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RESUMEN
En Colombia en la actualidad las empresas en búsqueda de brindar un ambiente de
trabajo seguro y cumpliendo con los requisitos legales vigentes, han decidido
implementar el sistema de gestión de la seguridad y salud ocupacional ahora
entendido como sistema de gestión de seguridad y salud en el trabajo de acuerdo al
Decreto 1443 de 2014 “Por el cual se dictan disposiciones para la implementación del
Sistema de Gestión de la Seguridad y Salud en el Trabajo (SG-SST)”, esto se ha
convertido en una herramienta para mejorar la calidad de vida de los trabajadores;
permitiendo disminuir los costos de operacionales, la mejora continua del proceso
productivo, el aumento de la motivación y sentido de pertenencia de los empleados.
La empresa TRIANGLE SERVICES SAS en búsqueda de ofrecer un ambiente de
trabajo seguro a sus trabajadores, desea documentar el Sistema de Gestión de
Seguridad y Salud Ocupacional (SGSSO) utilizando mecanismos e instrumentos que
permitan mejorar las condiciones de trabajo y la prevención de la ocurrencia de
accidentes laborales.
De acuerdo a lo anterior, este proyecto se realizó con el objetivo de documentar el
SGSSO utilizando las directrices planteadas en la Norma Técnica Colombiana NTCOHSAS 18002 de 2009 “Sistema de gestión de seguridad y salud ocupacional.
Directrices para la implementación del documento NTC-OHSAS 18001:2007”.

ABSTRACT
In Colombia currently companies seeking to provide a safe work environment and
complying with the legal requirements , have decided to implement the system of safety
management and occupational health now understood as a management system for
safety and health at work sane decree 1443 of 2014 "Whereby provisions for the
implementation of the Management System for Safety and Health at Work (SGSHW)
are issued" , this has become a tool to improve the quality of life of people and with it
their competitiveness; reduce the costs of operating , continuous improvement of the
production process , increased motivation and sense of belonging among employees.
The company TRIANGLE SERVICES seeking to offer their employees a safe work
environment, you want to document management system Occupational Safety and
Health (SGSSO) using mechanisms and tools to improve working conditions and
preventing the occurrence of accidents labor .
According to the above, this project was conducted to document the SGSSO using the
guidelines raised in Colombian Technical Standard NTC 2009 OHSAS 18002 "System
security management and occupational health. Guidelines for the implementation of the
document NTC- OHSAS 18001:2007”.

INTRODUCCIÓN

La seguridad y salud en el trabajo es un objetivo de gestión en las empresas y por lo
tanto es prioridad mejorar la calidad de vida laboral de las organizaciones y con ella su
competitividad, esto es posible siempre y cuando la institución promueva y estimule en
todo momento la creación de una cultura en seguridad y salud que debe estar
sincronizada con el mejoramiento de los procesos y puestos de trabajo, productividad,
desarrollo del recurso humano y la reducción de los costos operacionales.
Con el diseño del Sistema de Gestión de Seguridad y Salud Ocupacional se buscó
proteger la salud de los empleados, mejorar su eficiencia en el trabajo y contribuir así
con el mejoramiento de la productividad de la Organización. El reconocimiento y
evaluación de los ambientes laborales, se vieron reflejados en la realización del
sistema de gestión.
TRIANGLE SERVICES SAS a partir de este documento inició su proceso de
implementación del sistema de gestión para responder a las demandas de la población
trabajadora respecto a su salud y medio ambiente laboral, así como a dar cumplimiento
a la normatividad vigente en materia de seguridad y salud ocupacional. Para el
desarrollo de este proyecto, se contó con los recursos humanos y físicos de la
Organización, que permitieron realizar un trabajo organizado, estandarizado y que
cumple con la metodología planteada por los sistemas de gestión normalizados por
organizaciones nacionales e internacionales bajo la Norma Técnica Colombiana NTCOHSAS 18001:2007.

1. OBJETIVOS

1.1. GENERAL
Documentar el sistema de gestión de seguridad y salud ocupacional de acuerdo
a la Norma Técnica Colombiana NTC OHSAS 18001:2007 en la empresa
TRIANGLE SERVICES S.A.S.
1.2. ESPECÍFICOS
•
•
•
•

Identificar la situación actual de la empresa TRIANGLE SERVICES S.A.S.
Identificar peligros y valorar riesgos de las actividades realizadas en
TRIANGLE SERVICES S.A.S.
Documentar el sistema de gestión de seguridad y salud ocupacional en la
empresa TRIANGLE SERVICES S.A.S.
Evaluar la documentación del sistema de gestión de seguridad y salud
ocupacional en la empresa TRIANGLE SERVICES S.A.S.

2. MARCO TEÓRICO
2.1. SISTEMAS DE GESTIÓN EN SEGURIDAD Y SALUD OCUPACIONAL.
Las organizaciones de todo tipo están cada vez más preocupadas por lograr y
demostrar un desempeño sólido en cuanto a seguridad y salud ocupacional (S y
SO) mediante el control de sus riesgos de S y SO, en coherencia con su política
y objetivos de S y SO, todo esto dentro del contexto de una legislación cada vez
más estricta, el desarrollo de políticas económicas y otras medidas que fomenten
buenas prácticas de S y SO, y la creciente preocupación expresada por las
partes interesadas acerca de aspectos de S y SO (ICONTEC, 2007).
Las normas OHSAS sobre gestión de S y SO están previstas para brindar a las
organizaciones los elementos de un sistema de gestión de S y SO eficaz que se
puedan integrar a otros requisitos de gestión y ayuden a las organizaciones a
lograr objetivos de S y SO y económicos. Estas normas, al igual que otras
Normas Internacionales, no están previstas para crear obstáculos técnicos al
comercio o para incrementar o cambiar las obligaciones legales de una
organización (ICONTEC, 2007).
La norma OHSAS (Occupational Health and Safety Assessment Series)
especifica los requisitos para un sistema de gestión en seguridad y salud
ocupacional (S y SO), para hacer posible que una organización controle sus
riesgos de S y SO y mejore su desempeño en este sentido. No establece criterios
de desempeño de S y SO determinados, ni incluye especificaciones detalladas
para el diseño de un sistema de gestión (ICONTEC, 2007).
La norma está basada en la metodología conocida como PHVA (Planear, Hacer,
Verificar y Actuar), “el ciclo PHVA o ciclo de Deming fue dado a conocer por
Edwards Deming en la década del 50, basado en los conceptos del
estadounidense Walter Shewhart. PHVA significa: Planificar, hacer, verificar y
actuar. En inglés se conoce como PDCA: Plan, Do, Check, Act. Este ciclo
constituye una de las principales herramientas de mejoramiento continuo en las
organizaciones,… Por su dinamismo puede ser utilizado en todos los procesos
de la organización y por su simple aplicación, que si se hace de una forma
adecuada, aporta en la realización de actividades de forma organizada y eficaz”
(Sanchez, 2014).

Figura 1. Metodología PHVA
• Establecer
objetivos
• Establecer métodos

• Sensibilizar y
educar
• Implementar y
recolectar registros

Planear

Hacer

Actuar

Verificar

• implementar
acciones de mejora
• actualizar
continuamente

• Verificar el
cumplimiento de
los objetivos
planteados

Fuente: Adaptada de la NTC-OHSAS 18001:2007

Cada una de las fases de la metodología PHVA se pueden describir de la
siguiente manera.
Planificar: establecer los objetivos y procesos necesarios para conseguir
resultados de acuerdo con la política de S & SO de la organización
(ICONTEC, 2007).
Hacer: implementar los procesos (ICONTEC, 2007).
Verificar: realizar el seguimiento y la medición de los procesos con
respecto a la política, objetivos, requisitos legales y otros de S & SO, e
informar sobre los resultados (ICONTEC, 2007).
Actuar: tomar acciones para mejorar continuamente el desempeño de S &
SO (ICONTEC, 2007).
Los requisitos del sistema de gestión de seguridad y salud ocupacional son:
•
•
•
•

Numeral 4.1 Requisitos generales
Numeral 4.2 Política de seguridad y salud ocupacional
Numeral 4.3 Planificación
Numeral 4.3.1 Identificación de peligros, valoración de riesgos y
determinación de controles.

•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•

Numeral 4.3.2 Requisitos legales y otros
Numeral 4.3.3 Objetivos y programas
Numeral 4.4 Implementación y operación
Numeral 4.4.1 Recursos, funciones, responsabilidad, rendición de
cuentas y autoridad
Numeral 4.4.2 Competencia, formación y toma de conciencia
Numeral 4.4.3 Comunicación, participación y consulta
Numeral 4.4.4. Documentación
Numeral 4.4.5 Control de documentos
Numeral 4.4.6 Control operacional
Numeral 4.4.7 Preparación y respuesta ante emergencias
Numeral 4.5 Verificación
Numeral 4.5.1 Medición y seguimiento del desempeño
Numeral 4.5.2 Evaluación del cumplimiento legal y otros
Numeral 4.5.3. Investigación de incidentes. No conformidades y
acciones correctivas y preventivas.
Numeral 4.5.4 Control de registros
Numeral 4.5.5 Auditoria interna
Numeral 4.5.6 Revisión por la dirección

2.2. SEGURIDAD Y SALUD OCUPACIONAL EN COLOMBIA
En Colombia la normatividad en materia de seguridad y salud ocupacional ahora
entendida como seguridad y salud en el trabajo ha ido cada vez mejorando, “La Salud
Ocupacional en Colombia se fundamenta en el artículo 56 del Código Sustantivo del
Trabajo. La Ley 9 de 1979 exige a los empleadores la implementación de un Programa
de Salud ocupacional, obligación reglamentada por el Decreto 614 de 1984
y la Resolución 1016 de 1989, entre otras normas” (Palomino C., 2009).
Según la Ley 9 de 1979 en su artículo 80 para preservar, conservar y mejorar la salud
de los individuos en sus ocupaciones la presente ley establece normas tendientes a:
•
•
•

Prevenir todo daño para la salud de las personas, derivado de las condiciones
de trabajo;
Proteger a la persona contra los riesgos relacionados con agentes físicos,
químicos, biológicos, orgánicos, mecánicos y otros que pueden afectar la
salud individual o colectiva en los lugares de trabajo;
Eliminar o controlar los agentes nocivos para la salud en los lugares de
trabajo;

Además en el artículo 81 menciona “La salud de los trabajadores es una condición
indispensable para el desarrollo socio-económico del país; su preservación y
conservación son actividades de interés social y sanitario en las que participan el
Gobierno y los particulares”.

Con la entrada en vigencia del Decreto 1443 del 31 de julio de 2014 por el cual “Se
dictan disposiciones para la implementación del Sistema de Gestión de la Seguridad y
Salud en el Trabajo (SG-SST)”, se establecieron las pautas de obligatorio cumplimiento
para implementar el SG-SST las cuales deben ser utilizadas por todas la empresas del
sector privado y público. Esto ha incentivado a las empresas a ser más estrictas con el
tema de seguridad y salud en el trabajo, permitiendo que los trabajadores sean los
principales beneficiados pues se está procurando la salud de los mismos y el control de
la ocurrencia de accidentes de trabajo o enfermedades profesionales.

3. MARCO CONCEPTUAL
Las definiciones y conceptos descritos a continuación son tomados del Decreto 1443
de 2014, la Ley 1562 de 2012, la norma Técnica Colombiana NTC-OHSAS
18001:2007 y la Guía Técnica Colombiana GTC 45.
•

•
•
•
•
•
•
•
•

•
•

•

Auditoría: proceso sistemático, independiente y documentado para obtener
"evidencias de la auditoría" y evaluarlas de manera objetiva con el fin de
determinar el grado en que se cumplen los "criterios de auditoría". (ICONTEC,
2007)
Acción correctiva. acción tomada para eliminar la causa de una no
conformidad detectada u otra situación no deseable. (ICONTEC, 2007)
Acción preventiva: acción tomada para eliminar la causa de una no
conformidad potencial u otra situación potencial no deseable. (ICONTEC, 2007)
Actividad no rutinaria: actividad que no forma parte de la operación normal de la
organización o actividad que la organización ha determinado como no rutinaria "
por su baja frecuencia de ejecución. (Ministerio del Trabajo , 2014)
Actividad rutinaria: actividad que forma parte de la operación normal de la
organización, se ha planificado y es estandarizable (ICONTEC, 2012).
Alta dirección: persona o grupo de personas que dirigen y controlan una
empresa (Ministerio del Trabajo , 2014).
Análisis del riesgo. proceso para comprender la naturaleza del riesgo y para
determinar el nivel del riesgo (ICONTEC, 2012)
Amenaza: peligro latente de que un evento físico de origen natural, o causado, o
inducido por la acción humana de manera accidental, se presente. (Ministerio del
Trabajo , 2014).
Auto-reporte de condiciones de trabajo y salud: proceso mediante el cual el
trabajador o contratista reporta por escrito al empleador o contratante las
condiciones adversas de seguridad y salud que identifica en su lugar de trabajo.
(Ministerio del Trabajo , 2014).
Centro de trabajo: se entiende por centro de trabajo a toda edificación o área a
cielo abierto destinada a una actividad económica en una empresa determinada
(Ministerio del Trabajo , 2014).
Ciclo PHVA: procedimiento lógico y por etapas que permite el mejoramiento
continuo a través de los siguientes pasos (Ministerio del Trabajo , 2014):
o Planificar: se debe planificar la forma de mejorar la seguridad y salud de
los trabajadores, encontrando qué cosas se están haciendo
incorrectamente o se pueden mejorar y determinando ideas para
solucionar esos problemas.
o Hacer: implementación de las medidas planificadas.
o Verificar: revisar que los procedimientos y acciones implementados están
consiguiendo los resultados deseados.
o Actuar: realizar acciones de mejora para obtener los. Mayores beneficios
en la seguridad y salud de los trabajadores.
Condiciones de salud: el conjunto de variables objetivas y de auto-reporte de
condiciones fisiológicas, psicológicas y socioculturales que determinan el perfil

•

•
•
•

•
•
•
•

•

•

sociodemográfico y de morbilidad de la población trabajadora (Ministerio del
Trabajo , 2014).
Condiciones y medio ambiente de trabajo: aquellos elementos, agentes o
factores que tienen influencia significativa en la generación de riesgos para la
seguridad y salud de los trabajadores. Quedan específicamente incluidos en
esta definición, entre otros (Ministerio del Trabajo , 2014):
o A)· las características generales de los locales, instalaciones, máquinas,
equipos, herramientas, materias primas, productos y demás útiles
existentes en el lugar de trabajo;
o B) Los agentes físicos, químicos y biológicos presentes en el ambiente de
trabajo y sus correspondientes intensidades, concentraciones o niveles de
presencia;
o C) los procedimientos para la utilización de los agentes citados en el
apartado anterior, que influyan en la generación de riesgos para los
trabajadores y; d) la organización y ordenamiento de las labores, incluidos
los factores ergonómicos o biomecánicos y psicosociales.
Consecuencia: resultado, en términos de lesión o enfermedad, de la
materialización de un riesgo, expresado cualitativa o cuantitativamente.
(ICONTEC, 2012)
Competencia: atributos personales y aptitud demostrada para aplicar
conocimientos y habilidades. (ICONTEC, 2012)
Descripción sociodemográfica: perfil socio demográfico de la población
trabajadora, que incluye la descripción de las características sociales y
demográficas de un grupo de trabajadores, tales como: grado de escolaridad,
ingresos, lugar de residencia, composición familiar, estrato socioeconómico,
estado civil, raza, ocupación, área de trabajo, edad, sexo y turno de trabajo
(Ministerio del Trabajo , 2014).
Efectividad: logro de los objetivos del Sistema de Gestión de la Seguridad y
Salud en el Trabajo con la máxima eficacia y la máxima eficiencia.
Eficacia: es la capacidad de alcanzar el efecto que espera o se desea tras la
realización de una acción (Ministerio del Trabajo , 2014).
Eficiencia: relación entre el resultado alcanzado y los recursos utilizados
(Ministerio del Trabajo , 2014).
Emergencia: es aquella situación de peligro o desastre o la inminencia del mismo,
que afecta el funcionamiento normal de la empresa. Requiere de una reacción
inmediata y coordinada de los trabajadores, brigadas de emergencias y primeros
auxilios y en algunos casos de otros grupos de apoyo dependiendo de su magnitud
(Ministerio del Trabajo , 2014).
Evaluación del riesgo: proceso para determinar el nivel de riesgo asociado al
nivel de probabilidad y el nivel de consecuencia (ICONTEC, 2012).
Evento Catastrófico: acontecimiento imprevisto y no deseado que altera
significativamente el funcionamiento normal de la empresa, implica daños
masivos al personal que labora en instalaciones, parálisis total de las actividades
de la empresa o una parte de ella y que afecta a la cadena productiva, o genera
destrucción parcial o total de una instalación (Ministerio del Trabajo , 2014).

•
•
•

•

Identificación del peligro: proceso para reconocer si existe un peligro y definir
sus características (ICONTEC, 2012).
Indicadores de proceso: medidas verificables del grado de desarrollo e
implementación del SG-SST (Ministerio del Trabajo , 2014).
Indicadores de resultado: medidas verificables de los cambios alcanzados en
el período definido, teniendo como base la programación hecha y la aplicación
de recursos propios del programa o del sistema de gestión (Ministerio del
Trabajo , 2014).
Desempeño de S y SO: resultados medibles de la gestión de una organización
en relación con sus riesgos de S y SO. (ICONTEC, 2007)
o
o

•

Documento: información y su medio de soporte. (ICONTEC, 2007)
o

•
•
•

•

•
•
•

NOTA 1 La medición del desempeño de S y SO incluye la medición de la
eficacia de los controles de la organización.
NOTA 2 En el contexto de sistemas de gestión de S y SO, los resultados
también se pueden medir con respecto a la política de S y SO, objetivos de S y
SO y otros requisitos de desempeño de S y SO de la organización.
NOTA El medio de soporte puede ser papel, magnético, óptico o electrónico, una
fotografía o muestras patrón, o una combinación de estos.

Elemento de Protección Personal (EPP). Dispositivo que sirve como barrera
entre un peligro y alguna parte del cuerpo de una persona.
Enfermedad: condición física o mental adversa identificable, que surge,
empeora o ambas, a causa de una actividad laboral, una situación relacionada
con el trabajo o ambas. (ICONTEC, 2007)
Enfermedad laboral: es enfermedad laboral la contraída como resultado de la
exposición a factores de riesgo inherentes a la actividad laboral o del medio en
el que el trabajador se ha visto obligado a trabajar. El gobierno Nacional,
determinará, en forma periódica, las enfermedades que se consideran como
laborales y en los casos en que una enfermedad no figure en la tabla de
enfermedades laborales, pero se demuestre la relación de causalidad con los
factores de riesgo ocupacionales será reconocida como enfermedad laboral
conforme con lo establecido en las normas legales vigentes (Ministerio del
Trabajo, 2012).
Equipo de protección personal: Dispositivo que sirve como medio de
protección ante un peligro y que para su funcionamiento requiere de la
interacción con otros elementos. Ejemplo, sistema de detección contra caídas
(ICONTEC, 2012).
Exposición. Situación en la cual las personas se encuentran en contacto con
los peligros. (ICONTEC, 2012)
Identificación del peligro: proceso para reconocer si existe un peligro y definir
sus características. (ICONTEC, 2007)
Incidente. evento(s) relacionado(s) con el trabajo, en el (los) que ocurrió o pudo
haber ocurrido lesión o enfermedad (independiente de su severidad), o víctima
mortal (ICONTEC, 2007).
o

NOTA 1 Un accidente es un incidente que da lugar a lesión, enfermedad o
víctima mortal.

o

o

•

Lugar de trabajo: cualquier espacio físico en el que se realizan actividades
relacionadas con el trabajo, bajo el control de la organización (ICONTEC, 2007).
o

•

•
•

o

•
•
•
•
•

NOTA 1 Los objetivos se deberían cuantificar siempre que sea factible.
NOTA 2 El numeral 4.3.3 exige que los objetivos de S y SO sean consistentes con la
política de S y SO.

Organización: compañía, corporación, firma, empresa, autoridad o institución, o
parte o combinación de ellas, sean o no sociedades, pública o privada, que tiene
sus propias funciones y administración (ICONTEC, 2007).
o

•

NOTA 1 El proceso no necesariamente tiene lugar en todas las áreas de actividad
simultáneamente.
NOTA 2 Adaptada de la ISO 14001:2004. 3.2.

Nivel de consecuencia (NC): medida de la severidad de las consecuencias
(ICONTEC, 2012).
Nivel de exposición (NE). Situación de exposición a un peligro que se presenta
en un tiempo determinado durante la jornada laboral (ICONTEC, 2012).
Nivel de probabilidad (NP). Producto del nivel de deficiencia por el nivel de
exposición (ICONTEC, 2012).
Nivel de riesgo. Magnitud de un riesgo resultante del producto del nivel de
probabilidad por el nivel de consecuencia (ICONTEC, 2012).
No conformidad: incumplimiento de un requisito (ICONTEC, 2007).
Objetivo de S y SO: propósito en S y SO en términos del desempeño de S y
SO, que una organización se fija (ICONTEC, 2007).
o
o

•

NOTA Cuando se considera lo que constituye un lugar de trabajo, la
organización debería tener en cuenta los efectos de la S y SO sobre el personal
que, por ejemplo, se encuentra de viaje o en tránsito (por ejemplo: va en
automóvil, en avión, en barco o en tren), está trabajando en las instalaciones de
un cliente, o está trabajando en su propia casa.

Matriz legal: es la compilación de los requisitos normativos exigibles a la
empresa acorde con las actividades propias e inherentes de su actividad
productiva, los cuales dan los lineamientos normativos y técnicos para
desarrollar el Sistema de Gestión de la Seguridad y Salud en el Trabajo SGSST, el cual deberá actualizarse en la medida que sean emitidas nuevas
disposiciones aplicables (Ministerio del Trabajo , 2014).
Medida(s) de control: medida(s) implementada(s) con el fin de minimizar la
ocurrencia de incidentes.
Mejora continua: proceso recurrente de optimización del sistema de gestión en
S y SO, para lograr mejoras en el desempeño en S y SO, de forma coherente
con la política en S y SO de la organización (ICONTEC, 2007).
o

•

NOTA 2 Un incidente en el que no hay lesión, enfermedad ni víctima mortal
también se puede denominar como “casi-accidente” (situación en la que casi
ocurre un accidente).
NOTA 3 Una situación de emergencia es un tipo particular de incidente.

NOTA Para las organizaciones con más de una unidad operativa, una unidad operativa
por sí sola se puede definir como una organización.

Peligro: fuente, situación o acto con potencial de daño en términos de
enfermedad o lesión a las personas, o una combinación de estos. (ICONTEC,
2007)

•
•

Personal expuesto. Número de personas que están en contacto con peligros
(ICONTEC, 2012).
Política de S y SO: intenciones y dirección generales de una organización
relacionados con su desempeño de S y SO, expresadas formalmente por la alta
dirección (ICONTEC, 2007).
o
o

•

Procedimiento: forma especificada para llevar a cabo una actividad o un
proceso (ICONTEC, 2007).
o

•
•
•
•

•
•
•

•

•

NOTA Los procedimientos pueden estar documentados o no.

Probabilidad. Grado de posibilidad de que ocurra un evento no deseado y
pueda producir consecuencias (ICONTEC, 2012).
Proceso. Conjunto de actividades mutuamente relacionadas o que interactúan,
las cuales transforman elementos de entrada en resultados (ICONTEC, 2012).
Registro: documento que presenta resultados obtenidos, o proporciona
evidencia de las actividades desempeñadas. (ICONTEC, 2007)
Rendición de cuentas: mecanismo por medio del cual las personas e
instituciones informan sobre su desempeño (Ministerio del Trabajo , 2014).
Requisito normativo: requisito de seguridad y salud en el trabajo impuesto por
una norma vigente y que aplica a las actividades de la organización (Ministerio
del Trabajo , 2014).
Riesgo: combinación de la probabilidad de que ocurra un(os) evento(s) o
exposición(es) peligroso(s), y la severidad de la lesión o enfermedad que puede
ser causada por el(los) evento(s) o exposición(es) (ICONTEC, 2007).
Salud ocupacional: se entenderá en adelante como Seguridad y Salud en el
Trabajo, definida como aquella disciplina que trata de la prevención de las
lesiones y enfermedades causadas por las condiciones de trabajo, y de la
protección y promoción de la salud de los trabajadores. Tiene por objeto mejorar
las condiciones y el medio ambiente de trabajo, así como la salud en el trabajo,
que conlleva la promoción y el mantenimiento del bienestar físico, mental y
social de los trabajadores en todas las ocupaciones. (Ministerio del Trabajo,
2012)
Seguridad y salud ocupacional (S y SO): condiciones y factores que afectan o
pueden afectar la salud y la seguridad de los empleados u otros trabajadores
(incluidos los trabajadores temporales y personal por contrato), visitantes o
cualquier otra persona en el lugar de trabajo.
o

•

NOTA 1 La política de S y SO brinda una estructura para la acción y el
establecimiento de los objetivos de S y SO.
NOTA 2 Adaptada de la ISO 14001:2004, 3.11.

NOTA Las organizaciones pueden estar sujetas a requisitos legales para la salud y la
seguridad de las personas más allá de su lugar de trabajo inmediato, o quienes están
expuestas a actividades en el lugar de trabajo. (ICONTEC, 2007)

Sistema general de riesgos laborales: es el conjunto de entidades públicas y
privadas, normas y procedimientos, destinados a prevenir, proteger y atender, a
los trabajadores de los efectos de las enfermedades y los accidentes que pueda
ocurrirles con ocasión o como consecuencia de trabajo que desarrollan.
Sistema de gestión de S y SO: parte del sistema de gestión de una
organización, empleada para desarrollar e implementar su política de S y SO y
gestionar sus riesgos de S y SO (ICONTEC, 2007).

o
o

o

•

NOTA 1 Un sistema de gestión es un conjunto de elementos interrelacionados
usados para establecer la política y objetivos y para cumplir estos objetivos.
NOTA 2 Un sistema de gestión incluye la estructura de la organización, la
planificación de actividades (incluyendo, por ejemplo, valoración del riesgo y
establecimiento de objetivos), responsabilidades, prácticas, procedimientos,
procesos y recursos.
NOTA 3 Adaptada de la ISO 14001:2004, 3.8.

Valoración del riesgo: proceso de evaluar el(los) riesgo(s) que surgen de
un(os) peligro(s), teniendo en cuenta la suficiencia de los controles existentes, y
de decidir si el (los) riesgo(s) es (son) aceptable(s) o no (ICONTEC, 2007).

4. MARCO LEGAL
4.1. LEYES
•

Ley 9 de1979: Por la cual se dictan Medidas Sanitarias.
Título II Salud Ocupacional.
Artículo 80º.- Para preservar, conservar y mejorar la salud de los individuos
en sus ocupaciones la presente Ley establece normas tendientes a:
o prevenir todo daño para la salud de las personas, derivado de las
condiciones de trabajo;
o proteger a la persona contra los riesgos relacionados con agentes
físicos, químicos, biológicos, orgánicos, mecánicos y otros que pueden
afectar la salud individual o colectiva en los lugares de trabajo;
o eliminar o controlar los agentes nocivos para la salud en los lugares de
trabajo;
o proteger la salud de los trabajadores y de la población contra los
riesgos causados por las radiaciones;
o proteger a los trabajadores y a la población contra los riesgos para la
salud provenientes de la producción, almacenamiento, transporte,
expendio, uso o disposición de sustancias peligrosas para la salud
pública.

•

Ley 100 de 1993: esta ley estableció la estructura del Sistema de Seguridad
Social Integral. Se aplica a todas las empresas que funcionen en el territorio
nacional, y a los trabajadores, contratistas, y subcontratistas del sector
público.

•

Ley 776 de 2002: por la cual se dictan normas sobre la organización,
administración y prestaciones del Sistema General de Riesgos Profesionales.

•

Ley 1010 de 2006: por medio de la cual se adoptan medidas para prevenir,
corregir y sancionar el acoso laboral y otros hostigamientos en el marco de las
relaciones de trabajo

•

Ley 1562 de 2012: por la cual se modifica el Sistema de Riesgos Laborales y
se dictan otras disposiciones en materia de Salud Ocupacional.
o Artículo 1°. Definiciones:
 Salud Ocupacional: Se entenderá en adelante como Seguridad y
Salud en el Trabajo, definida como aquella disciplina que trata
de la prevención de las lesiones y enfermedades causadas por
las condiciones de trabajo, y de la protección y promoción de la
salud de los trabajadores. Tiene por objeto mejorar las
condiciones y el medio ambiente de trabajo, así como la salud
en el trabajo, que conlleva la promoción y el mantenimiento del



bienestar físico, mental y social de los trabajadores en todas las
ocupaciones.
Programa de Salud Ocupacional: en lo sucesivo se entenderá
como el Sistema de Gestión de la Seguridad y Salud en el
Trabajo SG-SST. Este Sistema consiste en el desarrollo de un
proceso lógico y por etapas, basado en la mejora continua y que
incluye la política, la organización, la planificación, la aplicación,
la evaluación, la auditoría y las acciones de mejora con el
objetivo de anticipar, reconocer, evaluar y controlar los riesgos
que puedan afectar la seguridad y salud en el trabajo.

4.2. DECRETOS
•

Decreto 614 de 1984: por el cual se determinan las bases para la organización
y administración de Salud Ocupacional en el país.
Determina las bases de organización y administración gubernamental y privada
de la Salud Ocupacional en el país, para la posterior constitución de un Plan
Nacional unificado en el campo de la prevención de los accidentes y
enfermedades relacionadas con el trabajo y en el del mejoramiento de las
condiciones de trabajo.

•

Decreto 1295 de 1994: en este decreto se determina la organización y
administración del Sistema General de Riesgos Profesionales, ahora laborales.,
según la modificación de la ley 1562 de 2012.

Artículo 21. Obligaciones del Empleador
o Procurar el cuidado integral de la salud de los trabajadores y de los
ambientes de trabajo.
o Programar, ejecutar y controlar el cumplimiento del Programa de Salud
Ocupacional de la empresa, y procurar su financiación.
o Notificar a la entidad administradora a la que se encuentre afiliado, los
accidentes de trabajo y las enfermedades profesionales.
o Registrar ante el Ministerio del Trabajo y Seguridad Social el Comité
Paritario de Salud Ocupacional o el Vigía Ocupacional correspondiente.
o Facilitar la capacitación de los trabajadores a su cargo en materia de
Salud Ocupacional.
Artículo 22. Obligaciones de los Trabajadores.
o Procurar el cuidado integral de su salud.
o Suministrar información clara, veraz y completa sobre su estado de salud.
o Colaborar y velar por el cumplimiento de las obligaciones contraídas por
los empleadores en este decreto.
o Cumplir las normas, reglamentos e instrucciones de los Programas de
Salud Ocupacional de la empresa.
o Participar en la prevención de los riesgos profesionales a través de los
Comités Paritarios de Salud Ocupacional o como Vigías Ocupacionales.

•

Decreto 1443 de 2014: por el cual se dictan disposiciones para la
implementación del Sistema de Gestión de la Seguridad y Salud en el Trabajo
(SG-SST).

4.3. RESOLUCIONES
•

Resolución 2400 de 1979: resolución que reglamenta las disposiciones
sobre vivienda, higiene y seguridad, que se aplican a todos los
establecimientos de trabajo, sin perjuicio de las reglamentaciones especiales
que se dicten para cada centro de trabajo en particular, con el fin de preservar
y mantener la salud física y mental, prevenir accidentes y enfermedades
profesionales. Logrando:
o mejorar condiciones de higiene y bienestar de los trabajadores en sus
diferentes actividades.
o organizar y desarrollar programas permanentes de Medicina
Preventiva, de Higiene y Seguridad Industrial.
o suministrar instrucción adecuada a los trabajadores, antes de que se
inicie en cualquier ocupación, sobre riesgos y peligros que pueden
afectarles, así como métodos para prevenir los mismos.

•

Resolución 2013 de 1986: Por la cual se reglamenta la organización y
funcionamiento de los comités de Medicina, Higiene y Seguridad Industrial en
los lugares de trabajo.

•

Resolución 1016 de 1989: Por la cual se reglamenta la organización,
funcionamiento y forma de los Programas de Salud Ocupacional que deben
desarrollar los patronos o empleadores en el país.
o Artículo 2°-El programa de Salud Ocupacional consiste en la
planeación, organización, ejecución y evaluación de las actividades de
Medicina Preventiva, Medicina del Trabajo, Higiene Industrial
y Seguridad Industrial, tendientes a preservar, mantener y mejorar la
salud individual y colectiva de los trabajadores en sus ocupaciones y
que deben ser desarrollados en sus sitios de trabajo en forma integral e
interdisciplinaria.
o Artículo 5° - El programa de Salud Ocupacional de las empresas y
lugares de trabajo, será de funcionamiento permanente y estará
constituido por:
 subprograma de Medicina Preventiva.
 subprograma de Medicina del Trabajo.
 subprograma de Higiene y Seguridad Industrial.
 funcionamiento del Comité de Medicina, Higiene y Seguridad
Industrial, de acuerdo con la reglamentación vigente (COPASO).

•

Resolución 6398 de 1991: por lo cual se establecen los procedimientos en
materia de salud ocupacional, el Ministerio de Trabajo y Seguridad Social

establece la obligatoriedad del empleador de ordenar la práctica de exámenes
médicos de admisión.
•

Resolución 2346 de 2007: por la cual se regula la práctica de evaluaciones
médicas ocupacionales y el manejo y contenido de las historias clínicas
ocupacionales.

•

Resolución 1401 de 2007: por el cual se reglamenta la investigación de
incidentes y accidentes de trabajo.

•

Resolución 2646 de 2008: Por la cual se establecen disposiciones y se
definen responsabilidades para la identificación, evaluación, prevención,
intervención y monitoreo permanente de la exposición a factores de riesgo
psicosocial en el trabajo y para la determinación del origen de las patologías
causadas por el estrés ocupacional.

•

Resolución 1409 de 2012: por la cual se establece el Reglamento de
Seguridad para protección contra caídas en trabajo en alturas.
Tiene por objeto establecer el Reglamento de Seguridad para protección
contra caídas en trabajo en alturas y aplica a todos los empleadores,
empresas, contratistas, subcontratistas y trabajadores de todas las
actividades económicas de los sectores formales e informales de la
economía, que desarrollen trabajo en alturas con riesgo de caídas.

•

Resolución 652 de 2012: por la cual se establece la conformación y
funcionamiento del Comité de Convivencia Laboral en entidades públicas y
privadas y se dictan otras disposiciones.

•

Resolución 1409 de 2012: por la cual se modifica parcialmente la resolución
652 de 2012

5. GENERALIDADES DE LA EMPRESA

5.1. IDENTIFICACIÓN Y UBICACIÓN
TRIANGLE SERVICES S.A.S. es una empresa Norte Americana que llegó a
Colombia hace dos años, su sede administrativa está ubicada en la Centro
Administrativo de Carga del Aeropuerto Internacional el Dorado, y presta sus
servicios operacionales en el Terminal de Carga Nacional y en el Nuevo
Terminal de Carga Internacional del Aeropuerto.
Tabla 1. Generalidades de la Organización.

Razón social
NIT
Representante legal
Actividad económica

Clase de riesgo
Ubicación
Dirección
Teléfono
Fuente: Autora

TRIANGLE SERVICES S.A.S.
900.566.010-8
Juan David Machado Franco
Se dedica a las actividades de limpieza de edificios e
instalaciones industriales, al mismo tiempo se dedica
al mantenimiento y reparación especializada de
maquinaria y equipo.
I - riesgo mínimo.
Bogotá
Av. El dorado no 106- 39 of 330
7454545 ext. 302

5.2. ACTIVIDAD ECONÓMICA
Tabla 2. Condigo CIUU de acuerdo a la actividad económica de la Organización

Código CIIU según resolución 139 de 2012
Código CIIU
Descripción de la actividad económica
8129
Otras actividades de limpieza de edificios e instalaciones industriales.
3312
Mantenimiento y reparación especializada de maquinaria y equipo.
8211
Actividades combinadas de servicios administrativos de oficina.
Fuente: TRIANGLE SERVICES SAS
La clasificación de la actividad económica son adoptadas por la directrices
establecidas por la resolución 139 de 2012 “Por la cual la Dirección de
Impuestos y Aduanas Nacionales – DIAN, adopta la Clasificación de Actividades
Económicas – CIIU revisión 4 adaptada para Colombia”

5.3. MISIÓN
TRIANGLE SERVICES S.A.S. crea el mayor valor para sus clientes al ofrecer
servicios subcontratados, empleando personas talentosas y apasionadas con los
recursos necesarios para ofrecer resultados, para mejorar la satisfacción del
cliente, las oportunidades del empleado y el valor de los participantes.
5.4. VISIÓN
Somos profesionales en servicios dedicados, sirviendo como se ha prometido.
Nos esforzamos por ser los mejores en lo que hacemos todos los días, de
manera continua, con el objetivo de superarnos. Siempre en busca de más,
siempre fijamos metas más altas y así, generamos un mayor valor para nuestros
clientes.
5.5. SERVICIOS
•
•
•
•

Mantenimiento eléctrico de baja tensión
Mantenimiento hidráulico y sanitario
Mantenimiento de sistema de aire acondicionado
Pintura

5.6. FORMAS DE CONTRATACIÓN
En TRIANGLE SERVICES SAS, se realiza contratación directa en las
modalidades de contrato a término indefinido y prestación de servicios
profesionales.
5.6.1. Estructura organizacional
Tabla 3. Distribución de la organización por géneros

Área
Mujeres
Administrativos
7
Mantenimiento
0
Servicios generales
14
Total por genero
21
Fuente: TRIANGLE SERVICES S.A.S.

Hombres
2
15
3
20

Total trabajadores
9
15
17
41

5.7. HORARIOS DE TRABAJO
Los horarios de trabajo de la organización son los siguientes:
Tabla 4. Horarios de trabajo de TRIANGLE SERVICES S.A.S

Área
Administrativa

Servicios generales

Permanente
Turnos
rotativos

Horario
8:00 a 17:30
6:00 a 14:00
11:00 a 19:00

Lunes a viernes
Lunes a viernes
Sábados y
domingos

7:00 a 15:00
8:00 a 17:00
6:00 a 14:00
Turnos
14:00 a 22:00
Lunes a domingo
Mantenimiento
rotativos
22:00 a 6:00
La organización en sus áreas operacionales tiene turnos operacionales debido a
que los servicios se deben prestar las 24 horas al día
5.8. ORGANIGRAMA
La organización presenta la estructura de la Organización presentada en la Figura 2.
Estructura Organizacional TRIANGLE SERVICES S.A.S.

Figura 2. Estructura Organizacional TRIANGLE SERVICES S.A.S.

Fuente: TRIANGLE SERVICES S.A.S.

5.9. PROCESOS DENTRO DE LA EMPRESA
Los procesos que realiza la empresa para el cumplimiento del compromiso con
sus clientes son:
• Mantenimiento: este proceso es el conjunto de actividades de
mantenimiento de las instalaciones del Terminal de Carga Nacional e
Internacional del Aeropuerto el Dorado.
•

5.10.

Servicios Generales: es el proceso de limpieza de las zonas comunes
del Terminal de Carga Nacional e Internacional del Aeropuerto el
Dorado

PRINCIPALES INSUMOS Y MATERIALES

Las Tabla 5,
Tabla 6,
Tabla 7 describen las materias primas, herramientas, máquinas, equipos y otros
insumos utilizados para la prestación de los servicios de la organización.
Tabla 5 Materias primas utilizadas para la realización de los servicios prestados

Materias primas

Producto No 1 Limpiavidrios.
Producto No 3 Jabón Neutro.
Producto No 4 Limpiador de Baños.
Producto No 5 Limpiador desinfectante cuaternario.
Producto No 14 Ambientador.
Producto No 24 Limpiador de pisos 3 en 1.
Producto No 26 Desengrasante Industrial.
Limpiador acero, lustra muebles, detergente, cera
polimérica, hipoclorito, jabón abrasivo 1ª, escoba, cepillo
barrido, bayetillas, traperos, mopas, atomizadores, cepillo
baños, bolsas basura, haragán, recogedor.

Tabla 6 Equipos, máquinas y herramientas utilizadas para la realización de los servicios
prestados

Herramientas, máquinas y equipos

Carro porta-elementos.
Carro exprimidor.
Avisos de precaución
Máquina de aspirar.
Máquina struwer.
Hidrolavadora.
Escalera de 2 pasos.
Variedad de referencias de Alicates
Cajas para herramientas
Calibrador Pie De Rey De 6 0.05mm X 1/ 1.

Carretilla Platón Metálico Capacidad 6 Pie.
Centro Punto De 3/8 X 5.
Cinceles
Juego de conos viales
Escaleras de uso doméstico e industrial
Plataforma elevadora de personal
Variedad de referencias de llaves
Variedad de referencias de pinzas
Pulidoras
Sondas
Taladros
Remachadoras
Sopladora
Serruchos
Tabla 7. Otros insumos utilizados para la prestación de los servicios.

Otros insumos

Equipos de Computo
Equipos de Comunicación
Equipos de Impresión
Utensilios de oficina

6. METODOLOGÍA
Para el desarrollo del proyecto se aplicó la metodología PHVA (Planear, Hacer,
Verificar y Actuar) desarrollada en 4 etapas presentadas a continuación:
•

Diagnóstico: esta etapa se realizó con el objetivo de comparar la gestión
actual de seguridad y salud ocupacional de la Organización con los requisitos
de la NTC- OHSAS 18001:2007
incluyendo los requisitos legales y
determinación del grado de cumplimiento de éstos.

•

Planear: en esta etapa se realizó la identificación de peligros, valoración de
riesgos y diseño de política y objetivos de seguridad y salud ocupacional,
identificación de requisitos legales aplicables y además el diseño de los
programas para el cumplimiento de los objetivos propuestos. En la
metodología propuesta en el anteproyecto se había planteado la realización
de mediciones de ruido e iluminación pero estas mediciones no fueron
realizadas debido a que se evidenció, por medio de unas mediciones de
prueba que el lugar de trabajo cumplía con los valores límites permisibles
establecido en la norma.

•

Hacer: en esta etapa se documentó el Sistema de Gestión de Seguridad y
Salud Ocupacional, generando como resultado el manual del sistema de
gestión, en el cual se incluyen las políticas, reglamentos, procedimientos,
programas y demás documentos relativos al sistema de gestión.
Por otro lado una vez finalizada la documentación se presentó a todas las
áreas de la Organización el sistema de gestión de seguridad y salud
ocupacional, incluyendo el Comité Paritario de Seguridad y Salud en el
Trabajo.

•

Verificar: para la verificación de la correcta documentación del Sistema De
Gestión de Seguridad y Salud Ocupacional se realizó una auditoria interna,
obteniéndose así los resultados esperados de la documentación del sistema
de gestión.(aclaración)

7. SISTEMA DE GESTIÓN DE SEGURIDAD Y SALUD OCUPACIONAL
7.1. DIAGNÓSTICO DE LA SITUACIÓN INICIAL DE LA ORGANIZACIÓN
Para la realización del diagnóstico de la situación actual de la organización se
implementaron 3 listas de chequeo.
•
•
•

Cumplimiento de la Norma Técnica Colombiana NTC OHSAS 18001:2007
(Anexo 1)
Estándares Mínimos del Sistema de Gestión de la Seguridad y Salud en el
Trabajo para las Empresas: verificación de cumplimiento de requisitos legales
(Anexo 2)
Condiciones del lugar de trabajo, equipos y herramientas y lista de verificación
del sistema de protección contra caídas y elementos protección personal
(EPP) (Anexo 3)

7.1.1. Cumplimiento de la Norma Técnica Colombiana NTC OHSAS
18001:2007
Para la realización de la valoración del cumplimiento de los requisitos de la Norma
Técnica Colombiana NTC-OHSAS 18001:2007 se establecieron los criterios
mencionados a continuación:
Tabla 8. Asignación de puntajes de cumplimiento de los requisitos de la NTC-OHSAS 18001:2007

Porcentaje (%)
0
25
50
75
100

Estado
No existe ningún grado de desarrollo del requisito.
Se ha desarrollado de manera parcial el requisito, no se ha
documentado ni implementado.
Se ha desarrollado el requisito, no se encuentra documentado pero se
implementa en la práctica.
Se ha desarrollado y documentado el requisito pero no se implementa
en la práctica.
Se ha desarrollado, documentado e implementado en la práctica.

Una vez aplicada la lista de chequeo anteriormente mencionada se obtuvo como
resultado que el sistema de gestión de seguridad y salud ocupacional (Sistema de
gestión de seguridad y salud en el trabajo SG-SST) actualmente desarrollado en la
Organización cumplía con el 29,57% de los requisitos establecidos por la norma, pero
se identificó adicionalmente que era necesario hacer una actualización completa del
mismo a las condiciones actuales de operación de la Organización.

Tabla 9. Diagnóstico de cumplimiento NTC-OHSAS 18001:2007

Porcentaje de
cumplimiento
(%)

Requisito
4.1
generales

Requisitos

4.2 Política de S y SO

4.3.1 Identificación de
peligros, valoración de
riesgos
y
determinación de los
controles

4.3.2 Requisitos legales
y otros

4.3.3
Objetivos
programa(s)

La organización ha definido un alcance del
25
sistema de gestión pero no describe que
actividades, procesos o áreas incluye.
La política fue establecida, aprobada y emitida
por la alta dirección el 06 de Junio de 2014, pero
no ha sido divulgada y pocos de los trabajadores
75
de la Organización la conocen o saben de su
existencia
4.3 Planificación
La organización no ha documentado pero ha
implementado
la
metodología
para
la
identificación de peligros y valoración de
34,37
riesgos. Además la organización no ha realizado
la identificación de peligros y valoración de
riesgos completa solo se realizó para una
actividad.
No hay diseñado un procedimiento para la
identificación de requisitos legales, ni se ha
establecido una matriz de requisitos legales
aplicables (matriz legal).
6,25
Se cumple con algunos requisitos legales como
la afiliación de los trabajadores al Sistema
General de Riesgos Laborales
La organización tiene establecidos unos
objetivos de seguridad y salud ocupacional, pero
algunos de estos no son medibles.

y

41,66

Total planificación
4.4.1
Recursos,
funciones,
responsabilidad,
rendición de cuentas y
autoridad

Hallazgos

Se encuentra en proceso de implementación de:
a. Subprograma de Medicina Preventiva.
b. Subprograma de Medicina del Trabajo.
C. Subprograma de Higiene y Seguridad
Industrial.
d. Funcionamiento del Comité Paritario de
Seguridad y Salud en el trabajo.
Estos subprogramas no están documentados
pero se desarrollan actividades para dar
cumplimiento de estos

27,42
4.4 Implementación y operación
La organización ha asumido la máxima
responsabilidad por la seguridad y salud
ocupacional y el sistema de gestión de
90
seguridad y salud ocupacional, asignando los
recursos, funciones y responsabilidades para el
cumplimiento del mismo, pero no se ha

Porcentaje de
cumplimiento
(%)

Requisito

4.4.2
Competencia,
formación y toma de
conciencia
50

4.4.3
Comunicación,
participación y consulta

12,5

4.4.4 Documentación

50

4.4.5
Control
documentos
4.4.6
operacional

de
0

Control

50

4.4.7

Preparación

y

10

Hallazgos
asegurado del cumplimiento del mismo por parte
de los trabajadores
La organización ha identificado la necesidad de
capacitar a sus trabajadores en temas de
seguridad y salud ocupacional a medida que se
ha desarrollado e implementado el SG SSO,
pero actualmente aún se encuentra en proceso
de formación de estos temas. Aun se evidencia
la falta de conciencia de los trabajadores en S&
SO
La organización actualmente no ha establecido
un procedimiento para la participación de los
trabajadores, consulta con los contratistas y
partes
externas
interesadas
en
el
establecimiento e implementación del Sistema
de gestión de seguridad y salud ocupacional, sin
embargo, se ha capacitado a los trabajadores en
el reporte de incidentes y accidentes de trabajo.
Se ha creado el COPASO y los integrantes de
este han participado la investigación y reporte
de accidentes.
La organización ha documentado actualmente la
política, objetivos, el alcance de S y SO; el
proceso productivo de la organización, la
identificación de materias primas, herramientas,
y equipos utilizados en el proceso productivo; la
política de alcohol, tabaquismo y drogas; el
reglamento de higiene y seguridad industrial; las
responsabilidades
del
empleador,
ARL,
trabajadores y COPASO en la organización del
Sistema de Gestión de Seguridad y Salud
Ocupacional; los recursos disponibles, pero
muchos de estos no han sido ajustados a la
identificación de peligros y valoración de riesgos
debido a que esta no se ha realizado.
La organización no ha establecido un
procedimiento para aprobar, revisa, actualizar y
asegurar los documentos de SG de S y SO
La organización ha implementado algunas
actividades asociadas con la identificación de
peligros como por ejemplo el análisis de trabajo
seguro, las inspecciones de trabajo seguro y
utilización de EPP´s y la ocurrencia de
incidentes y accidentes de trabajo, en donde la
implementación de controles es necesaria para
la gestión de los riesgos de S y SO.
Hay establecido un procedimiento para

Porcentaje de
cumplimiento
(%)

Requisito
respuesta
emergencias

ante

Total Implementación

Hallazgos
identificar y responder a potenciales situaciones
de emergencia. Pero este no ha sido
implementado en la organización, es necesario
ajustarlo a las condiciones actuales de la
organización.
La organización actualmente también se acoge
al plan de emergencias de la empresa ACERO
la cual es la administradora del Nuevo Terminal
de Carga del Aeropuerto.

37,5

4.5 Verificación
4.5.1
Medición
y
No se ha realizado medición y seguimiento del
seguimiento
del
0
desempeño del SG SSO
desempeño
4.5.2 Evaluación del
No se han establecido e implementado
cumplimiento legal y
0
procedimientos
para la
evaluación
del
otros
cumplimiento de los requisitos legales y otros.
4.5.3 Investigación de incidentes. No conformidades y acciones correctivas y
preventivas
4.5.3.1 Investigación de
La Organización ha establecido, implementado y
incidentes
mantenido
un(os)
procedimiento(s)
para
50
registrar, investigar y analizar incidentes. Las
investigaciones
de
accidentes
se
han
documentado y mantenido
4.5.3.2 No conformidad,
La
organización
no
ha
establecido
acción correctiva y
0
procedimientos pata tratar las no conformidades
preventiva
reales y potenciales.
Total Investigación de
incidentes.
No
conformidades
y
25
acciones correctivas y
preventivas
4.5.4
Control
de
La
Organización
no
ha
establecido,
registros
procedimiento(s)
para
la
identificación,
almacenamiento,
protección,
recuperación,
retención y disposición de los registros
necesarios para demostrar conformidad con los
requisitos del SG S y SO establecidos en la
37,5
norma NTC-OHSAS 18001 y los resultados
logrados. Sin embargo, La Organización cuenta
con registros de la política, objetivos, alcance,
procedimiento de investigación de accidentes e
incidentes, y actividades que se han realizado
para el cumplimiento de los objetivos.
4.5.5 Auditoria interna
La organización no ha planificado ni establecido
0
programas de auditoria para la determinación
del cumplimiento del SG SSO. La organización

Requisito

Porcentaje de
cumplimiento
(%)

Hallazgos
no ha establecido procedimientos de auditoria.

Total Verificación
4.6 Revisión por la
dirección
Total
Cumplimiento
Requisitos Norma NTC
OHSAS 18001:2007

12,5
0

La alta dirección no ha revisado el desempeño
del SG SSO

29,57

7.1.2. Estándares Mínimos del Sistema de Gestión de la Seguridad y Salud
en el Trabajo para las Empresas: verificación de cumplimiento de
requisitos legales.
Para la verificación del cumplimiento de los requisitos legales, se implementó una lista
de chequeo llamada “Estándares Mínimos del Sistema de Gestión de la Seguridad y
Salud en el Trabajo para las Empresas” que fue diseñada por el Ministerio del Trabajo y
que se encuentra en proceso en proyecto de norma como complemento del decreto
1443 de 2014. Esta lista de chequeo no está diseñada para hacer una evaluación
cuantitativa del cumplimiento solo estable si se cumple con los requisitos o no y cuáles
son los registros de verificación.
Como resultado de la implementación de la lista de chequeo “Estándares Mínimos del
Sistema de Gestión de la Seguridad y Salud en el Trabajo para las Empresas”, se
concluyó que:
•
•
•
•
•

•

La organización se encuentra en proceso de diseño del Sistema de Gestión
de Seguridad y Salud Ocupacional,
La alta dirección ha definido y aprobado la política y objetivos de Seguridad y
Salud Ocupacional,
La organización NO ha realizado la identificación de peligros y valoración de
riesgos.
La Organización ha asignado recursos físicos, económicos, tecnológicos y
humanos para el desarrollo del sistema de gestión,
Se han establecido e implementado procedimientos para el reporte de
incidentes y accidentes de trabajo en donde el comité paritario de seguridad y
salud en el trabajo ha participado en la investigaciones de los mismos y los
informes de las investigaciones de accidentes de trabajo han permitido tener
un registro histórico documentado de los últimos 4 meses aproximadamente,
pero no se han establecido ni implementado las medidas intervención
necesarias.
Se ha realizado el registro, reporte e investigación de enfermedades
laborales,

•
•
•
•
•
•

•

•

La Organización ha practicado los exámenes de ingreso pero actualmente se
encuentra en proceso de programación los exámenes periódicos
ocupacionales,
La organización ha establecido la política de alcohol tabaquismo y drogas y
ha sido divulgada, pero esta no es lo suficientemente estricta.
Los trabajadores se encuentran afiliados a la ARL Seguros Bolívar, pero esta
no ha realizado una asesoría en programas de capacitación de riesgos
laborales,
La organización ha establecido un reglamente de higiene y seguridad
industrial pero este no es implementado, ni divulgado,
Se ha conformado el comité de convivencia laboral y se realizan reuniones
trimestralmente.
La organización ha realizado la entrega de los elementos de protección
personal (EPP´s) y pero no ha realizado capacitaciones en la importancia del
uso de ellos y por lo tanto los trabajadores hacen caso omiso al uso de los
EPP´s.
Se han realizado jornadas de promoción y prevención de salud visual, Cuida
tu figura y valoración dermatológica, salud anti estrés y masajes. Pero no se
ha definido y establecido un programa de capacitación en el cual se haga la
programación anual de capacitaciones,
No se han establecido mecanismos para la vigilancia de condiciones de salud
de los trabajadores frente a los riesgos prioritarios.

7.1.3. Condiciones

del

lugar

de

trabajo,

equipos

y

herramientas,

verificación del sistema de protección contra caídas y elementos
protección personal (EPP)
Para la verificación de las condiciones del lugar de trabajo, equipos y
herramientas, sistema de protección contra caídas y elementos de
protección personal se implementó la lista de chequeo (Ver anexo 3) a 15
trabajadores en sus diferentes actividades de trabajo, con las cuales al
hacer el análisis se identificó, que el gran parte de los trabajadores no
hacen uso de los elementos de protección personal, que los equipos y
herramientas de trabajo aparentemente están en buenas condiciones
operacionales pero no se lleva a cabo ningún programa de mantenimiento,
ni control del uso de los mismos.
El sistema de protección contra caídas no cuenta con un registro de
inspecciones por parte de un ente certificado y los certificados del
proveedor se encuentran vencidos; por lo tanto el sistema de protección
contra caídas no estaba en condiciones de uso, además las instalaciones
del terminal de carga del Aeropuerto el Dorado no cuentan con Puntos de
anclaje.

7.2. ALCANCE DEL SISTEMA DE GESTIÓN Y SEGURIDAD Y SALUD
OCUPACIONAL
Este Sistema de Gestión de Seguridad y Salud Ocupacional (SGSSO) aplica a
todos los trabajadores, contratistas y visitantes de TRIANGLE SERVICES en el
Centro Administrativo de Carga (CAC) y Nuevo Terminal de Carga (NTC) del
Aeropuerto Internacional el Dorado.
7.3. POLÍTICA DE SEGURIDAD INDUSTRIAL Y SALUD OCUPACIONAL.
Dentro del proceso de mejoramiento continuo, TRIANGLE SERVICES SAS, se
diseñó y estableció la siguiente Política de Seguridad y Salud en el Trabajo:
En TRIANGLE SERVICES SAS, velamos por una adecuada prestación de los
servicios a nuestros clientes, dando prioridad a la prevención de accidentes de
trabajo y a salvaguardar la salud y el bienestar bio-psico-social de nuestros
colaboradores, al igual de mantener la integridad de contratistas, visitantes y
clientes en las instalaciones de la Empresa, promoviendo así una cultura de
fomento de autocuidado de las condiciones de salud, mediante la identificación
de peligros y valoración de riesgos y el establecimiento de medidas para la
mitigación de los mismos.
Consecuentes con la responsabilidad social, promovemos y exigimos que cada
persona que trabaja para la organización, sea responsable de demostrar
comportamientos de seguridad y autocuidado apropiados, informando a su
superior inmediato y al área de HSEQ, sobre los posibles riesgos identificados
en su actividad cotidiana y cumpliendo con el reglamento de higiene y
seguridad y la política de prevención de alcohol, tabaquismo y consumo de
drogas y política de orden, aseo y descontaminación visual.
Para el cumplimiento de estas políticas, la gerencia de TRIANGLE SERVICES
SAS asigna los recursos humanos, financieros y físico-locativos y declara como
premisas de servicio: la protección y preservación de la salud de sus
colaboradores, la satisfacción del cliente y el cumplimiento de los requisitos
legales y otros.
Esta política es publicada y difundida a todos los colaboradores, para obtener
así su cooperación y participación.
7.4. PLANIFICACIÓN
La etapa de planificación se dirigió en identificar los peligros, valorar los riesgos
y determinar los controles de acuerdo a las actividades realizadas por los
trabajadores de la Organización, además se identificaron los requisitos legales

aplicables y se establecieron los objetivos y programas del sistema de gestión de
seguridad y salud ocupacional.
7.4.1. Identificación de peligros y valoración de riesgos
Para realizar el proceso de identificación de peligros y valoración de los
riesgos se aplicó la metodología planteada por la Guía Técnica Colombiana
GTC 45 “Guía para la identificación de peligros y valoración de los riesgos en
seguridad y salud ocupacional.
Dentro de la metodología propuesta en el anteproyecto se había planteado la
realización de mediciones de ruido e iluminación, como método para
identificar peligros. Estas mediciones no fueron realizadas debido a que en el
momento de identificación de los puntos críticos de medición, se realizaron
unas mediciones de prueba de niveles de presión sonora, evidenciándose
que los trabajadores están expuestos a un nivel máximo de 65 dB en
ponderación A y tomando como base que la máxima duración de exposición
diaria de los trabadores es de 2h, se estableció que el lugar de trabajo cumple
con los valores máximos permisibles para ruido continuo o intermitente en
lugares de trabajo que según el artículo 41 de la Resolución 8321 de 1983
para tiempos máximos de exposición de 2 horas el valor límite permisible es
100 dB (A).
En el caso de las mediciones de iluminación, al hacer el recorrido de visita de
puestos de trabajo, se evidenció que las áreas operativas de mantenimiento y
servicios generales no tienen puestos de trabajo fijos, pues ellos están en
movilización contante en las instalaciones del Nuevo Terminal de Carga y el
Centro Administrativo de Carga del Aeropuerto el Dorado, por otro lado el
área administrativa ubicada en el Centro Administrativo de Carga cuenta con
buena iluminación natural y artificial como se evidencia en las siguientes
fotografías:
Tabla 10. Iluminación puestos de trabajo área administrativa

Puesto de trabajo
Contralora

Ubicación

Tipo de iluminación

3 piso Centro
Administrativo de Carga

Artificial

Director de operaciones

Asistente administrativa
auxiliar contable

3 piso Centro
Administrativo de Carga

Natural y artificial
predomina natural

3 piso Centro
Administrativo de Carga

Natural y artificial
predomina natural

3 piso Centro
Administrativo de Carga

Natural y artificial
predomina natural

y

Analista HSEQ

Fuente: Autora

Las principales actividades realizadas durante la etapa de identificación de
peligros, valoración de riesgos y determinación de controles fueron:
•
•

•
•

Definición del instrumento para la recolección de la información
Clasificación de procesos, actividades y tareas: identificación de áreas
de trabajo, actividades o procedimientos de trabajo, equipos y
herramientas de trabajo, tareas propias o subcontratadas, número de
trabajadores involucrados en cada actividad, sustancias utilizadas,
requisitos legales aplicables a las actividades, medidas de control
establecidas y sistemas de emergencia.
Identificar los peligros: se identificaron y clasificaron los peligros,
tomándose como referencia de clasificación la tabla de peligros de la
GTC 45, se identificaron los posibles efectos y los controles existentes.
Valorar el riesgo: la valoración del riesgo se realizó mediante: la
evaluación de los riesgos, teniendo en cuenta la suficiencia de los
controles existentes; la definición de los criterios de aceptabilidad del

riesgo y la decisión de si son aceptables o no con base en los criterios
definidos.
Establecimiento de medidas de intervención: una vez identificados los
peligros y valorados los riesgos, se identificaron la necesidad de
mejoramiento de los controles existentes aplicando la jerarquía:
a.
Eliminación
b.
Sustitución
c.
Controles de ingeniería
d.
Controles administrativos, señalización, advertencias.
e.
Equipos / elementos de protección personal

•

Como resultado de la realización de estas actividades se obtuvieron dos
documentos:
•
•

Procedimiento para la identificación de peligros, valoración de
riesgos y determinación de controles Código HSEQ-PG-01-PD01(Ver anexo 4)
Matriz de identificación de peligros, valoración de riesgos y
determinación de controles Código HSEQ-PD-01-MT-01(Ver anexo
5)

7.4.2. Identificación de requisitos legales y otros
Para la identificación de requisitos legales se estableció una metodología
propia que permite hacer el proceso sistemático, ordenado y coherente al
identificar los requisitos legales aplicables de acuerdo a la actividad
económica de la Empresa, las actividades operacionales y los requisitos
legales en materia seguridad y salud ocupacional en Colombia.
Como resultado de la realización de estas actividades se obtuvieron dos
documentos:
•
•

Procedimiento para la identificación de requisitos legales y otros
Código HSEQ-PG-01-PD-02(Ver anexo 6)
Matriz de identificación de requisitos legales y otros Código HSEQPD-02-MT-01(Ver anexo 7)

7.4.3. Diseño de política, objetivos y programa de seguridad y salud
ocupacional
A partir de la identificación de peligros, valoración de riesgos y
determinación de controles y la identificación de los requisitos legales
aplicables a la Organización, se diseñó y presento la política de seguridad
y salud ocupacional mencionada en el numeral 7.3
Una vez diseñada la política de seguridad y salud ocupacional se
establecieron los objetivos de seguridad y salud ocupacional
mencionados a continuación:

•

•
•

•

•
•
•
•

Mantener actualizada la Matriz de identificación de peligros,
valoración de riesgos y determinación de controles para
implementar medidas de intervención de mitiguen o eliminen los
peligros a los que se están expuestos la comunidad de TRIANGLE
SERVICES SAS.
Participar en el seguimiento de las condiciones de salud de los
colaboradores de la Empresa para estabilizar o disminuir los
peligros identificados.
Promover la participación activa del Comité Paritario de Seguridad
y Salud en el Trabajo con el fin de establecer canales adecuados
de comunicación para divulgar los programas de medicina
preventiva y del trabajo y el de higiene y seguridad industrial
Desarrollar planes de formación, entrenamiento y concientización a
los colaboradores, sobre derechos y responsabilidades inherentes
a la Seguridad y Salud en el Trabajo, haciéndolos partícipes del
sistema.
Ofrecer un lugar de trabajo seguro y saludable para nuestros
colaboradores y contratistas, mediante la implementación
mecanismos de verificación de las condiciones del lugar de trabajo.
Suministrar a los colaboradores sus elementos de protección
personal de acuerdo a las exigencias de su cargo.
Brindar a los colaboradores actividades que promuevan el
bienestar y la salud individual y colectiva.
Cumplir con la reglamentación vigente para el reporte oportuno de
los accidentes de trabajo a todas las partes involucradas.

Para el cumplimiento de los objetivos de seguridad y salud ocupacional se
diseñaron tres programas, los cuales están diseñados para dar
cumplimiento además a la resolución 1016 de 1989 “Por la cual se
reglamenta la organización, funcionamiento y forma de los Programas de
Salud Ocupacional que deben desarrollar los patronos o empleadores en
el País” y la resolución 1409 de 2012 “por la cual se establece el
Reglamento de Seguridad para protección contra caídas en trabajo en
alturas”.
Los programas diseñados para el sistema de gestión de seguridad y salud
ocupacional de TRIANGLE SERVICES SAS son:
• Programa de medicina preventiva y del trabajo.
• Programa de higiene y seguridad industrial.
• Programa de orden, aseo y descontaminación visual.
• Programa de prevención y protección contra caída de alturas.
Como complemento al diseño de los programas, el Comité Paritario de
Seguridad y Salud en el trabajo debe dentro de sus funciones “Proponer a
la administración de la Empresa… la adopción de medidas y el desarrollo

de actividades que procuren y mantengan la salud en los lugares y
ambientes de trabajo” (Ministerio del Trabajo, 1986).
9.5.3.1

Programa de medicina preventiva y del trabajo

9.5.3.1.1 Objetivos
9.5.3.1.1.1 Objetivo general
Vigilar, promover y mantener la salud de los trabajadores de TRIANGLE SERVICES
S.A.S, gestionando que las condiciones de trabajo de la empresa no conduzcan al
deterioro de su estado físico y mental.
9.5.3.1.1.2 Objetivos Específicos
•
•
•
•
•
•

Diagnosticar las condiciones de salud y calidad de vida de los trabajadores.
Estimular el mejoramiento y mantenimiento de las condiciones generales de
salud y calidad de vida de los trabajadores
Sensibilizar al personal sobre la importancia del autocuidado y la salud
Capacitar a los trabajadores en los peligros identificados, efectos sobre la
salud y métodos de prevención.
Identificar y estudiar los casos de enfermedad general y profesional
Establecer lugares de trabajo acorde a las condiciones de salud de cada
trabajador
9.5.3.1.2 Alcance

El subprograma de medicina preventiva y del trabajo se encuentra dirigido a toda la
comunidad que labora en TRIANGLE SERVICES S.A.S, encabezado por el área HSEQ
y el Comité Paritario de Seguridad y Salud en el Trabajo.
9.5.3.1.3 Normatividad aplicable
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•

Ley 9 de 1979
Resolución 1016 de 1989
Resolución 2400 de 1989
Resolución 2013 de 1986
Resolución 1401 de 2007
Resolución 705 de 2007
Resolución 2646 de 2008
Resolución 1918 de 2009
Decreto 1295 de 1994
Decreto 1771 de 1994
Decreto 2346 de 2007

9.5.3.1.4 Documentos de referencia
Sistema de Gestión de Seguridad y Salud Ocupacional
9.5.3.1.5 Responsabilidad
Es responsabilidad del área de HSEQ velar por el cumplimiento de las actividades
establecidas en este programa.
9.5.3.1.6 Actividades a desarrollar
Las actividades a desarrollar para el cumplimiento de este subprograma son las
descritas
en
la

Tabla 11:
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Tabla 11. Actividades establecidas dentro del programa de medicina preventiva y del trabajo

Actividad

Descripción

Responsable

Evaluaciones médicas

Identificación del estado de salud
de
los
trabajadores
y
determinación de la existencia de
enfermedades
profesionales
adquiridas durante el periodo de
vinculación con la empresa
Los exámenes son realizados
por un IPS especializada en
salud ocupacional de acuerdo al
profesiograma presentado por el
área de HSEQ de TRIANGLE
SERVICES SAS, la IPS hace el
manejo de las historias clínicas
de cada trabajador.
Se realizarán exámenes médicos
ocupacionales
de
ingreso,
periódicos y de retiro.
Se realizarán exámenes también
cuando después de la ocurrencia
de un accidente de trabajo se
haga reintegro del trabajador,
para identificar si es necesaria la
reubicación del trabajador de
acuerdo al certificado de aptitud.
Identificación de la percepción de
condiciones de salud de los
trabajadores de acuerdo a la
implementación de una encuesta
condiciones de salud en el

Coordinador
HSEQ

•

Concepto médico ocupacional

Analista HSEQ

•

Encuesta de condiciones de
salud en el trabajo HSEQ-PG03-F-02
Informe de encuesta de
condiciones de salud HSEQ-

Diagnóstico de salud
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Evidencia y/o registro

•

Actividad

Descripción

Responsable

trabajo, además de la realización
de encuestas de condiciones de
calidad
de
vida
de
los
trabajadores.
Elaboración
del
perfil
sociodemográfico de la empresa
Vigilancia
epidemiológica

Elaboración, establecimiento e
implementación de programas de
vigilancia
epidemiológica
de
acuerdo con la identificación de
peligros y valoración de riesgos;
ocurrencia
de
incidentes,
accidentes
de
trabajo
y
enfermedades profesionales
Promoción y prevención Organización y ejecución de
de accidentes de trabajo campañas
de
salud
promoviendo el autocuidado y
y enfermedades
profesional
estilos
de
vida
saludable,
además de la prevención de
accidentes e incidentes de
trabajo
y
enfermedades
profesionales.
Los principales temas de estas
campañas son:
• Manejo de estrés
• Promoción de realización
de citologías y exámenes
de prevención
• Salud visual
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Evidencia y/o registro
•
•

Coordinador
HSEQ

Analista HSEQ

•
•

•
•

PG-03-F-03
Encuesta de condiciones de
calidad de vida HSEQ-PG-03F-04
Informe de encuesta de
condiciones de calidad de vida.
Perfil sociodemográfico
Programas
de
vigilancia
epidemiológica

Registro de asistencia a
campañas de salud HSEQ-PG01-PD-03-F-01
Registro fotográfico

Actividad

Descripción

Responsable

Evidencia y/o registro

•

Investigación de
enfermedades
profesionales

Manejo y seguridad de
productos químicos

Hábitos y/o estilos de vida
y alimentación saludables
Elaboración y establecimiento de Analista HSEQ
procedimientos de reporte e
investigación de enfermedades
profesionales
Implementación de medidas de
preventivas y correctivas
Esta actividad se realiza como
medida de control para la evitar
la repetición de estos.
Elaborar y divulgación de fichas Analista HSEQ
de seguridad de productos
químicos
Etiquetado de envases de
almacenamiento de productos
químicos.
Elaboración y capacitación de
procedimientos de trabajo seguro
con productos químicos

•
•
•

•
•

•

•

Primeros auxilios

Elaboración, establecimiento y
divulgación
del
plan
de
emergencias
de
TRIANGLE
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Coordinador
HSEQ

•

Procedimientos de reporte e
investigación de enfermedades
profesionales
Informe de investigación de
enfermedades laborales
Registro de implementación de
medidas
preventivas
y
correctivas
Manual de procedimientos de
trabajo de servicios generales
ESG-M-01
Registro de asistencia a
capacitaciones
de
procedimientos de trabajo
seguro con productos químicos
HSEQ-PG-01-PD-03-F-01
Registro
fotográfico
de
etiquetado de envases de
almacenamiento de productos
químicos
Registro de inspecciones de
condiciones
de
almacenamiento de productos
químicos HSEQ-PG-03-F-01
Registros de asistencia a
capacitaciones de primeros
auxilios HSEQ-PG-01-PD-03-

Actividad

Visitas a puestos de
trabajos

Actividades de
bienestar social

Descripción

Responsable

SERVICES S.A.S.
Simulacro
de
emergencias,
implementando
reglas
establecidas en el plan de
emergencias
Capacitación de brigadas en
atención de primeros auxilios,
evacuación y prevención de
conatos de incendio.
Realización
de
visitas
de
inspección a puestos de trabajo.
Implementación de medidas de
control y prevención.

Promoción
de
actividades
recreativas y de esparcimiento
para el buen estado de salud y
físico
de
las
personas,
ejecutándose con la colaboración
de la Caja de Compensación
Familiar
y
actividades
programadas por la empresa,
algunas de estas actividades
serán:
• Celebración mensual de
cumpleaños.
• Celebración Halloween
• Fiesta de fin de Año
• Actividades de recreación
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Evidencia y/o registro
•

Analista HSEQ

•
•

Analista HSEQ

•
•

F-01
Registro de inspección de
botiquín de primeros auxilios
HSEQ-PG-02-PL-01-F-02

Informe de inspecciones de
puestos de trabajo HSEQ-PG03-F-02
Registros de implementación
de medidas preventivas y
correctivas
Registro
fotográfico
de
actividades recreativas
Registro
de
entrega
de
incentivos

Actividad

Descripción

•

Responsable

Evidencia y/o registro

y motivación cada tres
meses.
Actividades
culturales:
ofrecidas por la caja de
Compensación Familiar.

Fuente: Autora
Las actividades planteadas se realizaron basadas en la identificación de peligros y valoración de riesgos y en actividades
establecidas en la resolución 1016 de 1989
9.5.3.1.7 Indicadores
Para la evaluación del cumplimiento del programa se realizará la aplicación de los siguientes indicadores
Tabla 12. Indicadores de gestión del programa de medicina preventiva y del trabajo
Frecuencia de
medición

Indicador

Método de calculo

Cumplimiento de
evaluaciones médicas
Cobertura de
diagnóstico de salud
Cumplimiento y
cobertura de programas
de vigilancia
epidemiológica

𝑁𝑁° 𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒 𝑚𝑚𝑚𝑚𝑚𝑚𝑚𝑚𝑚𝑚𝑚𝑚𝑚𝑚 𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝
∗ 100%
𝑁𝑁° 𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒 𝑚𝑚é𝑑𝑑𝑑𝑑𝑑𝑑𝑑𝑑𝑑𝑑 𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝
𝑁𝑁° 𝑑𝑑𝑑𝑑 𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒 𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝
∗ 100%
𝑁𝑁° 𝑑𝑑𝑑𝑑 𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒 𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟

Cumplimientos de
actividades de
Promoción y prevención

𝑁𝑁° 𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎. 𝑑𝑑𝑑𝑑 𝑣𝑣𝑣𝑣𝑣𝑣. 𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒 𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝
𝑁𝑁° 𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎. 𝑑𝑑𝑑𝑑 𝑣𝑣𝑣𝑣𝑣𝑣. 𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒 𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟
∗ 100%
𝑁𝑁° 𝑑𝑑𝑑𝑑 𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝 𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝 𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐
∗ 100%
𝑁𝑁° 𝑑𝑑𝑑𝑑 𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝 𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐
𝑁𝑁° 𝑑𝑑𝑑𝑑 𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝 𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝 𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐
∗ 100%
𝑁𝑁° 𝑑𝑑𝑑𝑑 𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝 𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐
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Responsable

Meta

Coordinador
HSEQ
Analista HSEQ

100%

Semestral

Coordinador
HSEQ

100%

Anual

Analista HSEQ

100%

Trimestral
Semestral

100%

Indicador
de accidentes de trabajo
y enfermedades
profesional
Cumplimiento de
investigación de
enfermedades
profesionales
Cobertura y
cumplimiento de
actividades de manejo y
seguridad de productos
químicos
Cumplimiento y
cobertura de actividades
de primeros auxilios

Cobertura de
actividades de visitas a
puestos de trabajos
Cumplimiento de
actividades de bienestar
social

Método de calculo

Frecuencia de
medición

Responsable

Meta

Trimestral

Analista HSEQ

100%

Anual

Analista HSEQ

100%

𝑁𝑁° 𝑑𝑑𝑑𝑑 𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒 𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝. 𝑜𝑜𝑜𝑜𝑜𝑜𝑜𝑜𝑜𝑜𝑜𝑜𝑜𝑜𝑜𝑜𝑜𝑜
𝑁𝑁° 𝑑𝑑𝑑𝑑 𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖 𝑑𝑑𝑑𝑑 𝑒𝑒𝑛𝑛𝑛𝑛𝑛𝑛𝑛𝑛𝑛𝑛𝑛𝑛𝑛𝑛𝑛𝑛𝑛𝑛𝑛𝑛𝑛𝑛 𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝.
∗ 100%

𝑁𝑁° 𝑑𝑑𝑑𝑑 𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝 𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝 𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐
∗ 100% ∗ 100%
𝑁𝑁° 𝑑𝑑𝑑𝑑 𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝 𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐
𝑁𝑁° 𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖 𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝
∗ 100%
𝑁𝑁° 𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖 𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟
𝑁𝑁° 𝑑𝑑𝑑𝑑 𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝 𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝 𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐
∗ 100%
𝑁𝑁° 𝑑𝑑𝑑𝑑 𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝 𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐

𝑁𝑁° 𝑑𝑑𝑑𝑑 𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠 𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝
∗ 100%
𝑁𝑁° 𝑑𝑑𝑑𝑑 𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠 𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟

𝑁𝑁° 𝑑𝑑𝑑𝑑 𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝 𝑑𝑑𝑑𝑑 𝑡𝑡𝑡𝑡𝑡𝑡𝑡𝑡𝑡𝑡𝑡𝑡𝑡𝑡 𝑣𝑣𝑣𝑣𝑣𝑣𝑣𝑣𝑣𝑣𝑣𝑣𝑣𝑣𝑣𝑣𝑣𝑣
𝑁𝑁° 𝑑𝑑𝑑𝑑 𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝 𝑑𝑑𝑑𝑑 𝑡𝑡𝑡𝑡𝑡𝑡𝑡𝑡𝑡𝑡𝑡𝑡𝑡𝑡

∗ 100%

𝑁𝑁° 𝑑𝑑𝑑𝑑 𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎 𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝
∗ 100%
𝑁𝑁° 𝑑𝑑𝑑𝑑 𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎 𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟

Coordinador
HSEQ

100%

Anual

Analista HSEQ

100%

Anual

Analista HSEQ

100%

Semestral

9.5.3.1.8 Anexos y formatos del programa
Tabla 13. Documentos anexos al programa de medicina preventiva y del trabajo

Documento
Código
Formato de inspección de condiciones de almacenamiento de productos HSEQ-PG-03-F-01
químicos
Formato de encuesta de condiciones de salud en el trabajo
HSEQ-PG-03-F-02
Formato de encuesta de condiciones de salud
HSEQ-PG-03-F-03
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Anexo
8
9
10

Documento
Código
Formato de encuesta de condiciones de calidad de vida
HSEQ-PG-03-F-04
Formato listado de chequeo de condiciones del lugar de trabajo, HSEQ-PG-03-F-05
elementos de protección personal y elementos de demarcación de zonas
de trabajo
Formato de asistencia a capacitaciones o inducciones
HSEQ-PG-01-PD-03-F-01
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Anexo
11
12
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9.5.3.2

Programa de medicina preventiva y del trabajo

9.5.3.2.1 Objetivo
9.5.3.2.1.1 Objetivo general
Identificar, reconocer, evaluar y controlar los factores de riesgo físicos, químicos,
biológicos, condiciones de seguridad y factores ambientales que se originen en los
lugares de trabajo y que puedan causar enfermedades y/o alteraciones a la salud de
los trabajadores.
9.5.3.2.1.2 Objetivos Específicos
•
•
•

Identificar, valorar y controlar las causas de accidentes de trabajo y
enfermedades laborales.
Implementar mecanismos periódicos de monitoreo y control de factores de
riesgo.
Elaborar y capacitar en procedimientos de trabajo seguros.
9.5.3.2.2 Alcance

El subprograma de seguridad industrial se encuentra dirigido a toda la comunidad que
labora en TRIANGLE SERVICES SAS, encabezado por el área HSEQ.
9.5.3.2.3 Normatividad aplicable
•
•
•
•
•
•

Resolución 1016 de 1989
Resolución 2400 de 1989
Resolución 2013 de 1986
Resolución 1401 de 2007
Decreto 1295 de 1994
Decreto 1771 de 1994
9.5.3.2.4 Documentos de referencia

Sistema de Gestión de Seguridad y Salud Ocupacional
9.5.3.2.5 Responsabilidad
Es responsabilidad del área de HSEQ velar por el cumplimiento de las actividades
establecidas en este programa.
9.5.3.1.1 Actividades a desarrollar
Las actividades a desarrollar para el cumplimiento de este subprograma son las
descritas en la Tabla 14.:
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Tabla 14. Actividades establecidas dentro del programa de higiene y seguridad industrial

Actividad

Descripción

Responsable

Identificación de
peligros y valoración de
riesgos

Identificar los peligros, fuente
generadora,
número
de
expuestos, horas de exposición,
grado de peligrosidad y se valora
objetivamente cada uno de los
riesgos, se realiza través de la
visita
y
la
observación
sistemática, entrevista a los
trabajadores quienes pueden
aportar información valiosa sobre
los agentes a los cuales están
expuestos.
Implementación de medidas de
control e intervención de los
peligros identificados.

Coordinador
HSEQ

Control de peligros

Evidencia y/o registro
•
•
•
•

Analista HSEQ

•
•

Establecimiento
de
procedimientos de selección,
dotación, uso, mantenimiento y
reposición de elementos de
protección personal y/o individual.

•

•

Elaboración de normas
y procedimientos

Elaboración de
manuales de
procedimiento de trabajo,
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Coordinador
HSEQ

•

Matriz de identificación de
peligros y valoración de riesgos
HSEQ-PD-01-MT-01
Entrevistas
Listado
de
chequeo
de
condiciones del lugar de
trabajo HSEQ-PG-02-F-01
Registro fotográfico

Registros de implementación de
la medidas de control e
intervención
Acta de entrega de Elementos
de protección personal (EPP)
HSEQ-PG-02-PD-02-F-03
Procedimiento de selección,
dotación, uso, mantenimiento y
reposición de elementos de
protección
personal
y/o
individual HSEQ-PG-02-PD-02.
Matriz Elementos de Protección
Personal. HSEQ-PG-02-PD-02MT-01
Manuales de procedimientos
de trabajo ETM-M-01, ESG-M-

Actividad

Demarcación y
señalización de áreas

Descripción

Responsable

Elaboración de hojas de vida de
máquinas, equipos y sistemas
de acceso para trabajo en
alturas.
Elaboración de programa de
mantenimiento de máquinas y
equipos
Elaboración de programa de
mantenimiento
instalaciones
locativas
Elaboración de programa de
mantenimiento de equipos contra
incendio
La elaboración, establecimiento y
mantenimiento
de
esos
programas,
manuales
de
procedimiento y hojas de vida se
realizan como mecanismos para
mitigar
la
probabilidad
de
ocurrencia de accidentes de
trabajo, incidentes de trabajo y
enfermedades profesionales.
Demarcación de áreas en todas
las secciones de la empresa,
incluyendo puestos de trabajo,
áreas
de
almacenamiento,
circulación de personal, ubicación
de máquinas y equipos de trabajo
y contra incendio;
La demarcación de las áreas se
realiza con el objetivo de
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Evidencia y/o registro
•

•

•
•

Analista HSEQ

•
•

01
Hoja
de
vida
equipos,
máquinas y sistemas de
acceso para trabajo en alturas
HSEQ-PG-05-PD-01-F-01
Programa de mantenimiento de
máquinas, equipos y sistemas
de acceso para trabajo en
alturas.
Programa mantenimiento de
instalaciones locativas.
Programa de mantenimiento de
equipos contraincendios.

Señalización de áreas
trabajo
Registros fotográficos

de

Actividad

Descripción

Responsable

identificar cada una de las zonas
de trabajo.
Inspecciones planeadas Elaborar un plan de inspecciones Analista HSEQ
de maquinaria y equipos de
trabajo
Plan
de
inspecciones
de
elementos de protección personal
y sistemas de protección contra
caídas
Plan de inspección de sistemas
contra incendio.
Plan
de
inspección
de
instalaciones locativas
La elaboración, establecimiento y
mantenimiento de los planes de
inspección, se realizan como
mecanismos para prevenir el mal
funcionamiento de los equipos de
trabajo y mitigar la probabilidad
de ocurrencia de accidentes de
trabajo, incidentes de trabajo y
enfermedades profesionales.
Reporte e investigación Elaboración y establecimiento de Analista HSEQ
de incidentes,
procedimientos de reporte e
accidentes y
investigación de incidentes y
enfermedades de trabajo accidentes de trabajo.
Esta actividad se realiza como
medida de control para la evitar
la repetición de estos.
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Evidencia y/o registro

•
•

Plan de inspecciones
Formato de inspecciones

•

Procedimientos de reporte e
investigación de incidentes,
accidentes
de
trabajo
y
enfermedades
profesionales
HSEQ-PG-02-PD-01
Reporte de incidentes de
trabajo HSEQ-PG-02-PD-01-F01

•

Actividad

Descripción

Responsable

Evidencia y/o registro
•
•
•

Estadísticas

Plan de emergencias

Inducciones

Elaborar
estadísticas
de
ocurrencia
de
incidentes,
accidentes
de
trabajo,
enfermedades
profesionales,
enfermedades generales, como
mecanismo para evaluar la
ocurrencia de estos y establecer
medidas de intervención de los
mismos.
Elaboración, establecimiento y
divulgación
del
plan
de
emergencias
de
TRIANGLE
SERVICES S.A.S.
Simulacro
de
emergencias,
implementando
reglas
establecidas en el plan de
emergencias
Conformación y organización de
brigadas (selección, capacitación,
de
emergencia
y
planes
evacuación),
Desarrollar
inducciones
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Analista HSEQ

•

Coordinador
HSEQ

•

Analista HSEQ

Reporte de accidentes de
trabajo HSEQ-PG-02-PD-01-F01
Informe de investigación de
accidentes de trabajo HSEQPG-02-PD-01-F-02
Informe de investigación de
enfermedades laborales
Estadísticas de incidentes,
accidentes
de
trabajo,
enfermedades profesionales y
enfermedades generales.

•
•

Plan de emergencias HSEQPG-02-PL-01
Brigadas de emergencias
Registro fotográfico

•

Registros

de

asistencia

a

Actividad

Descripción

Higiene industrial

Responsable

presentando a los trabajadores
los peligros a los que están
expuestos en sus actividades,
previendo la ocurrencia de
incidentes, accidentes de trabajo
y enfermedades profesionales
Elaborar y divulgar la política de
orden y aseo
Elaborar
un
programa
de
recolección y disposición de
residuos.

Evidencia y/o registro

•
•
Coordinador
HSEQ

inducciones HSEQ-PG-01-PD03-F-01
Registro fotográfico
Presentación inducción

•

Reglamento de higiene y
seguridad HSEQ-PG-02-PO-02
• Política de orden y aseoHSEQPG-04-PO-01
• Programa de orden, aseo y
descontaminación visual.
• Registro
fotográfico
de
divulgación
Las actividades planteadas se realizaron basadas en la identificación de peligros y valoración de riesgos y en actividades
establecidas en la Resolución 1016 de 1989
9.5.3.1.2 Indicadores
Para la evaluación del cumplimiento del programa se realizará la aplicación de los siguientes indicadores
Tabla 15. Indicadores de gestión del programa de medicina preventiva y del trabajo

Indicador

Método de calculo

Identificación de
peligros y valoración
de riesgos

𝑁𝑁° 𝑑𝑑𝑑𝑑 𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝 𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖
∗ 100%
𝑁𝑁° 𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝 𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐

Control de peligros

𝑁𝑁° 𝑑𝑑𝑑𝑑 𝑚𝑚𝑚𝑚𝑚𝑚𝑚𝑚𝑚𝑚𝑚𝑚𝑚𝑚 𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖ó𝑛𝑛 𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝
𝑁𝑁° 𝑑𝑑𝑑𝑑 𝑚𝑚𝑚𝑚𝑚𝑚𝑚𝑚𝑚𝑚𝑚𝑚𝑚𝑚 𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖ó𝑛𝑛 𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖
∗ 100%
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Frecuencia
de medición

Responsable

Meta

Anual

Coordinador
HSEQ

100%

Anual

Analista
HSEQ

100%

Indicador

Elaboración de normas
y procedimientos

Método de calculo
𝑁𝑁° 𝑑𝑑𝑑𝑑 𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝 𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒
𝑁𝑁° 𝑑𝑑𝑑𝑑 𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝 𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑚𝑚𝑚𝑚𝑚𝑚𝑚𝑚𝑚𝑚𝑚𝑚𝑚𝑚𝑚𝑚
∗ 100%

Frecuencia
de medición

Responsable

Meta

Semestral

Coordinador
HSEQ

100%

Semestral

Analista
HSEQ

100%

Trimestral

Analista
HSEQ

100%

Trimestral

Analista
HSEQ

100%

𝑁𝑁° 𝑑𝑑𝑑𝑑 𝑀𝑀𝑀𝑀𝑀𝑀𝑀𝑀𝑀𝑀𝑀𝑀𝑀𝑀𝑀𝑀𝑀𝑀𝑀𝑀𝑀𝑀𝑀𝑀𝑀𝑀𝑀𝑀 𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝
∗ 100%
𝑁𝑁° 𝑑𝑑𝑑𝑑 𝑀𝑀𝑀𝑀𝑀𝑀𝑀𝑀𝑀𝑀𝑀𝑀𝑀𝑀𝑀𝑀𝑀𝑀𝑀𝑀𝑀𝑀𝑀𝑀𝑀𝑀𝑀𝑀 𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟
Demarcación y
señalización de áreas
Inspecciones
planeadas
Reporte e
investigación de
incidentes (IT),
accidentes (AT) y
enfermedades (EP)de
trabajo

Plan de emergencias

Inducciones
Higiene industrial

𝑁𝑁° 𝑑𝑑𝑑𝑑 á𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟 𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝 𝑑𝑑𝑑𝑑𝑑𝑑𝑑𝑑𝑑𝑑𝑑𝑑𝑑𝑑𝑑𝑑
∗ 100%
𝑁𝑁° 𝑑𝑑𝑑𝑑 á𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟 𝑑𝑑𝑑𝑑𝑑𝑑𝑑𝑑𝑑𝑑𝑑𝑑𝑑𝑑𝑑𝑑𝑑𝑑𝑑𝑑

𝑁𝑁° 𝑑𝑑𝑑𝑑 𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖 𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝
∗ 100%
𝑁𝑁° 𝑑𝑑𝑑𝑑 𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖 𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒

𝑁𝑁° 𝑑𝑑𝑑𝑑 𝐼𝐼𝐼𝐼, 𝐴𝐴𝐴𝐴, 𝐸𝐸𝐸𝐸 𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝
𝑁𝑁° 𝑑𝑑𝑑𝑑 𝐼𝐼𝐼𝐼, 𝐴𝐴𝐴𝐴, 𝐸𝐸𝐸𝐸 𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟 𝑒𝑒 𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖
∗ 100%
𝑁𝑁° 𝑑𝑑𝑑𝑑 𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝 𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝 𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐
∗ 100%
𝑁𝑁° 𝑑𝑑𝑑𝑑 𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝 𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐

𝑁𝑁° 𝑑𝑑𝑑𝑑 𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠 𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝
∗ 100%
𝑁𝑁° 𝑑𝑑𝑑𝑑 𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠 𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑎𝑎𝑑𝑑𝑑𝑑𝑑𝑑
𝑁𝑁° 𝑑𝑑𝑑𝑑 𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝 𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝 𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐
∗ 100%
𝑁𝑁° 𝑑𝑑𝑑𝑑 𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝 𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐
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Semestral

Anual
Anual

Coordinador
HSEQ

Analista
HSEQ
Analista
HSEQ

100%

100%
100%

Indicador

Frecuencia
de medición

Método de calculo

Responsable

Meta

𝑁𝑁° 𝑑𝑑𝑑𝑑 𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝 𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝 𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐
∗ 100%
𝑁𝑁° 𝑑𝑑𝑑𝑑 𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝 𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐
9.5.3.1.3 Anexos y formatos del programa
Tabla 16. Documentos anexos al programa de higiene y seguridad industrial

Documento
Reglamento de higiene y seguridad industrial
Política de orden y aseo
Política de seguridad y salud en el trabajo
Matriz de identificación de peligros, valoración de riesgos y determinación
de controles
Matriz de elementos de protección personal
Manual de procedimiento de mantenimiento
Manual de procedimientos de servicios generales
Procedimiento de reporte e investigación de incidentes y accidentes de
trabajo
Programa de orden y aseo
Plan de emergencias
Formato de inspecciones de elementos de protección personal
Formato de entrega de elementos de protección personal
Formato de inspecciones de sistema contraincendios
Formato de reporte de incidentes y accidentes de trabajo
Formato de investigación de incidentes y accidentes de trabajo
Formato de registro de asistencia a capacitaciones y/o inducciones
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Código
HSEQ-PG-02-PO-02
HSEQ-PG-04-PO-01
HSEQ-PG- 01 –PO-01
HSEQ-PD-01-MT-01

Anexo
22
No aplica
No aplica
5

HSEQ-PG-02-MT-01
ETM-M.01
ESG-M-01
HSEQ-PG-02-PD-01

13
16
17
18

HSEQ-PG-04
HSEQ-PG-02-PL-01
HSEQ-PG-02-PD-02-F-04
HSEQ-PG-02-PD-02-F-03
HSEQ-PG-02-PL-01-F-01
HSEQ-PG-02-PD-01-F-01
HSEQ-PG-02-PD-01-F-02
HSEQ-PG-02-PD-03-F-01

No aplica
15
14
21
19
20
33

9.5.3.1.4 Reglamento de higiene y seguridad industrial
El presente reglamento de higiene y seguridad industrial, es el conjunto de normas que
regulan las relaciones laborales entre TRIANGLE SERVICES SAS y sus trabajadores.
Razón social
NIT
Representante legal
Actividad económica

ARL
Clase de riesgo
Ubicación
Dirección
Teléfono

TRIANGLE SERVICES S.A.S.
900.566.010-8
Juan David Machado Franco
Se dedica a las actividades de limpieza de
edificios e instalaciones industriales, al mismo
tiempo se dedica al mantenimiento y reparación
especializada de maquinaria y equipo.
Seguros Bolívar
I - RIESGO MÍNIMO.
Ciudad: Bogotá
Av. el Dorado No 106- 39 OF 330
7454545 Ext. 302

CÓDIGO CIIU SEGÚN RESOLUCIÓN 139 DE 2012
Código
CIIU
8129
3312
8211

Descripción de la actividad económica
Otras actividades de limpieza de edificios e instalaciones
industriales.
Mantenimiento y reparación especializada de maquinaria y equipo.
Actividades combinadas de servicios administrativos de oficina.

Prescribe el presente reglamento contenido en los siguientes términos:
Artículo 1º. La empresa se compromete a dar cumplimiento a las disposiciones legales
vigentes tendientes a garantizar los mecanismos que aseguren una adecuada y
oportuna prevención de los accidentes de trabajo y enfermedades profesionales de
conformidad con los artículos 34, 57, 58, 108, 205, 206, 217, 220, 221, 282, 283, 348,
349, 350 y 351 del Código Sustantivo del Trabajo, la Ley 9a. de 1979, Resolución 2400
de 1979, Decreto 614 de 1984, Resolución 2013 de 1986, Resolución 1016 de 1989,
Resolución 6398 de 1991, Decreto 1295 de 1994, Ley 1010 de 2006, resolución 1401
de 2007, resolución 2346 de 2007 , Ley 1562 de 2012 y demás normas que con tal fin
se establezcan.
Artículo 2º. La empresa se obliga a promover y garantizar la constitución y
funcionamiento del Comité Paritario de Salud Ocupacional, de conformidad con lo
establecido en el Decreto 614 de 1984, Resolución 2013 de 1986, Resolución 1016 de
1989 y Decreto 1295 de 1994.
Artículo 3º. La empresa se compromete a destinar los recursos necesarios para
desarrollar actividades permanentes de conformidad con el programa de salud
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ocupacional, elaborado de acuerdo al Decreto 614 de 1984 y Resolución 1016 de 1989,
el cual contempla como mínimo los siguientes aspectos:
a. Subprograma de Medicina Preventiva y del Trabajo, Orientado a promover y
mantener el más alto grado de bienestar físico, mental y social de los trabajadores, en
todo los oficios, prevenir cualquier daño a su salud, ocasionado por las condiciones de
trabajo, protegerlos en su empleo de los riesgos generados por la presencia de agentes
y procedimientos nocivos, colocar y mantener al trabajador en una actividad acorde con
sus aptitudes fisiológicas y psicosociales.
b. Subprograma de Higiene y Seguridad Industrial, dirigido a establecer las mejores
condiciones de saneamiento básico industrial y a crear los procedimientos que
conlleven a eliminar o controlar los factores de riesgos que se originen en los lugares
de trabajo o que puedan ser causa de enfermedad, disconfort o accidente.
Artículo 4º. Los riesgos existentes en la empresa, están constituidos principalmente
por: Biomecánicas, Psicosociales, sin dejar de controlar los otros riesgos existentes y al
cual pueden estar expuestos por eventualidad. (ver anexo 23)
Parágrafo: A efecto que los riesgos contemplados en el presente Artículo, no se
traduzcan en accidente de trabajo o en enfermedad profesional, la empresa ejerce su
control en la fuente, en el medio transmisor o en el trabajador, de conformidad con lo
estipulado en el programa de salud ocupacional de la empresa, el cual se da a conocer
a todos los trabajadores al servicio de ella.
Artículo 5º. La empresa y sus trabajadores darán estricto cumplimiento a las
disposiciones legales, así como a las normas técnicas e internas que se adopten para
lograr la implantación de las actividades de medicina preventiva del trabajo, higiene y
seguridad industrial, que sean concordantes con el presente Reglamento y con el
programa de salud ocupacional de la empresa.
Artículo 6º. La empresa ha implantado un proceso de inducción del trabajador a las
actividades que debe desempeñar, capacitándolo respecto a las medidas de
prevención y seguridad que exija el medio ambiente laboral y el trabajo específico que
vaya a realizar.
Artículo 7º. Este reglamento permanecerá exhibido en por lo menos dos lugares
visibles de los locales de trabajo, cuyos contenidos se dan a conocer a todos los
trabajadores en el momento de su ingreso.
Artículo 8º. El presente reglamento tendrá vigencia a partir de la firma y aprobación del
representante legal de la empresa y durante el tiempo que la empresa conserve sin
cambios sustanciales, las condiciones existentes en el momento de su elaboración,
tales como actividad económica, métodos de producción, instalaciones locativas o
cuando se dicten disposiciones gubernamentales que modifiquen las normas del
Reglamento o que limiten su vigencia.
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9.5.3.3

Programa de medicina preventiva y del trabajo

9.5.3.1.5 Objetivos
9.5.3.3.1.1 Objetivo general
Promover la generación de conductas que garanticen lugares de trabajo en condiciones
óptimas de orden y aseo, reflejadas en el bienestar de los empleados, la integridad, el
cuidado de las instalaciones, la estética del lugar y la calidad de los servicios que
ofrece TRIANGLE SERVICES SAS.
9.5.3.3.1.2 Objetivos específicos
•
•
•
•
•
•
•

Contribuir a reducir las pérdidas que pueden generar los accidentes de trabajo
a través del orden y aseo en los lugares de trabajo.
Identificar las áreas o sitios en donde se presenta el mayor número de casos
de desorden.
Proporcionar elementos que permitan organizar de forma efectiva las oficinas
y áreas comunes.
Promover en la población la cultura de orden y aseo, que permita fortalecer el
auto control en sus áreas de trabajo.
Hacer inducción a todo el personal sobre el Programa de Orden y Aseo.
Lograr que todos los trabajadores participen activamente en la ejecución del
Programa de Orden y Aseo.
Motivar a todo el personal para que cumpla con las actividades del Programa
de Orden y Aseo.
9.5.3.1.6 Definiciones

Aseo: conjunto de actividades que permiten mantener las áreas de trabajo libres de
residuos orgánicos e inorgánicos, los cuales pueden afectar la salud y el bienestar
de los trabajadores
Clasificación: dividir u ordenar por clases o categorías.
Inspección: examen o reconocimiento realizados con atención.
Orden: conjunto de actividades que permiten ubicar los elementos de un área o
puesto de trabajo en el lugar que le corresponde o que fue diseñado para tal fin.
Colocación con determinado criterio de organización en el lugar apropiado o en e l
que corresponde.
Residuos: material que queda como inservible después de haber realizado algún
trabajo u operación.
Reciclaje: sometimiento de desperdicios o de materiales usados a un proceso que
los haga nuevamente utilizables
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9.5.3.1.7 Metas
•
•
•
•
•

Implementar el programa de Orden y Aseo en todos los puestos de trabajo de
TRIANGLE SERVICES SAS.
Realizar inspecciones en todos los puestos para verificar el cumplimiento del
programa.
Suministrar los elementos necesarios para alcanzar los objetivos del
programa.
Divulgar y sensibilizar al 100% de los trabajadores de TRIANGLE SERVICES
SAS, sobre el cumplimiento del Programa de Orden y Aseo.
Mejorar el aspecto físico de las instalaciones de TRIANGLE SERVICES SAS.
9.5.3.1.8 Recursos

•
•
•

Humanos: Equipo Directivo, Equipo de HSEQ, Equipo Administrativo,
Coordinación de Talento Humano y demás servidores.
Físico: se cuenta con computadores, material de papelería, elementos para
capacitaciones y espacios que se irán adecuando para organización,
almacenamiento y recipientes para disposición de residuos entre otros.
Financieros: recursos necesarios para la ejecución del Programa de Orden y
aseo.
9.5.3.1.9 Generalidades del programa de orden y aseo

Cuando hablamos de orden y Aseo, hacemos referencia a las condiciones de
organización y limpieza adecuada de un lugar ya sea en el hogar, sitio de trabajo o
ambientes abiertos.
Se dice que la Unidad maneja estándares adecuados de orden y limpieza cuando:
•
•
•
•
•
•

Permanentemente elimina lo innecesario y clasifica lo útil.
Adecua espacios para almacenar materiales y poderlos localizar fácilmente.
Cuenta con sitios o los adecua para hacer una correcta disposición de
residuos.
Hace remoción rápida de derrames y mantenimiento de instalaciones.
Controla oportunamente escapes, derrames y goteras.
Hace seguimiento a las condiciones de Orden y Aseo a partir de una lista de
chequeo.
9.5.3.1.10 ¿Qué es el programa de orden y aseo

Es el programa que propende por un almacenamiento seguro, aseo, seguridad y orden
impecable, diseñado para mejorar los ambientes de trabajo mediante la inspección
directa y la calificación de las distintas áreas. Parte esencial del programa está basado
en la implementación de las 5S.
Las 5S no se pueden implementar con sólo ordenar a los trabajadores su cumplimiento.
La Gerencia debe conducir el esfuerzo, demostrando lo que se espera y enseñando a
cada uno de los trabajadores por qué es importante. Deben ser practicadas en cada
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lugar de trabajo y producir resultados reales y visibles con base en la situación actual
de la empresa.
Para lograr el éxito del programa debe ser liderado por la Gerencia y basarse en la
educación, entrenamiento y práctica en grupo.
9.5.3.1.11 Asignación de responsabilidades
Dentro de la organización del Programa, se hace
responsabilidades, las cuales se determinan a continuación.
9.5.3.1.11.1
•
•

•
•

Establecer y facilitar la organización de un programa eficiente de orden y aseo
a cargo de personal competente.
Destinar recursos para el desarrollo del programa.
Comité de orden y aseo.

El comité de Orden y Aseo de TRIANGLE SERVICES SAS, está integrado
por:
Todos los integrantes del Comité de COPASO.
El comité de Orden y Aseo tiene como responsabilidad programar las
jornadas de orden y aseo y vigilar su correcto desarrollo, planear y participar
en las inspecciones de orden y aseo, revisar la implementación de las 5S.
9.5.3.1.11.3

•
•

Los inspectores de orden y aseo.

Motivar al personal para desarrollar acciones en condiciones de orden y
limpieza adecuados.
Realizar seguimiento a las condiciones de orden y limpieza, integrando a los
trabajadores en su mantenimiento.
9.5.3.1.11.4

•
•

determinar

Los directivos.

9.5.3.1.11.2
•

importante

Los trabajadores.

Valorar la importancia de las condiciones de orden y limpieza, procurando su
mantenimiento.
Informar sobre cualquier condición que altere el orden y la limpieza y que, por
tanto, pueda ser causa de accidentes.
9.5.3.1.12 Resultados tangibles esperados del programa de
orden y aseo
9.5.3.1.12.1

•
•

En los trabajadores.

Los trabajadores estarán disciplinados para ser cuidadosos del orden de los
lugares de trabajo y motivados para mejorar el nivel de limpieza.
Mediante la participación de todos en la organización, se logra más espíritu de
equipo y cooperación.
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•
•

Los trabajadores estarán disciplinados para emplear mejores prácticas y más
seguras de trabajo, logrando menos riesgo de accidentes.
Los trabajadores estarán dispuestos a mejorar, lo cual se traduce en mayor
eficiencia y productividad.
9.5.3.1.12.2

•
•

Para equipos y herramientas.

Los problemas de los equipos y herramientas podrán detectarse antes, para
prevenir mayores daños, cuando son limpiados por las mismas personas que
las utilizan.
La vida de los equipos y herramientas puede extenderse, significativamente,
cuando son manejadas con cuidado y ubicadas en el lugar asignado.
9.5.3.1.13 Modelo de las cinco eses “5 S”

“Cinco eses” “5-S” es un sistema que ayuda a alcanzar la excelencia en el día a
día. El programa es eficaz y ayuda a quien lo aplica a realizar mejor su trabajo. Las
“Cinco Eses” “S – S” son las iníciales de cinco palabras japonesas cuya
transcripción fonética empieza por la letra ese “S”. Cada palabra contiene una
recomendación muy concreta sobre la organización del trabajo. Las cinco palabras
son:
SEIRI
Eliminar lo innecesario
SEITON
Establecer orden, o más explícitamente, cada cosa en su sitio y un sitio
para cada cosa.
SEISO
Esmerarse en la limpieza
SEIKETSU Cuidar el uniforme y la seguridad personal
SHITSUKE Ser disciplinado y respetar las reglas.
9.5.3.1.13.1

Un " espejo" 5S: fotografía de punto

fijo
La mejora comienza con la conciencia de los problemas, y esta conciencia comienza
con la limpieza del área de trabajo.
El problema aquí es reconocer que hay problemas. Trabajadores y áreas de trabajo,
todos ellos los tienen, pero es difícil para las personas reconocer sus propias
deficiencias o ver los problemas donde trabajan cada día. De hecho, intentar ocultar
nuestros puntos negativos es una parte básica de la naturaleza humana.
Para facilitar el proceso de toma de conciencia de los problemas en las diferentes
áreas de TRIANGLE SERVICES SAS., se aplicará el método "fotografía de punto fijo"
que busca reflejar lo que necesita mejorarse. El lugar de trabajo necesita un " espejo "
para que refleje las deficiencias. La fotografía de punto fijo es un método de fotografía
repetida de un área particular del lugar de trabajo, desde la misma posición.
Fotografiamos cosas que no deseamos que otros vean en el área de trabajo, el equipo
y los métodos de trabajo.
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9.5.3.1.13.1.1

Metas

especiales

para

la

selección de las fotografías.
Deficiencia en la puesta en orden de un arreglo.
Problemas de equipos y mantenimiento (lugares inseguros, almacenes de pequeñas
piezas.
Áreas en donde se desperdician recursos.
El Comité de orden y aseo toma fotografías de las áreas y luego las socializan a todo el
personal, para definir la fecha para la próxima fotografía y para que los trabajadores
establezcan sus propias directrices para mejorar las escenas.
Se tomarán fotografías cada vez que se implante una mejora o modificación.
9.5.3.1.13.1.2

Ventajas de la fotografía de

punto fijo.
•
•
•

Reconocimiento de las propias deficiencias y autodeterminación para mejorar
la situación.
Hacer que los trabajadores visualicen las fotos en los lugares de trabajo es
muy efectivo. Los trabajadores no pueden evitar verlas, lo que los estimula a
participar en las actividades de mejora.
Las personas tienen un sentimiento de satisfacción y auto cumplimiento
cuando todos pueden ver los resultados de sus esfuerzos de mejora.
9.5.3.1.14 Fases del programa
9.5.3.1.14.1

Sensibilización

Para implementar el programa de orden y aseo, es necesario que exista el compromiso
por parte de los directivos y de los trabajadores en general.
Una vez que cada uno entienda la necesidad del programa y lo efectivo que pueden
ser, se inicia la implementación.
En esta etapa de sensibilización es importante desarrollar actividades pedagógicas a
través de las cuales los trabajadores conozcan el interés de la gerencia por
implementar el programa, la trascendencia que tiene su participación para cumplir con
este fin, y se comprometan también en el desarrollo del mismo.
La sensibilización conduce además a un cambio de cultura organizacional y a su vez a
mejorar el ambiente laboral; dado que las 5 “S”, traen consigo la seguridad y el
bienestar del empleado.
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9.5.3.1.14.2

Implementación

TRIANGLE SERVICES SAS, implementará el programa de “9-S” conservan pura la
teoría de las “5-S”; se adicionan “4-S” que describen los comportamientos que
motivan la permanencia del programa en el tiempo.

9.5.3.1.14.2.1

Clasificar

Español

Japonés

Realice en su sitio de
Trabajo

Clasificar
Arreglar

Seiri

Mantener solo lo necesario

Clasificar es separar u ordenar por clases, tipos, tamaños, categorías o frecuencia de
uso.
Saque todo lo que tenga en el puesto de trabajo, separe o clasifique de la
siguiente manera:
•
•
•
•

Lo que utiliza a diario y en todo momento, de lo que utiliza esporádicamente.
Documentos, teléfono, libros que consulte continuamente, entre otras.
Eliminar lo que no sirve ( aquellos documentos que han perdido vigencia, que
no se han leído en más de 3 meses, los lapiceros que no escriben, las notas
con teléfonos de personas que ya no se encuentra en esos domicilios.
Entregue a otras áreas los libros o demás enseres que no pertenecen a su
puesto de trabajo.

Recuerde siempre
Cuanto más se reduzca el espacio ocupado por objetos innecesarios y obsoletos,
habrá más comodidad, facilidad para limpiar y ordenar el área y ello redundará
positivamente en nuestro bienestar.
9.5.3.1.14.2.2
Español

Japonés

Organizar
Ordenar

Seiton

Organizar
Realice en su sitio de
Trabajo
Mantenga todo en orden

Organizar consiste en tener una disposición y una ubicación de cualquier elemento, de
tal manera que esté listo para que cualquiera lo pueda usar en el momento que lo
necesite. Por eso, después de haber clasificado las cosas, es necesario organizar y
sistematizar.
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9.5.3.1.14.2.2.1

Algunas

formas

de

organizar son:
•
•
•
•

ordenar los artículos en los archivadores, no los deje rebosar en su puesto de
trabajo.
optimice los revisteros que se disponen en su puesto de trabajo mediante
claves alfanuméricas o numéricas o simplemente escribiendo en un stiker
adherido él, su contenido.
ubicar a la mano o lo más cerca posible a usted lo que utiliza diariamente,
luego lo de uso semanal, mensual, anual. Estos son: teléfono, libros de
consulta constante, el ratón, lapiceros, las herramientas de oficina.
decida sitios de ubicación: un lugar para cada cosa y cada cosa en su lugar.

Recuerde siempre
Si se establecen lugares de ubicación de algunos elementos, cada usuario deberá
colocar en su justo lugar el artículo que tomó al terminar de utilizarlo, permitiendo a su
vez una localización rápida optimizando el tiempo y por ende aumentando la
productividad.
9.5.3.1.14.2.3
Español

Japonés

Limpieza

Seisou

Limpiar
Realice en su sitio de
Trabajo
Mantenga todo limpio

Limpiar consiste en: eliminar manchas, mugre, grasa, polvo, desperdicios, entre
otros…., de los pasillos, de la mesa de trabajo, de la oficina, de las sillas, del
computador, del teléfono, de los libros, de los estantes, de los cables, de las puertas y
demás elementos del sitio de trabajo.
9.5.3.1.14.2.3.1

Procedimientos

para

efectuar la limpieza
Saque polvo y suciedad de los sitios de trabajo que use durante las operaciones
diarias.
Asee el puesto de trabajo y el equipo después de su uso, por lo menos dos veces por
semana.
Limpie con un trapo cualquier suciedad en las herramientas, instrumentos o aparatos,
antes y después de su uso.
Si durante el proceso de limpieza encuentra cualquier desorden o desarreglo anormal,
o condiciones indeseables que tengan la potencialidad de generar lesiones o daños
llene el formato de incidentes, solicitándolo a salud Ocupacional.
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Recuerde siempre
La Calidad ha de producirse directamente en el puesto de trabajo, si el trabajador
dispone de buenas condiciones de Orden Y Limpieza entre otras, su confort aumenta,
la seguridad se refleja en su puesto de trabajo y la probabilidad de fallo humano
disminuye, aumentando su productividad
9.5.3.1.14.2.4
Español

Japonés

Bienestar personal
Mantener

Seoketsu

Mantener
Realice en su sitio de
Trabajo
Cuide su salud fisica y mental

El bienestar personal es el estado en el que las personas pueden desarrollar de
manera fácil y cómoda todas las funciones. Consiste en mantener la “limpieza” mental y
física en cada empleado, medidas de sanidad pública y condiciones de trabajo sin
contaminación.
Recuerde permanentemente la importancia de mantener mente sana y cuerpo sano,
insistiendo en la necesidad de vestir ropa limpia y apropiada y cumplir con las normas
de seguridad.
Mantenga excelentes condiciones de higiene en los servicios comunes de los
empleados, es decir de aviso, a servicios generales de aquellas situaciones que no
cumplan con las condiciones de orden y limpieza, Como son las paredes sucias, los
malos olores, regueros entre otras.
Sea proactivo, al momento de encontrar cualquier desorden o des arreglo anormal,
condiciones indeseables, identifique las causas principales y establezca acciones
preventivas recurrentes. Cumpla con los estándares de seguridad Integral. Limpie,
organice diariamente su puesto de trabajo.
Recuerde siempre
Todo lo que hay dentro de nuestro ser se refleja en nuestro entorno, por lo cual es
primordial mantener limpios nuestra mente, nuestro cuerpo y nuestro espíritu, para
poder mantener un ambiente laboral agradable.
9.5.3.1.14.2.5
Español

Japonés

Disciplina

Shitsuke

Comportarse - disciplina
Realice en su sitio de
Trabajo
8.2.5. Mantenga un buen
comportamiento
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La disciplina es orden y control personal que se logra a través de un entrenamiento de
las facultades mentales, físicas o morales. Su práctica constante desarrolla en la
persona disciplinada un “buen comportamiento”
La disciplina consiste en: que usted mantenga como hábito o costumbre normal, la
puesta en práctica de los procedimientos descritos en las nueve ESES y los de
seguridad Integral.
Disciplina conlleva beneficios como los siguientes
•
•

Mostrar y profundizar lo que es un adecuado comportamiento humano, evitando
tirar basuras al piso, identificando y controlando situaciones de riesgo,
retroalimentando a los compañeros.
Desarrollar compañerismo en el trabajo; Enseñar, dialogar, compartir
información….Ser en términos generales, un ser humano integral.

Recuerde siempre
No basta con el entusiasmo, las ganas de realizarlo por unos días; es indispensable
hacer de ello un estilo de vida.
9.5.3.1.14.2.6
Español

Japonés

Constancia
Hábito

Shikari
Shukan

Perseverar
Realice en su sitio de
Trabajo
Perseverar en los buenos
hábitos.

La constancia consiste en: la constancia es la capacidad de permanecer en algo de
manera firme e inquebrantable. Tener voluntad de hacer las cosas Siempre Bien y
permanecer en ello, sin cambios de actitud, es excelente para el cumplimiento de las
metas propuestas, como la mantener un puesto de trabajo Impecable que sea fiel
reflejo de lo que usted es.
Ser constante en una actividad o actitud positiva, desarrolla hábitos benéficos, que va
mejorando los resultados de la imagen cada persona o de la empresa.
Recuerde siempre
Adquirir este hábito, es adquirir el camino al éxito, aplicar este hábito permite
cosechar resultados, satisfacción personal y el respeto de los que nos rodean.
9.5.3.1.14.2.7
Español

Japonés

Compromiso

Shitsukoku
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Comprometerse
Realice en su sitio de
Trabajo
Todas sus tareas hasta el final.

Compromiso es: uno de nuestros valores corporativos. Disciplina, perseverancia,
optimismo y entusiasmo, estos son los motores de la vida y del éxito. Entender la
necesidad de los cambios para bien mutuo, Compañía y compañeros, participando,
innovando y contribuyendo a mejorar el ambiente de trabajo. Llevar a cabo todos los
criterios de las Nueve Eses y ser constantes en ellos.
Recuerde siempre
No deje proyectos o actividades sin terminar por falta de compromiso con ellas.
9.5.3.1.14.2.8
Español

Japones

Coordinacion

Seishoo

Trabajo en equipo
Realice en su sitio de
Trabajo
Actuar con sus compañeros de
trabajo.

La coordinación significa realizar actividades en forma metódica y sinérgica, de común
acuerdo. Es reunir esfuerzos para el logro de un objetivo determinado. La coordinación
es la Participación de Todos con el mismo objetivo y con el mismo ritmo.
9.5.3.1.14.2.8.1

Beneficios al practicar la

coordinación
•
•
•
•

Coherencia con lo que se predica, es hacer lo que se dice.
Materializar nuestros valores corporativos, la solidaridad
Propósitos que se transforman en resultados.
Optimiza los canales de comunicación de la compañía.

Recuerde siempre
Trabajar como obrero, cada uno en su función, aportando lo mejor para obtener
excelentes resultados a través de la coordinación.
9.5.3.1.14.2.9
Español

Japonés

Estandarización

Seido

Estandarizar
Realice en su sitio de
Trabajo
Actuar con sus compañeros de
trabajo.

Estandarizar es normalizar o fijar especificaciones sobre algo, a través de normas,
procedimientos o reglamentos para Estandarizar debemos: comunicarnos con las
diversas áreas de la empresa, para que el interés comunitario, impulse a quienes no
estén convencidos. Participar todos en el cambio desde en las primeras etapas, a fin de
lograr su compromiso.
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9.5.3.1.14.3

Inspecciones

para

evaluar

las

condiciones de orden y aseo
Las inspecciones a los lugares de trabajo se programan a través del formato
Programación de actividades de orden y aseo. Durante la inspección se diligenciarán
los formatos de Evaluación programa orden y aseo para bodegas y oficinas donde se
identifican las condiciones reales y acciones correctivas necesarias.
En las inspecciones se debe observar cada detalle de los lugares de trabajo, anotar
todos los aspectos detectados y recomendaciones que se proponen ya sea por el
inspector o los trabajadores asociados.
En consecuencia con el programa de orden y aseo, las inspecciones contemplan los
siguientes componentes:
• almacenamiento
• aseo
• seguridad
• orden
9.5.3.1.14.3.1.1

Almacenamiento

Conjunto de actividades que permiten ubicar y organizar elementos en un lugar
determinado para tal fin.
En la inspección se debe verificar el almacenamiento de los elementos de acuerdo a su
uso, naturaleza física, naturaleza química, volumen, dimensiones, valor
9.5.3.1.14.3.1.2

Aseo

Conjunto de actividades que permite mantener las áreas de trabajo libres de residuos
orgánicos e inorgánicos, los cuales pueden afectar la salud y el bienestar de los
trabajadores asociados.
En el momento de la inspección se sugiere verificar las rutinas establecidas en cada
área de trabajo.
9.5.3.1.14.3.1.3

Seguridad

Conjunto de actividades destinadas a la previsión, identificación y control relacionadas
con el orden y el aseo, que pueden generar accidentes de trabajo.
En las inspecciones, se debe determinar el estado, uso, integridad y conservación de
equipos, herramientas, elementos de protección personal y espacios físicos (pasillos,
oficinas, entre otros) con el fin de minimizar las consecuencias negativas que estos
factores de riesgos puedan generar en la salud, en la productividad y la calidad.
9.5.3.1.14.3.1.4

Orden

Conjunto de actividades que permiten ubicar los elementos de un área o puesto de
trabajo en el lugar que le corresponde o que fue diseñado para tal fin.
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9.5.3.1.14.4

Medición de la gestión

Con el objeto de poder medir el nivel de cumplimiento de las acciones sugeridas en las
inspecciones y la eficacia de las actividades de intervención, se sugiere elaborar un
informe periódico; el cual debe incluir los siguientes aspectos:
Tabla 17. Indicadores de medición programa de orden, aseo y descontaminación visual
Indicador

Método de calculo

Cumplimiento
capacitaciones

𝑁𝑁° 𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐 𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒.
∗ 100%
𝑁𝑁° 𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐 𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝.

Cumplimiento
de objetivos
Cobertura del
programa

𝑁𝑁° 𝑚𝑚𝑚𝑚𝑚𝑚𝑚𝑚𝑚𝑚𝑚𝑚𝑚𝑚 𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠𝑠 𝑒𝑒𝑒𝑒 𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖.
∗ 100%
𝑁𝑁° 𝑚𝑚𝑚𝑚𝑚𝑚𝑚𝑚𝑚𝑚𝑚𝑚𝑚𝑚 𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖𝑖
𝑁𝑁° 𝑑𝑑𝑑𝑑 𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝 𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐
∗ 100%
𝑁𝑁° 𝑑𝑑𝑑𝑑 𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝 𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝 𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐

9.5.3.1.14.5

Frecuencia
de
medición

Responsable

Meta

Trimestral

Analista
HSEQ

100%

Trimestral

Analista
HSEQ

Trimestral

Analista
HSEQ

Política

de

orden,

100%

100%

aseo

y

descontaminación visual
TRIANGLE SERVICES SAS, asume el compromiso en materia de prevención de
riesgos y promoción de la salud, de manera que se garanticen ambientes de trabajo
sanos para las personas que aquí trabajan, contratistas y proveedores, mediante la
implementación del Programa de Orden, Aseo y descontaminación visual.
El orden y el aseo en el trabajo son factores de gran importancia para la salud, la
seguridad y la calidad de los servicios prestados, son factores esenciales para la
convivencia social, por lo tanto requieren de unos estándares claros para la
participación responsable de todos los colaboradores.
TRIANGLE SERVICES SAS, maneja los siguientes estándares de orden y aseo:
• Mantiene campañas de sensibilización y motivación para que todas las áreas
de la compañía cumplan
con
el
programa de orden, aseo y
descontaminación visual.
• Campañas periódicas de autocuidado, imagen e higiene personal en todos
los colaboradores.
• Socializa y reentrena permanentemente en eliminar lo innecesario y clasificar
lo útil de cada puesto de trabajo. “un lugar para cosa y cada cosa en su
lugar”
• Acondiciona los espacios para almacenar los materiales y localizarlos
fácilmente.
• Socializa y reentrena periódicamente sobre el almacenamiento de insumos,
teniendo en cuenta el rápido acceso de los elementos de uso frecuente a
menos frecuente.
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•

Socializa y reentrena periódicamente sobre el uso adecuado de los tableros
con las siluetas para guardar las herramientas, al igual que cómodas y
loncheras de herramientas durante y al terminar la jornada laboral.
• Socializa y reentrena periódicamente sobre el almacenamiento adecuado
de los elementos de protección personal.
• Mantenimiento
periódico
de las instalaciones y puestos de trabajo,
previniendo daños a la estructura física y equipos.
• Mantenimiento
periódico
de la señalización
de orden, aseo y
descontaminación visual.
• Campañas periódicas de educación en reciclaje y uso adecuado de bolsas y
canecas de acuerdo a su color y disposición final.
• Se dispone de áreas específicas para el consumo de alimentos.
• Se hace seguimiento a las condiciones y comportamientos de orden, aseo y
descontaminación visual a partir de lista de chequeo.
El cumplimiento de esta política es un compromiso de toda la organización.
9.5.3.4

Programa de prevención y protección contra caídas de

alturas
9.5.3.4.1 Objetivo
Establecer los lineamientos y prácticas de seguridad a considerar en la ejecución de
trabajo en alturas. Se entenderá por trabajo en alturas, toda labor o desplazamiento
que se realice a 1,50 metros o más sobre un nivel inferior (altura positiva o negativa).
9.5.3.4.2 Alcance
Estos requisitos aplican para todos los trabajos en altura que se ejecuten actividades
contratadas por TRIANGLE SERVICES S.A.S.
9.5.3.4.3 Definiciones
Para efectos de este programa aplicaran las definiciones establecidas en el artículo 2
de la resolución 1409 de 2012 “Por la cual se establece el Reglamento de Seguridad
para protección contra caídas en trabajo en alturas.”:
Absolvedor de choque: Equipo cuya función es disminuir las fuerzas de impacto en el
cuerpo del trabajador o en los puntos de anclaje en el momento de una caída
Acceso por cuerdas: Técnica de ascenso, descenso y progresión por cuerdas con
equipos especializados para tal fin, con el propósito de acceder a un lugar específico
de una estructura.
Anclaje: Punto seguro al que pueden conectarse equipos personales de protección
contra caídas con resistencia certificada a la rotura y un factor de seguridad, diseñados
y certificados en su instalación por un fabricante y/o una persona calificada. Puede ser
fijo o móvil según la necesidad.
Aprobación de equipos: Documento escrito y firmado por una persona calificada,
emitiendo su concepto de cumplimiento con los requerimientos del fabricante.
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Arnés de cuerpo completo: Equipo de protección personal diseñado para distribuir en
varias partes del cuerpo el impacto generado durante una caída. Es fabricado en
correas cosidas y debidamente aseguradas, e incluye elementos para conectar equipos
y asegurarse a un punto de anclaje. Debe ser certificado bajo un estándar nacional o
internacionalmente aceptado.
Ayudante de Seguridad: Trabajador designado por el empleador para verificar las
condiciones de seguridad y controlar el acceso a las áreas de riesgo de caída de
objetos o personas. Debe tener una constancia de capacitación en protección contra
caídas para trabajo seguro en alturas en nivel avanzado o tener certificado de
competencia laboral para trabajo seguro en alturas.
Baranda: Barrera que se instala al borde de un lugar para prevenir la posibilidad de
caída. Debe garantizar una capacidad de carga y contar con un travesaño de agarre
superior, una barrera colocada a nivel del suelo para evitar la caída de objetos y un
travesaño intermedio o barrera intermedia que prevenga el paso de personas entre el
travesaño superior y la barrera inferior.
Capacitación: Para efectos de esta norma, es toda actividad realizada en una
empresa o institución autorizada, para responder a sus necesidades, con el objetivo de
preparar el talento humano mediante un proceso en el cual el participante comprende,
asimila, incorpora y aplica conocimientos, habilidades, destrezas que lo hacen
competente para ejercer sus labores en el puesto de trabajo.
Centro de entrenamiento: Sitio destinado para la formación de personas en trabajo
seguro en alturas, que cuenta con infraestructura adecuada para desarrollar y/o
fundamentar el conocimiento y las habilidades necesarias para el desempeño del
trabajador, y la aplicación de las técnicas relacionadas con el uso de equipos y
configuración de sistemas de Protección Contra Caídas de alturas. Además de las
estructuras, el Centro de Entrenamiento deberá contar con equipos de Protección
Contra Caídas Certificados, incluyendo líneas de vida verticales y horizontales, sean
portátiles o fijas y todos los recursos para garantizar una adecuada capacitación del
trabajador.
Los centros de entrenamiento que se utilicen para impartir la formación de trabajo
seguro en alturas, deben cumplir con las normas de calidad que adopte el Ministerio del
Trabajo.
Certificación de equipos: Documento que certifica que un determinado elemento
cumple con las exigencias de calidad de un estándar nacional que lo regula y en su
ausencia, de un estándar avalado internacionalmente. Este documento es emitido
generalmente por el fabricante de los equipos.
Certificado de competencia laboral: Documento otorgado por un organismo
certificador investido con autoridad legal para su expedición, donde reconoce la
competencia laboral de una persona para desempeñarse en esa actividad.
Certificado de capacitación: Documento que se expide al final del proceso en el que
se da constancia que una persona cursó y aprobó la capacitación necesaria para
desempeñar una actividad laboral. Este certificado no tiene vencimiento.
Certificación para trabajo seguro en alturas. Certificación que se obtiene mediante
el certificado de capacitación de trabajo seguro en alturas o mediante el certificado en
dicha competencia laboral.
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Condiciones sub-estándar: Toda circunstancia física que presente una desviación de
lo estándar o establecido y que facilite la ocurrencia de un accidente
Conector: Cualquier equipo certificado que permita unir el arnés del trabajador al punto
de anclaje.
Coordinador de trabajo en alturas: Trabajador designado por el empleador,
denominado antiguamente persona competente en la normatividad anterior, capaz de
identificar peligros en el sitio en donde se realiza trabajo en alturas, relacionados con el
ambiente o condiciones de trabajo y que tiene su autorización para aplicar medidas
correctivas inmediatas para controlar los riesgos asociados a dichos peligros. Debe
tener certificación en la norma de competencia laboral vigente para trabajo seguro en
alturas, capacitación en el nivel de coordinador de trabajo en alturas y experiencia
certificada mínima de un año relacionada con trabajo en alturas. Los requisitos de
certificación, capacitación y experiencia del coordinador de trabajo en alturas, serán
exigidos a partir de los dos años siguientes a la expedición de la presente resolución,
mientras que transcurre dicho tiempo deben contar como mínimo con el certificado de
capacitación del nivel avanzado en trabajo en alturas o certificación de dicha
competencia laboral.
La designación del coordinador de trabajo en alturas no significa la creación de un
nuevo cargo, ni aumento en la nómina de la empresa, esta función puede ser llevada a
cabo por ejemplo por el coordinador o ejecutor del programa de salud ocupacional o
cualquier otro trabajador designado por el empleador.
Distancia de desaceleración: La distancia vertical entre el punto donde termina la
caída libre y se comienza a activar el absorbedor de choque hasta que este último pare
por completo.
Distancia de detención: La distancia vertical total requerida para detener una caída,
incluyendo la distancia de desaceleración y la distancia de activación.
Entrenador en trabajo seguro en alturas: Persona con formación en el nivel de
entrenador, certificado en la norma de competencia laboral para trabajo seguro en
alturas vigente.
Equipo de protección contra caídas certificado: Equipo que cumple con las
exigencias de calidad de la norma nacional o internacional que lo regula, sin que este
último pueda ser menos exigente que el nacional.
Eslinga de protección contra caídas: Sistema de cuerda, reata, cable u otros
materiales que permiten la unión al arnés del trabajador al punto de anclaje. Su función
es detener la caída de una persona, absorbiendo la energía de la caída de modo que la
máxima carga sobre el trabajador sea de 900 libras. Su longitud total, antes de la
activación, debe ser máximo de 1,8 m. Deben cumplir los siguientes requerimientos:
• Todos sus componentes deben ser certificados;
• Resistencia mínima de 5.000 libras (22,2 kilonewtons – 2.272 kg);
• Tener un absorbedor de choque; y
• Tener en sus extremos sistemas de conexión certificados.
Eslinga de posicionamiento: Elemento de cuerda, cintas, cable u otros materiales
con resistencia mínima de 5.000 libras (22,2 kilonewtons – 2.272 kg) que puede tener
en sus extremos ganchos o conectores que permiten la unión al arnés del trabajador y
al punto de anclaje, y que limita la distancia de caída del trabajador a máximo 60 cm.
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Su función es ubicar al trabajador en un sitio de trabajo, permitiéndole utilizar las dos
manos para su labor.
Eslinga de restricción: Elemento de cuerda, reata, cable u otro material con
resistencia mínima de 5.000 libras (22,2 kilonewtons – 2.272 kg) y de diferentes
longitudes o graduable que permita la conexión de sistemas de bloqueo o freno. Su
función es limitar los desplazamientos del trabajador para que no llegue a un sitio del
que pueda caer. Todas las eslingas y sus componentes deben ser certificados de
acuerdo con las normas nacionales o internacionales pertinentes.
Evaluación de competencias laborales para trabajo seguro en alturas: Proceso por
medio del cual un evaluador recoge de una persona, información sobre su desempeño
y conocimiento con el fin de determinar si es competente, o aún no, para desempeñar
una función productiva de acuerdo a la norma técnica de competencia laboral vigente.
Evaluador de competencias laborales en protección contra caídas para trabajo
seguro en alturas: Persona certificada como evaluador de competencias laborales y
con certificación vigente en la norma de competencia laboral que va a evaluar y debe
estar certificado en el nivel de entrenador.
Factor de seguridad: Número multiplicador de la carga real aplicada a un elemento,
para determinar la carga a utilizar en el diseño.
Gancho: Equipo metálico con resistencia mínima de 5.000 libras (22.2 kilonewtons –
2.272 kg) que es parte integral de los conectores y permite realizar conexiones entre el
arnés y los puntos de anclaje, sus dimensiones varían de acuerdo a su uso, los
ganchos están provistos de una argolla u ojo al que está asegurado el material del
equipo conector (cuerda, reata, cable, cadena, entre otros) y un sistema de apertura y
cierre con doble sistema de accionamiento para evitar una apertura accidental, que
asegure que el gancho no se salga de su punto de conexión.
Hueco: Para efecto de esta norma es el espacio vacío o brecha en una superficie o
pared, sin protección, a través del cual se puede producir una caída de 1,50 m o más
de personas u objetos.
Inspección planeada: Recorrido sistemático por un área, esto es con una periodicidad,
instrumentos y responsables determinados previamente a su realización, durante el
cual se pretende identificar condiciones sub-estándar.
Inspecciones planeadas informales: Inspecciones planeadas realizadas en forma no
sistemática. En ellas se incluyen los reportes de condiciones sub-estándar, emitidos por
los trabajadores hacia sus jefes inmediatos o por los supervisores durante su trabajo
diario
Inspecciones de seguridad: Es una actividad operativa que se realiza de modo
sistemático y permanente, realizadas por el área de HSEQ, con el objeto de detectar,
analizar y controlar los riesgos incorporados a los equipos, personas, materiales y al
medio ambiente, que pueden afectar el funcionamiento de los procesos productivos,
comprometiendo los resultados.
Líneas de vida horizontales: Sistemas certificados de cables de acero, cuerdas, rieles
u otros materiales que debidamente ancladas a la estructura donde se realizará el
trabajo en alturas, permitan la conexión de los equipos personales de protección contra
caídas y el desplazamiento horizontal del trabajador sobre una determinada superficie;
la estructura de anclaje debe ser evaluada con métodos de ingeniería.
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Líneas de vida horizontales fijas: Son aquellas que se encuentran debidamente
ancladas a una determinada estructura, fabricadas en cable de acero o rieles metálicos
y según su longitud, se soportan por puntos de anclaje intermedios; deben ser
diseñadas e instaladas por una persona calificada. Los cálculos estructurales
determinarán si se requiere de sistemas absorbentes de energía.
Líneas de vida horizontales portátiles: Son equipos certificados y preensamblados,
elaborados en cuerda o cable de acero, con sistemas absorbentes de choque,
conectores en sus extremos, un sistema tensionador y dos bandas de anclaje tipo Tie
Off; estas se instalarán por parte de los trabajadores autorizados entre dos puntos de
comprobada resistencia y se verificará su instalación por parte del coordinador de
trabajo en alturas o de una persona calificada.
Líneas de vida verticales: Sistemas certificados de cables de acero, cuerdas, rieles u
otros materiales que debidamente ancladas en un punto superior a la zona de labor,
protegen al trabajador en su desplazamiento vertical (ascenso/descenso). Serán
diseñadas por una persona calificada, y deben ser instaladas por una persona
calificada o por una persona avalada por el fabricante o por la persona calificada.
Máxima fuerza de detención, MFD: La máxima fuerza que puede soportar el
trabajador sin sufrir una lesión, es 1.800 libras (8 kilonewtons – 816 kg).
Medidas de prevención: Conjunto de acciones individuales o colectivas que se
implementan para advertir o evitar la caída de personas y objetos cuando se realizan
trabajos en alturas y forman parte de las medidas de control. Entre ellas están:
sistemas de ingeniería; programa de protección contra caídas y las medidas colectivas
de prevención.
Medidas de protección: Conjunto de acciones individuales o colectivas que se
implementan para detener la caída de personas y objetos una vez ocurra o para mitigar
sus consecuencias.
Mosquetón: Equipo metálico en forma de argolla que permite realizar conexiones
directas del arnés a los puntos de anclaje. Otro uso es servir de conexión entre equipos
de protección contra caídas o rescate a su punto de anclaje.
Persona calificada: Ingeniero con experiencia certificada mínimo de dos años para
calcular resistencia materiales, diseñar, analizar, evaluar, autorizar puntos de anclaje y
elaborar especificaciones de trabajos, proyectos o productos acorde con lo establecido
en la presente resolución. La persona calificada es la única persona que da la
autorización a un punto de anclaje sobre el cual se tengan dudas.
Posicionamiento de trabajo: Conjunto de procedimientos mediante los cuales se
mantendrá o sostendrá el trabajador a un lugar específico de trabajo en alturas,
limitando la caída libre de este a 2 pies (0,60 m) o menos.
Reentrenamiento: Proceso anual obligatorio, por el cual se actualizan conocimientos y
se entrenan habilidades y destrezas en prevención y protección contra caídas. Su
contenido y duración depende de los cambios en la norma para protección contra
caídas en trabajo en alturas, o del repaso de la misma y de las fallas que en su
aplicación que el empleador detecte, ya sea mediante una evaluación a los
trabajadores o mediante observación a los mismos por parte del coordinador de trabajo
en alturas. El reentrenamiento debe realizarse anualmente o cuando el trabajador
autorizado ingrese como nuevo en la empresa, o cambie de tipo de trabajo en alturas o
haya cambiado las condiciones de operación o su actividad. Las empresas o los
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gremios en convenio con estas puede efectuar el reentrenamiento directamente bajo el
mecanismo de Uvae o a través de terceros autorizados por esta resolución. Debe
quedar prueba del reentrenamiento, que puede ser, mediante lista de asistencia,
constancia o certificado.
Requerimiento de claridad o espacio libre de caída: Distancia vertical requerida por
un trabajador en caso de una caída, para evitar que este impacte contra el suelo o
contra un obstáculo. El requerimiento de claridad dependerá principalmente de la
configuración del sistema de detención de caídas utilizado.
Restricción de caída: Técnica de trabajo que tiene por objetivo impedir que el
trabajador sufra una caída de un borde o lado desprotegido.
Rodapié: Elemento de protección colectiva que fundamentalmente previene la caída
de objetos o que ante el resbalón de una persona, evita que esta caiga al vacío. Debe
ser parte de las barandas y proteger el área de trabajo a su alrededor.
Trabajador autorizado: Trabajador que posee el certificado de capacitación de trabajo
seguro en alturas o el certificado de competencia laboral para trabajo seguro en alturas.
Trabajos en suspensión: Tareas en las que el trabajador debe “suspenderse” o
colgarse y mantenerse en esa posición, mientras realiza su tarea o mientras es subido
o bajado.
Trabajo ocasional: Son las actividades que no realiza regularmente el trabajador o
que son esporádicos o realizados de vez en cuando.
Trabajo rutinario: Son las actividades que regularmente desarrolla el trabajador, en el
desempeño de sus funciones.
Unidades Vocacionales de Aprendizaje en Empresas (Uvae): Las empresas, o los
gremios en convenio con estas, podrán crear unidades vocacionales de aprendizaje,
las cuales son mecanismos dentro de las empresas que buscan desarrollar
conocimiento en la organización mediante procesos de autoformación, con el fin de
preparar, entrenar, reentrenar, complementar y certificar la capacidad del recurso
humano para realizar labores seguras en trabajo en alturas dentro de la empresa. La
formación que se imparta a través de las Uvaes deberá realizarse con los entrenadores
para trabajo seguro en alturas. Para que la empresa, o los gremios en convenio con
estas, puedan crear una Uvae deberán cumplir en las instalaciones de las empresas o
en la obra de construcción con los requisitos para el trabajo seguro en alturas
establecidos en la presente resolución.
Sistemas de protección de caídas certificado: Conjunto de elementos y/o equipos
diseñados e instalados que cumplen con las exigencias de calidad de la norma
nacional o internacional que lo regula, y aprobado por una persona calificada si existen
dudas. En ningún momento, el estándar internacional puede ser menos exigente que el
nacional
9.5.3.4.4 Requisitos legales aplicables
Resolución 1409 de 2012 Por la cual se establece el Reglamento de Seguridad para
protección contra caídas en trabajo en alturas.
9.5.3.4.5 Condiciones generales
Para efectos de este programa y de acuerdo a la resolución 1409 de 2012, se
entenderá su obligatoriedad en todo trabajo en el que exista el riesgo de caer a 1,50 m
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o más sobre un nivel inferior, en el caso que el análisis de riesgo que realice el
coordinador de trabajo en alturas o el responsable del Sistema de Gestión de la
Seguridad y Salud en el Trabajo (SGSST), se identifican condiciones inseguras que
puedan afectar al trabajador en el momento de una caída, incluso en alturas inferiores
a las establecidas en este Reglamento, se deberán establecer medidas de prevención
o protección contra caídas que protejan al trabajador.
9.5.3.4.6 Medidas de control y protección contra caídas
Las medidas de control y protección que se deben revisar al seleccionar métodos para
eliminar o controlar peligros de caídas son presentadas en la siguiente matriz:
Tabla 18

Medidas de control y protección contra caídas
Controles
Fuente
Medio
Medidas
Eliminación
y Sistemas
de
sustitución
– ingeniería
Sistemas
de Sistemas
para
ingeniería
acceso a trabajo en
alturas
(Andamios,
escaleras,
elevadores
de
Control
personal)
Medidas colectivas
de
prevención
(Delimitación
del
área,
señalización
del área y vigía de
seguridad )
Sistemas
de
restricción

Protección

Fuente: Autora
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Individuo
Capacitación
Permisos de trabajo
, análisis de trabajo
seguro en alturas,
permiso de trabajo
seguro, inspección
de sistema contracaídas, inspección
de equipo a emplear
(plataforma y /o
escaleras)

Sistema
de
detención de caídas:
Realizar inspección
antes de la actividad
a realizar verificando
el buen estado y
funcionamiento de
los equipos , contar
con
la
documentación de
inspecciones
periódicas
del
proveer del equipo
contra caídas

Antes de considerar el uso de un sistema individual de detención de caídas, se debe
revisar la posibilidad de controlar el riesgo de caída a un nivel inferior.
9.5.3.4.7 Requisitos para realizar actividades de Trabajo en
Alturas
•

•

•
•

•
•
•

•

•
•

Cumplir con los lineamientos para el manejo y contenido de las historias
clínicas ocupacionales conforme a lo establecido en las Resoluciones 2346 de
2007 y 1918 de 2009 expedidas por el Ministerio de la Protección Social o las
normas que las modifiquen, sustituyan o adicionen.
Cubrir las condiciones de riesgo de caída en trabajo en alturas, mediante
medidas de control contra caídas de personas y objetos, las cuales deben ser
dirigidas a su prevención en forma colectiva, antes de implementar medidas
individuales de protección contra caídas. En ningún caso, podrán ejecutarse
trabajos en alturas sin las medidas de control establecidas en el presente
instructivo
Garantizar que los sistemas y equipos de protección contra caídas, cumplan
con los requerimientos de este instructivo.
Disponer de un coordinador de trabajo en alturas, de trabajadores autorizados
en el nivel requerido y de ser necesario, un ayudante de seguridad según
corresponda a la tarea a realizarse; lo cual no significa la creación de nuevos
cargos sino la designación de trabajadores a estas funciones
Garantizar que el suministro de equipos, la capacitación y el reentrenamiento,
incluido el tiempo para recibir estos dos últimos, no generen costo alguno
para el trabajador.
Garantizar un programa de capacitación a todo trabajador que se vaya a
exponer al riesgo de trabajo en alturas, antes de iniciar labores
Garantizar que todo trabajador certificado para trabajo en alturas reciba al
menos un reentrenamiento anual, para reforzar los conocimientos en
protección contra caídas para trabajo seguro en alturas. En el caso que el
trabajador autorizado ingrese como nuevo en la empresa, o cambie de tipo de
trabajo en alturas o haya cambiado las condiciones de operación o su
actividad, el empleador debe también garantizar un programa de
reentrenamiento en forma inmediata, previo al inicio de la nueva actividad.
Garantizar la operatividad de un programa de inspección. Los sistemas de
protección contra caídas deben ser inspeccionados por lo menos una vez al
año, por intermedio de una persona o equipo de personas avaladas por el
fabricante y/o calificadas según corresponda.
Asegurar que cuando se desarrollen trabajos con riesgo de caídas de alturas,
exista acompañamiento permanente de una persona que esté en capacidad
de activar el plan de emergencias en el caso que sea necesario
Solicitar las pruebas que garanticen el buen funcionamiento del sistema de
protección contra caídas y/o los certificados que lo avalen. Las pruebas deben
cumplir con los estándares nacionales y en ausencia de ellos, con estándares
internacionales vigentes para cada componente del sistema; en caso de no
poder realizar las pruebas, se debe solicitar las memorias de cálculo y datos
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•

•
•
•
•

del sistema que se puedan simular para representar o demostrar una
condición similar o semejante de la funcionalidad y función del diseño del
sistema de protección contra caídas.
Asegurar la compatibilidad de los componentes del sistema de protección
contra caídas; para ello debe evaluar o probar completamente si el cambio o
modificación de un sistema cumple con el estándar a través del coordinador
de trabajo en alturas o si hay duda, debe ser aprobado por una persona
calificada.
Incluir dentro del Plan de Emergencias un procedimiento para la atención y
rescate en alturas con recursos y personal entrenado, de acuerdo con lo
establecido en el artículo 24 de la resolución 1409 de 2012.
Garantizar que los menores de edad y las mujeres embarazadas en cualquier
tiempo de gestación no realicen trabajo en alturas.
Es obligación del empleador asumir los costos de la capacitación y
reentrenamiento para la certificación de trabajo seguro en alturas o la
certificación en dicha competencia laboral en las que se deba incurrir.
Es obligación del área de HSEQ, verificar el cumplimiento de las
certificaciones de capacitación y reentrenamiento que se mencionan en el
presente instructivo.
9.5.3.4.8 Obligaciones

del

trabajador

que

desempeñe

labores en alturas
•
•
•
•
•
•
•

Asistir a las capacitaciones programadas por el empleador y aprobar
satisfactoriamente las evaluaciones, así como asistir a los reentrenamientos.
Cumplir todos los procedimientos de salud y seguridad en el trabajo
establecidos por el empleador.
Informar al empleador sobre cualquier condición de salud que le pueda
generar restricciones, antes de realizar cualquier tipo de trabajo en alturas.
Utilizar las medidas de prevención y protección contra caídas que sean
implementadas por el empleador.
Reportar al coordinador de trabajo en alturas el deterioro o daño de los
sistemas individuales o colectivos de prevención y protección contra caídas.
Participar en la elaboración y el diligenciamiento del permiso de trabajo y
certificado de apoyo en alturas, así como demás inspecciones (equipo contracaídas, inspección de equipos )
Nota. Este Instructivo de trabajo en Alturas debe ser revisado y actualizado
cada dos (2) años por parte del área de HSE.
9.5.3.4.9 Desarrollo

El presente programa de prevención y protección contra caídas de alturas contiene la
planeación, organización, ejecución y evaluación de las actividades identificadas por el
personal directo y contratistas, como necesarias de implementar en los sitios de trabajo
en forma integral e interdisciplinaria, para prevenir la ocurrencia de accidentes de
trabajo por trabajo en alturas y las medidas de protección implementadas para detener
la caída una vez ocurra o mitigar sus consecuencias.
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9.5.3.4.9.1 Vigilancia médica ocupacional
Esta actividad se realiza con el objetivo de identificar las condiciones de salud físicas y
psicológicas de las personas que van a trabajar en alturas, mediante la práctica de
exámenes médicos ocupacionales de ingreso, periódicos y de retiro.
Las personas que presenten la existencia de patologías metabólicas, cardiovasculares
mentales neurológicas, que generen vértigo o mareo, alteraciones del equilibrio, de la
conciencia, de la audición que comprometan bandas conversacionales, ceguera
temporales o permanentes, alteraciones de la agudeza visual o percepción del color y
de profundidad, que no puedan ser corregidas con tratamiento y alteraciones de
comportamientos en alturas tales como fobias, igualmente se tendrá en cuenta el índice
de masa corporal y el peso del trabajador; no pueden realizar trabajo en alturas
quienes tengan las restricciones, temporales o permanentes mencionadas
anteriormente. Tampoco pueden realizar trabajo en alturas las mujeres en cualquier
tiempo de gestación.
Cuando como consecuencia de cualquiera de las evaluaciones médicas practicadas al
trabajador, surja la recomendación de tratamiento, deberá ser remitido a las entidades
administradoras del Sistema de Seguridad Social correspondientes y sólo podrá
reingresar a la labor cuando por certificado médico sea verificada la condición de
cumplimiento de los requisitos mínimos para realizar su oficio o, en su defecto, se
realicen los procedimientos de rehabilitación profesional de acuerdo con la condición de
salud existente.
9.5.3.4.9.2 Capacitación y entrenamiento
El plan de capacitación se realiza con el objetivo de establecer la competencia laboral
de los trabajadores que realicen trabajo en alturas de acuerdo a la resolución 1409 de
2012, Todos los trabajadores que laboren en las condiciones de riesgo que establece el
artículo 1o de la presente resolución deben tener su respectivo certificado para trabajo
seguro en alturas, el cual podrán obtener mediante capacitación o por certificación en
la competencia laboral.
Este plan de capacitación está dirigido a dos tipos de población: las personas que
realizan labores de tipo administrativo (Jefes de área y supervisores) y a las personas
que realizan labores operativas de trabajo en alturas.
Los programas de capacitación
para las personas que tomen decisiones
administrativas en relación con la aplicación de este reglamento de acuerdo a la
resolución 1409, deben desarrollar los siguientes temas, con una intensidad mínima de
8 horas certificadas en:
a. Requisitos legales en protección contra caídas para trabajo seguro en alturas;
b. Responsabilidad civil, penal y administrativa;
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c. Marco conceptual sobre prevención y protección contra caídas para trabajo seguro
en alturas, permisos de trabajo y procedimiento de activación del plan de emergencias;
y,
d. Administración y control del programa de protección contra caídas para trabajo
seguro en alturas.
Esta capacitación puede ser presencial o virtual y debe repetirse en su totalidad por lo
menos cada dos (2) años, razón por la cual no requiere reentrenamiento.
Una vez se determine por medio del certificado de aptitud ocupacional que el trabajador
es apto para realizar trabajos en altura se coordinará para que las personas realicen los
cursos de con niveles de formación básica de acuerdo a lo establecido en la resolución
1409 de 2012:
Los contenidos de la capacitación para trabajadores que desarrollan actividades de tipo
operativo para la ejecución de trabajo seguro en alturas, incluirán, por lo menos:
a. Naturaleza de los peligros de caída de personas y objetos en el área de trabajo y
fomento del auto cuidado de las personas;
b. Requisitos legales en protección contra caídas para trabajo seguro en alturas, de
acuerdo a la actividad económica;
c. Responsabilidad laboral, civil, penal y administrativa;
d. Conceptos técnicos de protección contra caídas para trabajo seguro en alturas;
e. Medidas de prevención y protección contra caídas en trabajo desarrollado en alturas;
f. Procedimientos para seleccionar, manipular y almacenar equipos y materiales
utilizados para protección contra caídas; y,
g. Conceptos básicos de autorrescate, rescate y fundamentos de primeros auxilios.
h. Permiso de trabajo en alturas.
Los trabajadores que deben realizar el curso básico serán los siguientes:
1. Todo trabajador que realice trabajo en alturas, con riesgos de caída, según lo
establecido en esta resolución, que deba utilizar un sistema de acceso seguro como
escaleras y plataformas con barandas; o escaleras portátiles, plataformas portátiles,
canastillas y similares.
2. Trabajadores que su actividad sea reparaciones o nuevas construcciones de
edificios que estén protegidos por barandas, siempre y cuando estas últimas cumplan
con los requisitos de la presente resolución.
Quedan exceptuados los trabajadores que para ejercer su labor requieren el uso de
sistemas de acceso mecánicos para acceder a las alturas y trabajadores que requieran
elementos de protección contra caídas, o aplicación de técnicas o procedimientos para
su protección, quienes deberán tomar la capacitación de nivel avanzado.
Anualmente se realizará el proceso de reentrenamiento en el cual se actualizan
conocimientos y se entrenan habilidades y destrezas en prevención y protección contra
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caídas. Su contenido y duración depende de los cambios en la norma para protección
contra caídas en trabajo en alturas, o del repaso de la misma y de las fallas que en su
aplicación que el empleador detecte, ya sea mediante una evaluación a los
trabajadores o mediante observación a los mismos por parte del coordinador de trabajo
en alturas. El reentrenamiento debe realizarse anualmente o cuando el trabajador
autorizado ingrese como nuevo en la empresa, o cambie de tipo de trabajo en alturas o
haya cambiado las condiciones de operación o su actividad.
Ningún trabajador podrá trabajar en alturas sin contar con la certificación
respectiva que acredite las competencias laborales, del nivel para el cual fue
certificado.
9.5.3.4.9.3 Plan de inspección
El plan de inspección se realiza con el objetivo de identificar los riesgos incorporados a
equipos, personas y materiales con el fin de controlar las condiciones de trabajo subestándar que puedan generar accidentes o incidentes en TRIANGLE SERVICES S.A.S.
Todas las veces que se haga uso de los elementos del equipo de protección personal,
sistemas de acceso para trabajo en alturas como escaleras y plataforma elevadora de
personal, se debe hacer la inspección de estos antes de realizar la actividad de
acuerdo a los formatos de inspección y mínimo, cada año por una persona competente,
conforme a las normas nacionales e internacionales vigentes. Si existen no
conformidades, el sistema debe retirarse y si lo amerita enviarse a mantenimiento
certificado, de lo contrario debe eliminarse. Estos sistemas deben tener una hoja de
vida en donde estén consignados los datos de: fecha de fabricación, tiempo de vida útil,
historial de uso, registros de inspección, registros de mantenimiento, ficha técnica,
certificación del fabricante y observaciones.
Para garantizar la integridad y salud de los trabajadores se realizarán inspecciones de:
o inspección de botiquines
o inspección de sistemas de acceso para trabajo en alturas
(escaleras y plataforma elevadora)
o inspección de equipos de protección personal
o inspecciones de orden y aseo
9.5.3.4.9.4 Medidas de prevención contra caídas
Para efectos del presente programa se consideran medidas de prevención
contra caídas todas aquellas prácticas implementadas para evitar la caída de
trabajadores u objetos cuando realicen trabajo en alturas.
La empresa TRIANGLE SERVICES S.A.S. cuenta con las siguientes medidas de
prevención contra caídas:
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9.5.3.4.9.4.1 Procedimientos de trabajo seguro
Se encuentran establecidos los procedimientos de trabajo en alturas los cuales son
comunicados desde los procesos de inducción y capacitación. Estos procedimientos
son revisados y ajustados cuando: cambian las condiciones de trabajo; ocurra algún
incidente o accidente o los indicadores de gestión así lo definan. Los procedimientos
son elaborados con la colaboración de los trabajadores y supervisores de área y
avalados por el responsable del área de salud ocupacional de la empresa.
Ver: procedimiento de trabajo seguro en escaleras (HSEQ-PG-05-PD-01)
Ver: procedimiento de trabajo seguro en plataformas elevadoras (HSEQ-PG-05-PD-02)
9.5.3.4.9.4.2 Medidas colectivas de prevención
Estas medidas, tiene como objetivo prever el acercamiento de los trabajadores o de
terceros a las zonas de peligro de caídas, sirven como barreras informativas y
corresponden a medidas de control en el medio.
Cuando por razones del desarrollo de la tarea, el trabajador deba ingresar al área o
zona de peligro demarcada, será obligatorio, en todo caso, el uso de sistemas de
protección contra caídas.
Siempre se debe informar, entrenar y capacitar a los trabajadores y contratistas sobre
cualquier medida que se aplique.
Las medidas colectivas de prevención que se deben implementar son:


Delimitación del área: medida de prevención que tiene por objeto limitar el
área o zona de peligro de caída de personas y prevenir el acercamiento de
personas a ésta.
La delimitación de la zona de peligro de caída de personas se hará mediante
cuerdas, cables, vallas, cadenas, cintas, reatas, bandas, conos, balizas,
banderas, de cualquier tipo de material, de color amarillo y negro,
combinados, si son permanentes y naranja y blanco, combinados, si son
temporales.
Los elementos utilizados para delimitar las zonas de peligro y riesgo pueden ir
o no enganchados a soportes de señalización, según sea necesario y pueden
ser utilizados solos o combinados entre sí, de tal manera que se garantice su
visibilidad de día y de noche. Siempre que se utilice un sistema de
delimitación, cualquiera que sea, se debe utilizar señalización.
Para la prevención de caídas de objetos se deben delimitar áreas para paso
peatonal y mallas escombreras. Así mismo, evitar que las personas ingresen
a zonas con peligro de caída de objetos.
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Señalización del área: medida de prevención que incluye entre otros, avisos
informativos que indican con letras o símbolos gráficos el peligro de caída de
personas y objetos. La señalización debe estar visible a cualquier persona e
instalada a máximo 2 m de distancia entre sí sobre el plano horizontal y a una
altura de fácil visualización y cumplir con la reglamentación nacional
internacional correspondiente.
9.5.3.4.9.4.2.1

Permisos de trabajo

Cada vez que se desarrollen trabajos en alturas como se establece en la resolución
1409 de 2012 se diligenciara el respectivo permiso de trabajo el cual tiene como
finalidad prevenir la ocurrencia de accidentes durante la realización de la tarea.
Este permiso de trabajo puede ser diligenciado por el trabajador y debe ser revisado,
verificado en el sitio de trabajo y avalado por el analista de HSEQ. El mismo debe ser
emitido para trabajos ocasionales
NOTA: Ningún trabajador puede realizar tareas o trabajos ocasionales con riesgo
de caída desde alturas, sin que cuente con el debido permiso de trabajo revisado,
se tendrá en cuenta el procedimiento para determinar la persona responsable de
la autorización del trabajo y el archivo del permiso.
Ver Análisis de Trabajo Seguro (ATS)
Ver Permisos de trabajo seguro (PTS)
9.5.3.4.9.5 Medidas de protección contra caídas.
Las medidas de protección contra caídas, son aquellas implementadas para
detener la caída, una vez ocurra, o mitigar sus consecuencias.
Las medidas de protección contra caídas que se deben implementar son:
9.5.3.4.9.5.1 Medidas activas de protección
Estas involucran la participación del trabajador, siendo estos capacitados y entrenados
en el uso de los elementos de protección personal, sistemas de trabajo en alturas y en
los procedimientos de trabajo seguro, dependiendo la actividad a realizar que involucre
trabajo en alturas.
Todos los elementos y equipos de protección serán sometidos a inspección antes de
cada uso por parte del trabajador, según formato de inspección, en el que constate que
todos los componentes, se encuentran en buen estado.
Todos los elementos y equipos de protección deben cumplir con los requerimientos de
marcación conforme a las normas nacionales e internacionales vigentes; contaran con
una resistencia mínima de 5000 libras, solicitando los certificados por las instancias
competentes del nivel nacional o internacional y deben ser resistentes a la fuerza, al
envejecimiento, a la abrasión, la corrosión y al calor.
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Las medidas activas de protección a utilizar para cualquier actividad que involucre
trabajo en alturas para los trabajadores se constituye en un sistema que demanda una
configuración que involucran los siguientes componentes:


Puntos de Anclaje fijos: los puntos de anclaje serán sobre la misma
estructura que sean capaces de soportar las fuerzas generadas por una
caída, deberán contar con una resistencia mínima de 3.600 libras (15.83
Kilonewtons – 1.607 Kilogramos), si son calculados por una Persona
Calificada, de otra forma se exigirá una resistencia mínima de 5000 libras
(22.2 Kilonewtons – 2.272 Kg) a cada punto de anclaje, por persona
conectada.
Cuando se instalen dos trabajadores al mismo punto de anclaje en la
estructura, éste debe resistir 10.000 libras (44.4 Kilonewtons – 4.544 Kg). En
cualquier caso no se permite la conexión de más de dos trabajadores a un
punto de anclaje fijo y siempre y cuando los ganchos de seguridad del
conector se puedan acoplar al punto de anclaje fijo elegido por el trabajador a
dicha estructura sin perjuicio de sufrir desgaste, doblarse, romperse y/o que el
cierre de doble seguridad pueda abrirse involuntariamente (ganchos de 2 ¼”).



Mecanismos de Anclaje: se contaran con dispositivos de tipo portátil que
abrazan o se ajustan a una determinada estructura y tienen como función ser
puntos seguros de acoplamiento para los ganchos de los conectores, Cuando
estos últimos no puedan conectarse directamente a la estructura. Podrán ser
de reatas de materiales sintéticos o diseñados en aceros o materiales
metálicos, para ajustarse a las formas de una determinada estructura; tendrán
una resistencia a la ruptura mínima de 5000 libras (22.2 Kilonewtons – 2.272
Kg), (Tie-off, portátiles de una argolla).



Puntos de Anclaje Móviles: son aquellos que permitirán el desplazamiento
del trabajador en forma vertical, en postes, torres de telecomunicación,
andamios, etc.



Las líneas de vida verticales fijas: se utilizaran en estructuras que superen
una altura de 3m, pueden ser instaladas en escaleras tipo gato (verticales) y
asegurarán el acceso a cubiertas, plataformas, tanques, torres o cualquier
sitio industrial cuyo acceso tenga esta configuración y que por sus
características o frecuencia de uso, exija que el sistema de aseguramiento
para tránsito vertical permanezca instalado, Esta instalación debe ser con
cable de acero de alma sólida y calibre entre 8 mm y 9 mm y estar fija a las
escaleras del sitio.



Líneas de vida verticales portátiles: las líneas de vida verticales en cuerda
deberán contar con un ojo formado mediante un nudo trenzado cuándo la
cuerda tenga tres ramales, el trenzado deberá garantizar mínimo (4)
dobleces, así mismo, en el caso de que la cuerda no sea del tipo trenzado, el
ojo podrá estar formado por sistemas certificados que aprisionen la cuerda y
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garanticen la resistencia exigida; en todos los casos, el ojo deberá protegerse
con un guardacabo. Sus empalmes se deben realizar con elementos a
compresión, no con nudos. Este tipo de líneas de vida deben ser conectadas
a puntos de anclaje con un mosquetón con una resistencia mínima de 5000
libras (22,2 kN -2.272 Kg) con cierre automático de seguridad, no se
permitirán sistemas roscados y se debe evitar que las mismas rocen contra
filos de estructuras que puedan ocasionar su rotura.


Conectores: componentes o subsistemas de un sistema de protección contra
caídas, que tienen medios específicamente diseñados para el acople entre el
sistema de protección contra-caídas al anclaje.
Los conectores serán diferentes dependiendo el tipo de tarea a realizar y se
seleccionarán conforme a la siguiente clasificación:
o Ganchos de seguridad: equipos que cuentan con un sistema de cierre
de doble seguridad para evitar su apertura involuntaria, permiten unir el
arnés al punto de anclaje. Ellos no deben tener bordes filosos o
rugosos que puedan cortar o desgastar por fricción los cabos o las
correas o lastimar al usuario.
o Mosquetones: deben ser con cierre de bloqueo automático y
fabricados en acero, con una resistencia mínima certificada de 5000
libras (22.2 Kilonewtons – 2.272 Kg), (los trabajadores contaran mínimo
con 3 mosquetones).
o Conectores de restricción y/o posicionamiento: tienen como función
asegurar al trabajador a un punto de anclaje sin permitir que éste se
acerque al vacío o a un borde desprotegido y permitir que el trabajador
se ubique en un punto específico a desarrollar su labor, evitando que la
caída libre sea de más de 60 cm. Estos deben cumplir con las
especificaciones de resistencias establecidas por la resolución
3673/08, (preferiblemente regulable).
o Eslingas con absorbedor de energía en Y: permiten una caída libre
de máximo 1.80 m y al activarse por efecto de la caída permiten una
elongación máxima de 1.07 m, amortiguando los efectos de la caída;
reduciendo las fuerzas de impacto al cuerpo del trabajador a máximo
900 libras (3.95 KN – 401.76 Kg), (recomendable que sea graduable,
apertura de gancho de 2 ¼”, de doble movimiento y cierre automático).
o Conectores para Tránsito Vertical (freno): aplican exclusivamente
sobre líneas de vida vertical, y se clasifican en
o Conectores para líneas de vida fijas en cable de acero: el conector
debe ser compatible con cables de acero entre 8 mm a 9 mm y para su
conexión al arnés debe contar con un mosquetón de cierre automático
con resistencia mínima de 5000 libras (22.2 Kilonewtons – 2.272 Kg),
certificados por entidad competente.
o Conectores para líneas de vida portátiles en cuerda: Se debe
garantizar una compatibilidad de los calibres y diámetros de la línea de
vida vertical con el tipo de arrestadores a utilizar. Bajo ninguna
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circunstancia los conectores para tránsito vertical (frenos) se podrán
utilizar como puntos de anclaje para otro tipo de conectores.
No se admiten nudos como reemplazo de los conectores para tránsito
vertical (frenos).
9.5.3.4.10 Equipo de protección personal
Se entenderá por equipo de protección personal, cualquier dispositivo que sirve como
medio de protección ante un peligro y que para su funcionamiento requiere de la
interacción con otros elementos. La matriz presentada a continuación especifica los
elementos del equipo de protección personal de obligatorio uso para la realización de
procedimientos de trabajo en alturas:
Tabla 19. Equipo de protección personal

Elemento

Descripción

Casco con barbuquejo

Casco
Dieléctrico
de
seguridad para trabajo pesado
con sistema ratchet de ajuste
superior con corona, araña de
nylon y banda anti sudor
acompañado de barbuquejo.
Elemento parte de un sistema
personal de detección de
caidas, posee argollla en D
dorsal para restricción y
detección de caidas, argolla
frontal
para
ascenso
y
descenso controlado, argollas
o
laterales
para
poscicionamiento y argollas en
hombros para trabajos en
espacios confinados.
Elemento de cuerda, cintas,
cable u otros materiales con
resistencia mínima de 5.000
libras (22,2 kilonewtons –
2.272 kg) que puede tener en
sus extremos ganchos o
conectores que permiten la
unión al arnés del trabajador y
al punto de anclaje, y que
limita la distancia de caída del
trabajador a máximo 60 cm.
Su función es ubicar al
trabajador en un sitio de
trabajo, permitiéndole utilizar

Arnés de seguridad

Eslinga de
Posicionamiento
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Imagen

Elemento

Descripción

Eslinga de absorción

Imagen

las dos manos para su labor.
Elemento de cuerda, reata,
cable u otro material con
resistencia mínima de 5.000
libras (22,2 kilonewtons –
2.272 kg) y de diferentes
longitudes o graduable que
permita
la
conexión
de
sistemas de bloqueo o freno.
Su función es limitar los
desplazamientos
del
trabajador para que no llegue
a un sitio del que pueda caer.
Todas las eslingas y sus
componentes
deben
ser
certificados de acuerdo con
las normas nacionales o
internacionales pertinentes.

Fuente: Autora
9.5.3.4.11 Elementos de protección personal
Para la realización de todos los procedimientos de trabajo es obligatorio el uso de los
elementos de protección personal presentados a continuación.
Tabla 20. Elementos de protección personal para trabajos en alturas

Elemento

Casco

Gafas de seguridad

Descripción
resistencia y absorción
ante impactos, contarán
con barbuquejo de tres
puntos de apoyo rígido,
con sistema ratchet de
ajuste superior con corona,
araña de nylon y banda
anti sudor acompañado de
barbuquejo
Protegen a los ojos de
impactos,
rayos
UV,
deslumbramiento.
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Imagen

Elemento

Descripción
Prendas
de
vestir
compuesta por:
Pantalón
Overol
Camisa
manga
larga.
Chaqueta.
Chaleco reflectivo.
Guantes
de
Nylon
reforzados en poliuretano
Guantes de vaqueta tipo
ingeniero palma reforzada,
resistente
a
corte
y
superficies abrasivas.

Ropa de trabajo

Guantes

Imagen

Antideslizante de amarrar,
con suela dieléctrica, con
puntera y con tacón.

Botas de seguridad

Fuente: Autora

9.5.3.4.12 Actividades
Para la implementación de este programa se desarrollaran las siguientes actividades:
Tabla 21. Actividades a realizar en el programa de prevención y protección contra caída de alturas

Actividad

Responsable

Frecuencia

Realizar
evaluaciones
médicas requeridas
Establecer
plan
de
capacitación
para
trabajos en alturas
Realizar
análisis
de
necesidades de equipos
de
protección
contra
caídas
Plan de inspecciones

Analista HSEQ

Trimestral

Analista HSEQ

Semestral

Analista HSEQ

Anual

Analista HSEQ

Trimestral

9.5.3.4.13 Indicadores
Para la evaluación del cumplimiento del programa se realizará la aplicación de los
siguientes indicadores
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Tabla 22. Indicadores de medición de la gestión del programa

Indicador

Método de cálculo

Cumplimiento
del programa
Cobertura del
programa

𝑁𝑁° 𝑑𝑑𝑑𝑑 𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎 𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟𝑟
𝑁𝑁° 𝑡𝑡𝑡𝑡𝑡𝑡𝑡𝑡𝑡𝑡 𝑑𝑑𝑑𝑑 𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎𝑎 𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝
∗ 100
𝑁𝑁° 𝑑𝑑𝑑𝑑 𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝𝑝 𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐
∗ 100
𝑇𝑇𝑇𝑇𝑇𝑇𝑇𝑇𝑇𝑇 𝑑𝑑𝑑𝑑 𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒𝑒 𝑎𝑎 𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐𝑐

Frecuencia
de
medición

Meta

Responsable

Semestral

100%

Analista
HSEQ

Semestral

100%

Analista
HSEQ

9.5.3.4.14 Anexos y formatos del programa

Tabla 23. Documentos anexos del programa de prevención y protección contra caídas

Documento
Procedimiento de trabajo seguro en escaleras
Procedimiento de trabajo seguro en
plataforma elevadora
Formato de análisis de trabajo seguro
Formato de permiso de trabajo seguro
Formato
de inspección de equipo de
protección contra caídas
Formato de inspección de escaleras
Formato de hoja de vida de escaleras
Formato
de inspección
de plataforma
elevadora
Formato de hoja de vida de plataforma
elevadora

Código
HSEQ-PG-05-PD-01
HSEQ-PG-05-PD-02

Anexo
23
24

HSEQ-PG-05-F-01
HSEQ-PG-05-F-02
HSEQ-PG-02-PD-02-F-04

25
26
27

HSEQ-PG-05-PD-01-F-01
HSEQ-PG-05-PD-01-F-02
HSEQ-PG-05-PD-02-F-01

28
29
30

HSEQ-PG-05-PD-02-F-02

31

7.5. IMPLEMENTACIÓN
La etapa de implementación (HACER) se dirigió documentar el sistema de gestión de
seguridad y salud ocupacional.
7.5.1. RECURSOS,

FUNCIONES,

RESPONSABILIDAD,

RENDICIÓN

DE

CUENTAS Y AUTORIDAD
9.6.1.1

Recursos

9.6.1.1.1 Recurso Humano
El desarrollo del sistema de gestión de seguridad y salud
ocupacional, es responsabilidad de todos, su coordinación y
funcionamiento se centraliza en el área de HSEQ. Cuenta con
servicios de asesoría y sistemas de contratación con personas
naturales o jurídicas para prestar los servicios médicos, de
laboratorio clínico, de capacitación y
dotación en higiene y
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seguridad industrial, necesarios para garantizar la ejecución del
sistema de acuerdo con las necesidades de la organización.
9.6.1.1.2 Recursos Financieros:
El presupuesto para la ejecución del sistema de gestión de
seguridad y salud ocupacional, hace parte del presupuesto
general de la Administración, siendo necesario determinarlo con
el fin de garantizar la permanencia y oportunidad de las
actividades propuestas en el cronograma.
9.6.1.1.3 Recursos físicos- Locativos:
Para el desarrollo de las acciones del programa de TRIANGLE
SERVICES SAS, dispone de los recursos tecnológicos, espacios
intramurales y extramurales, material didáctico.
9.6.1.2

Niveles de responsabilidad

El Sistema de Gestión está orientado por la Dirección cuyas funciones de Seguridad
industrial y salud ocupacional dentro del sistema, son:
9.6.1.2.1 Funciones del gerente general
Asumirá el liderazgo efectivo del Programa de Salud Ocupacional y participará
directamente asumiendo una serie de tareas como:
• Responder por la ejecución del Programa de Salud Ocupacional.
• Permitir la constitución y funcionamiento del Comité Paritario de Salud Ocupacional
en los lugares de trabajo y auspiciar su participación en el desarrollo del programa
de Salud Ocupacional correspondiente.
• Seguir los procedimientos acordados para el reporte de accidentes y/o incidentes de
trabajo y las enfermedades profesionales que se presenten.
• Participar y facilitar a los trabajadores la asistencia a cursos y programas
educativos, que realicen las diferentes entidades para la prevención de los riesgos
profesionales.
• Estudiar las recomendaciones emanadas del COPASO y determinar la adopción de
las medidas indicadas, informando al mismo Comité las acciones correctivas.
• Vigilar y dar cumplimiento a las disposiciones legales vigentes en materia del
Sistema de gestión de seguridad y salud en el trabajo.
9.6.1.2.2 Funciones del coordinador de seguridad y salud en
el trabajo
•
•

Asume la dirección del Programa asesorando a la gerencia para la formulación de
políticas, reglas y procedimientos.
Informa a la gerencia sobre actividades e indicadores obtenidos en Salud
Ocupacional en la empresa.
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•
•
•
•
•
•

Difunde y verifica el cumplimiento de las políticas, por parte de todos los miembros
de la organización, orientándolos en el cumplimiento de las normas legales.
Establece un programa educativo en seguridad y salud en el trabajo y verifica su
ejecución para los colaboradores.
Establece mecanismos de evaluación para verificar el cumplimiento de las
actividades del programa.
Interpreta y aplica leyes, directivas y ordenanzas de las entidades oficiales
relacionadas con el sistema de gestión de seguridad y salud en el trabajo.
Establece campañas de motivación y divulgación de normas y conocimientos
técnicos tendientes a mantener un interés activo por la Seguridad y salud en el
trabajo.
Efectuar reuniones con los Comités Paritarios de Seguridad y salud en el trabajo,
para evaluar los resultados del desarrollo del programa.

•
9.6.1.2.3 Funciones del analista de seguridad industrial
•
•
•
•
•

Asegurar el cumplimiento de todas las obligaciones SISO contempladas en las
normas vigentes y otros requerimientos.
Realizar las inspecciones planeadas contempladas en el cronograma del programa,
y aprobadas por la gerencia.
Verificar y aprobar los permisos de trabajo para actividades de alto riesgo.
Verificar el cumplimiento de orden y aseo en los frentes de trabajo.
Apoyar las actividades de la coordinación de seguridad y salud en el trabajo.
9.6.1.2.4 Funciones de los trabajadores

Los empleados tendrán las siguientes responsabilidades:
• Familiarizarse y cumplir con todas las reglas, señales y procedimientos de trabajo
de la compañía.
• Reportar inmediatamente incidentes y accidentes de trabajo, enfermedades, actos y
condiciones inseguras a su jefe inmediato.
• Utilizar el equipo de protección personal de dotación cuando la labor lo requiera.
• Realizar todas las actividades de manera segura, de acuerdo a las normas del
proceso y procedimientos.
• Mantener las áreas de trabajo limpias y ordenadas
• .Conocer, cumplir y ser impulsadores activos del Programa de seguridad y salud en
el trabajo.
• Participar activamente en la ejecución, vigilancia y control de los programas y
actividades del programa.
• Aportar con base en su experiencia, sugerencias que permitan controlar o evitar
riesgos existentes en su lugar de trabajo.
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9.6.1.2.5 Funciones del Comité Paritario

de seguridad y

salud en el trabajo.
Teniendo en cuenta la Resolución 2013 de 1986 la cual reglamenta la organización y
funcionamiento de los Comités Paritarios de Seguridad y salud en el trabajo,
TRIANGLE SERVICES SAS, cuenta con un coordinador de HSEQ y un analista de
HSEQ, funcionado el área de HSEQ como organismo de promoción y vigilancia de las
políticas, normas y reglamentos de seguridad y salud en el trabajo al interior de la
misma.
• Velar por el mantenimiento de las condiciones de seguridad en las áreas de
trabajo; actuar como instrumento de vigilancia y control para el cumplimiento
del Programa de Seguridad y salud en el trabajo.
• Colaborar en el análisis de las causas de los accidentes de trabajo y
enfermedades profesionales y participar activa y responsablemente en la
ejecución de las actividades planteadas en el Programa de Seguridad y salud
en el trabajo.
• Tener en cuenta las normas establecidas en la Resolución 2013 de 1986.
• Desarrollar todas las actividades que cada uno de los subprogramas
(medicina preventiva y del trabajo, higiene y seguridad industrial) tienen
establecidas.
• Participar en la vigilancia sobre el cumplimiento de las normas de seguridad,
por parte de los empleados y TRIANGLE SERVICES SAS.
• Contribuir en la investigación y análisis de accidentes de trabajo y realizar
inspecciones de seguridad, detección de riesgos, planeación de correctivos y
seguimiento de los mismos y mantener informada a la coordinación de
HSEQ y a la Gerencia General.
7.5.2. COMPETENCIA, FORMACIÓN Y TOMA DE CONCIENCIA
Para garantizar que el Sistema de Gestión de Seguridad y Salud Ocupacional funcione
correctamente, se debe suministrar entrenamiento y capacitación a todo el personal de
la Organización. Los requisitos de competencia y formación se fundamentan en la
prevención y toma de conciencia de los riesgos de seguridad y salud ocupacional de
las actividades laborales.
La capacitación del personal de la Organización está dirigida a concientizar a la
población de los beneficios de la seguridad y salud ocupacional al cumplir con los
reglamentos, políticas y programas del sistema de gestión.
El proceso de formación de la Organización se realizará teniendo en cuenta las
funciones, habilidades de lenguaje, nivel educativo y riego del personal y las siguientes
temáticas:
• Política de seguridad y salud ocupacional
• Objetivos de seguridad y salud ocupacional
• Programas, políticas y reglamentos para el cumplimientos de los objetivos de
seguridad y salud ocupacional
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•
•

Normatividad aplicable en seguridad y salud ocupacional
Conocimiento de los peligros identificados que pueden tener efectos en la
salud de las personas, en caso de no cumplir con las actividades y
lineamientos establecidos por el sistema de gestión

Para que el personal que trabaje en la Organización cumpla con los requisitos de
seguridad y salud ocupacional se estableció un procedimiento de competencia
formación y toma de conciencia (HSEQ-PG-01-PD-03) (ver anexo 32), en el cual se
explican las competencias necesarias, las responsabilidades de formación y las
actividades a realizar para que el personal de la Empresa tome conciencia en la
importancia del sistema de gestión.
7.5.3. COMUNICACIÓN
El área de HSEQ, el Comité Paritario de Seguridad y Salud en el Trabajo (COPASST)
y los jefes de cada área tendrán la responsabilidad de comunicar al resto de personal
de TRIANGLE SERVICES S.A.S y partes externas interesadas, todo lo que sea
relacionado con el sistema de gestión de seguridad y salud ocupacional, esto se realiza
con el fin de asegurar el conocimiento y entendimiento de la políticas, reglamentos,
objetivos, programas, procedimientos y demás información del mismo.
Para la implementación de esta actividad en la Organización, se diseñó un
procedimiento de comunicación (HSEQ-PG-01-PD-04) ver anexo 34, en donde se
definen los lineamientos para la comunicación interna y/o externa, este procedimiento
tuvo en cuenta todos los niveles de jerarquía de la organización.
Los canales de comunicación definidos son:
• correo electrónico
• carteleras
• afiches
• otros medios audiovisuales
Estos medio permitirán facilitar la comunicación entre las diferentes áreas de la
organización, además de asegurar la divulgación de la información relacionada con
seguridad y salud ocupacional.
7.5.4. DOCUMENTACIÓN
A partir del proceso de planeación realizado queda como resultado el Manual del
Sistema de Gestión de Seguridad y Salud Ocupacional de TRIANGLE SERVICES
S.A.S. donde se reúnen la siguiente información:
•
•
•

Descripción del sistema de gestión de seguridad y salud ocupacional y de la
organización
Alcance del sistema de gestión
Política de seguridad y salud ocupacional
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•
•
•
•
•

Objetivos de seguridad y salud ocupacional
Matrices
Programas del sistema de gestión
Formatos y
Registros

El área de HSEQ estará encargada de mantener actualizada toda la información
concerniente al sistema de gestión de seguridad y salud ocupacional.
7.5.5. CONTROL DOCUMENTAL
Como mecanismo para identificar y controlar todos los documentos que tienen relación
con el sistema de gestión de seguridad y salud ocupacional, se ha establecido un
procedimiento de elaboración y control de documentos, el cual permite estandarizar
toda la documentación (HSEQ-PG-01-PD-05) (Anexo 35).
Todos los documentos deben permanecer legibles, fácilmente identificables y estarán
disponibles para cuando se necesiten, en condiciones rutinarias y no rutinarias,
incluidas las emergencias.
Cualquier documento de origen externo que sea necesario para planificar el sistema de
gestión deberá ser revisado y documentada dentro de los archivos.
La distribución de los documentos será controlada de acuerdo a las características de
confidencialidad de cada uno de ellos.
Los documentos estarán sometidos a revisiones periódicas para el aseguramiento de
su validez y exactitud. Los documentos obsoletos serna conservados deberán
recogerse una vez se considere que no válidos para evitar que se generen riesgos de
desactualización de la documentación del sistema de gestión.
Los documentos que sean sometidos a cambios se comunicarán a las partes
interesadas, en cual fue la modificación o actualización realizada para que estas hagan
aplicación de la misma.
Existirá un listado maestro de documentos del sistema de gestión de seguridad y salud
ocupacional en el cual se relacionara el código de cada uno de ellos. Este listado
deberá permanecer actualizado.
7.5.6. CONTROL OPERACIONAL
Para el aseguramiento de la disminución o mitigación de los peligros asociados a las
operaciones y actividades realizadas en la organización, se establecieron unos
procedimientos de trabajo que permiten que las rutinas sean desarrolladas de una
manera segura y que no afecten la salud de los trabajadores de la Organización
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Dentro de los mecanismos de control operacional se incluye la evaluación de los
procedimientos establecidos para la realización de las actividades y la generación de
nuevos procedimientos de actuación en casos especiales o actividades no rutinarias.
7.5.7. PREPARACIÓN Y RESPUESTA ANTE EMERGENCIAS
Tomando como base que la zona de operación del TRIANGLE SERVICES S.A.S. es el
Terminal de Carga Nacional e Internacional del Aeropuerto el Dorado, la Empresa debe
acogerse al plan de emergencias del Terminal de Carga, Este plan de emergencias fue
diseñado por la empresa administradora del terminal de carga.
El plan tiene alcance de todas las situaciones potenciales de emergencia dese su
identificación e inicio, hasta la evaluación de la eficacia de las acciones ejecutadas para
la eliminación o mitigación de las mismas. Aplica a todas las actividades y personas
ubicadas en el Centro Administrativo de Carga y Nuevo terminal de Carga del
Aeropuerto el Carga en cualquier situación de emergencia: antes, durante y después
de su ocurrencia.
El plan de emergencia establece la estructura procedimientos, recursos, capacitación
seguimiento y control ante situaciones de emergencia, garantizando la respuesta ante
situaciones de emergencia. Presenta los integrantes de las brigadas de emergencia,
dentro de los cuales están trabajadores de TRIANGLE SERVICES S.A.S.
7.6. VERIFICACIÓN
Como mecanismo para asegurar el cumplimiento de los requisitos y la mejora continua
del Sistema de Gestión de seguridad y salud ocupacional, es necesario establecer
mecanismo para hacer la medición y seguimiento en forma continua y sistemática.
7.6.1. MEDICIÓN Y SEGUIMIENTO
La Organización como mecanismo de aseguramiento del cumplimiento del sistema de
gestión debe establecer mecanismos de medición, que permitan controlar
periódicamente el desempeño en seguridad y salud ocupacional. Este seguimiento
implica la recopilación de información tal como mediciones u observaciones en el
tiempo.
El mecanismo de medición del cumplimiento del Sistema de Gestión será a través de
los indicadores de medición planteados para los programas del sistema de gestión y de
las actividades presentados en la Tabla 24.
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Tabla 24. Actividades de medición de cumplimiento del Sistema de gestión de seguridad y salud
ocupacional.

Indicador

Descripción

Inspecciones
seguridad

de La implementación de inspecciones de
seguridad servirá para evaluar el
cumplimiento
de
las
políticas,
reglamentos
y
procedimientos
establecidos,
a
partir
de
la
implementación
de
las
recomendaciones generadas como
resultado de la inspección se asegurara
el cumplimiento
Encuestas
de Se realizaran encuestas de evaluación
percepción
para de los conocimientos de seguridad y
evaluar la cultura y salud ocupacional, la forma de
satisfacción
en implementación de estos en las
seguridad y salud actividades rutinarias y no rutinarias y la
ocupacional
percepción de la satisfacción de los
trabajadores en seguridad y salud en el
trabajo.
Auditorías internas Se realizaran auditorías internas para
determinar si e sistema de gestión
cumple con:
• Las disposiciones planificadas
para las gestión de la seguridad
y salud ocupacional, incluidos
los requisitos de la NTC-OHSAS
18001
• La implementación adecuada y
mantenida en el tiempo
• La eficacia para cumplir la
política y objetivos establecidos.

Frecuencia
de
medición
Analista
HSEQ

Responsable
Analista
HSEQ

Semestral

Analista
HSEQ

Semestral

Coordinador
HSEQ

7.6.2. EVALUACIÓN DEL CUMPLIMIENTO DE REQUISITOS LEGALES.
La Organización estableció que la evaluación del cumplimiento de los requisitos legales
aplicables, se realizaría a través de la implementación de la lista de chequeo planteada
por el Ministerio del Trabajo llamada “Estándares Mínimos del Sistema de Gestión de
la Seguridad y Salud en el Trabajo para las Empresas”, debido a que esta plantilla tiene
establecidos los registros o evidencias que permiten el aseguramiento del
cumplimientos de los requisitos legales aplicables en materia de seguridad y salud
ocupacional.
Otro mecanismo establecido por la Organización para evaluar el cumplimiento de los
requisitos legales aplicables es la continua revisión y actualización de la matriz legal en
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la cual están identificadas las actividades realizadas para cumplir con la normatividad
en materia de seguridad y salud ocupacional.
Estos mecanismos de evaluación del cumplimiento legal se realizaran mínimo cada 6
meses.
7.6.3. ACCIONES CORRECTIVAS Y PREVENTIVAS
Para asegurar el control e investigación de las no conformidades, La organización
estableció un procedimiento que permite la formulación de acciones encaminadas a la
implementación de acciones correctivas o preventivas correspondientes.
7.6.4. CONTROL DE REGISTROS
La organización como mecanismo para demostrar el cumplimiento de los objetivos de
seguridad y salud ocupacional estableció un procedimiento para la identificación y
control de registros como evidencia del cumplimientos de los requisitos de la norma
NTC –OHSAS 18001:2007 el cual está unido al control documental (ver anexo 35).
7.6.5. AUDITORIA INTERNA
La auditoría interna es una de las actividades establecidas anteriormente como
mecanismo para asegurar el cumplimiento de las disposiciones planificadas en el
sistema de gestión de seguridad y salud ocupacional. Se estableció un procedimiento
para la realización de las auditorías internas, en donde se explica el procedimiento para
la planeación y ejecución de las auditorias (HSEQ-PG-01-PD-06) y un formato para la
planificación de las auditorías internas (HSEQ-PG-01-PD-06-F-01) (Ver anexos 36 a
40).
7.7. REVISIÓN POR LA DIRECCIÓN
Con la revisión por parte de la dirección de la Organización, se busca hacer una
revisión y mejoramiento continuo, la alta gerencia debe hacer una revisión anual del
sistema de gestión de seguridad y salud ocupacional en donde se establezca la
conveniencia o necesidades de modificación o actualización del sistema de gestión.
Se deberá verificar el cumplimiento de las políticas, objetivos y programas del sistema
de gestión de seguridad y salud ocupacional. Esta revisión debe quedar documentada
y archivada dentro de los registros del sistema de gestión.
7.8. ACTIVIDADES DE IMPLEMENTACIÓN
Como mecanismo para evaluar la documentación del sistema de gestión de seguridad
y salud ocupacional se realizó una auditoria interna quedando como evidencia los
registros de auditoria en los cuales se evidencia el cumplimiento de la documentación
del sistema de gestión, estando conforme con los requisitos establecidos en la norma
NTC-OHSAS 18001:2007 (ver anexo 41).
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Además de la realización de la auditoria interna se realizaron cuatro capacitaciones a
los trabajadores de la empresa TRIANGLE SERVICES SAS, en las cuales se les hizo
la presentación del sistema de gestión, las políticas, los objetivos y los programas de
seguridad y salud ocupacional, además de la capacitación en la normatividad aplicable
en seguridad y salud ocupacional y el uso de los elementos de protección personal. Las
capacitaciones se llevaron a cabo de una forma didáctica en donde se mostraban el
uso correcto y la forma de mantener los elementos de seguridad (Ver Anexo 42).
Los trabajadores de las áreas operativas mostraron gran interés en participar en la
implementación del sistema de gestión de seguridad y salud ocupacional.
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8. CONCLUSIONES
•

De acuerdo a los hallazgos identificados en el diagnostico se establecieron y
diseñaron nuevos procedimientos de trabajos dentro de los procesos de
mantenimiento y servicios generales, permitiendo así optimizar los procesos en
términos de tiempos de ejecución de las actividades, calidad y seguridad industrial.

•

La identificación de peligros, valoración de riesgos y determinación de controles
evidenció que los peligros con nivel de probabilidad de ocurrencia medio para la
mayoría de los procedimientos son: biomecánico, químico y condiciones de
seguridad, en casos específicos como la limpieza de baños, limpieza de pisos y
limpieza de fachadas los peligros biomecánicos, físicos y condiciones de seguridad
tienen un nivel alto de probabilidad.

•

La organización debe cumplir con los requisitos legales exigidos por: el Decreto 614
de 1984, la Resolución 101 de 1989, Ley 1562 de 2012 y el Decreto 1443 de 2014.

•

A partir de la identificación de peligros e identificación de requisitos legales
aplicables, se estableció la política y objetivos de seguridad y salud ocupacional con
un alcance definido y enfocada a la prevención y promoción de la salud y la
seguridad en las actividades de trabajo para los colaboradores de la organización.

•

De acuerdo a las medidas de intervención estipuladas en la matriz de identificación
de peligros y valoración de riegos y las actividades de cumplimiento necesarias para
cumplir los requisitos legales, se diseñaron los programas de seguridad y salud
ocupacional.

•

El diseño y planificación del sistema de gestión de seguridad y salud ocupacional
para la empresa TRIANGLE SERVICES S.A.S. dará pautas claras para su
implementación.
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9. RECOMENDACIONES
•

Implementar el sistema de gestión de seguridad y salud ocupacional para
garantizar el mejoramiento de las condiciones de seguridad y salud en el
trabajo de los colaboradores de la empresa TRIANGLE SERVICES S.A.S.

•

Es importante que exista un compromiso por parte de la alta dirección
haciendo la revisión anualmente al desempeño del sistema de gestión de
seguridad y salud ocupacional.

•

Es necesario realizar la evaluación periódica del cumplimiento de la política y
objetivos de seguridad y salud ocupacional establecidos, para asegurar el
mejoramiento continuo del sistema de gestión.

•

Es esencial promover la participación constante de todos los colaboradores y
del comité paritario de seguridad y salud ocupacional de la organización en la
implementación del sistema de gestión.

•

Es importante y en gran medida esencial tomar conciencia frente a la
seguridad y salud en el trabajo, debido a que esto permite que la
implementación de un sistema de gestión de seguridad y salud ocupacional
sea muchos más ágil, fácil y participativa.
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ANEXO 1. DIAGNOSTICO DE CUMPLIMIENTO NTC-OHSAS 18001:2007

Documentación del Sistema de Gestión en Seguridad y Salud Ocupacional
bajo la norma NTC OHSAS 100800100:2007 en la empresa Triangle Services
S.A.S.
Anexo 1
Listado de Chequeo
Diagnóstico Situación Actual Triangle Services S.A.S. Cumplimiento de requisitos
de la norma NTC-OHSAS 18001:2007

Para el diligenciamiento de la siguiente lista de chequeo se asignó un porcentaje
de cumplimiento basados en la siguiente tabla.
Tabla 1. Asignación de porcentajes de cumplimiento
Porcentaje (%)
Estado
0
No existe ningún grado de desarrollo del
requisito.
25
Se ha desarrollado de manera parcial el requisito,
no se ha documentado ni implementado.
50
Se ha desarrollado el requisito, no se encuentra
documentado pero se implementa en la práctica.
75
Se ha desarrollado y documentado el requisito
pero no se implementa en la práctica.
100
Se
ha
desarrollado,
documentado
e
implementado en la práctica.
Fuente: Autora
Diagnóstico Situación Actual Triangle Services S.A.S.
Item Descripción
(%)
Hallazgos
Requisitos Generales
La organización ha definido un
La Organización ha definido y
alcance del sistema de gestión
4.1
documentado el alcance de su sistema 25
pero
no
describe
que
de gestión de S y SO.
actividades, procesos o áreas
incluye.
Total Ponderado
25
Política de S y SO
La alta dirección ha definido y
Se ha definido y autorizado por
autorizado la política de S y SO de la
la alta dirección la política de
4.2
Organización de acuerdo a los 100
seguridad y salud en el trabajo,
requisitos de la norma NTC-OHSAS
esta fue emitida 06 junio de
18001:2007
2014.
Total Ponderado
100
Planificación
Identificación de peligros, valoración de riesgos y determinación de los controles
la
Organización
ha
establecido,
Se
implementa
el
implementado y mantenido un(os)
procedimiento plantado por la
procedimiento(s) para la continua
Guía Técnica Colombiana GTC
4.3.1 identificación de peligros, valoración de 50
45 de 2012 “Guía para la
riesgos y determinación de controles
identificación de los peligros y
necesarios según los requisitos de la
la valoración de los riesgos en
norma NTC-OHSAS 18001:2007
seguridad y salud ocupacional”,
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El (los) procedimiento(s) para la
identificación de peligros y valoración de
riesgos
contempla
los
aspectos 50
explicados en la norma NTC-OHSAS
18001:2007
La metodología de la Organización para
la identificación de peligros y valoración
del riesgo de acuerdo a los aspectos 50
definidos en la norma NTC-OHSAS
18001:2007
La Organización ha identificado los
peligros y los riesgos de S y SO
asociados
con
cambios
en
la
25
organización, en el sistema de gestión
de S y SO o sus actividades antes de
introducir tales cambios.

La Organización asegura que los
resultados de estas valoraciones se
25
consideran cuando se determinan los
controles

Al determinar los controles o considerar
cambios a los controles existentes, se
contempla la reducción de riesgos de 25
acuerdo a la jerarquía que la norma
NTC-OHSAS 18001:2007 propone

La Organización documenta y mantiene
actualizados los resultados de la
25
identificación de peligros, valoración de
riesgos y de los controles determinados

pero
no
se
encuentra
documentado el procedimiento.
La identificación de peligros y
valoración
de
riesgos
contempla todos los requisitos
de la
norma NTC-OHSAS
18001:2007, complementado
con los establecidos en la Guía
Técnica Colombiana GTC 45
de 2012
Se implementa la metodología
planteada por la Guía Técnica
Colombiana GTC 45 de 2012,
pero no se ha documentado.
La identificación de peligros y
valoración
de
riesgos
actualmente realizada es solo
para
la
actividad
de
“RECORRIDO GENERAL POR
INSTALACIONES”
y
se
encuentra
proceso
de
elaboración para el resto de
actividades.
Debido a que la organización
no ha realizado la identificación
de peligros y valoración de
riesgos completa, no se han
determinado totalmente los
controles para la reducción de
los riesgos.
Actualmente solo se han
determinado controles para la
actividad de “RECORRIDO
GENERAL
POR
INSTALACIONES”
Actualmente solo se han
determinado controles para la
actividad de “RECORRIDO
GENERAL
POR
INSTALACIONES”
La identificación de peligros y
valoración
de
riesgos
actualmente realizada es solo
para
la
actividad
de
“RECORRIDO GENERAL POR
INSTALACIONES”
y
se
encuentra
proceso
de
elaboración para el resto de
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La Organización se asegura de que los
riegos de S y SO y los controles
determinados se tengan en cuenta
25
cuando se establece, implementa y
mantiene su sistema de gestión de S y
SO.
Total ponderado
34.37
Requisitos legales y otros
La Organización ha
establecido,
implementado y mantenido un(os)
procedimiento(s) para la identificación y 0
acceso a requisitos legales y de S y SO
que sean aplicable a ella.

4.3.2

La Organización se asegura que los
requisitos legales aplicables y otros
requisitos en materia de S y SO se
25
tengan en cuenta al establecer,
implementar y mantener el sistema de
gestión de S y SO

La Organización mantiene actualizados
los requisitos legales y otros de S y SO
aplicables a ella.
La
Organización
comunica
la
información pertinente sobre requisitos
legales y otros a las personas que
trabajan bajo el control de la
Organización y otras partes interesadas.
Total
Objetivos y programa(s)
la
Organización
ha
establecido,
implementado
y
mantenido
documentados los objetivos de S y SO
en las funciones y niveles pertinentes
dentro de la Organización
4.3.3

0

0

actividades.
Se
encuentra
documentado
Debido a que la organización
no ha realizado la identificación
de peligros y valoración de
riesgos completa, no se han
determinado totalmente los
controles para la reducción de
los riesgos.

No
se
ha
diseñado
procedimiento
para
la
identificación de requisitos
legales
Se ha identificado la necesidad
de elaboración pero no se ha
realizado
identificación
de
requisitos legales aplicables.
Se
cumple
con algunos
requisitos legales como la
afiliación al sistema general de
riesgos laborales y la entrega
de los elementos de protección
personal entre otros.
No se ha realizado ni
actualizado la identificación de
requisitos legales aplicables
Se ha presentado a
trabajadores
en
capacitaciones realizadas

los
las

6,25

75

Se
han
establecido
y
documentado los objetivos de
SST
pero se encuentran
proceso de implementación.

Los
objetivos
son
medibles
y
consistentes con la política de S y SO,
incluyendo los compromisos con la
prevención de lesiones y enfermedades, 50
el cumplimiento con los requisitos
legales aplicables y otros y con la
mejora continua

Los objetivos son medibles y
consistentes con la política,
pero no se han implementado
todas las actividades para el
cumplimiento de estos, como
por ejemplo la identificación de
peligros y valoración de
riesgos.
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Para el establecimiento y revisión de los
objetivos, la Organización tiene en
cuenta los requisitos legales y otros que
suscribe, sus riesgos de S y SO,
50
opciones
tecnológicas,
requisitos
financieros,
operacionales
y
comerciales, así como las opiniones de
las partes interesadas pertinentes.
La Organización ha establecido,
implementado y mantenido un(os) 50
programas para lograr sus objetivos.

El (los) programas incluyen los criterios
especificados en la norma NTC-OHSAS 25
18001:2007

El (los) programas se revisan a
intervalos regulares y planificados, y se
0
ajustan si es necesario para asegurar
que los objetivos se logren.

La organización tuvo en
cuenta los requisitos legales
para el establecimiento de los
objetivos de S y SO.

Se
han
establecido
los
objetivos de S y SO, se
encuentran
proceso
de
implementación.
Los programa de s y so
actualmente desarrollados son:
Subprograma de Medicina
Preventiva, el Subprograma de
Medicina del Trabajo, el
Subprograma de Higiene y
Seguridad Industrial y El
Comité Paritario de seguridad y
Salud en el trabajo. Estos
programas
no
han
sido
documentados pero se están
implementando actividades que
cumplen con los requisitos de
ellos.
Actualmente
no
se
ha
realizado la revisión de los
programas
por
que
los
programas se encuentran en
proceso de implementación.

Total
41,66
Implementación y Operación
Recursos, funciones, responsabilidad, rendición de cuentas y autoridad
La alta dirección ha asumido su
responsabilidad
realizando
actividades como: Firmar y
divulgar
la
Política
de
Seguridad y Salud en el
Trabajo. Asignar y comunicar
La alta dirección ha asumido la máxima
responsabilidades específicas
4.4.1 responsabilidad por la S y SO y el 100
en SST a todos los niveles de
sistema de gestión en S y SO.
la organización. Cumpliendo
los requisitos legales aplicables
en materia de Seguridad y
Salud en el Trabajo y
Garantizando la participación
de los trabajadores al SG-SST
con disposición de tiempo y

Documentación del Sistema de Gestión en Seguridad y Salud Ocupacional
bajo la norma NTC OHSAS 100800100:2007 en la empresa Triangle Services
S.A.S.
recursos necesarios.
La alta dirección ha demostrado su
compromiso:
asegurando
la
disponibilidad de recursos, definición de
funciones,
asignación
de
100
responsabilidades, rendición de cuentas
y delegación de autoridad para el
correcto funcionamiento del sistema de
gestión de S y SO
La Organización ha designado a un
miembro de la alta dirección con
responsabilidad especifica en S y SO,
independientemente
de
otras
responsabilidades y con autoridad y
funciones definidos para asegurar que
el sistema de gestión de S y SO se 100
establece, implementa y mantiene de
acuerdo con la norma NTC-OHSAS
18001:2007 y
la presentación de
informes a la alta dirección sobre
desempeño de este, para la revisión y
mejora.
La identidad del delegado de la alta
dirección se ha informado a todas las
100
personas que trabajan bajo el control de
la organización.

La Organización se ha asegurado que
las personas en el lugar de trabajo
asuman la responsabilidad por los
aspectos de S y SO sobre los que 50
tienen control, incluido el cumplimiento
de los requisitos aplicables de S y SO
de la organización.

Total
90
Competencia, formación y toma de conciencia
La Organización ha asegurado que
cualquier persona que esté bajo su
4.4.2 control ejecutando las tareas que 100
pueden tener impacto sobre la S y SO,
sea competente con base en su

La alta dirección ha asignado
los recursos humanos, técnicos
y financieros para el diseño,
implementación, revisión y
mejora continua del SG-SST.

La organización ha asignado a
una persona encargada de la
revisión y verificación del
establecimiento
e
implementación del SG SSO.

La identidad de la delegada de
la Alta dirección se ha
informado
a
todos
los
trabajadores
de
la
Organización, esta se ha hecho
en las reuniones de Inducción.
La organización ha creado el
comité paritario de seguridad y
salud en el trabajo en el cual
cada uno de los representantes
tanto de los trabajadores como
de los empleadores han
asumido
una
serie
de
responsabilidades en temas de
Seguridad y Salud ocupacional,
además
se
incentiva
la
participación y cumplimiento de
responsabilidades en S y SO
mediante capacitaciones y
brigadas de S y SO.

La organización ha realizado
la asignación de cargos y
tareas de trabajo de acuerdo a
la educación, formación y
experiencia de las personas
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educación, formación o experiencia y
conserva los registró asociados.

La Organización ha identificado las
necesidades de formación relacionada
con sus riesgos de S y SO y su sistema
de gestión de S y SO y ha suministrado
50
formación o realizado otras acciones
para satisfacer esas necesidades,
evaluar la eficacia y conservar los
registros asociados.

La Organización ha establecido,
implementado y mantenido un(os)
procedimiento(s) para hacer que las
personas que trabajan bajo su control
tomen conciencia de: las consecuencias
de S y SO, reales y potenciales, de sus
actividades
laborales,
su 25
comportamiento, los beneficios de S y
SO, sus funciones y responsabilidades,
la importancia de lograr la conformidad
con la política y procedimientos de S y
SO y las consecuencias de los
procedimientos especificados.

Los procedimientos de formación deben
tener en cuenta los diferentes niveles
25
de:
responsabilidad,
capacidad,
habilidades de lenguaje y alfabetismo y

que están bajo su control, esto
se realiza de acuerdo al perfil
ocupacional de cada cargo.
La organización ha identificado
la necesidad de capacitar a sus
trabajadores en temas de
seguridad y salud ocupacional
a
medida
que
se
ha
desarrollado e implementado el
SG SSO, pero actualmente aún
se encuentra en proceso de
formación de estos temas, de
acuerdo a la ocurrencia de
algunos accidentes de trabajo,
enfermedades
laborales
e
incluso el no uso de EPP por
parte de los trabajadores por la
falta de conciencia de los
mimos en la importancia del
uso de los Elementos de
protección.
La organización ha establecido
algunos procedimientos como
el
uso
de
herramientas
(Análisis de Trabajo Seguro)
antes de la realización de
tareas nuevas. Además se han
establecido procedimientos de
trabajo en los cuales se
incentiva el uso de EPP´s y por
último
se
han
realizado
capacitaciones para trabajo en
alturas,
fomento
en
autocuidado y trabajo seguro.
Estos
procedimientos
se
encuentran en proceso de
implementación.
Sin embargo la organización no
ha
establecido,
e
implementado
un
procedimiento
propiamente
para la competencia formación
y toma de conciencia en
seguridad
y
Salud
Ocupacional.
Las capacitaciones realizadas
a la feche se han hecho de tal
forma que los trabajadores de
la Organización de acuerdo a
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riesgo.

Total
Comunicación, participación y consulta
Comunicación
La Organización ha establecido,
implementado y mantenido un(os)
procedimiento(s) en relación con sus
peligros de S y SO para: la
comunicación
interna
entre
los
4.4.3.
diferentes niveles y funciones de la
1
organización, la comunicación con
contratistas y otros visitantes al sitio de
trabajo, recibir, documentar y responder
a las comunicaciones pertinentes de las
partes interesadas externas.
Total
Participación y consulta
La Organización ha establecido,
implementado y mantenido un(os)
procedimientos para la participación de
los trabajadores en: la identificación de
peligros, valoración de riesgos y
determinación
de
controles,
investigación de incidentes, el desarrollo
y revisión de las políticas y objetivos de
S y SO, la consulta en donde haya
cambios que afectan su S y SO, la
representación en asuntos de S y SO.
Además Los trabajadores han sido
informados acerca de los acuerdos de
4.4.3. participación, que incluyen saber
quiénes son sus representantes en
2
asuntos de S y SO.

los diferentes niveles
responsabilidad y nivel
alfabetismo
entienda
comprenda las temáticas.
50

0

La
organización
no
ha
establecido un procedimiento
en relación con los peligros de
S y SO para la comunicación
de los diferentes niveles de la
organización, contratistas y
otros.

0

50

La Organización ha establecido,
implementado y mantenido un(os)
procedimientos para la consulta con los 0
contratistas, en donde haya cambios
que afecten su S y SO
La Organización ha asegurado que las
partes interesadas externas pertinentes
sean consultadas acerca de asuntos 25
relativos a S y SO, cuando es
apropiado.
Total

de
de
y

25

La organización actualmente
no
ha
establecido
un
procedimiento
para
la
participación
de
los
trabajadores en la identificación
de peligros,
valoración de
riesgos y determinación de
controles, sin embargo, se ha
capacitado a los trabajadores
en el reporte e investigación de
incidentes y accidentes de
trabajo. Se ha creado el
COPASO y los integrantes de
este
han
participado
la
investigación y reporte de
accidentes.
La
organización
no
ha
establecido un procedimiento
para la consulta con los
contratistas en donde haya
cambios que afecten su S y
SO.
La organización ha acogido los
requisitos que partes externas
interesadas en el SG S y SO
como
los
requerimientos
legales en S y SO establecidos
por OPAIN S.A.
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Total Comunicación,
consulta
Documentación

participación y

12,5

La Organización ha documentado el
sistema de gestión de S y SO de
50
acuerdo a los requisitos de la norma
NTC-OHSAS 18001:2007

La
organización
ha
documentado actualmente la
política, objetivos, el alcance
de
S y SO; el proceso
productivo de la organización,
la identificación de materias
primas,
herramientas,
y
equipos
utilizados
en
el
proceso productivo; la política
de alcohol, tabaquismo y
drogas; el reglamento de
higiene y seguridad industrial;
las
responsabilidades
del
empleador, ARL, trabajadores
y CPSST en la organización
del SG de S y SO; los recursos
disponibles, pero muchos de
estos no han sido ajustados a
la identificación de peligros y
valoración de riesgos debido a
que esta no se ha realizado.

Total
50
Control de documentos
La Organización ha establecido,
implementado y mantenido un(os)
4.4.5 procedimiento(s) para aprobar, revisar, 0
actualizar y asegurar los documentos
del sistema de gestión de S y SO.
Total
0
Control operacional

La
organización
no
ha
establecido un procedimiento
para aprobar, revisa, actualizar
y asegurar los documentos de
SG de S y SO

La Organización ha determinado las
operaciones y actividades asociadas
con el (los) peligro(s) identificado(s), en
50
donde la implementación de los
controles es necesaria para la gestión
del (los) riesgo(s) de S y SO.

La
organización
ha
implementado
algunas
actividades asociadas con la
identificación de peligros como
por ejemplo el análisis de
trabajo
seguro,
las
inspecciones de trabajo seguro
y utilización de EPP´s y la
ocurrencia de incidentes y
accidentes de trabajo,
en
donde la implementación de
controles es necesaria para la
gestión de los riesgos de S y
SO.

4.4.4

4.4.6

Total
Preparación y respuesta ante emergencias

50
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4.4.7

La Organización ha establecido,
implementado y mantenido un(os)
procedimiento(s) para: identificar y 25
responder potenciales de situaciones de
emergencia.

La organización ha establecido
procedimientos para el reporte
de incidentes y accidentes de
trabajo, y actualmente se
acoge al plan de emergencias
de la empresa ACERO. Sin
embargo, Hay establecido un
Plan de emergencias, pero
este no ha sido implementado
actualmente, es necesaria la
actualización a las condiciones
actuales de la Organización.

La Organización ha respondido a
situaciones de emergencia reales y ha
0
prevenido o mitigado consecuencias de
S y SO adversas asociadas.

No
se
han
presentado
situaciones de emergencia

Al planificar la respuesta ante
emergencias, la Organización ha tenido
en cuenta las necesidades de las partes 25
interesadas pertinentes. (Servicios de
emergencia y los vecinos)

La Organización ha ensayado (probado)
periódicamente su(s) procedimiento(s)
de respuesta ante situaciones de
0
emergencia, en donde sea factible,
involucrando las partes interesadas
pertinentes cuando sea apropiado.

La
Organización
ha
revisado
periódicamente y modificado cuando es
necesario, su(s) procedimiento(s) de
preparación
y
respuesta
ante
0
emergencias, en particular después de
realizar pruebas periódicas y después
que se han presentado situaciones de
emergencia.
Total
10
Verificación
Medición y seguimiento del desempeño

La organización actualmente
se
acoge
al
plan
de
emergencias de la empresa
ACERO
la
cual
es
la
administradora del NTC. Hay
establecido
un
Plan
de
emergencias, pero este no ha
sido
implementado
actualmente, es necesaria la
actualización a las condiciones
actuales de la Organización.
La organización actualmente
se
acoge
al
plan
de
emergencias de la empresa
ACERO
la
cual
es
la
administradora del NTC. Sin
embargo, Hay establecido un
Plan de emergencias, pero
este no ha sido implementado
actualmente, es necesaria la
actualización a las condiciones
actuales de la Organización.

La
organización
no
ha
revisado ni modificado los
procedimientos de preparación
y respuesta ante emergencias.
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La Organización ha establecido,
La
organización
no
ha
implementado y mantenido un(os)
establecido
procedimientos
procedimiento(s)
para
hacer 0
para hacer seguimiento del
seguimiento y medir regularmente el
desempeño de S y SO.
desempeño de S y SO
En el caso del requerimiento de equipos
para la medición o seguimiento del
4.5.1
desempeño,
la
Organización
ha
La
organización
no
ha
establecido y mantenido procedimiento
determinado o identificado el
para la calibración y mantenimiento de 0
requerimiento de equipos para
tales equipos. Se han conservado los
la medición del desempeño de
registros de las actividades de
S y SO.
mantenimiento y calibración de los
resultados
Total
0
Evaluación del cumplimiento legal y otros
La Organización ha establecido,
La
organización
no
ha
implementado y mantenido un(os)
establecido
procedimientos
procedimiento(s) para evaluar el
0
para evaluar el cumplimiento
cumplimiento de los requisitos legales
de los requisitos legales
4.5.2 aplicables y la conformidad con otros
aplicables.
que suscriba
La Organización ha mantenido registros
La organización no cuenta con
de los resultados de las evaluaciones 0
evaluaciones periódicas del
periódicas.
cumplimiento legal
Total
0
Investigación de incidentes. No conformidades y acciones correctivas y preventivas
Investigación de incidentes
La Organización ha establecido,
implementado y mantenido un(os)
75
Emitido el 18 de Julio de 2014
procedimiento(s)
para
registrar,
investigar y analizar incidentes
Las necesidades identificadas de acción
La
Organización
ha
correctivas u oportunidades de acciones
identificado
acciones
4.5.3. se han abordado de acuerdo con lo 25
correctivas
y
se
han
1
establecido en la norma NTC-OHSAS
implementado de acuerdo a los
18001
requisitos de la norma
La Organización cuenta con
Los resultados de las investigaciones de
registros de aproximadamente
accidentes se han documentado y 50
5 meses anteriores a esta
mantenido
revisión sobre investigaciones
de accidentes de trabajo
Total
50
No conformidad, acción correctiva y preventiva.
La Organización ha establecido,
La
organización
no
ha
implementado y mantenido un(os)
establecido
procedimientos
4.5.3.
procedimientos para tratar la(s) no 0
pata
tratar
las
no
2
conformidad(es) real(es) y potencial(es),
conformidades
reales
y
y tomar acciones correctivas y
potenciales.
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preventivas
Total
0
Total Investigación de incidentes. No
conformidades
y
acciones 25
correctivas y preventivas
Control de registros
La Organización ha establecido,
implementado y mantenido un(os)
procedimiento(s) para la identificación,
almacenamiento,
protección,
recuperación, retención y disposición de
0
los registros necesarios para demostrar
conformidad con los requisitos del
sistema de gestión de S y SO
establecidos en la norma NTC-OHSAS
18001 y los resultados logrados.
4.5.4

Los registros han permanecido legibles,
75
identificables y trazables.

Total
Auditoría interna
La
Organización
ha
planificado,
establecido, implementado y mantenido
el(los) programa(s) de auditoría para
determinar si el sistema de gestión de S
y SO cumple con las disposiciones
planificadas y los requisitos de la norma
NTC-OHSAS 18001
La Organización ha establecido,
4.5.5 implementado y mantenido un(os)
procedimiento(s) de auditoría teniendo
en cuenta: las responsabilidades,
competencias
y
requisitos
para
planificar y realizar auditoría, reportar
resultados y conservar los registros
asociados, así como la determinación
de los criterios de auditoría, su alcance,
frecuencia y métodos.
Total

La
Organización
no
ha
establecido, procedimiento(s)
para
la
identificación,
almacenamiento,
protección,
recuperación,
retención
y
disposición de los registros
necesarios para demostrar
conformidad con los requisitos
del SG S y SO establecidos en
la norma NTC-OHSAS 18001 y
los resultados logrados.
La Organización cuenta con
registros
de
la
política,
objetivos,
alcance,
procedimiento de investigación
de accidentes e incidentes, y
actividades
que
se
han
realizado para el cumplimiento
de los objetivos.
Pero no
cuenta con registros de la
identificación de peligros y
demás documentos faltantes
del SG

37,5

0

La
organización
no
ha
planificado
ni
establecido
programas de auditoria para la
determinación del cumplimiento
del SG SSO.

0

La
organización
no
ha
establecido procedimientos de
auditoria.

0
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Revisión por la dirección
La alta dirección ha revisado el sistema
de gestión de S y SO a intervalos
definidos con base en los elementos de
entrada establecidos en la norma NTCOHSAS 18001 para asegurar su
conveniencia, adecuación y eficacia
continua.
Las salidas de la revisión por la alta
dirección han sido coherentes con el
4.6
compromiso de la Organización con la
mejora continua y han incluido
decisiones y acciones relacionadas con:
el desempeño, la política, los objetivos,
los recursos y otros elementos del
sistema de gestión de S y SO
Las salidas de la revisión están
disponibles para comunicación y
consulta
Total

0

La alta dirección no ha
revisado el desempeño del SG
SSO

0

La alta dirección no ha
revisado el desempeño del SG
SSO

0

La alta dirección no ha
revisado el desempeño del SG
SSO

0

ANEXO 2. ESTANDARES MÍNIMOS DEL SISTEMA DE GESTÓN DE SEGURIDAD Y
SALUD EN EL TRABAJO PARA LAS EMPRESAS

ANEXO 2
Estándares Mínimos del Sistema de Gestión de la Seguridad y Salud en el Trabajo para las Empresas
Convenciones
Cumple
No aplica

C
NA

NC
No Cumple
NV
No se Verificó
Establecer en las observaciones las razones por las cuales no aplica o no se verificó
SG-SST: Sistema de Gestión de Seguridad y Salud en el Trabajo
1. PLANEACIÓN

1. Identificación y Generalidades de la Empresa-Centros de Trabajo)
Estandar: La empresa tienen un Sistema de Gestión de Seguridad y Salud en el Trabajo (SG-SST)
COD
Criterio
C
NC
NA
Hay un Sistema de Gestión de Seguridad y Salud en el Trabajo
1.1
(SG-SST), vigente para el año, adoptado de acuerdo al tamaño y
X
características de la empresa
1.2

El SG-SST se encuentra adopatado de acuerdo al tamaño y
caracteristicas de la empresa

NV

X

Requisito Legal

Modo de vertificación

Observaciones

Decreto 1443 de 2014 Art. 4

Solicitar las evidencias que demuestren hay un SG-SST
vigente para el año

El SG-SST Se encuentra en proceso de
planificación

Decreto 1443 de 2014 Art. 4

Solicitar las evidencias que demuestren hay un SG-SST se
encuentra adopatado de acuerdo con el tamaño y
características de la empresa

El SG-SST Se encuentra en proceso de
planificación

2. RECURSOS
Estandar: La Empresa dispone de las personas y de los recursos físicos, económicos y tecnológicos necesarios para coordinar y desarrollar SG-SST
COD

Criterio

2.1

La alta dirección designo un responsable del SG-SST, quien tiene
X
funciones específicas y tiempo definido para cumplit tal tarea

C

NC

NA

NV

Requisito Legal

2.2

Si la empresa tiene menos de veinte trabajadores el responsable
del SG-SST es una persona con contrato laboral, que como
mínimo, acredita una capacitación de por lo menos cincuenta
(50) horas en Seguridad y Salud en el Trabajo

2.3

Si la empresa tiene entre veinte (20) y cincuenta (50) trabajadores
el responsable del SG-SST es una persona con contrato laboral,
que como mínimo, acredita una capacitación de por lo menos
ochenta (80) horas en Seguridad y Salud en el Trabajo

X

Solicitar la hoja de vida y verificar, mediante los certificados
La empresa no Cuenta con mas de 50
correspondientes, si el responsable acredita la capacitación
trabajadores
que se exige.

2.4

Si la empresa tiene entre cincuenta y uno (51) y ciento cincuenta
(150) trabajadores el responsable del SG-SST es una persona que
acredita como mínimo, formación como técnico o tecnólogo en
seguridad y salud en el trabajo o en alguna de sus áreas. En los
sitios del país donde no hay el recurso con este perfil, el
representante del SG-SST puede ser un trabajador con contrato
laboral con capacitación mínima ciento veinte (120) horas en
Seguridad y Salud en el Trabajo (salud ocupacional).

X

Solicitar la hoja de vida y verificar, mediante los certificados
La empresa no Cuenta con mas de 50
correspondientes, si el responsable acredita la capacitación
trabajadores
que se exige.

2.5

Si la empresa tiene más de ciento cincuenta (150) trabajadores, el
responsable del SG-SST es una persona que acredita como
mínimo formación profesional básica de pregrado o de posgrado
en seguridad y salud en el trabajo o en alguna de sus áreas. En los
sitios del país donde no hay el recurso con ese perfil el
representante del SG-SST puede ser un trabajador con contrato
laboral con entrenamiento mínimo de trescientas (300) horas
Seguridad y Salud en el Trabajo (salud ocupacional).

X

Solicitar la hoja de vida y verificar, mediante los certificados
La empresa no Cuenta con mas de 50
correspondientes, si el responsable acredita la capacitación
trabajadores
que se exige.

2.6

La empresa tiene un presupuesto específico, organizado por
capítulos de acuerdo con los riesgos, para ejecutar las actividades
del año, según los objetivos y las metas prioritarias.

Decreto 1443 de 2014 Art 8
Numeral 4

Modo de vertificación
Observaciones
Solicitar el documento en el que consta la desigancioón del
Hay asiganada estas actividades a un analista
responsable, las funciones que se le asignaron y e tiempo que
HSEQ
debe desingar al SG-SST
Solicitar la hoja de vida y verificar, mediante los certificados
Hay asiganada estas actividades a un analista
correspondientes, si el responsable acredita la capacitación
HSEQ
que se exige.

X

X

Decreto 1443 de 2014 Art 8
Numeral 4

Solicitar el SG-SST y verificar en el capítulo pertinente, la
asignación de recursos financieros, humanos, técnicos.

No se ha especificado la asiganción de recursos
del SG-SST

2.7

Todos los trabajadores, independientes y dependientes están
afiliados al Sistema General de Riesgos Laborales.

X

Ley 1562/2012 art 2
Decreto 1295/1994 art 4, 16 y
21
Decreto 723 de 2013 art 5

Solicitar la lista de trabajadores, tanto dependientes como
independientes y verificar con una muestra mínima del treinta Los trabajadores se encuentran afiliados al
por ciento (30%) de los trabajadores si fueron afiliados al
sistema general de riesgos laborales
Sistema General de Riesgos Laborales.

X

Solicitar los soportes del pago al Sistema de General Riesgos
Decreto 1295/1994 art 4, 7, 16
Laborales de los cuatro (4) meses anteriores a la fecha de la
y 2,
La empresa cuenta con los soportes de pago del
visita y verificar, en una muestra mínima del veinte por ciento
Ley 1562/2012 art 2,
Sistema general de Riegos Laborales
(20%), tanto de trabajadores dependientes como
Decreto 723/2013 art 13
independientes, es último en clase de riesgo IV y V

2.8

La empresa paga, conforme a la norma, los aportes al Sistema
General de Riesgos Laborales

2.9

La empresa verifica la afiliación y el pago al Sistema General de
Riesgos Laborales de sus contratistas y subcontratistas en todos
los niveles. La empresa estípula las medidas que aplica en caso
de que éstos incumplan las obligaciones referidas.

2.10

Si la empresa tiene menos de diez (10) trabajadores designó el
Vigía de seguridad y salud en el trabajo.

2.11

Si la empresa tiene diez (10) o más trabajadores, conformó el
Comité Paritario de Seguridad y Salud en el Trabajo está con un
número igual de representantes del empleador y de los
trabajadores, con sus suplentes.

X

Resolución 2013/1986 art 2.

Solicitar los soportes de elección y conformación del comité, Se encuentra conformado el COPSST, este cuenta
el acta de constitución y verificar si es igual el número de
con 4 representantes de los empleadores y 4
representantes del empleador y de los trabajadores
representantes de los trabajadores

2.12

El Comité Paritario o Vigía de seguridad y salud en el trabajo
desarrolla las actividades definidas en la normatividad vigente y
se le asignó tiempo para el cumplimiento de sus funciones

X

Resolución 2013/1986 art 11
literal e
Resolución 1409 de 2012 art 4
numeral 5 y art 7

Solicitar los soportes documentales del cumplimiento de las
funciones del Comité Paritario o Vigía de seguridad y salud
en el trabajo y verificar si se le asignó tiempo para el
cumplimiento de sus funciones

2.13

Un representante del Comité Paritario o el Vigía de seguridad y
salud en el trabajo, participa en la investigación de los incidentes,
accidentes. Así mismo, el comité paritario o vigía determina las
causas básicas de las enfermedades laborales y accidentes y
X
propone al empleador las medidas correctivas que haya lugar
para evitar su ocurrencia y evalúa los programas que se hayan
realizado

Solicitar la evidencia de la participación del Comité Paritario
Resolución 2013/1986 art 11
o Vigía de seguridad y salud en el trabajo en la investigación
literal e
El COPSST Participa en la investigación de
de incidentes, accidentes y de la determinación de las causas
Resolución 1409 de 2012 art 4
accidentes
básicas de enfermedades laborales y accidentes, las
numeral 5 y art 7
recomendaciones y evaluaciones realizadas.

2.14

La empresa conformó el Comité de Convivencia Laboral.

X

Resolución 1356/2012 art 1 y
2.

2.15

El comité de Convivencia Laboral funciona de acuerdo con la
normatividad vigente.

X

X

X

Solicitar los reportes, de los dos (2) últimos meses, relativos a
Ley 1150/2007 art 23
la gestión para verificar si los contratistas y subcontratistas
Decreto SGSST art 26 numeral
están afiliados al Sistema General de Riesgos Laborales y si
3
la empresa aplica medidas correctivas en caso que observe
Decreto 723 de 2013 art 6
incumplimiento.
Resolución 2013/1986 art 3
Solicitar el documento mediante el cual se designa el Vigía de
Decreto 1295/1994 art 35.
seguridad y salud en el trabajo
Ley 1562/2012 art 1

Solicitar el documento de conformación del Comité de
Convivencia Laboral y verificar que este conformada de
acuerdo a la Resolución 1356/2012 art 1 y 2 o las normas que
lo modifiquen, adicionen o sustituyan
Solicitar las actas de las reuniones y los informes de Gestión
del Comité de Convivencia Labora y verificar el
Resolución 652/2012 art 6, 7 y
cumplimiento de lo establecido en los artículos 6, 7 y 8 de la
8
Resolución 652 de 2012 y el artículo 3 de la Resolución
Resolución 1356/2012 art 3.
1356/2012 o las normas que lo modifiquen, adicionen o
sustituyan.

La empresa no verifica si los contratistas y
subcontratistas están afiliados al Sistema General
de Riesgos Laborales y no aplica medidas
correctivas en caso de observarse
incumplimiento.
La empresa tiene mas de 10 trabajadoresa

El COPSST cumple con las funcines de la norma
y se le asigna tiempo para el cumplimiento de
estas funciones

Se ha corformado el comité de Convivencia
Laboral y esta conformada de acuerdo a la
Resolución 1356/2012 art 1 y 2 o las normas que
lo modifiquen, adicionen o sustituyan
El comité de convivencia laboral funciona de
acuerdo a lo establecido en los artículos 6, 7 y 8
de la Resolución 652 de 2012 y el artículo 3 de la
Resolución 1356/2012

Estándar: La empresa diseña y ejecuta un Plan de Capacitación en el Sistema de Gestión de la Seguridad y Salud en el Trabajo.
COD
2.16

2.17

2.18

Criterio
Se cuenta con un Plan de Capacitación Anual en promoción y
prevención, que incluye los riesgos prioritarios y el mismo se
ejecuta.
Todos los trabajadores y contratistas reciben inducción y
reinducción acerca de los riesgos inherentes a su trabajo, así
como de sus efectos y la forma de controlarlos.
Los responsables del sistema de gestión de seguridad y salud en
el trabajo cuentan con el certificado emitido por el Ministerio del
Trabajo por haber tomado y pasado el curso que dicha Entidad
imparta como de obligatorio cumplimiento.

C

NC

NA

NV

Requisito Legal

Modo de vertificación

Observaciones

X

Decreto 1443 de 2014 Art 11

Solicitar las evidencias del cumplimiento del Plan de
Capacitación Anual.

La Oganización no cuenta con un plan de
capacitación.

X

Decreto 1443 de 2014 Art 11
Paragrafo 2

Los trabajadores antiguos aun no han recibido
Solicitar la lista de los trabajadores y contratistas y verifica
inducción, pero a los trabajadoes que han
los soportes de su inducción o re inducción según sea el caso.
ingresado nuevos ya se les realizó la Inducción

X

Decreto 1443 de 2014 Art 35

Solicitar el documento en el que consta la designación del
responsable del SGSST, y verificar que cuente con el
certificado expedido por el Ministerio del Trabajo.

3. GESTION INTEGRAL DEL SISTEMA DE GESTION DE SEGURIDAD Y SALUD EN EL TRABAJO
Estándar: La empresa definió la Política de Seguridad y Salud en el Trabajo
COD
Criterio
C
NC
NA
NV
Requisito Legal
Modo de vertificación
En el SG-SST está definida la Política de Seguridad y Salud en el
trabajo, elaborada con la participación del Comité Paritario de
Seguridad y Salud en el Trabajo o el Vigía de seguridad y Salud
en el Trabajo
Solicitar la política del Sistema de Gestión de la Seguridad y
Resolución 1043/2006
3.1
La Política es firmada por el representante legal, expresa el
X
Salud en el Trabajo (SG-SST) de la empresa y verificar que
Decreto 1443/2014 art 5
compromiso de la alta dirección, el alcance sobre todos los
cumpla con los aspectos contenidos en el criterio.
centros de trabajo y todos sus trabajadores independientemente
de su forma de contratación o vinculación, es fechada y revisada
como mínimo una vez al año.

El responsable del SG SST cuenta con certificado
de trabajo expedido por el ministeria de trabajo,
(Licencia de Salud Ocupacional )

Observaciones

Se ha definido, documentado y firmado por la alta
dirección de la Organización la Politca de SST

3.2

La Política es accesible a las partes interesadas y se hizo difusión
X
de ella entre los trabajadores.

La política se encuentra publicada en el tablero de
Verificar si la Política está fijada en un lugar visible y de fácil
Resolución 1043/2006 Decreto
Seguridad y Salud Ocupacional. Se hizo una
acceso para los trabajadores, contratistas, subcontratistas y
1443/2014 art 5
presentacion de la misma a los trabajadores de la
verificar las evidencias del proceso de difusión de la misma.
organización

3.3

La política del Sistema de Gestión de Seguridad y Salud en el
Trabajo (SG-SST) incluye como mínimo el objetivo de proteger
la seguridad y salud de todos los trabajadores, mediante la mejora
continua del sistema, el cumplimiento de la normatividad vigente X
aplicable en materia de riesgos laborales y la promoción de la
participación activa del Comité Paritario o Vigía de Seguridad y
Salud en el Trabajo.

La política tiene un enfoque en la prevención de
Verificar si la política del Sistema de Gestión de Seguridad y lesiones y enfermedades con el fin de mejorar y
Salud en el Trabajo (SG-SST) incluye como mínimo los
mantener la integridad de nuestros colaboradores,
objetivos que se menciona en el criterio.
contratistas, visitantes y clientes, reduciendo
ausentismo, incidentes o accidentes de trabajo

Decreto 1443/2014 art 6
Numeral 1, 2 y 3

Estándar: Los objetivos del SG-SST se establecen con base en las prioridades identificadas
COD
Criterio
C
NC
NA

NV

Requisito Legal

Modo de vertificación

Observaciones

Decreto 1443/2014 art 18

Solicitar soportes documentales y verificar si los objetivos
definidos cumplen con las condiciones mencionadas en el
criterio y que existen evidencias del proceso de difusión.

Los objetivos del SG SST algunos son medibles
pero son muy abiertos, se encuentran
documentados, y comunicados a los trabajadores
pero hasta el momento no han sido eveluados

3.4 P

Están definidos los objetivos del SG-SST y ellos son medibles,
coherente con el Plan de trabajo Anual, se encuentran
documentados, comunicados a los trabajadores, son evaluados
periódicamente y actualizados de ser necesario.

3.5

Los objetivos del SG-SST corresponden a las prioridades
X
definidas para las condiciones de seguridad y salud en el trabajo.

Decreto 1443 Art 17 Literal b
numeral 2

Solicitar los soportes documentales que evidencien que los
objetivos corresponden a las prioridades definidas para las
condiciones de seguridad y salud en el trabajo.

Los obejtivos del SG SST son objetivos
encaminados a enfoque en la promoción de la
seguridad y salud de los trabajadores y la
prevención de los riesgos laborales de acuerdo a
las actividades realizadas en la empresa.

3.6

La empresa diseña y define un plan de trabajo anual para alcanzar
los objetivos propuestos en el SG-SST, el cual identifica metas, X
responsabilidades, recursos y cronograma de actividades.

Decreto 1443/2014 art 6
Numeral 7

Solicitar las evidencias que demuestren que la empresa
diseñó y definió un plan de trabajo anual para alcanzar los
objetivos propuestos en el SGSST, el cual identifica metas,
responsabilidades, recursos y cronograma de actividades

La empresa definio un cronograma de trabajo
para alcanzar los objetivos sel SG SST

3.7

El plan de trabajo anual tiene los objetivos del SG SST las
actividades pertinentes para el cumplimiento de este, las metas,
los responsables y el cronograma de ejecución de las actividades.

Decreto 1443/2014 art 17
paragrafo 2

Solicitar el Plan de trabajo anual y verificar si cumple lo
mencionado en el criterio.

3.8

La empresa cumple con la política y objetivos del SGSST.

X

X

Decreto 1443 art 30 numeral 1 Solicitar el SG-SST y verificar si la empresa cumple con la
, Art 17 Literal b numeral 2
política y objetivos planteados.

La empresa tiene definido un cronograma de
actividades a revisar para el cumplimiento del SG
SST pero no se han definido metas y
responsables.
La empresa aun no a realiado auditoria del SG
SST

II. APLICACIÓN
4. GESTION DE LA SALUD
Estándar: Hay un diagnóstico de las condiciones de trabajo y están definidos los peligros y los riesgos prioritarios
COD
Criterio
C
NC
NA
NV
Requisito Legal
Hay como mínimo, la siguiente información actualizada, para el
Resolución 2346/2007 art 8 No
último año: la descripción socio demográfica de los trabajadores
6
4.1
(edad, sexo, escolaridad, estado civil), la caracterización de sus
X
Decreto 1443 de 2014 Art 16
condiciones de salud, la evaluación y análisis de las estadísticas
Numeral 7
sobre la salud de los trabajadores.
Hay información actualizada, de los trabajadores, para el último
año sobre los resultados de los exámenes médicos (ingreso,
Resolución 2346/2007 art 15
periódicos y de retiro incapacidades, ausentismo por causa
Decreto 723 art 18
4.2
X
médica, morbilidad y mortalidad de la población trabajadora en
Decreto 1443 de 2014 Art 16
relación con enfermedad común, accidente de trabajo y
Paragrafo 1
enfermedad laboral.
4.3

Están definidas las actividades de promoción y prevención de
conformidad con el diagnostico de las condiciones de salud de los X
trabajadores.

Decreto 1443 de 2014 Art 4
Paragrafo 3

Modo de vertificación
Solicitar los documentos que evidencien que cumple con lo
requerido en el criterio.

Observaciones
No se ha realizado la evaluación socio
demografica, caracterización de sus condiciones
de salud, evaluación y analisís de las estadisticas
sobe la salud de los trabajadores de la
organización.

Solicitar los documentos que evidencien que cumple con lo
requerido en el criterio.

Se ha realizado un consolidado de los casos de
enfermedad laboral presentados en los ultimos 4
meses.

Solicitar los documentos que evidencien que cumple con lo
requerido en el criterio.

Se realizaron actividades de promocion y
prevencion de salud visual, Cuida tu figura y
valoración dermatologica salud antiestres y
masajes

ESTÁNDAR: La empresa registra, reporta e investiga las enfermedades laborales y los incidentes y accidentes del trabajo
COD
Criterio
C
NC
NA
NV
Requisito Legal
La empresa reporta a la Administradora de Riesgos Laborales y la
Resolución 1401/2007 art 14
4.4
Empresa Promotora de Salud el evento dentro de los dos (2) días X
Decreto Ley 19/2012 art 140
hábiles siguientes al incidente o accidente de trabajo
Decreto 1295/1994 art 62
La empresa investiga las enfermedades laborales cuando sean
Decreto 1443 de 2014 art 32
4.5
diagnosticadas, determinando las causas básicas y la posibilidad X
Dto 1295. Art 19 numeral 9
que se presenten nuevos casos.

4.6

Decreto 1443 de 2014 art 16
Numeral 7 , art 21 numeral 10.
Decreto 1295/1994 art 61
Resolución 1401/2007 art 5
numeral 5

Hay un registro estadístico de los incidentes y de los accidentes,
así como de las enfermedades laborales que ocurren, se analizan X
y difunden las conclusiones derivadas del estudio.

Estándar: A todos los trabajadores se les practican los exámenes médicos laborales, según los requisitos vigentes
COD
Criterio
C
NC
NA
NV
Requisito Legal

Se realiza via telefonica y via Web

Verificar si se investigan las enfermedades laborales y si se
definieron acciones para otros trabajadores potencialmente
expuestos.

Se ha realizado la investigación de enfermedades
laborales, se han determinado las causas y se ha
realizado el seguimiento a estos.

Solicitar el registro estadístico actualizado de lo corrido del
Se ha realizado un registro estadistico mensual de
año y el año inmediatamente anterior al de la visita, así como
los incidentes y accidentes de trabajo durante
la evidencia que contiene el análisis y las conclusiones
aprox 4 meses anteriores a la revisión.
correspondientes y verificar la difusión de las mismas.

Observaciones
Se realizaron actividades de promocion y
prevencion de salud visual, Cuida tu figura y
valoracion dermatologica salud antiestres y
masajes.

Resolución 2346/2007 art 5

Solicitar los documentos que evidencien que cumple con lo
requerido en el criterio.

No se ha deficnido frecuencia de practica de
examenes, ni se han praacticado los mismos

Resolución 2346/2007 Art 16
Resolución 1918/2009 art 2

Solicitar los soportes documentales u otros que evidencien
que la empresa garantiza que la historia clínica de los
trabajadores está bajo la custodia exclusiva del médico que
practica los exámenes laborales en la empresa.

Se garantiza que la historia clinica de los
trabajadores estaba bajo la custodia exclusiva de
la empresa que practica los examenes medicos

4.7

Decreto 1443 de 2014 art 12
numeral 4, 15, art 21 numeral
8, artículo 24 paragrafo 3

4.8

Están definidas los perfiles de riesgo del puesto de trabajo y estos
fueron entregados para la respectiva práctica de exámenes
X
médicos de ingreso, periódicos y de retiro.

Decreto 1295/1994 art 62
Resolución 2346/2007 art 3 al
6

4.9

Se tiene definida la frecuencia de los exámenes periódicos según
el comportamiento del factor de riesgo, las condiciones de
trabajo, el estado de salud del trabajador, las recomendaciones de
los sistemas de vigilancia epidemiológica y la legislación vigente.

4.10

La empresa garantiza que la historia clínica ocupacional de los
trabajadores está bajo la custodia exclusiva de la institución
prestadora de servicios de seguridad y salud en el trabajo o del
médico que practica los exámenes médicos en la empresa.

4.11

La empresa acata las restricciones realizadas en el campo de la
salud a los trabajadores para la realización de sus funciones y de
X
ser el caso adecua el puesto de trabajo o si esto no es posible
realiza la reubicación del trabajador.

X

Observaciones

Solicitar el FURAT respectivo y verificar si el reporte a la
ARL se hizo dentro de los dos (2) días siguientes al evento.

Modo de vertificación
Verificar si están definidas las actividades que se deben llevar
a cabo y si estas tienen en cuenta las prioridades del
diagnóstico de las condiciones de salud y se cumplen de
acuerdo a lo planeado
Verificar si existen los perfiles de riesgo de los puestos de
trabajo y si fueron entregados para la realización de los
exámenes médicos de ingreso, periódicos y de retiro.

Está definidas las actividades de medicina del trabajo que se debe
llevar a cabo según las prioridades que se identificaron en el
X
diagnóstico de condiciones de salud.

X

Modo de vertificación

Decreto 1295/1994 art 39 y 45
Decreto 2177/1989 art 16
Solicitar los documentos que evidencien que cumple con lo
Ley 776/202 art 24
requerido en el criterio.
Manual de Rehabilitación del
Ministerio del Trabajo vigente

Se tiene un profesiograma.

Se han realizado actividades controles que
permiten ubicar al trabajador de acuerdo a las
condiiones de salud

Estándar: La empresa tiene un mecanismo de vigilancia de las condiciones de salud de los trabajadores frente a los riesgos prioritarios
COD
Criterio
C
NC
NA
NV
Requisito Legal

Modo de vertificación

4.12

La empresa analiza la información relativa al comportamiento de
la salud de los trabajadores frente a los riesgos prioritarios y a las
condiciones de salud de ellos.

X

Decreto 1443 de 2014 Art 20
Solicitar los documentos que evidencien que cumple con lo
Numeral 9, Art 21 Numeral 5 y
requerido en el criterio.
8.

4.13

El Comité Paritario o Vigía de seguridad y salud en el trabajo,
verifica si se cumplen las acciones que se derivan de los reportes
del seguimiento de la salud de los trabajadores.

X

Resolución 2013/1989 art 10
numeral e
Decreto 1295/1994 art 63

4.14
4.15

4.16

4.17

4.18

4.19

4.20

4.21

Hay un programa, que se cumple para promover entre los
trabajadores estilos de vida saludable.
La empresa mide la frecuencia de los accidentes del último año,
(Frecuencia como el número de veces que ocurre un evento, en
un periodo de tiempo).
La empresa mide la severidad de los accidentes del último año.
(Severidad es el índice que relaciona el número de días de
incapacidad por el número de horas de exposición en un periodo
de tiempo determinado)
La empresa mide la letalidad por accidentes de trabajo o
enfermedades laborales en el último año. (Letalidad es la
proporción de casos de una enfermedad o evento determinado
que resultan mortales en un periodo especificado).
La empresa mide la mortalidad por accidentes de trabajo o
enfermedades laborales en el último año. (Mortalidad es la
proporción de muertes en una población durante un periodo
determinado)
La empresa mide la prevalencia de enfermedad laboral del último
año.
(Prevalencia es el número de casos de una enfermedad laboral
presente en una población en un tiempo específico en relación
con el número de personas en la población en ese periodo
determinado).
La empresa mide la incidencia de la enfermedad laboral del
último año. (Incidencia es el número de casos nuevos de una
enfermedad en una población).
La empresa mide el ausentismo por enfermedad laboral y general
del último año (Ausentismo es la no asistencia al trabajo, con
incapacidad médica).

X

Decreto 1295/1994 art 35
numeral d

X

Resolución 1401/2007 art 4

X

Resolución 1401/2007 art 4

Solicitar las actas de las reuniones del Comité Paritario de
Seguridad y Salud en el Trabajo, o los reportes de la gestión
del Vigía de seguridad y salud en el trabajo, de los últimos
seis (6) meses y verificar lo pertinente.
Solicitar el programa respectivo y los documentos que
evidencien el cumplimiento del mismo.

Observaciones
La empresa ha realizado el seguimiento a la
prevalencia de los casos de enfermedad laboral
pero hasta el momento no se ha presentado
prevalencia de enfermedad laboral en el ultimo
año
No se han realizado reportes de seguimiento de la
salud de los trabajadores

Se ha implementado Poltica de Alcohol,
tabaquismo y Drogas
Se ha realizado medicion de la frecuencia de
Solicitar los resultados de la medición para lo corrido del año
accidentes ocurridos en el periodo de aprox. 4
y el año inmediatamente anterior
meses anteriores a el diagnóstico.
Se ha realizado medicion de la Severidad de
Solicitar los resultados de la medición para lo corrido del año
accidentes ocurridos en el periodo de aprox. 4
y el año inmediatamente anterior.
meses nteriores a el diagnóstico.

X

Solicitar los resultados de la medición para lo corrido del año No se ha presentado letalidad en los accidentes de
y el año inmediatamente anterior.
trabajo

X

No se han presentado casos de mortalidad por
Solicitar los resultados de la medición para lo corrido del año
accidentes de trabajo o enfermedades laborales en
y el año inmediatamente anterior.
el último año

X

Decreto 1443 de 2014 Art 24
Paragrafo 3

X

Decreto 1443 de 2014 Art 24
Paragrafo 3

X

Decreto 1443 de 2014 Art 24
Paragrafo 3

La empresa ha realizado el seguimiento a la
prevalencia de los casos de enfermedad laboral
Solicitar los resultados de la medición para lo corrido del año
pero hasta el momento no se ha presentado
y el año inmediatamente anterior.
prevalencia de enfermedad laboral en el ultimo
año
La empresa ha medido la incidencia de la
Solicitar los resultados de la medición para lo corrido del año
enfermedad laboral de acuerdo a los casos que se
y el año inmediatamente anterior.
han presentado
La empresa ha medido lel ausentismo por
Solicitar los resultados de la medición para lo corrido del año
enfermedad laboral que se ha presentado en los
y el año inmediatamente anterior.
ultimos 4 meses.

5. GESTION DE PELIGROS Y RIESGOS
Estándar: Hay un diagnóstico de las condiciones de trabajo y están definidos los peligros y los riesgos prioritarios
COD
Criterio
C
NC
NA
NV
Requisito Legal
Modo de vertificación
Solicitar las evidencias que demuestre que en el SG-SST está
En el SG-SST está definido y escrito el método de identificación
5.1
X
Decreto 1443 de 2014 Art 15 definido y escrito el método de identificación de peligros,
de peligros, evaluación y valoración de los riesgos.
evaluación y valoración de los riesgos.

5.2

En el SG-SST se identifican las máquinas y/o equipos que se
utilizan, así como las materias primas, insumos, productos finales X
e intermedios, subproductos y material de desecho.

5.3

La identificación de peligros, evaluación y valoración del riesgo
se desarrolló con la participación de trabajadores de todos los
niveles de la empresa y es actualizada como mínimo una vez al
año y cada vez que ocurra un accidente de trabajo mortal o un
evento catastrófico en la empresa o cuando se presenten cambios
en los procesos, en las instalaciones, o maquinaria o equipos

5.4

El método para identificar los peligros, evaluar y valorar los
riesgos incluyó el trabajo rutinario o no rutinario y para los
puestos incluyó los factores de riesgo, el número de trabajadores
expuestos, los tiempos de exposición, las consecuencias de la
exposición, el grado de riesgo y el grado de peligrosidad y los
controles existentes y los que se requiere implantar y se tienen
plenamente identificados los trabajadores que se encuentren
expuestos de manera permanente a las actividades de alto riesgos

5.5

La empresa pone a disposición de los trabajadores los
mecanismos para que reporten las condiciones de trabajo
peligrosas y sus condiciones de salud en relación con el trabajo.

5.6

La empresa donde se procese, manipule o trabaje con sustancias
tóxicas o cancerígenas o con agentes causantes de enfermedades
incluidas en la tabla de enfermedades laborales, cumplen con un
número mínimo de actividades preventivas de conformidad con
la normatividad vigente.

Decreto 1443 de 2014 Art 15

Observaciones
El método de indentificación de peligros y
valoración de riesgos esta definido de acuerdo a
la GTC-45 pero no se encuentra escrito
El SG-SST tiene identificadas las maquinas y
equipos, materias primas e insumos que utilizan
Verificar en el SG-SST lo pertinente y confrontar mediante
para la realización de los procesos que realiza la
observación directa durante el recorrido a las instalaciones de
organización pero no hay definifo los productos
la empresa.
finales debido a que esta es una empresa de
servicios.

X

Decreto 1443 de 2014 Art 15
Paragrafo 1

Solicitar los documentos que evidencien que cumple con lo
requerido en el criterio.

No se ha realizado la identificación de peligros y
valoración de riesgos aún.

X

Decreto 1443 de 2014 Art 16
Paragrafo 3

Seleccionar al azar el 10% de los puestos de trabajo del total
de trabajadores y verificar si el documento relaciona esos
puestos de trabajo con los aspectos definidos en el criterio.
En caso de muerte de un trabajador debe incluirse
obligatoriamente el puesto de trabajo del occiso.

El método de indentificación de peligros y
valoración de riesgos esta definido de acuerdo a
la GTC-45, este incluye actividades rutinarias,
factores de riesgos, numero de trabajadores
expuestos y tiempo de exposición.

Decreto 1443 de 2014 Art 16
Paragrafo 3

Solicitar los documentos que evidencien que cumple con lo
requerido en el criterio.

Se han implementado procesos como el reporte
verbal de condiciones de trabajo peligrosas pero
no hay documentado nungun mecanismo.

Ley 1562 art 9
Decreto 1443 de 2014 Art 15

Revisar la lista de condiciones, materias, productos
intermedios o finales, subproductos y desechos y revisar si
son catalogados como cancerígenos o altamente tóxicos
(según la clasificación elaborada por entidades
internacionales como IARC, ACGIH). Se debe verificar que
aquellos que son cancerígenos o tóxicos son considerados
como riesgos prioritarios y se cumplen con un número
mínimo de actividades preventivas. De igual forma se
verificara que se realicen un número mínimo de actividades
preventivas para los riesgos de adquirir enfermedades
incluidas en la tabla de enfermedades

Los trabajadores de la empresa no manipulan
ningun tipo de sustancia tóxica o cancerigena.

X

X

Estándar: Se formulan las acciones de medidas de prevención y control para intervenir riesgos físicos prioritarios y hay mecanismos para garantizar que ellas se realicen.
COD
Criterio
C
NC
NA
NV
Requisito Legal
Modo de vertificación

6.7

Si la empresa tiene peligros/riesgos de origen físico, implementa
las acciones de promoción y prevención y estas se ejecutan
acorde con el esquema de jerarquización establecido en el art 24
del decreto 1443 de 2014

X

Decreto 1443 de 2014 Art 24,
Resolución 2400/ 1979
capítulo I al VII art del 63 al
152
Ley 9 art 105 al 109.

Si se evidencia en la empresa o esta identificado el
peligro/riesgo de origen físico solicitar los soportes
documentales que evidencien la aplicación de la
jerarquización para la prevención y control del mismo.

Decreto 1443 de 2014 Art 10
Solicitar soportes documentales implementados por la
Resolución 2400/ 1979
empresa donde verifica la responsabilidad de los trabajadores
6.8
X
capítulo I al VII art del 63 al
frente a las actividades de prevención y control de los
152,
peligro/riesgos físicos se estén cumpliendo.
Ley 9 art 105 al 109
Los trabajadores que están expuestos a peligro/riesgos físicos en
Decreto 1443 de 2014 Art 8
Solicitar los soportes documentales de las actividades de
función de su trabajo son informados y capacitados sobre las
Numeral 9, Art 11, Art 12 Num prevención realizadas por la empresa de los peligros/riesgos
6.9
X
actividades específicas de prevención y control de este tipo de
6, Art 13 Num 4, Art 20 Num físico y verificar que los trabajadores recibieron capacitación
peligro/riesgo.
11
frente a los mismos.
Estándar: Se formulan las acciones de medidas de prevención y control para intervenir riesgos ergonómicos prioritarios y hay mecanismos para garantizar que ellas se realicen
COD
Criterio
C
NC
NA
NV
Requisito Legal
Modo de vertificación
Si la empresa tiene peligros/riesgos de origen ergonómico,
Si se evidencia en la empresa o esta identificado el
implementa las acciones de promoción y prevención y estas se
peligro/riesgo de origen ergonómico solicitar los soportes
5.10
X
Decreto 1443 de 2014 Art 24
ejecutan acorde con el esquema de jerarquización establecido en
documentales que evidencien la aplicación de la
el art 22 del decreto SGSST de 2012.
jerarquización para la prevención y control del mismo.
Si la empresa tiene peligros/riesgos de origen ergonómico,
Solicitar soportes documentales implementados por la
verifica que las responsabilidades de los trabajadores frente a las
empresa donde verifica la responsabilidad de los trabajadores
5.11
X
Decreto 1443 de 2014 Art 10
actividades de prevención y control de los mismos se estén
frente a las actividades de prevención y control de los
cumpliendo.
peligro/riesgos físicos se estén cumpliendo.
Los trabajadores que están expuestos a peligro/riesgos
Solicitar los soportes documentales de las actividades de
Decreto 1443 de 2014 Art 8
ergonómicos en función de su trabajo son informados y
prevención realizadas por la empresa de los peligros/riesgos
5.12
X
Num 9, Art 11, Art 12 num 6,
capacitados sobre las actividades específicas de prevención y
ergonómico y verificar que los trabajadores recibieron
Art 13 Num 4, Art 20 Num 11,
control de este tipo de peligro/riesgo.
capacitación frente a los mismos.
Estándar: Se formulan las acciones de medidas de prevención y control para intervenir riesgos Biológicos prioritarios y hay mecanismos para garantizar que ellas se realicen.
COD
Criterio
C
NC
NA
NV
Requisito Legal
Modo de vertificación
Si la empresa tiene peligros/riesgos de origen biológico,
Si se evidencia en la empresa o está identificado el
implementa las acciones de promoción y prevención y estas se
peligro/riesgo de origen biológico solicitar los soportes
5.13
X
Decreto 1443 de 2014 Art 24
ejecutan acorde con el esquema de jerarquización establecido en
documentales que evidencien la aplicación de la
el art 24 del decreto SGSST de 2012.
jerarquización para la prevención y control del mismo.
Si la empresa tiene peligros/riesgos de origen físico, verifica que
las responsabilidades de los trabajadores frente a las actividades
de prevención y control de los mismos se estén cumpliendo.

5.14

Si la empresa tiene peligros/riesgos de origen biológico, verifica
que las responsabilidades de los trabajadores frente a las
actividades de prevención y control de los mismos se estén
cumpliendo.

X

Decreto 1443 de 2014 Art 10

5.15

Los trabajadores que están expuestos a peligro/riesgos biológicos
en función de su trabajo son informados y capacitados sobre las
actividades específicas de prevención y control de este tipo de
peligro/riesgo.

X

Solicitar los soportes documentales de las actividades de
Decreto 1443 de 2014 Art 8
prevención realizadas por la empresa de los peligros/riesgos
Num 9, Art 11, Art 12 num 6,
biológico y verificar que los trabajadores recibieron
Art 13 Num 4, Art 20 Num 11,
capacitación frente a los mismos.

Observaciones

Actualmente no se ha realizado la identificación
de peligros y valoración de riesgos.

Actualmente no se ha realizado la identificación
de peligros y valoración de riesgos.

Actualmente no se ha realizado la identificación
de peligros y valoración de riesgos.

Observaciones
Actualmente no se ha realizado la identificación
de peligros y valoración de riesgos.

Actualmente no se ha realizado la identificación
de peligros y valoración de riesgos.

Actualmente no se ha realizado la identificación
de peligros y valoración de riesgos.

Observaciones
Actualmente no se ha realizado la identificación
de peligros y valoración de riesgos.

Solicitar soportes documentales implementados por la
empresa donde verifica la responsabilidad de los trabajadores Actualmente no se ha realizado la identificación
frente a las actividades de prevención y control de los
de peligros y valoración de riesgos.
peligro/riesgos biológicos se estén cumpliendo.
Actualmente no se ha realizado la identificación
de peligros y valoración de riesgos.

Estándar: Se formulan las acciones de medidas de prevención y control para intervenir riesgos Químicos prioritarios y hay mecanismos para garantizar que ellas se realicen.
COD
Criterio
C
NC
NA
NV
Requisito Legal
Modo de vertificación
Si la empresa tiene peligros/riesgos de origen químico,
Si se evidencia en la empresa o está identificado el
Decreto 1443 de 2014 Art 24,
implementa las acciones de promoción y prevención y estas se
peligro/riesgo de origen químico solicitar los soportes
5.16
X
Decreto 2400/1979 art 155 al
ejecutan acorde con el esquema de jerarquización establecido en
documentales que evidencien la aplicación de la
162.
el art 24 del decreto SGSST de 2014.
jerarquización para la prevención y control del mismo.

5.17

Si la empresa tiene peligros/riesgos de origen biológico, verifica
que las responsabilidades de los trabajadores frente a las
actividades de prevención y control de los mismos se estén
cumpliendo.

X

Decreto 1443 de 2014 Art 10

5.18

Los trabajadores que están expuestos a peligro/riesgos químicos
en función de su trabajo son informados y capacitados sobre las
actividades específicas de prevención y control de este tipo de
peligro/riesgo.

X

Solicitar los soportes documentales de las actividades de
Decreto 1443 de 2014 Art 8
prevención realizadas por la empresa de los peligros/riesgos
Num 9, Art 11, Art 12 num 6,
químico y verificar que los trabajadores recibieron
Art 13 Num 4, Art 20 Num 11,
capacitación frente a los mismos.

La empresa verifica que las responsabilidades de los trabajadores
frente a las actividades de prevención y control de los
peligro/riesgos de seguridad se estén cumpliendo.

X

Decreto 1443 de 2014 Art 10

Actualmente no se ha realizado la identificación
de peligros y valoración de riesgos.

Observaciones
Actualmente no se ha realizado la identificación
de peligros y valoración de riesgos.

Solicitar soportes documentales implementados por la
empresa donde verifica la responsabilidad de los trabajadores Actualmente no se ha realizado la identificación
frente a las actividades de prevención y control de los
de peligros y valoración de riesgos.
peligro/riesgos de seguridad se estén cumpliendo.

Los trabajadores que están expuestos a peligro/riesgos de
Solicitar los soportes documentales de las actividades de
Decreto 1443 de 2014 Art 8
seguridad en función de su trabajo son informados y capacitados
prevención realizadas por la empresa de los peligros/riesgos
X
Num 9, Art 11, Art 12 num 6,
sobre las actividades específicas de prevención y control de este
de seguridad y verificar que los trabajadores recibieron
Art 13 Num 4, Art 20 Num 11,
tipo de peligro/riesgo.
capacitación frente a los mismos.
Estándar: Se formulan las acciones de medidas de prevención y control para intervenir riesgo público y hay mecanismos para garantizar que ellas se realicen.
COD
Criterio
C
NC
NA
NV
Requisito Legal
Modo de vertificación
Si la empresa tiene peligros/riesgos de origen público,
Si se evidencia en la empresa o está identificado el
implementa las acciones de promoción y prevención y estas se
peligro/riesgo de origen público solicitar los soportes
5.22
X
Decreto 1443 de 2014 Art 24
ejecutan acorde con el esquema de jerarquización establecido en
documentales que evidencien la aplicación de la
el art 24 del decreto SGSST de 2014.
jerarquización para la prevención y control del mismo
Solicitar soportes documentales implementados por la
La empresa verifica que las responsabilidades de los trabajadores
empresa donde verifica la responsabilidad de los trabajadores
5.23
frente a las actividades de prevención y control de los
X
Decreto 1443 de 2014 Art 10
frente a las actividades de prevención y control de los
peligro/riesgos público se estén cumpliendo.
peligro/riesgos públicos se estén cumpliendo.
Los trabajadores que están expuestos a peligro/riesgos públicos
Solicitar los soportes documentales de las actividades de
Decreto 1443 de 2014 Art 8
en función de su trabajo son informados y capacitados sobre las
prevención realizadas por la empresa de los peligros/riesgos
5.24
X
Num 9, Art 11, Art 12 num 6,
actividades específicas de prevención y control de este tipo de
público y verificar que los trabajadores recibieron
Art 13 Num 4, Art 20 Num 11,
peligro/riesgo.
capacitación frente a los mismos.
5.21

Actualmente no se ha realizado la identificación
de peligros y valoración de riesgos.

Solicitar soportes documentales implementados por la
empresa donde verifica la responsabilidad de los trabajadores Actualmente no se ha realizado la identificación
frente a las actividades de prevención y control de los
de peligros y valoración de riesgos.
peligro/riesgos químicos se estén cumpliendo.

Estándar: Se formulan las acciones de medidas de prevención y control para intervenir riesgos de seguridad prioritarios y hay mecanismos para garantizar que ellas se realicen.
COD
Criterio
C
NC
NA
NV
Requisito Legal
Modo de vertificación
Si la empresa tiene peligros/riesgos de origen de seguridad,
Si se evidencia en la empresa o está identificado el
implementa las acciones de promoción y prevención y estas se
peligro/riesgo de origen de seguridad solicitar los soportes
5.19
X
Decreto 1443 de 2014 Art 24
ejecutan acorde con el esquema de jerarquización establecido en
documentales que evidencien la aplicación de la
el art 24 del decreto SGSST de 2014.
jerarquización para la prevención y control del mismo

5.20

Observaciones

Actualmente no se ha realizado la identificación
de peligros y valoración de riesgos.

Observaciones
Actualmente no se ha realizado la identificación
de peligros y valoración de riesgos.

Actualmente no se ha realizado la identificación
de peligros y valoración de riesgos.

Actualmente no se ha realizado la identificación
de peligros y valoración de riesgos.

Estándar: Se formulan las acciones de medidas de prevención y control para intervenir riesgos psicosocial prioritarios y hay mecanismos para garantizar que ellas se realicen.
COD
5.25

Criterio
C
Si la empresa tiene peligros/riesgos de origen psicosocial,
implementa las acciones de promoción y prevención y estas se
ejecutan acorde con el esquema de jerarquización establecido en
el art 24 del decreto 1443 de 2014.

NC

NA

NV

Requisito Legal

X

Decreto 1443 de 2014 Art 24

Modo de vertificación
Si se evidencia en la empresa o está identificado el
peligro/riesgo de origen psicosocial solicitar los soportes
documentales que evidencien la aplicación de la
jerarquización para la prevención y control del mismo

Observaciones
Actualmente no se ha realizado la identificación
de peligros y valoración de riesgos.

Solicitar soportes documentales u otros implementados por la
empresa donde verifica la responsabilidad de los trabajadores Actualmente no se ha realizado la identificación
frente a las actividades de prevención y control de los
de peligros y valoración de riesgos.
peligro/riesgos psicosocial se estén cumpliendo.

5.26

La empresa verifica que las responsabilidades de los trabajadores
frente a las actividades de prevención y control de los
peligro/riesgos psicosocial se estén cumpliendo.

X

Decreto 1443 de 2014 Art 10

5.27

Los trabajadores que están expuestos a peligro/riesgos
psicosocial en función de su trabajo son informados y
capacitados sobre las actividades específicas de prevención y
control de este tipo de peligro/riesgo.

X

Solicitar los soportes documentales u otros de las actividades
Decreto 1443 de 2014 Art 8
de prevención realizadas por la empresa de los
Actualmente no se ha realizado la identificación
Num 9, Art 11, Art 12 num 6,
peligros/riesgos psicosocial y verificar que los trabajadores
de peligros y valoración de riesgos.
Art 13 Num 4, Art 20 Num 11,
recibieron capacitación frente a los mismos.

ESTÁNDAR: Los trabajadores de los puestos que presentan riesgos que requieren, complementariamente a las medidas de prevención y control, equipos de protección personal (EPP), reciben tales elementos
COD

Criterio

C

5.28

Están identificados los puestos de trabajo que presentan riesgos y
que requieren, complementariamente a las medidas de prevención X
y control, equipos de protección personal (EPP) indispensables.

5.29

Se aplican criterios técnicos para la selección de los equipos de
protección personal acorde con los peligros y riesgos de la
empresa.

5.30

A cada trabajador que requiere protección de uso personal, se le
entregan los EPP y se le reponen de acuerdo a las disposiciones
vigentes; gestión de la que se debe dejar evidencia.

X

5.31

Se capacita a los trabajadores sobre el uso de los EPP.

X

5.32

La empresa verifica si los trabajadores usan adecuadamente los
EPP y el estado de dichos elementos.

NC

X

X

NA

NV

Requisito Legal
Decreto 1443 de 2014 Art 24
Numeral 5
Resolución 2400/1979 art 177,
178
Ley 9/1979 art 122 al 124.

Modo de vertificación

Observaciones

Solicitar la relación de los puestos de trabajo que requieren
Estan definidos los EPP´s necesarios para la
equipos de protección personal (EPP), así como la lista de los realización de las actividades de acuerdo a los
elementos apropiados para la labor en esos puestos.
puestos de trabajo ocupados.

Solicitar el listado de equipos de protección personal por
Decreto 1443 de 2014 Art 20
riesgos que contengan la descripción de sus características
Resolución 2400/1979 art 177,
técnicas y verificar, en una muestra aleatoria, por riesgo que
178.
dichas características se cumplen.

Si, actualmente hay una matriz de EPP,s en la
cual se identifican los EPP´s según los procesos a
realizar.

Decreto 1443 de 2014 Art 22
Paragrafo 1
Resolución 2400/1979 art 177
Ley 9/1979 art 122.

A los trabajadores se les han suministrado sus
respectivos elementos de protección personal y se
les reponen cada 4 meses.

Decreto 1443 de 2014 art 24
parágrafo 1
Resolución 2400/1989 art 2
literal f y g.
Decreto 1443 de 2014 art 24
parágrafo 1
Resolución 2400/1989 art 2
literal f y g.

Solicitar la evidencia de que los trabajadores recibieron los
EPP a los trabajadores de los puestos de trabajo que los
requieren.

Solicitar los documentos en los que se hace evidente la
Se ha capacitado a los trabajadores en el uso de
asistencia a las actividades de capacitación a los trabajadores
elementos de protección personal.
sobre el uso de EPP que le fueron entregados.
Solicitar el soportes del último año mediante los cuales se
demuestra que la empresa verifica si los trabajadores usan
adecuadamente los EPP y el estado de dichos equipos.

Se realizan inspecciones de utilizacion de EPP´s,
pero se ha identificado que algunos trabajadores
no hacen uso de los EPP´s o hacen un uso
incoreccto de los mismos.

Estándar: Existe y se ejecuta un plan para el mantenimiento de las instalaciones, de los equipos y de las herramientas de la empresa para la prevención y control de riesgos en seguridad y salud en el trabajo
COD

Criterio

5.33

Hay un programa de mantenimiento preventivo y correctivo de
las instalaciones, de los equipos y de las herramientas y el mismo
se cumple según lo planteado.

C

NC

NA

NV

X

Requisito Legal

Modo de vertificación

Decreto 1443 de 2014 art 24
parágrafo 2

Solicitar la evidencia del mantenimiento preventivo y
correctivo de las instalaciones, de los equipos y de las
herramientas de los últimos dos años.

Observaciones
Actualmente no hay definido un programa de
mantenimiento preventivo y correctivos de los
equipos y herramientas. Ademas uno de los
servicios que presta la Empresa es el
mantenimiento preventivo y correctivos de las
instalaciones del Nuevo Terminal de Carga y El
Centro Administrativo de Carga del Aeropuerto
El Dorado.

ESTÁNDAR: La empresa registra, reporta e investiga las enfermedades laborales y los incidentes y accidentes del trabajo
COD

Criterio

C

NC

NA

NV

Requisito Legal

Modo de vertificación

Observaciones

Verificar si se investigan los incidentes y los accidentes de
trabajo de acuerdo a la normatividad vigente.

Se ha realizadó el reporte de incidentes y se
elaborá un informe mensual de incidentes
ocurridos.
Se han realizado informe mensual de la
ocurrencia de incidentes de trabajo y se han
implementado acciones correctivas y preventivas
asi como el seguimiento.

5.34

Se investigan los incidentes y los accidentes de los trabajadores
de acuerdo a la normatividad vigente.

X

Decreto 1443 de 2014 art 32
Resolución 1401/2007 art 4
numeral 3, 4 5 y 6 Decreto
1530/1996 art 4

5.35

Como producto de las investigaciones se plantean acciones
preventivas y correctivas.

X

Decreto 1443 de 2014 art 21
Num 6

Solicitar el informe de las investigaciones mediante un
muestreo aleatorio, verificar por lo menos en el 30% de los
eventos, si se plantearon las acciones preventivas y
correctivas.

Decreto 1443 de 2014 art 21
Num 6, Art 22 Num 5, Ar 30
Num 11, Art 34 Num 3
Resolución 1401 art 12

Se han implementado acciones correctivas y
Verificar si la empresa ejecuta las acciones preventivas y
preventivas asi como el seguimiento a los casos
correctivas planteadas como resultado de las investigaciones.
de enfermedades laborales.

La empresa ejecuta las acciones preventivas, correctivas y de
mejora que se plantean como resultado de la investigación de los
5.36
X
accidentes y de los incidentes y la determinación de las causas
básicas de las enfermedades laborales.
Estándar: La empresa tiene y ejecuta un plan de inspecciones sistemáticas
COD
Criterio
C
La empresa realiza inspecciones sistemáticas que incluye la
aplicación de listas de chequeo, la participación del Comité
5.37
X
Paritario de Seguridad y Salud en el Trabajo o Vigía de seguridad
y salud en el trabajo y los resultados de las mismas.
5.38

5.40

NA

NV

En la sede hay suministro permanente de agua, servicios
sanitarios y mecanismos para controlar los vectores y para
disponer adecuadamente excretas y basuras.

X

La empresa garantiza que los residuos sólidos, líquidos o
gaseosos que se producen, se eliminen de forma que no se ponga X
en riesgo a los trabajadores.

Requisito Legal
Decreto 1443 de 2014 art 12
Num 14, Art 31 Num 1

Se realizan y se cumplen las acciones preventivas y correctivas
que se plantearon como resultado de las inspecciones.

Estándar: Los centros de trabajo tienen las condiciones sanitarias básicas.
COD
Criterio
C

5.39

NC

NC

NA

NV

Modo de vertificación
Solicitar la evidencia de las inspecciones realizadas por la
empresa y verificar la existencia de la lista de chequeo, el
informe de los resultados y la participación del Comité
Paritario de Seguridad y Salud en el Trabajo.

Observaciones
Se realizá periodicamente inspecciones no
planeadas de uso de elementos de proteccción
personal, hiegiene postural, botiquin de
emergencias.

Decreto 1443 de 2014 art 21
Num 6, Art 22 Num 5

Verificar si se realizan y se cumplen las acciones preventivas Se aplican las acciones preventivas y correctivas
y correctivas planteadas en los resultados de las inspecciones. planteadas como resultado de las inspecciones.

Requisito Legal

Modo de vertificación

Ley 9 /1979 art 10, 36 y 129
Resolución 2400 art 17

Las intalaciones del Nuevo Terminal de Carga y
el Centro Administrativo de Carga del Aeropuerto
Mediante observación directa, verificar si se cumple lo que se
El Dorado cuentan con suministro permanente de
exige en el criterio.
agua, servicios sanitarios y mecanismos de
control de vectores y disposición de residuos.

Resolución 1043/2006 anexo
técnico 1
Solicitar la evidencia donde se demuestra lo mencionado en
Resolución 44451996 art 7, 18
el criterio.
y 20
Ley 9 /1979 art 10, 22 y 129

Observaciones

La recoleccion y disposición de residuos sólidos
ordinarios se hace por parte de la empresa de
recolección de basuras del sector servicios
publicos y ademas hacen entrega de residuos
peligrosos la empresa hace la devolucion
postconsumo de productos quimicos de limpieza
(3M), 3M entrega un certificado de devolución
posconsumo.

6. GESTIÓN DE AMENAZAS
Estándar: Los centros de trabajo tienen las condiciones sanitarias básicas.
COD
Criterio
C

NC

NA

NV

Requisito Legal

Modo de vertificación

Observaciones
Hay un analisis de vulnerabilidad realizado por
MM Salud Ocupacional Ltda pero este debe ser
revisado y ajustado a las condiciones actuales de
la organización.

6.1

Está identificada, evaluada y priorizada la vulnerabilidad de la
empresa frente a las amenazas (análisis de vulnerabilidad).

X

Decreto 1443 de 2014 art 21
Num 1, 3 y 4

Solicitar el documento que contiene la identificación,
evaluación y priorización de la vulnerabilidad de la empresa
frente a las amenazas.

6.2

Hay un Plan de prevención, preparación y respuesta ante
emergencias que incluye los procesos, los simulacros y los
recursos necesarios para manejar los riesgos que se identificaron
en el análisis de vulnerabilidad en todos los centros de trabajo.

X

Decreto 1443 de 2014 art 21
Num 2,7,8 y 9

Solicitar el plan de prevención, preparación y respuesta ante
emergencias y verificar su cumplimiento.

6.3

Hay brigadas de prevención, preparación y respuesta ante
emergencias organizadas según las necesidades y el tamaño de la
empresa (primeros auxilios, contra incendios, evacuación etc.).

X

Decreto 1443 de 2014 art 21
Num 11

Solicitar la lista de las brigadas de prevención, preparación y
Las brigadas de emergencias se encuentran en
respuesta ante emergencias existentes y los nombres de los
proceso de creación y conformación.
integrantes de ellas.

6.4

Los integrantes de las brigadas de prevención, preparación y
respuesta ante emergencias reciben la capacitación y dotación
necesaria de acuerdo con el plan de prevención, preparación y
respuesta ante emergencias.

X

Decreto 1443 de 2014 art 21
Num 11

Solicitar la evidencia de la capacitación y entrega de la
dotación a la brigada de prevención, preparación y respuesta
ante emergencias de emergencia.

6.5

La empresa dio a conocer el Plan de prevención, preparación y
respuesta ante emergencias de la organización.

X

Decreto 1443 de 2014 art 21
Num 9
Decreto1295/1994

Solicitar la evidencia que se dio a conocer el plan de
La empresa cuenta con un plan de emergencias
prevención, preparación y respuesta ante emergencias de la que fue realizado por un tercero pero que
organización a los trabajadores, contratistas y subcontratistas. actualmente no es implementado.

6.6

El Plan de prevención, preparación y respuesta ante emergencias
incluye planos de las instalaciones que identifican áreas y salidas
de emergencia, así corno la señalización debida

X

Decreto 1443 de 2014 art 21
Num 8

Verificar si el plan de prevención, preparación y respuesta
ante emergencias incluye los planos de las instalaciones que
identifican áreas y salidas de emergencia y verificar si existe
la debida señalización de la empresa

El plan de emergencias no incluye planos de las
instalaciones que identifican áreas y salidas de
emergencia, así corno la señalización debida,
pero el NTC cuenta con la respectiva señalizacion
de salidas de emergencia.

6.7

Hay un programa de mantenimiento periódico de todos los
equipos relacionados con la prevención y atención de
emergencias así como los sistemas alarma, de detección y control
de incendios, y el mismo se cumple según lo planteado.

X

Decreto 1443 de 2014 art 21
Num 12

Solicitar la evidencia del mantenimiento preventivo y
correctivo de equipos relacionados con la prevención y
atención de emergencias así como los sistemas alarma, de
detección y control de incendios de los últimos dos años.

La empresa encargada del mantenimiento
periodico de los sistemas de emergencia es la
empresa de seguridad del NTC

Requisito Legal
Decreto 1443 de 2014 art 30
numeral 1 art 15 literal b
numeral 2.
Decreto 1443 de 2014 art 18,
19 y 20

Modo de vertificación

Observaciones

Solicitar el SG-SST y verificar si la empresa cumple con la
política y objetivos planteados.

La empresa se encuentra en proceso de
implementación del SG SST.

Decreto 1443 de 2014 art 31
Paragrafo

Solicitar los documentos que evidencien que cumple con lo
requerido en el criterio.

No se ha realizado la primer revisión del SG SST
por parte de la alta dirección.

Decreto 1443 de 2014 art 29

Solicitar el documento de la planeación con la participación
del Comité Paritario o Vigía de seguridad y salud en el
trabajo, así como el resultado de la auditoria. Verificar si
fueron evaluados por lo menos una vez al año todos los
componentes del SG-SST.

No se ha planificado una auditoria del SG SST.

La empresa debe acogerse al Plan de emergencias
de la empresa administradora del NTC, pero
ademas ebe tener su propio plan de emergencias
el cual no esta estalecido.

No se han definido los integrantes de las Brigadas
de Emergencia y por lo tanto no se han
capacitado.

III. VERIFICACION
7. AUDITORIA
ESTANDAR: La empresa mide mediante indicadores específicos, la gestión y los resultados del SG-SST
COD
Criterio
C
NC
NA
NV
7.1
7.2

7.3

7.4

La empresa cumple con la política y objetivos del SGSST.
El empleador tiene definido los indicadores de estructura,
proceso y resultado del SG-SST.
La alta Dirección evalúa una vez al año el SG-SST, sus resultados
son comunicados al Comité Paritario de Seguridad y Salud en el
Trabajo o al Vigía de seguridad y salud en el trabajo, y define
medidas para la adopción oportuna de medidas preventivas,
correctivas o de mejora.
La empresa planifica con la participación del Comité Paritario o
Vigía de seguridad y salud en el trabajo, el procedimiento de
auditoria del cumplimiento del SG-SST.

X
X

X

X

Solicitar los indicadores de estructura, proceso y resultado del La empresa no ha definido indicadores del SG
SG-SST y sus resultados.
SST.

IV ACTUACION
8. MEJORAMIENTO
Estándar: La empresa implementa acciones preventivas y correctivas con base en los resultados del SG-SST.
COD
Criterio
C
NC
NA
NV
La empresa garantiza que se definan e implementen las acciones
preventivas y correctivas necesarias con base en los resultados de
8.1
X
las supervisión y medición de la eficacia del SG-SST, de las
auditorias y de la revisión por la dirección.
Cuando después de la evaluación del SG-SST se evidencia que
las medidas de prevención y protección relativas a los peligros y
8.2
riesgos del SST son inadecuadas o pueden dejar de ser eficaces,
X
la empresa toma las medidas correctivas para subsanar lo
detectado.
La empresa identifica las oportunidades de mejora del SG- SST
8.3
X
para el perfeccionamiento de este.

Requisito Legal

Modo de vertificación

Observaciones

Decreto 1443 de 2014 art 33

Solicitar los documentos que evidencien que cumple con lo
requerido en el criterio.

No se ha realizado la primer revisión del SG SST
por parte de la alta dirección.

Decreto 1443 de 2014 art 29
Paragrafo 1

Solicitar los documentos que evidencien que cumple con lo
requerido en el criterio.

No se ha realizado la primer revisión del SG SST
por parte de la alta dirección.

Decreto 1443 de 2014 art 34

Solicitar las evidencias que demuestre que la empresa
identifica las oportunidades de mejora.

No se ha realizado la primer revisión del SG SST
por parte de la alta dirección.

Fuente: Ministerio del Trabajo. "Manual Estándares Mínimos del Sistema de Gestión de la Seguridad y Salud en el Trabajo para las Empresas"
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1. OBJETIVO
Establecer la metodología para identificar peligros y valorar los riesgos generados por
el desarrollo de las actividades de trabajo de TRIANGLE SERVICES SAS y determinar
los controles necesarios para la prevención de enfermedades laborales y accidentes
de trabajo.
2. ÁREAS DE APLICACIÓN
Este procedimiento aplica para la identificación de peligros y valoración riesgos de
todas las actividades desarrolladas por la organización que puedan afectar la
seguridad y salud del personal.
3. NORMATIVIDAD APLICABLE





Resolución 2400 de 1979
Resolución 1016 de 1989
Ley 1562 de 2012
Decreto 1443 de 2014

4. DOCUMENTOS DE REFERENCIA




Manual de procedimientos de mantenimiento
Manual de procedimientos de limpieza
Guía Técnica Colombiana GTC 45

5. RESPONSABILIDAD





Es responsabilidad del área de HSEQ, realizar la identificación de peligros,
valoración de riesgos y determinación de controles de acuerdo a los lineamientos
establecidos en este procedimiento.
Es responsabilidad del coordinador del área de HSEQ verificar que se cumpla con
los lineamientos establecidos en este procedimiento.
Es responsabilidad de los trabajadores de la Organización participar en la
identificación de peligros de acuerdo a los lineamientos establecidos en el
presente procedimiento.
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6. DEFINICIONES
Para los propósitos de este procedimiento aplican los términos en el Decreto 1443 de
2014, la Guía Técnica Colombiana GTC 45 y la Norma Técnica Colombiana NTC-OHSAS
18001 de 2007:
Accidente de trabajo: Suceso repentino que sobreviene por causa o con ocasión del
trabajo, y que produce en el trabajador una lesión orgánica, una perturbación funcional,
una invalidez o la muerte. Es también accidente de trabajo aquel que se produce durante
la ejecución de órdenes del empleador o durante la ejecución de una labor bajo su
autoridad, incluso fuera del lugar y horas de trabajo.
Igualmente se considera accidente de trabajo el que se produzca durante el traslado de
los trabajadores o contratistas desde su residencia a los lugares de trabajo o viceversa,
cuando lo suministre el empleador. También se considerará como accidente de trabajo el
ocurrido durante el ejercicio de la función sindical aunque el trabajador se encuentre en
permiso sindical siempre que el accidente se produzca en el cumplimiento de dicha
función. De igual forma se considera accidente de trabajo el que se produzca por la
ejecución de actividades recreativas, deportivas o culturales, cuando se actúe por cuenta
o en representación del empleador o de la empresa usuaria cuando se trae de
trabajadores de empresas de servicios temporales que se encuentren en misión.
(Congreso de Colombia, 2012)
Actividad rutinaria: Actividad que forma parte de un proceso de la organización, se ha
planificado y es estandarizable. (ICONTEC, 2012)
Actividad no rutinaria. Actividad que no se ha planificado ni estandarizado, dentro de un
proceso de la organización o actividad que la organización determine como no rutinaria
por su baja frecuencia de ejecución. (ICONTEC, 2012)
Análisis del riesgo. Proceso para comprender la naturaleza del riesgo (véase el
numeral0) y para determinar el nivel del riesgo (véase el numeral 0) (ICONTEC, 2012)
Consecuencia. Resultado, en términos de lesión o enfermedad, de la materialización de
un riesgo expresado cualitativa o cuantitativamente. (ICONTEC, 2012)
Competencia. Atributos personales y aptitud demostrada para aplicar conocimientos y
habilidades. (ICONTEC, 2012)
Elemento de Protección Personal (EPP). Dispositivo que sirve como barrera entre un
peligro y alguna parte del cuerpo de una persona. (ICONTEC, 2012)
Enfermedad. Condición física o mental adversa identificable, que surge, empeora o
ambas, a causa de una actividad laboral, una situación relacionada con el trabajo o
ambas (NTC-OHSAS 18001).
Enfermedad laboral. Es enfermedad laboral la contraída como resultado de la exposición
a factores de riesgo inherentes a la actividad laboral o del medio en el que el trabajador se
ha visto obligado a trabajar. El Gobierno Nacional, determinará, en forma periódica, las
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enfermedades que se consideran como laborales y en los casos en que una enfermedad
no figure en la tabla de enfermedades laborales, pero se demuestre la relación de
causalidad con los factores de riesgo ocupacional serán reconocidas como enfermedad
laboral, conforme lo establecido en las normas legales vigentes (Congreso de Colombia,
2012).
Parágrafo 1°. El Gobierno Nacional, previo concepto del Consejo Nacional de Riesgos
Laborales, determinará, en forma periódica, las enfermedades que se consideran como
laborales.
Parágrafo 2°. Para tal efecto, El Ministerio de la Salud y Protección Social y el Ministerio
de Trabajo, realizará una actualización de la tabla de enfermedades laborales por lo
menos cada tres (3) años atendiendo a los estudios técnicos financiados por el Fondo
Nacional de Riesgos Laborales.
Equipo de protección personal: Dispositivo que sirve como medio de protección ante un
peligro y que para su funcionamiento requiere de la interacción con otros elementos.
Ejemplo, sistema de detección contra caídas (ICONTEC, 2012).
Evaluación del riesgo. Proceso para determinar el nivel de riesgo (véase el numeral 0)
asociado al nivel de probabilidad (véase el numeral 2.24) y el nivel de consecuencia
(véase el numeral 0) (ICONTEC, 2012)
Exposición. Situación en la cual las personas se encuentran en contacto con los peligros.
(ICONTEC, 2012)
Identificación del peligro. Proceso para reconocer si existe un peligro y definir sus
características (ICONTEC, 2012).
Incidente. Evento(s) relacionado(s) con el trabajo, en el (los) que ocurrió o pudo haber
ocurrido lesión o enfermedad (independiente de su severidad) o víctima mortal
(ICONTEC, 2007)
NOTA 1 Un accidente es un incidente que da lugar a una lesión, enfermedad o
víctima mortal.
NOTA 2 Un incidente en el que no hay como resultado una lesión, enfermedad ni
víctima mortal también se puede denominar como “casi-accidente” (situación en la
que casi ocurre un accidente).
NOTA 3 Una situación de emergencia es un tipo particular de accidente.
NOTA 4 Para efectos legales de investigación, tener en cuenta la definición de
incidente de la resolución 1401 de 2007 del Ministerio de la Protección Social o
aquella que la modifique, complemente o sustituya.
Lugar de trabajo. Espacio físico en el que se realizan actividades relacionadas con el
trabajo, bajo el control de la organización (ICONTEC, 2007)
Medida(s) de control. Medida(s) implementada(s) con el fin de minimizar la ocurrencia de
incidentes (ICONTEC, 2012).
Nivel de consecuencia (NC). Medida de la severidad de las consecuencias (ICONTEC,
2012).
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Nivel de deficiencia (ND). Magnitud de la relación esperable entre (1) el conjunto de
peligros detectados y su relación causal directa con posibles incidentes y (2), con la
eficacia de las medidas preventivas existentes en un lugar de trabajo (ICONTEC, 2012).
Nivel de exposición (NE). Situación de exposición a un peligro que se presenta en un
tiempo determinado durante la jornada laboral (ICONTEC, 2012).
Nivel de probabilidad (NP). Producto del nivel de deficiencia (véase el numeral 0) por el
nivel de exposición (ICONTEC, 2012).
Nivel de riesgo. Magnitud de un riesgo resultante del producto del nivel de probabilidad
por el nivel de consecuencia (ICONTEC, 2012).
Partes Interesadas. Persona o grupo dentro o fuera del lugar de trabajo involucrado o
afectado por el desempeño de seguridad y salud ocupacional de una organización
(ICONTEC, 2007)
Peligro. Fuente, situación o acto con potencial de daño en términos de enfermedad o
lesión a las personas, o una combinación de éstos (ICONTEC, 2007)
Personal expuesto. Número de personas que están en contacto con peligros (ICONTEC,
2012)
Probabilidad. Grado de posibilidad de que ocurra un evento no deseado y pueda producir
consecuencias (ICONTEC, 2012).
Proceso. Conjunto de actividades mutuamente relacionadas o que interactúan, las cuales
transforman elementos de entrada en resultados (ICONTEC, 2012)
Riesgo. Combinación de la probabilidad de que ocurra(n) un(os) evento(s) o
exposición(es) peligroso(s), y la severidad de lesión o enfermedad, que puede ser
causado por el (los) evento(s) o la(s) exposición(es) (ICONTEC, 2007)
Riesgo aceptable. Riesgo que ha sido reducido a un nivel que la organización puede
tolerar, respecto a sus obligaciones legales y su propia política en seguridad y salud
ocupacional (NTC-OHSAS 18001).
Valoración de los riesgos. Proceso de evaluar el(los) riesgo(s) que surge(n) de un(os)
peligro(s), teniendo en cuenta la suficiencia de los controles existentes y de decidir si
el(los) riesgo(s) es (son) aceptable(s) o no (NTC-OHSAS 18001).
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7. IDENTIFICACIÓN DE PELIGROS Y VALORACIÓN DE RIESGOS
7.1. Metodología.
Para que la identificación de los peligros y la valoración de los riesgos sean útiles
en la práctica es necesario aplicar la siguiente metodología,
Inicio

Definir y establecer instrumento
de recolección de información

Recolectar información:
Instalaciones, Plantas, Personas,
Procedimientos
Clasificar información: Procesos,
actividades y tareas. Rutinarias o
no.

Identificar Peligros:
Clasificar peligros y efectos
posibles
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Diligenciar Matriz
(M-IPVR-01)

Identificar controles existentes

Registrar controles en Matriz
(M-IPVR-01)

Evaluar el riesgo

Diligenciar Matriz
(M-IPVR-01)

Determinar criterios para
establecer controles

Diligenciar Matriz
(M-IPVR-01)

Establecer medidas de
intervención

Fin

Figura 1. Diagrama de flujo de identificación de peligros y valoración de riesgos
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Definir el instrumento y
recolectar la
información (M-IPVR01)

Clasificar los procesos,
las actividades y las
tareas

Identificar peligros

Elaborar el plan de
acción para el control
de los riesgos

Valorar el riesgo

Identificar los controles
existentes

Revisar la conveniencia
del plan de acción

Mantener y actualizar

Documentar

Figura 2. Definición de los pasos para la identificación de peligros, valoración de riesgos y
determinación de controles y su actualización.
7.1.1. Definir el instrumento para recolectar la información: El instrumento
establecido para la identificación de peligros y valoración de riesgos es la
matriz de identificación de peligros y valoración de riesgos. Ver Anexo MIPVR-01
7.1.2. Clasificar los procesos, las actividades y las tareas: Preparar una lista
de los procesos de trabajo y de cada una de las actividades que lo componen
y clasificarlas; incluyendo instalaciones, plantas, personas y procedimientos.
7.1.3. Identificar los peligros: incluir todos aquellos relacionados con cada
actividad laboral, considerar quien, cuando y como puede resultar afectado.
7.1.3.1. Descripción y clasificación de los peligros
Para la descripción de los peligros se podrá tener en cuenta la

Tabla 1.
Este listado no es un listado exhaustivo.

Tabla 1.
Clasificación de peligros
Biológico

Físico

Químico

Psicosocial
Gestión
organizacional
(estilo de
mando, pago,
contratación,
participación,
inducción y
capacitación,
bienestar social,
evaluación del
desempeño,
manejo de
cambios).
Características
de la
organización del
trabajo
(comunicación
tecnología,
organización del
trabajo,
demandas
cualitativas y
cuantitativas de

Virus

Ruido (de
impacto,
intermitente,
continuo)

Polvos
orgánicos
inorgánicos

Bacterias

Iluminación (Luz
visible por
exceso o
deficiencia)

Fibras

Biomecánicos
Postura
(prologada,
mantenida,
forzada, anti
gravitacional,
fuera del ángulo
de confort)

Esfuerzo

Condiciones de
seguridad
Mecánico
(elemento o partes
de máquinas,
herramientas,
equipos, piezas a
trabajar,
materiales
proyectados
sólidos o fluidos)

Fenómenos
naturales*
Sismo

Eléctrico (alta y
baja tensión,
estática)

Terremoto
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la labor).

Hongos

Vibración
(cuerpo entero,
segmentaria)

Líquidos
(nieblas y
rocíos)

Ricketsias

Temperaturas
extremas (calor
y frío)

Gases y
vapores

Condiciones de
la tarea (carga
mental,
contenido de la
tarea, demandas
emocionales,
sistemas de
control,
definición de
roles,
monotonía, etc.).
Interface
persona-tarea
(conocimientos,
habilidades en
relación con la
demanda de la
tarea, iniciativa,
autonomía y
reconocimiento,
identificación de
la persona con

Movimientos
repetitivos

Manipulación
manual de cargas

Locativo (sistemas
y medios de
almacenamiento),
superficies de
trabajo
(irregulares,
deslizantes, con
diferencia del
nivel), condiciones
de orden y aseo,
(caída de objetos)
Tecnológico
(explosión, fuga,
derrame, incendio)

Vendaval

Inundación
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la tarea y la
organización)

Parásitos

Presión
atmosférica
(normal y
ajustada)

Humos
metálicos,
no
metálicos

Picaduras

Radiaciones
ionizantes
(rayos x,
ultravioleta,
infrarroja,
radiofrecuencia
y microondas)

Material
particulado

Mordeduras

Jornadas de
trabajo (pausas,
trabajo nocturno,
rotación, horas
extras,
descansos)

Accidentes de
tránsito

Derrumbe

Públicos (robos,
atracos, asaltos,
atentados, de
orden público,
etc.)

Precipitaciones
(lluvias, granizadas,
heladas)

Trabajo en alturas

Fluidos o
Espacios
excrementos
confinados
* Tener en cuenta únicamente los peligros de fenómenos naturales que afectan la seguridad y bienestar de las personas en el desarrollo
de una actividad. En el plan de emergencias de cada empresa, se consideraran todos los fenómenos naturales que pudieran afectarla.
Esta tabla proporciona orientación de la clasificación de peligros. Esta tabla es tomada de la Guía Técnica Colombiana GTC 45
“Guía para la identificación de peligros y valoración de riesgos en seguridad y salud ocupacional”

7.1.3.2. Efectos posibles
Establecer los efectos posibles de los peligros sobre la integridad o
salud de los trabajadores.
Se debe tener cuidado para garantizar que los efectos descritos reflejen
las consecuencias de cada peligro identificado, es decir que se tengan
en cuenta consecuencias a corto plazo como los de seguridad
(accidente de trabajo), y las de largo plazo como las enfermedades
(ejemplo: pérdida de audición).
Igualmente se debería tener en cuenta el nivel de daño que puede
generar en las personas.
A continuación se proporciona un ejemplo de descripción de niveles de
daño:
Tabla 2.
Descripción de los niveles de daño.
Categoría del
daño
Salud

Seguridad

Daño leve
Molestias e irritación
(ejemplo: dolor de
cabeza), enfermedad
temporal que produce
malestar (ejemplo:
diarrea)

Lesiones
superficiales, heridas
de poca profundidad,
contusiones,
irritaciones del ojo por
material particulado.

Daño moderado

Enfermedades que
causan
incapacidad
temporal. Ejemplo:
pérdida parcial de
la audición,
dermatitis, asma,
desordenes de las
extremidades
superiores.
Laceraciones,
heridas profundas,
quemaduras de
primer grado;
conmoción
cerebral, esguinces
graves, fracturas
de huesos cortos.

Daño extremo
Enfermedades agudas o
crónicas, que generan
incapacidad permanente,
parcial, invalidez o
muerte.

Lesiones que generen
amputaciones, fracturas
de huesos largos, trauma
cráneo encefálico,
quemaduras de segundo
y tercer grado,
alteraciones severas de
mano, de columna
vertebral con
compromiso de la
médula espinal, oculares
que comprometan el
campo visual,
disminuyan la capacidad
auditiva.
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Esta tabla es tomada de la Guía Técnica Colombiana GTC 45 “Guía para la identificación
de peligros y valoración de riesgos en seguridad y salud ocupacional”
7.1.4. Diligenciar matriz: una vez se han identificado la clase de peligros y los
posibles efectos se debe ir introduciendo la información en la matriz
7.1.5. Identificar los controles existentes: Relacionar todos los controles que la
Organización ha implementado para reducir el riesgo asociado a cada
peligro.
7.1.6. Registrar los controles: se deben registrar los controles existente en la
matriz
7.1.7. Valorar el riesgo:
7.1.7.1. Definición de los criterios de aceptabilidad del riesgo: Para
determinar los criterios de aceptabilidad del riesgo, se debe tener en
cuenta los siguiente aspectos:

Cumplimiento de los requisitos legales aplicables y otros;

Política de seguridad y salud ocupacional

Objetivos y metas

Aspectos operacionales, técnicos, financieros, sociales y otros, y

Opiniones de las partes interesadas
7.1.7.2. Evaluar el riesgo: La evaluación de los riesgos corresponde al proceso de
determinar la probabilidad de que ocurran eventos específicos y la magnitud
de sus consecuencias, mediante el uso sistemático de la información
disponible.
Para evaluar el nivel de riesgos (NR), se debería determinar lo siguiente:
𝑵𝑹 = 𝑵𝑷 ∗ 𝑵𝑪 Ecuación 1.
En donde:
NP=Nivel de probabilidad (véase el numeral 0)
NC=Nivel de consecuencia (véase el numeral 0)
A su vez, para determinar el NP se requiere:
𝑵𝑷 = 𝑵𝑫 ∗ 𝑵𝑬 Ecuación 2
En donde:
ND= Nivel de deficiencia. (Véase el numeral 0)
NE= Nivel de exposición (Véase el numeral 0)
Para determinar el ND se puede utilizar la Tabla 3 , a continuación:
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Tabla 3. Determinación del nivel de deficiencia
Nivel de
deficiencia
Muy alto (MA)

Valor de
ND
10

Significado

Se ha(n) detectado peligro(s) como posible la generación
de incidentes, o la eficacia del conjunto de medidas
preventivas existentes respecto al riesgo es nula o no
existe, o ambos.
Alto (A)
6
Se ha(n) detectado algún(os) peligro(s) que pueden dan
lugar a incidentes significativo(s), o la eficacia del conjunto
de medidas preventivas existentes es baja, o ambos.
Medio (M)
2
Se han detectado peligros que pueden dan lugar a
incidentes poco significativo(s) o de menor importancia, o
la eficacia del conjunto de medidas
Bajo (B)
No se
No se ha detectado peligro o la eficacia del conjunto de
asigna
medidas preventivas existentes es alta, o ambos. El riesgo
valor
está controlado.
Estos peligros se clasifican directamente en el nivel de
riesgo y de intervención cuatro (IV). Véase la tabla X
Esta tabla es tomada de la Guía Técnica Colombiana GTC 45 “Guía para la identificación
de peligros y valoración de riesgos en seguridad y salud ocupacional”
Para determinar el NE se podrán aplicar los criterios de la Tabla 4.
Tabla 4. Determinación del nivel de exposición
Nivel de exposición
Continua (EC)

Valor de NE
4

Significado
La situación de exposición se presenta sin
interrupción o varias veces con tiempo
prolongado durante la jornada laboral.
Frecuente (EF)
3
La situación de exposición se presenta varias
veces durante la jornada laboral por tiempos
cortos.
Ocasional (EO)
2
La situación de exposición se presenta alguna
vez durante la jornada laboral y por un tiempo de
exposición corto.
Esporádica (EE)
1
La situación de exposición se presenta de
manera eventual.
Esta tabla es tomada de la Guía Técnica Colombiana GTC 45 “Guía para la identificación
de peligros y valoración de riesgos en seguridad y salud ocupacional”
Para determinar el NP se combinan los resultados de la Tabla 3 y Tabla 4
en la
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Tabla 5. Determinación del nivel de probabilidad
Nivel de Exposición (NE)
4
3
2
1
10
MA-40
MA-30
A-20
A-10
Nivel de
deficiencia
6
MA-24
A-18
A-12
M-6
(ND)
2
M-8
M-6
B-4
B-2
Esta tabla es tomada de la Guía Técnica Colombiana GTC 45 “Guía para la identificación
de peligros y valoración de riesgos en seguridad y salud ocupacional”
Niveles de probabilidad

El resultado de la Tabla 5, se interpreta de acuerdo con el significado que
aparece en la Tabla 6
Tabla 6. Significado de los diferentes niveles de probabilidad
Nivel de
probabilidad
Muy Alto (MA)

Valor de NP

Significado

Entre 40 y 24

Situación deficiente con exposición continua, o muy
deficiente
con
exposición
frecuente.
Normalmente la materialización del riesgo ocurre con
frecuencia.
Alto (A)
Entre 20 y 10 Situación deficiente con exposición frecuente u
ocasional, o bien situación muy deficiente con
exposición ocasional o esporádica.
La materialización del riesgo es posible que suceda
varias veces en la vida laboral.
Medio (M)
Entre 8 y 6
Situación deficiente con exposición esporádica, o bien
situación mejorable con exposición continúa o
frecuente.
Bajo (B)
Entre 4 y 2
Situación mejorable con exposición ocasional o
esporádica, o situación sin anomalía destacable con
cualquier nivel de exposición
No es esperable que se materialice el riesgo, aunque
puede ser concebible.
Esta tabla es tomada de la Guía Técnica Colombiana GTC 45 “Guía para la identificación
de peligros y valoración de riesgos en seguridad y salud ocupacional”
A continuación se determina el nivel de consecuencias según los
parámetros de la Tabla 7
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Tabla 7. Determinación del nivel de consecuencias
Nivel de
consecuencias
Mortal o catastrófico
(M)
Muy grave (MG)

NC

Significado
Daños personales

100 Muerte(s)
60

Lesiones o enfermedades graves o irreparables
(Incapacidad permanente, parcial o invalidez)
Grave (G)
25 Lesiones o enfermedades con incapacidad laboral temporal
(ILT)
Leve (L)
10 Lesiones o enfermedades que no requieren incapacidad.
Esta tabla es tomada de la Guía Técnica Colombiana GTC 45 “Guía para la identificación
de peligros y valoración de riesgos en seguridad y salud ocupacional”
Nota: Para evaluar el nivel de consecuencias, tener en cuenta la
consecuencia directa más grave que se pueda presentar en la actividad
valorada.
Los resultados de la Tabla 6 y Tabla 7 se combinan en la Tabla 8 para
obtener el nivel de riesgo, el cual se interpreta de acuerdo con los criterios
de la tabla 8.
Tabla 8. Determinación del nivel de riesgo
Nivel de riesgos y de
intervención
𝑵𝑹 = 𝑵𝑷 ∗ 𝑵𝑪

Nivel de probabilidad (NP)
40-24

20-10

8-6

4-2

I
I
I
II
4000-2400
2000-1000
800-600
400-200
I
I
II
II 240
Nivel de
60
2400-1440
1200-600
480-360
III 120
consecuenc
ias
I
II
II
III
25
(NC)
1000-600
500-250
200-150
100-50
II
II 200
III
III 40
10
400-240
III 100 80-60
IV 20
Esta tabla es tomada de la Guía Técnica Colombiana GTC 45 “Guía para la identificación
de peligros y valoración de riesgos en seguridad y salud ocupacional”
100
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Tabla 9. Significado del nivel de riesgo.
Nivel de riesgo

Valor de NR

Significado

I

4000-600

II
III

500-150
120-40

IV

20

Situación crítica. Suspender actividades hasta que el
riesgo este bajo control. Intervención urgente.
Corregir y adoptar medidas de control inmediato.
Mejorar si es posible. Sería conveniente justificar la
intervención y su rentabilidad
Mantener las medidas de control existentes,

Esta tabla es tomada de la Guía Técnica Colombiana GTC 45 “Guía para la identificación
de peligros y valoración de riesgos en seguridad y salud ocupacional”
7.1.7.3. Aceptabilidad del riesgo: una vez determinado el riesgo, se debe
decidir cuales riesgos son aceptables y cuáles no. La aceptabilidad del
riesgo se debe realizar por medio de la Tabla 10, a continuación:
Tabla 10. Aceptabilidad del riesgo
Nivel de
riesgo
I
II

Significado Explicación
No aceptable
No aceptable o Aceptable con
control especifico
Mejorable
Aceptable

III
IV

Situación crítica, corrección urgente
Corregir o adoptar medidas de control.

Mejorar el control existente
No intervenir, salvo que un análisis más
preciso lo justifique.
Esta tabla es tomada de la Guía Técnica Colombiana GTC 45 “Guía para la identificación
de peligros y valoración de riesgos en seguridad y salud ocupacional”
7.1.7.4.





Criterios para establecer controles
Número de trabajadores expuestos: Se debe tener en cuenta para
identificar el alcance del control que se va a implementar.
Peor consecuencia: A partir de los efectos posibles, se debe tener
en cuenta que el control que se va a implementar evite siempre la
peor consecuencia al estar expuesto al riesgo.
Existencia requisito legal asociado: Establecer si existe o no un
requisito legal específico a la tarea que se está evaluando para
tener parámetros de priorización en la implementación de las
medidas de intervención.
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7.1.7.5. Medidas de intervención
Una vez completada la valoración de los riesgos se debe determinar si los
controles existentes son suficientes o necesitan mejorarse, o si se
requieren nuevos controles.
Si se requieren controles nuevos o mejorados, siempre que sea viable, se
deberían priorizar y determinar de acuerdo con el principio de eliminación
de peligros, seguidos por la reducción de riesgos (es decir, reducción de la
probabilidad de ocurrencia, o la severidad potencial de la lesión o daño), de
acuerdo con la jerarquía de los controles contempla en la norma NTCOHSAS 18001:2007.
A continuación se presentan ejemplos de la jerarquía de controles:









Eliminación: modificar un diseño para eliminar un peligro, por
ejemplo: introducir dispositivos mecánicos de levantamiento para
eliminar el peligro de manipulación.
Sustitución: reemplazar por un material menos peligroso o reducir la
energía del sistema (por ejemplo, reducir la fuerza, el amperaje, la
presión, la temperatura, etc.)
Controles de ingeniería: instalar sistemas de ventilación, protección
para las maquinas, enclavamiento, cerramiento acústico, etc.
Controles administrativos, señalización, advertencias: instalación de
alarmas, procedimientos de seguridad, inspecciones de los equipos,
controles de acceso, capacitación del personal
Equipos/elementos de protección personal: gafas de seguridad,
protección auditiva, máscaras faciales, sistemas de detención de
caídas, respiradores y guantes.

8. MANTENIMIENTO Y ACTUALIZACIÓN
Se debe identificar peligros y valorar riesgos periódicamente. La determinación de la
frecuencia se puede dar por algunos o varios de los siguientes aspectos:







La necesidad de determinar si los controles para el riesgo son eficaces y
suficientes.
La necesidad de responder a nuevos peligros
La necesidad de responder a los cambios que la propia organización ha llevado a
cabo.
La necesidad de responder a retroalimentación de las actividades de seguimiento,
investigación de incidentes, situaciones de emergencia o los resultados de las
pruebas de los procedimientos de emergencias.
Cambios en la legislación.
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Factores externos, por ejemplo, problemas de salud ocupacional que se
presenten.
Avances en las tecnologías de control.
La diversidad cambiante en la fuerza de trabajo, incluidos los contratistas.

9. ANEXOS Y FORMATOS
Documento
Código
Matriz de identificación de peligros, valoración de riesgos y HSEQ-PD-01-MT-01
determinación de controles.
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ANEXO 5. MATRIZ DE IDENTIFICACIÓN DE PELIGROS, VALORACIÓN DE
RIESGOS Y DETERMINACIÓN DE CONTROLES

Matriz de identificacion de peligros, valoración de riesgos y determinación de controles

MATRIZ DE IDENTIFICACIÓN DE PELIGROS, EVALUACIÓN DE RIESGOS Y DETERMINACIÓN DE CONTROLES
PROCEDIMIENTOS DE MANTENIMIENTO Y SERVICIOS GENRALES

DESCRIPCION ACTIVIDAD ECONOMICA

3312

Mantenimiento y reparación especializado de maquinaria y equipos

8129

Otras actividades de limpieza de edificios e instalaciones industriales

MARTHA L. PINZÓN

Coordinadora HSEQ

8211

Actividades combinadas de servicios administrativos de oficina

SOFIA GARAVITO

Analista HSEQ

ENCARGADAS DE LA SEGURIDAD Y SALUD EN EL TRABAJO

RECORRIDO GENERAL POR
INSTALACIONES

MANTENIMIENTO PREVENTIVO
MENSUAL POR BAÑOS

VERIFICACIÓN DE
TEMPERATURA

Elaborado para:
TRIANGLE SERVICES S.A.S.

Realizar un recorrido diario por las
instalaciones de la empresa, verificando
el estado de baños, iluminación,
ascensores, aire acondicionado y
demás.

Mantener en buen estado los baños

Verificar temperatura de oficinas

DESCRIPCIÓN

BIOLÓGICO

Presencia de Virus, Bacterias, Hongos en el
ambiente.

PSICOSOCIAL

Rutina y Monotonía

FUENTE

MEDIO

INDIVIDUO

PEOR CONSECUENCIA

Infecciones en general

No Existe

Limpieza diaria de las
zonas comunes
(Baños y pasillos)
Jornadas de
fumigación.
(Periodicas)

Gafas de seguridad , botas de
seguridad y overol

2

2

4

BAJO

10

40

III

Mejorable

25

Enfermedades
gastrointestinales,
genitourinarias, de la piel y
respiratorias

Cansancio.
Fatiga.

No Existe

No Existe

Servicios de bienestar.
Fomento de oportunidades de
capacitación.
Rotación de personal

2

1

2

BAJO

10

20

IV

Aceptable

13

Cansancio.

EXISTENCIA REQUISITO LEGAL ESPECIFICO ASOCIADO (SI/NO)

MEDIDAS DE INTERVENCIÓN

SUSTITUCIÓN

CLASIFICACIÓN

CRITERIOS PARA ESTABLECER CONTROLES

NUMERO DE
EXPUESTOS

EFECTOS POSIBLES

1

ELIMINACIÓN

RUTINARIO
(SI/NO)

ACEPTABILIDAD
DEL RIESGO

TAREAS

INTERPRETACIÓN
DEL NR

ACTIVIDADES

NIVEL DE RIESGO
(NR) E
INTERVENCIÓN

ZONA/ LUGAR

VALORACIÓN
DEL RIESGO

EVALUACIÓN DEL RIESGO

NIVEL DE
CONSECUENCIA

PROCESO

CONTROLES EXISTENTES

INTERPRETACIÓN
DEL NIVEL DE
PROBABILIDAD

PELIGRO

VERSIÓN
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NIVEL DE
PROBABILIDAD
(ND*NE)

ENERO DE 2015

NIVEL DE
EXPOSICIÓN

FECHA DE ACTUALIZACIÓN

CODIGO CIIU
ENERO DE 2015

NIVEL DE
DEFICIENCIA

FECHA DE ELABORACIÓN

CONTROLES DE
INGENIERÍA

CONTROLES ADMINISTRATIVOS
SEÑALIZACIÓN, ADVERTENCIA

EQUIPO/ELEMENTOS DE
PROTECCIÓN PERSONAL

Los requeridos para el cargo.

Ley 9 de 1979 Art 101
En todos los lugares de trabajo se adoptaran las medidas necesarias para evitar la presencia de agentes
químicos y biológicos en el aire con concentraciones, cantidades o niveles tals que representen riesgos
para la salud y el bienestar de los trabajadores o de la población en general.

N/A

N/A

N/A

Esquema de vacunación de adultos.
Protocolo de lavado de manos.
Capacitación en uso correcto de los EPP´s
(Elementos de protección personal)
Sensibilización en importancia del uso de los
EPP´s (Elementos de protección personal)
Fumigaciones periodicas.

Resolución 2646 de 2007 Art 9
Evaluación de los efectos de los factores Psicosociales. Para efecto de la evaluación de los efectos
psicosociales, los empleadores deben incluir información periodica y actualizada sobre los siguientes
aspectos: e) Rotación de personal

N/A

N/A

N/A

Capacitación en Manejo de Estrés Laboral

N/A

Ley 9 de 1979 Art. 80
Para preservar, conservar y mejorar la salud de los individuos en sus ocupaciones la presente Ley
establece normas tendientes a:
a) Prevenir todo daño para la salud de las personas, derivado de las condiciones de trabajo;
b) Proteger a la persona contra los riesgos relacionados con agentes físicos, químicos, biológicos,
orgánicos, mecánicos y otros que pueden afectar la salud individual o
colectiva en los lugares de trabajo;
c) Eliminar o controlar los agentes nocivos para la salud en los lugares de trabajo;
Resolución 2400 de 1979 Art 37.
En los establecimientos industriales, comerciales u otros semejantes, el patrono mantendra un número
suficiente de sillas a disposición de los trabajadores. Siempre que la naturaleza del trabajo lo permita, los
puestos de trabajo deberan ser instalados de manera que el personal efectue sus tareas sentado. Los
asientos deberan ser comodos y adecuados, de tal manera que se evite la fatiga en el trabajo que se
realice.
Resolución 1016 de 1989 Art 10

N/A

N/A

N/A

Pausa Activa.
Exámen periódico (vena várice).
Capacitación en Higiene Postural.

Botas dielectricas tipo tennis

Resolución 2400 de 1979 Art 176
en todos los establecimientos de trabajo en donde los trabajadores esten expuestos a riesgos físicos,
químicos, mecánicos, biológicos, etc, los patronos suministraran los equipos de protección adecuados,
segun la naturaleza del riesgo, que reunan condiciones de seguridad y eficiencia para el usuario.

N/A

N/A

N/A

Capacitación: Fomentar en Autocuidado.

Los requerios para la actividad

Ley 9 de 1979 Art 101
En todos los lugares de trabajo se adoptaran las medidas necesarias para evitar la presencia de agentes
químicos y biológicos en el aire con concentraciones, cantidades o niveles tals que representen riesgos
para la salud y el bienestar de los trabajadores o de la población en general.

N/A

N/A

N/A

Esquema de vacunación de adultos.
Protocolo de lavado de manos.
Capacitación en uso correcto de los EPP´s
(Elementos de protección personal)
Sensibilización en importancia del uso de los
EPP´s (Elementos de protección personal)

Los requeridos para el cargo.

Resolución 2646 de 2007 Art 9
Evaluación de los efectos de los factores Psicosociales. Para efecto de la evaluación de los efectos
psicosociales, los empleadores deben incluir información periodica y actualizada sobre los siguientes
aspectos: e) Rotación de personal

N/A

N/A

N/A

Capacitación en manejo de estrés y uso de
EPP´s con el fin de prevención

N/A

SI

NO

BIOMECÁNICO

Postura bípeda mantenida

Escoliosis
Lumbalgias
Vena varice

No Existe

No Existe

Pausa Activa.

2

2

4

BAJO

25

100

III

Mejorable

13

Alteraciones del sistema
osteo-vascular

CONDICIONES DE
SEGURIDAD

Locativo por Caída de personas (ascenso y
descenso de escaleras, falta de
concentración, mal paso)

Heridas.
Lesiones.
Golpes.

Escaleras con cinta
antideslizantes y barandas
o pasamanos.

Señalización de
escalera

Uso adecuado de elementos
de protección personal

2

2

4

BAJO

25

100

III

Mejorable

13

Politraumatismos.
Contusiones.

Protección respiratoria (Tapa
bocas) y guantes de caucho
negros, guantes de nylon
reforzado en poliuretano
(ajuste de sensores, láminas,
puertas y dispensadores),
gafas de seguridad, overol y
botas de seguridad.

2

2

4

BAJO

10

40

III

Mejorable

6

Enfermedades
gastrointestinales,
genitourinarias, de la piel y
respiratorias

BIOLÓGICO

Presencia de Virus, Bacterias, Hongos,
Fluidos o Excrementos en el ambiente.

Infecciones en general

No Existe

Limpieza diaria de las
zonas comunes
(Baños y pasillos)
Jornadas de
fumigación.
(Periodicas)

PSICOSOCIAL

Condiciones de la tarea por contenido de la
tarea (fluidos o excrementos) y por carga
mental.

Migraña.
Alteraciones de conducta.

No Existe

No Existe

Servicios de bienestar
(celebración de cumpleaños,
celebración de fechas
especiales, incentivos).
Fomento de oportunidades de
capacitación.

2

2

4

BAJO

10

40

III

Mejorable

6

BIOMECÁNICO

Postura bípeda mantenida
Postura Forzada mantenida

Escoliosis
Lumbalgias
Vena varice

No Existe

No Existe

Pausa Activa.

2

2

4

BAJO

25

100

III

Mejorable

6

Alteraciones del sistema
osteo-vascular

Resolución 2400 de 1979 Art 176
en todos los establecimientos de trabajo en donde los trabajadores esten expuestos a riesgos físicos,
químicos, mecánicos, biológicos, etc, los patronos suministraran los equipos de protección adecuados,
segun la naturaleza del riesgo, que reunan condiciones de seguridad y eficiencia para el usuario.

N/A

N/A

N/A

Capacitación en Higiene Postural.

N/A

CONDICIONES DE
SEGURIDAD

Eléctrico (baja tensión)

Percepción

Desenergización

No Existe

Guantes de Vaqueta para
trabajo eléctrico y Botas
dielecticas
No utilizar ningun elemento
con ningun componente
metalico.

2

1

2

BAJO

10

20

IV

Aceptable

6

Sensación leve en los
dedos

Resolución 2400 de 1979 Art 176
en todos los establecimientos de trabajo en donde los trabajadores esten expuestos a riesgos físicos,
químicos, mecánicos, biológicos, etc, los patronos suministraran los equipos de protección adecuados,
segun la naturaleza del riesgo, que reunan condiciones de seguridad y eficiencia para el usuario.

Se realiza el
protocolo de
desenergización

N/A

Desenergización de la
zona

Capacitación en riesgos electricos (5 reglas de
oro: Desenergizar)

Los requerios para la actividad

PSICOSOCIAL

Estrés

Migraña.
Alteraciones de conducta.

No Existe

No Existe

Servicios de bienestar
(celebración de cumpleaños,
celebración de fechas
especiales, incentivos).
Fomento de oportunidades de
capacitación.

2

2

4

BAJO

10

40

III

Mejorable

13

Migrañas
Alteraciones de las
aptitutes de trabajo

N/A

N/A

N/A

Capactaciones en manejo de estrés y
neurolingüistica

N/A

BIOMECÁNICO

Postura bípeda mantenida
Posición fuera del ángulo de confort
mantenida en miebros superiores

Escoliosis
Lumbalgias
Vena varice

Control de temperatura
desde el cuarto de control
de aire acondicionado

No Existe

Pausa Activa.

2

3

6

MEDIO

10

60

III

Mejorable

13

Alteraciones del sistema
osteo-vascular

N/A

N/A

N/A

Capacitación en Higiene Postural.
Pausas Activas.

N/A

Resolución 2646 de 2007 Art 9
Evaluación de los efectos de los factores Psicosociales. Para efecto de la evaluación de los efectos
psicosociales, los empleadores deben incluir información periodica y actualizada sobre los siguientes
aspectos: e) Rotación de personal

NO
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Resolución 2400 de 1979.

Elaborado por:
Katherine Novoa Walles

Matriz de identificacion de peligros, valoración de riesgos y determinación de controles

MANTENIMIENTO DEL
SISTEMA DE ILUMINACIÓN

Mantener en buen estado la iluminación

PSICOSOCIAL

Rutina y Monotonia.
Condiciones de la tarea por carga mental

Migraña.

No Existe

No Existe

Servicios de bienestar
(celebración de cumpleaños,
celebración de fechas
especiales, incentivos).
Fomento de oportunidades de
capacitación.

2

1

2

BAJO

10

20

IV

Aceptable

7

BIOMECÁNICO

Postura Bipeda mantenida.
Posturas fuera del ángulo de Confort
mantenida en miembros superiores.

Escoliosis
Lumbalgias
Vena varice

No Existe

No Existe

Capacitacion en higiene
postural y manejo de cargas

2

2

4

BAJO

25

100

III

Mejorable

7

Alteraciones del sistema
osteo-vascular

Mecanico por herramientas a manipular y
piezas a trabajar.

Lesiones, golpes o
contusiones por manipulación
de herramientas.

No existe

Uso adecuado de
herramientas de trabajo

7

Laceraciones, Heridas
profundas, Fracturas

No Existe

Guantes de Vaqueta para
trabajo eléctrico y Botas
dielecticas
No utilizar ningun elemento
con ningun componente
metalico.

No Existe

Eléctrico por baja tensión.

CAC, NTC y TC1
MANTENIMIENTO

Trabajo en alturas.

Mantener en optimas condiciones de
limpieza y operación los cuartos
técnicos.

2

4

BAJO

10

40

III

Mejorable

Resolución 2400 de 1979.

Resolución 2400 de 1979 Art 176
en todos los establecimientos de trabajo en donde los trabajadores esten expuestos a riesgos físicos,
químicos, mecánicos, biológicos, etc, los patronos suministraran los equipos de protección adecuados,
segun la naturaleza del riesgo, que reunan condiciones de seguridad y eficiencia para el usuario.

N/A

N/A

N/A

Capacitación en Manejo de Estrés Laboral

N/A

N/A

N/A

N/A

Capacitación en Higiene Postural, manejo de
cargas y manejo de escaleras.
Pausas Activas o descanso.

N/A

NA

NA

Capacitación en uso correcto de herramientas
de trabajo
Inspecciones de condiciones de herramientas de
trabajo
Programa de mantenimiento de herramientas de
trabajo
Sensibilización en uso adecuado de elementos
de protección personal

Los requeridos para la actividad

Capacitación en uso correcto de herramientas
de trabajo
Inspecciones de condiciones de herramientas de
trabajo
Programa de mantenimiento de herramientas de
trabajo
Sensibilización en uso adecuado de elementos
de protección personal

Los requeridos para la actividad

NA

SI

Politraumatismos.

Desenergización

Politraumatismos

Escalera tipo tijera con
apoyo de segunda persona

CONDICIONES DE
SEGURIDAD

MANTENIMIENTO DE
CUARTOS TÉCNICOS

2

Resolución 2646 de 2007 Art 9
Evaluación de los efectos de los factores Psicosociales. Para efecto de la evaluación de los efectos
psicosociales, los empleadores deben incluir información periodica y actualizada sobre los siguientes
aspectos: e) Rotación de personal

No existe

Uso adecuado de equipo de
protección contra caidas
Inspecciones de equipo de
protección contra caidas

2

2

2

2

4

4

BAJO

BAJO

25

10

100

40

III

III

Mejorable

Mejorable

7

Resolución 2400 de 1979 Art 176
en todos los establecimientos de trabajo en donde los trabajadores esten expuestos a riesgos físicos,
químicos, mecánicos, biológicos, etc, los patronos suministraran los equipos de protección adecuados,
segun la naturaleza del riesgo, que reunan condiciones de seguridad y eficiencia para el usuario.

N/A

N/A

Desenergización.
(Eléctrico)

7

Resolución 1409 de 2012
Por la cual se establece el Reglamento de Seguridad para protección contra caídas en trabajo en alturas
Todo empleador que tenga trabajadores que realicen tareas de trabajo en alturas con riesgo de caídas
como mínimo debe:
Cubrir las condiciones de riesgo de caída en trabajo en alturas, mediante medidas de control contra
caídas de personas y objetos, las cuales deben ser dirigidas a su prevención en forma colectiva, antes de
implementar medidas individuales de protección contra caídas. En ningún caso, podrán ejecutarse
trabajos en alturas sin las medidas de control establecidas en la presente resolución;

N/A

N/A

N/A

Programa de prevención y protección contra
caidas

Equipo de protección contra caidas

N/A

N/A

N/A

Señalización
Capacitación: Fomentar en Autocuidado.
Brigadas de salud
Capacitación en uso adecuado de elementos de
protección personal (EPP´s)
Sensibilización en uso de elementos de
protección personal (EPP´s)

Overol, protección respiratoria (Tapa
bocas), Guantes de vaqueta, gafas de
seguridad, botas de seguridad.

N/A

N/A

N/A

Pausas Activa
Integraciones
Capactaciones en manejo de estrés y
neurolingüistica

N/A

Politraumatismos.

Resolución 2400 de 1979 Art 213
Los recipientes de las sustancias peligrosas deben llevar rótulos y etiquetas para su identificación, que
indiquen el nombre de la sustancia, la descripción del riesgo, las precauciones y las medidas de primeros
auxilios en caso de accidente o lesión.
Ley 55 de 1993 Art 7, 10 y 11
Art 7. Etiquetado y marcado. Todos los productos químicos deberán llevar una marca que permita su
identificación.
Los productos químicos peligrosos deberán llevar además una etiqueta fácilmente comprensible para los
Enfermedades de la piel y trabajadores, que facilite información esencial sobre su clasificación, los peligros que entrañan y las
respiratorias
precauciones de seguridad que deban observarse.
Art 10. Identificación. Los empleadores deberán asegurarse de que todos los productos químicos
utilizados en el trabajo están etiquetados o marcados con arreglo a lo previsto en el artículo 7 y de que las
fichas de datos de seguridad han sido proporcionadas según se prevé en el artículo 8 y son puestas a
disposición de los trabajadores y de sus representantes.
11. TRANSFERENCIA DE PRODUCTOS QUÍMICOS. Los empleadores deberán velar porque, cuando se
transfieran productos químicos a otros recipientes o equipos, se indique el contenido de estos últimos a
fin de que los trabajadores se hallen informados de la identidad de estos productos, de los riesgos que
entraña su utilización y de todas las precauciones de seguridad que se deben tomar.

QUÍMICO

Liquidos por rocio de productos quimicos
Material particulado por limpieza de tableros
eléctricos

Dermatitis.
Afectaciones respiratorias.

Aspiradora

Extractores

Overol, protección respiratoria
(Tapa bocas), Guantes de
vaqueta, gafas de seguridad,
botas de seguridad.

2

2

4

BAJO

10

40

III

Mejorable

7

PSICOSOCIAL

Condiciones de la tarea por carga mental.

Cansancio.

No Existe

No Existe

No Existe

2

2

4

BAJO

10

40

III

Mejorable

7

BIOMECÁNICO

Postura bipeda mantenida.
Movimientos repetitivos

Escoliosis
Lumbalgias
Espondieltitis
Artrosis
Tunel Carpiano
Manguito rotador
Vena varice

No Existe

No Existe

Capacitacion en higiene
postural.
Pausa Activa.

2

2

4

BAJO

25

100

III

Mejorable

7

Alteraciones del sistema
osteo-vascular

Resolución 2400 de 1979.

N/A

N/A

N/A

Capacitación en Higiene Postural, pausas
Activas o descanso.

N/A

Electrico baja tensión

Paro cardio respiratorio,
Quemaduras de 2do y 3er
Grado, Contracción muscular

Desenergización.
Verificar Ausencia de
tensión.
Bloquear Proteccion
eléctrica.

Señalización de riesgo
eléctrico

Guantes de Vaqueta para
trabajo eléctrico y Botas
dielecticas
No utilizar ningun elemento
con ningun componente
metalico.

2

3

6

MEDIO

60

360

II

Aceptable con
control específico

7

Politraumatismos,
Quemaduras.

Resolución 2400 de 1979 Art 176
en todos los establecimientos de trabajo en donde los trabajadores esten expuestos a riesgos físicos,
químicos, mecánicos, biológicos, etc, los patronos suministraran los equipos de protección adecuados,
segun la naturaleza del riesgo, que reunan condiciones de seguridad y eficiencia para el usuario.
NTC 4121/ 1997
Efectos de la corriente sobre los seres humanos y los animales domesticos. Parte 2 Aspectos especiales

N/A

N/A

N/A

Capacitación en riesgos electricos (5 reglas de
oro: Desenergizar)

Los requeridos para la actividad

Locativo por diferencia de niveles (Caja de
inspección)

Caidas a desnivel,
Lesiones, golpes o
contusiones

Tapas de caja de
inspección

No Existe

Uso adecuado de elementos
de protección personal

6

1

6

MEDIO

25

150

II

Aceptable con
control específico

7

Politraumatismos.

Resolución 2400 de 1979 Art 176
en todos los establecimientos de trabajo en donde los trabajadores esten expuestos a riesgos físicos,
químicos, mecánicos, biológicos, etc, los patronos suministraran los equipos de protección adecuados,
segun la naturaleza del riesgo, que reunan condiciones de seguridad y eficiencia para el usuario.

N/A

N/A

Sensores de movimiento
para encendido de
iluminación.

Capacitación: Fomentar en Autocuidado.
Demarcación o señaliación con pintura
fotoluminicence de zonas peligrosas.

Los requeridos parra la actividad

Resolución 2646 de 2007 Art 9
Evaluación de los efectos de los factores Psicosociales. Para efecto de la evaluación de los efectos
psicosociales, los empleadores deben incluir información periodica y actualizada sobre los siguientes
aspectos: e) Rotación de personal

NO

CONDICIONES DE
SEGURIDAD

Elaborado para:
TRIANGLE SERVICES S.A.S.
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Katherine Novoa Walles

Matriz de identificacion de peligros, valoración de riesgos y determinación de controles

MANTENIMIENTO DE
CUBIERTA

Mantener las canaletas limpias de musgo,
barro y desechos de aguas lluvias

No Existe

Gafas de seguridad,
Protección respiratoria (Tapa
bocas), Guantes de plastico,
overol y botas de seguridad.

No Existe

Uso adecuado del uniforme de
trabajo (Overol)
Tapa oídos de inserción.
Potector Solar FPS 50.
Gorra

No Existe

No Existe

Uso adecuado de ropa de
trabajo (overol)
Protección respiratoria (Tapa
bocas),
Guantes de plastico.

2

1

2

BAJO

10

20

IV

Aceptable

4

Cansancio.

No Existe

No Existe

No Existe

2

1

2

BAJO

10

20

IV

Aceptable

4

Enfermedades
osteomusculares y vasculares.
Lumbalgias

No Existe

No Existe

Pausas Activas

2

2

4

BAJO

25

100

III

Mejorable

4

Presencia de Virus, Bacterias, Hongos en el
ambiente, presencia de ventores.

Infecciones en general

FÍSICO

Ruido ambiental
Radiaciones no ionizantes por radiación
solar

Hipoacusia
Dermatitis
Insolación
Quemaduras de primer grado
en la piel.

QUÍMICO

Material particulado por limpieza de
canaletas

Dermatitis.
Afectaciones respiratorias.

PSICOSOCIAL

Condiciones de la tarea por carga mental

BIOMECÁNICO

Postura forzada mantenida

BIOLÓGICO

No Existe

No Existe

2

2

1

1

2

2

BAJO

BAJO

10

10

20

20

IV

IV

Aceptable

Aceptable

4

4

Enfermedades
gastrointestinales,
genitourinarias, de la piel y
respiratorias

Perdida auditiva total
Estrés crónico
Cancer de piel

Mantener las puertas de zonas
comunes en buen estado.

NO

Alteraciones del sistema
osteo-vascular

PINTURA DE REJAS

Pintar rejas de delimitación del Nuevo
Terminal de Carga

N/A

N/A

Esquema de vacunación de adultos.
Protocolo de lavado de manos.
Capacitación en uso correcto de los EPP´s
(Elementos de protección personal)
Sensibilización en importancia del uso de los
EPP´s (Elementos de protección personal)

Los requeridos para el cargo.

N/A

N/A

N/A

Mediciones ambientales de ruido ocupacional.
Capacitación en uso de elementos de protección
personal (EPP´s)
Sensibilización en uso adecuado de elementos
de protección personal (EPP´s)

Tapa oídos.
Gafas de seguridad oscuras.

Uso adecuado de ropa de trabajo
(overol), Protección respiratoria (Tapa
bocas), Guantes de plastico.

N/A

N/A

N/A

Señalización
Capacitación: Fomentar en Autocuidado.
Brigadas de salud
Capacitación en uso adecuado de elementos de
protección personal (EPP´s)
Sensibilización en uso de elementos de
protección personal (EPP´s)

Resolución 2646 de 2007 Art 9
Evaluación de los efectos de los factores Psicosociales. Para efecto de la evaluación de los efectos
psicosociales, los empleadores deben incluir información periodica y actualizada sobre los siguientes
aspectos: e) Rotación de personal

N/A

N/A

N/A

Capactaciones en manejo de estrés y
neurolingüistica

N/A

Resolución 2400 de 1979 Art 176
en todos los establecimientos de trabajo en donde los trabajadores esten expuestos a riesgos físicos,
químicos, mecánicos, biológicos, etc, los patronos suministraran los equipos de protección adecuados,
segun la naturaleza del riesgo, que reunan condiciones de seguridad y eficiencia para el usuario.

N/A

N/A

N/A

Pausas Activas, Tamizaje a nivel osteomuscular

N/A

Los requeridos para la actividad

Mecánico por herramientas de trabajo a
manipular

Laceraciones

No Existe

No Existe

Guantes de vaqueta (trabajo
eléctrico), guantes de nylon
reforzado en poliuretano
(Limpieza)

2

1

2

BAJO

10

20

IV

Aceptable

4

Laceraciones, Heridas
profundas, Fracturas

Resolución 2400 de 1979 Art 176
en todos los establecimientos de trabajo en donde los trabajadores esten expuestos a riesgos físicos,
químicos, mecánicos, biológicos, etc, los patronos suministraran los equipos de protección adecuados,
segun la naturaleza del riesgo, que reunan condiciones de seguridad y eficiencia para el usuario.

NA

NA

NA

Locativo por superficies de trabajo
irregulares

Caida de personas a nivel
Golpes

No Existe

No Existe

Botas antideslizantes

2

1

2

BAJO

10

20

IV

Aceptable

4

Politraumatismos

Resolución 2400 de 1979 Art 176
en todos los establecimientos de trabajo en donde los trabajadores esten expuestos a riesgos físicos,
químicos, mecánicos, biológicos, etc, los patronos suministraran los equipos de protección adecuados,
segun la naturaleza del riesgo, que reunan condiciones de seguridad y eficiencia para el usuario.

N/A

N/A

N/A

Capacitación: Fomentar en Autocuidado.
Sensibiliación en uso adecuado de elementos de
protección personal

Los requeridos para la actividad

6

1

6

MEDIO

60

360

II

Aceptable con
control específico

4

Politraumatismos
Muerte

Resolución 1409 de 2012
Por la cual se establece el Reglamento de Seguridad para protección contra caídas en trabajo en alturas
Todo empleador que tenga trabajadores que realicen tareas de trabajo en alturas con riesgo de caídas
como mínimo debe:
Cubrir las condiciones de riesgo de caída en trabajo en alturas, mediante medidas de control contra
caídas de personas y objetos, las cuales deben ser dirigidas a su prevención en forma colectiva, antes de
implementar medidas individuales de protección contra caídas. En ningún caso, podrán ejecutarse
trabajos en alturas sin las medidas de control establecidas en la presente resolución;

N/A

N/A

Instalar Linea de vida
vertical (escalera) y
horizontal (desplazamiento
en cubieta).
Intalación de puntos de
anclaje

Programa de prevención y protección contra
caidas

Equipo de protección contra caidas

2

1

2

BAJO

25

50

III

Mejorable

6

Alteraciones del sistema
osteo-vascular

Resolución 2400 de 1979 Art 176
en todos los establecimientos de trabajo en donde los trabajadores esten expuestos a riesgos físicos,
químicos, mecánicos, biológicos, etc, los patronos suministraran los equipos de protección adecuados,
segun la naturaleza del riesgo, que reunan condiciones de seguridad y eficiencia para el usuario.

N/A

N/A

N/A

Pausas Activas, Tamizaje a nivel osteomuscular

N/A

Politraumatismos.

Resolución 2400 de 1979 Art 176
en todos los establecimientos de trabajo en donde los trabajadores esten expuestos a riesgos físicos,
químicos, mecánicos, biológicos, etc, los patronos suministraran los equipos de protección adecuados,
segun la naturaleza del riesgo, que reunan condiciones de seguridad y eficiencia para el usuario.

Los requeridos para la actividad

Trabajo en alturas.

Politraumatismos y/o Muerte.

Escalera fija y plataforma

Demarcación o
cerramiento del área

BIOMECÁNICO

Postura Bipeda mantenida.
Postura fuera del angulo de confort
mantenida en miembros superiores.
Postura forada mantenida.

Escoliosis
Lumbalgias
Espondieltitis
Artrosis
Tunel Carpiano
Manguito rotador
Vena varice

No Existe

No Existe

Pausas Activas.
Capacitación en higiene
postural.

CONDICIONES DE
SEGURIDAD

Mecanico por herramientas a manipular y
piezas a trabajar.

Lesiones o atrapamientos por
manipulación de herramientas
y piezas a trabajar.

No Existe

Demarcación o
cerramiento del área

Casco, gafas de seguridad,
guante de vaqueta o guante de
nylon reforzado en poliuretano
y botas.

Ruido ambiental
Radiaciones no ionizantes por radiación
solar

Hipoacusia
Dermatitis
Insolación
Quemaduras de primer grado
en la piel.

No Existe

Uso adecuado del uniforme de
trabajo (Overol)
Tapa oídos
Potector Solar FPS 50.
Gorra

NO

No Existe

QUÍMICO

Liquidos por la pintura.
Gases y vapores por los olores emanados
por la pintura epoxica

Dermatitis
Afecciones del tracto aerorespiratorio

No Existe

PSICOSOCIAL

Rutina y Monotonia.
Condiciones de la tarea por carga mental

Cansancio.

BIOMECÁNICO

Postura bipeda prolongada
postura fuera del angulo de confort de
miembros superiores
Movimientos repetitivos

2

2

2

3

4

6

BAJO

MEDIO

10

10

40

60

No Existe

Tapa bocas, overol, gafas de
seguridad y guantes

2

3

6

MEDIO

25

150

No Existe

No Existe

conocimiento y experiencia
para la realizacion de la tarea

2

2

4

BAJO

10

Enfermedades
osteomusculares y vasculares.
Lumbalgias

No Existe

No Existe

Pausas
Descansos
Capacitación en higiene
postural.

2

3

6

MEDIO

Incendio por exposición de calor la pintura

Quemaduras de la piel

No Existe

Dejar los recipientes
de pintura en zonas a
la sombra

Uso adecuado de elementos
de protección personal

2

3

6

MEDIO

Trabajo en alturas.

Caida de personas a desnivel.
Lesiones, golpes o
contusiones.

III

III

Mejorable

Mejorable

6

4

Perdida auditiva total
Estrés crónico
Cancer de piel

II

Aceptable con
control específico

4

40

III

Mejorable

6

25

150

II

Aceptable con
control específico

6

Alteraciones del sistema
osteo-vascular

10

60

III

Mejorable

6

Resolución 2400 de 1979 Art 176
Quemaduras de segundo en todos los establecimientos de trabajo en donde los trabajadores esten expuestos a riesgos físicos,
y tercer grado.
químicos, mecánicos, biológicos, etc, los patronos suministraran los equipos de protección adecuados,
segun la naturaleza del riesgo, que reunan condiciones de seguridad y eficiencia para el usuario.

SI

Escalera tipo tijera

Demarcación o
cerramiento del área

Uso adecuado de equipo de
protección contra caidas

2

3

6

MEDIO

Page 3 of 11

Resolución 2400 de 1979 Art 112 y 176
Art 112
Como complemento de la protección se dotará a los trabajadores expuestos a radiaciones ultravioletas de
mascaras o gafas protectoras con cristales coloreados, para absorber las radiaciones o guantes o
maguitos apropiados y cremas aislantes para las partes que queden al descubierto
Art 176
en todos los establecimientos de trabajo en donde los trabajadores esten expuestos a riesgos físicos,
químicos, mecánicos, biológicos, etc, los patronos suministraran los equipos de protección adecuados,
segun la naturaleza del riesgo, que reunan condiciones de seguridad y eficiencia para el usuario.

Resolución 2400 de 1979 Art 213 y 176
Art 213
Los recipientes de las sustancias peligrosas deben llevar rótulos y etiquetas para su identificación, que
indiquen el nombre de la sustancia, la descripción del riesgo, las precauciones y las medidas de primeros
auxilios en caso de accidente o lesión.
Art 176
en todos los establecimientos de trabajo en donde los trabajadores esten expuestos a riesgos físicos,
químicos, mecánicos, biológicos, etc, los patronos suministraran los equipos de protección adecuados,
segun la naturaleza del riesgo, que reunan condiciones de seguridad y eficiencia para el usuario.
Enfermedades de la piel y
Ley 55 de 1993 Art 7, 10 y 11
respiratorias
Art 7. Etiquetado y marcado. Todos los productos químicos deberán llevar una marca que permita su
identificación.
Los productos químicos peligrosos deberán llevar además una etiqueta fácilmente comprensible para los
trabajadores, que facilite información esencial sobre su clasificación, los peligros que entrañan y las
precauciones de seguridad que deban observarse.
Art 10. Identificación. Los empleadores deberán asegurarse de que todos los productos químicos
utilizados en el trabajo están etiquetados o marcados con arreglo a lo previsto en el artículo 7 y de que las
fichas de datos de seguridad han sido proporcionadas según se prevé en el artículo 8 y son puestas a
disposición de los trabajadores y de sus representantes.

Resolución 2646 de 2007 Art 9
Evaluación de los efectos de los factores Psicosociales. Para efecto de la evaluación de los efectos
psicosociales, los empleadores deben incluir información periodica y actualizada sobre los siguientes
aspectos: e) Rotación de personal

CONDICIONES DE
SEGURIDAD

Elaborado para:
TRIANGLE SERVICES S.A.S.

N/A

Capacitación en uso correcto de herramientas
de trabajo
Inspecciones de condiciones de herramientas de
trabajo
Programa de mantenimiento de herramientas de
trabajo
Sensibilización en uso adecuado de elementos

Equipo de protección contra
caidas
Permisos de Trabajo
Inspección de equipo de
protección personal

FÍSICO

NTC

Resolución 2400 de 1979 Art 112 y 176
Art 112
Como complemento de la protección se dotará a los trabajadores expuestos a radiaciones ultravioletas de
mascaras o gafas protectoras con cristales coloreados, para absorber las radiaciones o guantes o
maguitos apropiados y cremas aislantes para las partes que queden al descubierto
Art 176
en todos los establecimientos de trabajo en donde los trabajadores esten expuestos a riesgos físicos,
químicos, mecánicos, biológicos, etc, los patronos suministraran los equipos de protección adecuados,
segun la naturaleza del riesgo, que reunan condiciones de seguridad y eficiencia para el usuario.

Resolución 2400 de 1979 Art. 176
Art 176
Enfermedades de la piel y
en todos los establecimientos de trabajo en donde los trabajadores esten expuestos a riesgos físicos, químicos,
respiratorias
mecánicos, biológicos, etc, los patronos suministraran los equipos de protección adecuados, segun la naturaleza
del riesgo, que reunan condiciones de seguridad y eficiencia para el usuario.

CONDICIONES DE
SEGURIDAD

MANTENIMIENTO PREVENTIVO
DE PUERTAS DE ZONAS
COMUNES

Ley 9 de 1979 Art 101
En todos los lugares de trabajo se adoptaran las medidas necesarias para evitar la presencia de agentes
químicos y biológicos en el aire con concentraciones, cantidades o niveles tals que representen riesgos
para la salud y el bienestar de los trabajadores o de la población en general.

10

60

III

Mejorable

6

Politraumatismos

Resolución 2400 de 1979.

Resolución 1409 de 2012
Por la cual se establece el Reglamento de Seguridad para protección contra caídas en trabajo en alturas
Todo empleador que tenga trabajadores que realicen tareas de trabajo en alturas con riesgo de caídas
como mínimo debe:
Cubrir las condiciones de riesgo de caída en trabajo en alturas, mediante medidas de control contra
caídas de personas y objetos, las cuales deben ser dirigidas a su prevención en forma colectiva, antes de
implementar medidas individuales de protección contra caídas. En ningún caso, podrán ejecutarse
trabajos en alturas sin las medidas de control establecidas en la presente resolución;

N/A

N/A

N/A

Capacitación en uso correcto de herramientas
de trabajo
Inspecciones de condiciones de herramientas de
trabajo
Programa de mantenimiento de herramientas de
trabajo
Sensibilización en uso adecuado de elementos
de protección personal

N/A

N/A

N/A

Mediciones ambientales de ruido ocupacional.
Capacitación en uso de elementos de protección
personal (EPP´s)
Sensibilización en uso adecuado de elementos
de protección personal (EPP´s)

Tapa oídos.
Gafas de seguridad oscuras.

Tapabocas especializado.

N/A

N/A

N/A

Señalización
Capacitación: Fomentar en Autocuidado.
Brigadas de salud
Capacitación en uso adecuado de elementos de
protección personal (EPP´s)
Sensibilización en uso de elementos de
protección personal (EPP´s)

N/A

N/A

N/A

Capactaciones en manejo de estrés y
neurolingüistica

N/A

N/A

N/A

N/A

Pausas Activas, Descansos,Tamizaje a nivel
osteomuscular, rotacion de personal para la
elaboracion de la tarea

N/A

N/A

N/A

N/A

Evitar exposición de la pintura al calor

Los requeridos para la actividad

N/A

N/A

NA

Programa de prevención y protección contra
caidas

Equipo de protección contra caidas

Elaborado por:
Katherine Novoa Walles

Matriz de identificacion de peligros, valoración de riesgos y determinación de controles

TODAS LAS ACTIVIDADES DE
SERVICIOS GENERALES

Las tareas realizadas dentro de las
actividades de servicios generales.

SI

PSICOSOCIAL

BIOLÓGICO

LIMPIEZA DE BAÑOS

Mantener los baños en óptimas condiciones
de uso, manteniéndo suministro de papel
higiénico y jabón líquido para manos.

Caracteristicas del grupo social de trabajo
por relaciones, calidad de interacciones y
trabajo en equipo.
Condiciones de la tarea por contenido de la
tarea (fluidos o excrementos) y carga mental
por variedad de tareas a desarrollar.
Jornadas de trabajo por turnos rotativos.
Monotonia

Presencia de Virus, Bacterias, Hongos,
Fluidos o Excrementos en el ambiente.

Migraña.
Alteraciones de conducta.

Infecciones en general

No Existe

No Existe

No Existe

Limpieza diaria de las
zonas comunes
Tapabocas, guantes de caucho
(Baños y pasillos)
negros, ropa de trabajo,
Jornadas de
zapatos antideslizantes.
fumigación.
(Periodicas)

2

2

3

4

6

BAJO

MEDIO

25

25

100

150

III

II

Mejorable

Aceptable con
control específico

Resolución 2646 de 2007 Art 9
Evaluación de los efectos de los factores Psicosociales. Para efecto de la evaluación de los efectos
psicosociales, los empleadores deben incluir información periodica y actualizada sobre los siguientes
aspectos: e) Rotación de personal

12

Ley 9 de 1979 Art 101 y 102
En todos los lugares de trabajo se adoptaran las medidas necesarias para evitar la presencia de agentes
químicos y biológicos en el aire con concentraciones, cantidades o niveles tals que representen riesgos
para la salud y el bienestar de los trabajadores o de la población en general.
Los riesgos que se deriven de la producción, manejo o almacenamiento de sustancias peligrosas serán
objeto de divulgación entre el personal potencialmente expuesto, incluyendo una clara titulación de los
productos y demarcación de las áreas donde se opere con ellos, con la información sobre las medidas
preventivas y de emergencia para casos de contaminación del ambiente o de intoxicación.

12

Enfermedades
gastrointestinales,
genitourinarias, de la piel y
respiratorias

12

Resolución 2400 de 1979 Art 213 y 176
Art 213
Los recipientes de las sustancias peligrosas deben llevar rótulos y etiquetas para su identificación, que
indiquen el nombre de la sustancia, la descripción del riesgo, las precauciones y las medidas de primeros
auxilios en caso de accidente o lesión.
Art 176
en todos los establecimientos de trabajo en donde los trabajadores esten expuestos a riesgos físicos,
químicos, mecánicos, biológicos, etc, los patronos suministraran los equipos de protección adecuados,
segun la naturaleza del riesgo, que reunan condiciones de seguridad y eficiencia para el usuario.
Enfermedades de la piel y
Ley 55 de 1993 Art 7, 10 y 11
respiratorias
Art 7. Etiquetado y marcado. Todos los productos químicos deberán llevar una marca que permita su
identificación.
Los productos químicos peligrosos deberán llevar además una etiqueta fácilmente comprensible para los
trabajadores, que facilite información esencial sobre su clasificación, los peligros que entrañan y las
precauciones de seguridad que deban observarse.
Art 10. Identificación. Los empleadores deberán asegurarse de que todos los productos químicos
utilizados en el trabajo están etiquetados o marcados con arreglo a lo previsto en el artículo 7 y de que las
fichas de datos de seguridad han sido proporcionadas según se prevé en el artículo 8 y son puestas a
disposición de los trabajadores y de sus representantes.

N/A

Capactaciones en manejo de estrés y
neurolingüistica.
Evaluaciones de desempeño.
Encuestas de clima laboral.

N/A

N/A

N/A

Esquema de vacunación de adultos.
Protocolo de lavado de manos.
Capacitación en uso correcto de los EPP´s
(Elementos de protección personal)
Sensibilización en importancia del uso de los
EPP´s (Elementos de protección personal)
Capacitación en uso manejo y almacenamiento
de productos quimicos

Gafas de seguridad.
Uso adecuado de ropa de trabajo
Botas pantaneras para procedimiento
en profundo.
Los requeridos para el cargo.

N/A

N/A

Mejorar ventilación del
área de almacenamiento
de los productos

Señalización
Capacitación: Fomentar en Autocuidado.
Brigadas de salud
Capacitación en uso adecuado de elementos de
protección personal (EPP´s)
Sensibilización en uso de elementos de
protección personal (EPP´s)

Uso adecuado de elementos de
protección personal

N/A

Balde con
escurridor
de trapero

N/A

Capacitación en higiente postural y manejo de
cargas
Pausas Activas
Rotación de actividades de trabajo

N/A

N/A

N/A

N/A

QUÍMICO

Dermatitis
Alteraciones en vias
respiratorias
Irritación de mucosa ocular

Productos quimicos
biodegradables,
Rotulación y etiqueta de
productos quimicos.

Almacenamiento
especifico para los
productos,
Señalizacion del área y
hojas de seguridad

Uso adecuado de elementos
de protección personal

2

3

6

MEDIO

25

150

II

Aceptable con
control específico

BIOMECÁNICO

Postura bipeda mantenida.
Postura fuera del Angulo de confort
mantenida en miembros superiores.
Movimientos repetitivos.
Manipulación manual de cargas.

Escoliosis
Dolor de espalda
Espondieltitis
Artrosis
Tunel Carpiano
Manguito rotador
Vena varice

Balde con escurridor de
trapero, Aragan, Carro
portaelementos

No existe

Ropa de trabajo

6

3

18

ALTO

25

450

II

Aceptable con
control específico

12

Alteraciones del sistema
osteo-vascular

Mecanico por los herramientas y piezas a
manipular. (Carro portaelementos, escurridor
de trapero, puertas)

Golpes, atrapamientos.

No Existe

No Existe

Guantes de caucho negros,
zapatos antideslizantes y ropa
de trabajo.

2

2

4

BAJO

25

100

III

Mejorable

12

Laceraciones, Heridas
profundas, Fracturas

Resolución 2400 de 1979 Art 176
en todos los establecimientos de trabajo en donde los trabajadores esten expuestos a riesgos físicos,
químicos, mecánicos, biológicos, etc, los patronos suministraran los equipos de protección adecuados,
segun la naturaleza del riesgo, que reunan condiciones de seguridad y eficiencia para el usuario.

NA

NA

NA

Capacitación en uso Correcto de herramientas
de trabajo
Inspecciones de condiciones carros porta
elementos y escurridor de trapero
Sensibilización en uso adecuado de elementos
de protección personal

Los requeridos para la actividad

Superficies de trabajo deslizantes

Caida de personas a nivel

No Existe

No Existe

Uso adecuado de ropa de
trabajo (overol)
Botas antidesliantes

2

2

4

BAJO

10

40

III

Mejorable

12

Politraumatismos

Resolución 2400 de 1979 Art 176
en todos los establecimientos de trabajo en donde los trabajadores esten expuestos a riesgos físicos,
químicos, mecánicos, biológicos, etc, los patronos suministraran los equipos de protección adecuados,
segun la naturaleza del riesgo, que reunan condiciones de seguridad y eficiencia para el usuario.

NA

NA

NA

Capacitación: Fomentar en Autocuidado
Sensibiliación en uso adecuado de elementos de
protección personal

Los requeridos para la actividad

Locativo sistemas de
almacenamiento(reenvase) de los productos
quimicos.

Derrame de productos
quimicos y agua.

No Existe

No Existe

Uso adecuado de ropa de
trabajo (overol)
Botas antidesliantes

2

2

4

BAJO

10

40

III

Mejorable

12

Derrame de productos
quimicos

Resolución 2400 de 1979 Art 176
en todos los establecimientos de trabajo en donde los trabajadores esten expuestos a riesgos físicos,
químicos, mecánicos, biológicos, etc, los patronos suministraran los equipos de protección adecuados,
segun la naturaleza del riesgo, que reunan condiciones de seguridad y eficiencia para el usuario.

N/A

N/A

N/A

Capacitación en almacenamiento de productos
quimicos
Inspecciones de condiciones de sistemas de
reenvase de productos quimicos

Los requeridos para la actividad

No Existe

Limpieza diaria de las
zonas comunes
(Baños y pasillos)
Jornadas de
fumigación.
(Periodicas)

Gafas de seguridad,
tapabocas, guantes de caucho
negros, ropa de trabajo y
zapatos antideslizantes.

12

Enfermedades
gastrointestinales,
genitourinarias, de la piel y
respiratorias

N/A

N/A

Esquema de vacunación de adultos.
Protocolo de lavado de manos.
Capacitación en uso correcto de los EPP´s
(Elementos de protección personal)
Sensibilización en importancia del uso de los
EPP´s (Elementos de protección personal)
Capacitación en uso manejo y almacenamiento
de productos quimicos

Gafas de seguridad.
Uso adecuado de ropa de trabajo
Botas pantaneras para procedimiento
en profundo.
Los requeridos para el cargo.

Resolución 2400 de 1979 Art 213 y 176
Art 213
Los recipientes de las sustancias peligrosas deben llevar rótulos y etiquetas para su identificación, que
indiquen el nombre de la sustancia, la descripción del riesgo, las precauciones y las medidas de primeros
auxilios en caso de accidente o lesión.
Art 176
en todos los establecimientos de trabajo en donde los trabajadores esten expuestos a riesgos físicos,
químicos, mecánicos, biológicos, etc, los patronos suministraran los equipos de protección adecuados,
segun la naturaleza del riesgo, que reunan condiciones de seguridad y eficiencia para el usuario.
Enfermedades de la piel y
Ley 55 de 1993 Art 7, 10 y 11
respiratorias
Art 7. Etiquetado y marcado. Todos los productos químicos deberán llevar una marca que permita su
identificación.
Los productos químicos peligrosos deberán llevar además una etiqueta fácilmente comprensible para los
trabajadores, que facilite información esencial sobre su clasificación, los peligros que entrañan y las
precauciones de seguridad que deban observarse.
Art 10. Identificación. Los empleadores deberán asegurarse de que todos los productos químicos
utilizados en el trabajo están etiquetados o marcados con arreglo a lo previsto en el artículo 7 y de que las
fichas de datos de seguridad han sido proporcionadas según se prevé en el artículo 8 y son puestas a
disposición de los trabajadores y de sus representantes.

N/A

N/A

Mejorar ventilación del
área de almacenamiento
de los productos

Señalización
Capacitación: Fomentar en Autocuidado.
Brigadas de salud
Capacitación en uso adecuado de elementos de
protección personal (EPP´s)
Sensibilización en uso de elementos de
protección personal (EPP´s)

Uso adecuado de elementos de
protección personal

N/A

Balde con
escurridor
de trapero

N/A

Capacitación en higiente postural y manejo de
cargas
Pausas Activas
Rotación de actividades de trabajo

N/A

SI

BIOLÓGICO

Mantener las puertas y escaleras del
terminal de carga en óptimas
condiciones de orden y limpieza.

2

Liquidos por rocios de productos químicos.
Gases por productos químicos.

CONDICIONES DE
SEGURIDAD

LIMPIEZA DE PUERTAS Y
ESCALERAS

Servicios de bienestar
(celebración de cumpleaños,
celebración de fechas
especiales, incentivos).
Fomento de oportunidades de
capacitación.

Presencia de Virus, Bacterias, Hongos en el
ambiente.

Infecciones en general

2

2

4

QUÍMICO

Liquidos por rocios de productos químicos.
Gases por productos químicos.

Dermatitis
Alteraciones en vias
respiratorias
Irritación de mucosa ocular

Productos quimicos
biodegradables,
Rotulación y etiqueta de
productos quimicos.

Almacenamiento
especifico para los
productos,
Señalizacion del área y
hojas de seguridad

Uso adecuado de elementos
de protección personal

2

2

4

BIOMECÁNICO

Postura bipeda mantenida
Postura fuera del Angulo de confort
mantenida en miembros superiores
Movimientos repetitivos.
Manipulación manual de cargas.

Escoliosis
Dolor de espalda
Espondieltitis
Artrosis
Tunel Carpiano
Manguito rotador
Vena varice

Balde con escurridor de
trapero, Carro
portaelementos.

No existe

Zapatos Y botas
antideslizantes y comodos

2

2

Mecanico por los herramientas y piezas a
manipular. (Carro portaelementos, escurridor
de trapero, puertas)

Golpes, atrapamientos.

No Existe

No Existe

Guantes de caucho negros,
zapatos antideslizantes y ropa
de trabajo.

2

Superficies de trabajo deslizantes y con
diferencia de nivel

Caida de personas a nivel y
desnivel

Pasamanos

Bandas antideslizantes

Uso adecuado de ropa de
trabajo (overol)
Botas antidesliantes

Locativo sistemas de
almacenamiento(reenvase) de los productos
quimicos.

Derrame de productos
quimicos y agua.

No Existe

No Existe

Uso adecuado de ropa de
trabajo (overol)
Botas antidesliantes

BAJO

25

100

III

Mejorable

Resolución 2400 de 1979.

Ley 9 de 1979 Art 101 y 102
En todos los lugares de trabajo se adoptaran las medidas necesarias para evitar la presencia de agentes
químicos y biológicos en el aire con concentraciones, cantidades o niveles tals que representen riesgos
para la salud y el bienestar de los trabajadores o de la población en general.
Los riesgos que se deriven de la producción, manejo o almacenamiento de sustancias peligrosas serán
objeto de divulgación entre el personal potencialmente expuesto, incluyendo una clara titulación de los
productos y demarcación de las áreas donde se opere con ellos, con la información sobre las medidas
preventivas y de emergencia para casos de contaminación del ambiente o de intoxicación.

N/A

BAJO

10

40

III

Mejorable

12

4

BAJO

25

100

III

Mejorable

12

Alteraciones del sistema
osteo-vascular

2

4

BAJO

25

100

III

Mejorable

12

Laceraciones, Heridas
profundas, Fracturas

Resolución 2400 de 1979 Art 176
en todos los establecimientos de trabajo en donde los trabajadores esten expuestos a riesgos físicos,
químicos, mecánicos, biológicos, etc, los patronos suministraran los equipos de protección adecuados,
segun la naturaleza del riesgo, que reunan condiciones de seguridad y eficiencia para el usuario.

NA

NA

NA

2

2

4

BAJO

10

40

III

Mejorable

12

Politraumatismos

Resolución 2400 de 1979 Art 176
en todos los establecimientos de trabajo en donde los trabajadores esten expuestos a riesgos físicos,
químicos, mecánicos, biológicos, etc, los patronos suministraran los equipos de protección adecuados,
segun la naturaleza del riesgo, que reunan condiciones de seguridad y eficiencia para el usuario.

NA

NA

NA

2

2

4

BAJO

10

40

III

Mejorable

12

Derrame de productos
quimicos

Resolución 2400 de 1979 Art 176
en todos los establecimientos de trabajo en donde los trabajadores esten expuestos a riesgos físicos,
químicos, mecánicos, biológicos, etc, los patronos suministraran los equipos de protección adecuados,
segun la naturaleza del riesgo, que reunan condiciones de seguridad y eficiencia para el usuario.

N/A

N/A

N/A

SI

Resolución 2400 de 1979.

CONDICIONES DE
SEGURIDAD

Elaborado para:
TRIANGLE SERVICES S.A.S.
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Capacitación en uso Correcto de herramientas
de trabajo
Inspecciones de condiciones carros porta
elementos y escurridor de trapero
Sensibilización en uso adecuado de elementos
de protección personal
Capacitación en uso correcto de herramientas
de trabajo
Inspecciones de condiciones carros porta
elementos y escurridor de trapero
Inspecciones de condiones de intalaciones de
trabajo
Sensibilización en uso adecado de elementos de
protección personal

Capacitación en almacenamiento de productos
quimicos
Inspecciones de condiciones de sistemas de
reenvase de productos quimicos

Los requeridos para la actividad

Los requeridos para la actividad

Los requeridos para la actividad

Elaborado por:
Katherine Novoa Walles

Matriz de identificacion de peligros, valoración de riesgos y determinación de controles

BIOLÓGICO

FÍSICO

LIMPIEZA DE PISOS

Mantener el piso del terminal de carga
en óptimas condiciones de limpieza.

LIMPIEZA DE PAREDES

Elaborado para:
TRIANGLE SERVICES S.A.S.

Mantener las paredes del terminal de
carga en óptimas condiciones de
limpieza.

Hipoacusia

No Existe

No Existe

No Exite

Gafas de seguridad,
tapabocas, guantes de caucho
negros, ropa de trabajo y
zapatos antideslizantes.

No Existe

2

6

2

2

4

12

BAJO

ALTO

25

25

100

300

III

II

Mejorable

Aceptable con
control específico

12

12

Enfermedades
gastrointestinales,
genitourinarias, de la piel y
respiratorias

Ley 9 de 1979 Art 101 y 102
En todos los lugares de trabajo se adoptaran las medidas necesarias para evitar la presencia de agentes
químicos y biológicos en el aire con concentraciones, cantidades o niveles tals que representen riesgos
para la salud y el bienestar de los trabajadores o de la población en general.
Los riesgos que se deriven de la producción, manejo o almacenamiento de sustancias peligrosas serán
objeto de divulgación entre el personal potencialmente expuesto, incluyendo una clara titulación de los
productos y demarcación de las áreas donde se opere con ellos, con la información sobre las medidas
preventivas y de emergencia para casos de contaminación del ambiente o de intoxicación.

N/A

Esquema de vacunación de adultos.
Protocolo de lavado de manos.
Capacitación en uso correcto de los EPP´s
(Elementos de protección personal)
Sensibilización en importancia del uso de los
EPP´s (Elementos de protección personal)
Capacitación en uso manejo y almacenamiento
de productos quimicos

N/A

N/A

Gafas de seguridad.
Uso adecuado de ropa de trabajo
Botas pantaneras para procedimiento
en profundo.
Los requeridos para el cargo.

Perdida auditiva total
Estrés Crónico

Resolución 2400 de 1979 Art 112 y 176
Art 112
Como complemento de la protección se dotará a los trabajadores expuestos a radiaciones ultravioletas de
mascaras o gafas protectoras con cristales coloreados, para absorber las radiaciones o guantes o
maguitos apropiados y cremas aislantes para las partes que queden al descubierto
Art 176
en todos los establecimientos de trabajo en donde los trabajadores esten expuestos a riesgos físicos,
químicos, mecánicos, biológicos, etc, los patronos suministraran los equipos de protección adecuados,
segun la naturaleza del riesgo, que reunan condiciones de seguridad y eficiencia para el usuario.

N/A

N/A

N/A

Mediciones ambientales de ruido ocupacional.
Capacitación en uso de elementos de protección
personal (EPP´s)
Sensibilización en uso adecuado de elementos
de protección personal (EPP´s)

Tapa oídos.

N/A

N/A

N/A

Señalización
Capacitación: Fomentar en Autocuidado.
Brigadas de salud
Capacitación en uso adecuado de elementos de
protección personal (EPP´s)
Sensibilización en uso de elementos de
protección personal (EPP´s)

Uso adecuado de elementos de
protección personal

N/A

Estruwer

Capacitación en higiente postural y manejo de
cargas
Pausas Activas
Rotación de actividades de trabajo

N/A

QUÍMICO

Liquidos por rocios de productos químicos.
Gases por productos químicos.
Material particulado.

Dermatitis
Alteraciones en vias
respiratorias
Irritación de mucosa ocular

Productos quimicos
biodegradables,
Rotulación y etiqueta de
productos quimicos.

Almacenamiento
especifico para los
productos,
Señalizacion del área y
hojas de seguridad

Uso adecuado de elementos
de protección personal

2

2

4

BAJO

10

40

IV

Aceptable

12

Estrés crónico

BIOMECÁNICO

Postura bipeda mantenida.
Movimientos repetitivos.
Manipulación manual de cargas.

Escoliosis
Dolor de espalda
Espondieltitis
Artrosis
Tunel Carpiano
Manguito rotador
Vena varice

Balde con escurridor de
trapero, Carro
portaelementos.

No existe

Zapatos y botas
antideslizantes

2

2

4

BAJO

25

100

III

Mejorable

12

Alteraciones del sistema
osteo-vascular

Resolución 2400 de 1979.

Mecanico por los herramientas y piezas a
manipular. (Carro portaelementos, escurridor
de trapero, puertas)

Golpes, atrapamientos.

No Existe

No Existe

Guantes de caucho negros,
zapatos antideslizantes y ropa
de trabajo.

2

2

4

BAJO

25

100

III

Mejorable

12

Laceraciones, Heridas
profundas, Fracturas

Resolución 2400 de 1979 Art 176
en todos los establecimientos de trabajo en donde los trabajadores esten expuestos a riesgos físicos,
químicos, mecánicos, biológicos, etc, los patronos suministraran los equipos de protección adecuados,
segun la naturaleza del riesgo, que reunan condiciones de seguridad y eficiencia para el usuario.

NA

Struwer

NA

Capacitación en uso correcto de equipos de
trabajo
Sensibilización en uso adecuado de elementos
de potección personal
Inspecciones de equipo
Programa de mantenimiento de equipos

Los requeridos para la actividad

Superficies de trabajo deslizantes

Caida de personas a nivel

No Existe

No Existe

Uso adecuado de ropa de
trabajo (overol)
Botas antidesliantes

2

2

4

BAJO

10

40

III

Mejorable

12

Politraumatismos

Resolución 2400 de 1979 Art 176
en todos los establecimientos de trabajo en donde los trabajadores esten expuestos a riesgos físicos,
químicos, mecánicos, biológicos, etc, los patronos suministraran los equipos de protección adecuados,
segun la naturaleza del riesgo, que reunan condiciones de seguridad y eficiencia para el usuario.

NA

Struwer

NA

Capacitación: Fomentar en Autocuidado y uso
correcto de elementos de prtección personal

Los requeridos para la actividad

Locativo sistemas de
almacenamiento(reenvase) de los productos
quimicos.

Derrame de productos
quimicos y agua.

No Existe

No Existe

Uso adecuado de ropa de
trabajo (overol)
Botas antidesliantes

2

2

4

BAJO

10

40

III

Mejorable

12

Derrame de productos
quimicos

Resolución 2400 de 1979 Art 176
en todos los establecimientos de trabajo en donde los trabajadores esten expuestos a riesgos físicos,
químicos, mecánicos, biológicos, etc, los patronos suministraran los equipos de protección adecuados,
segun la naturaleza del riesgo, que reunan condiciones de seguridad y eficiencia para el usuario.

N/A

Struwer

N/A

Capacitación en almacenamiento de productos
quimicos
Inspecciones de condiciones de sistemas de
reenvase de productos quimicos

Los requeridos para la actividad

No Existe

Limpieza diaria de las
zonas comunes
(Baños y pasillos)
Jornadas de
fumigación.
(Periodicas)

Gafas de seguridad,
tapabocas, guantes de caucho
negros, ropa de trabajo y
zapatos antideslizantes.

12

Enfermedades
gastrointestinales,
genitourinarias, de la piel y
respiratorias

Gafas de seguridad.
Uso adecuado de ropa de trabajo
Los requeridos para el cargo.

SI

BIOLÓGICO

Realizar la limpieza para retirar residuos
presentes en los vidrios.

Ruido continuo por equipos a utilizar
(Struwer)

Infecciones en general

Limpieza diaria de las
zonas comunes
(Baños y pasillos)
Jornadas de
fumigación.
(Periodicas)

Resolución 2400 de 1979 Art 213 y 176
Art 213
Los recipientes de las sustancias peligrosas deben llevar rótulos y etiquetas para su identificación, que
indiquen el nombre de la sustancia, la descripción del riesgo, las precauciones y las medidas de primeros
auxilios en caso de accidente o lesión.
Art 176
en todos los establecimientos de trabajo en donde los trabajadores esten expuestos a riesgos físicos,
químicos, mecánicos, biológicos, etc, los patronos suministraran los equipos de protección adecuados,
segun la naturaleza del riesgo, que reunan condiciones de seguridad y eficiencia para el usuario.
Ley 55 de 1993 Art 7, 10 y 11
Art 7. Etiquetado y marcado. Todos los productos químicos deberán llevar una marca que permita su
identificación.
Los productos químicos peligrosos deberán llevar además una etiqueta fácilmente comprensible para los
trabajadores, que facilite información esencial sobre su clasificación, los peligros que entrañan y las
precauciones de seguridad que deban observarse.
Art 10. Identificación. Los empleadores deberán asegurarse de que todos los productos químicos
utilizados en el trabajo están etiquetados o marcados con arreglo a lo previsto en el artículo 7 y de que las
fichas de datos de seguridad han sido proporcionadas según se prevé en el artículo 8 y son puestas a
disposición de los trabajadores y de sus representantes.

CONDICIONES DE
SEGURIDAD

LIMPIEZA DE VENTANAS
(VIDRIOS)

Presencia de Virus, Bacterias, Hongos en el
ambiente.

Presencia de Virus, bacterias y hongos en el
ambiente.

Infecciones en general

2

1

2

BAJO

25

50

III

Mejorable

NO

QUÍMICO

Liquidos por rocios de productos químicos.
Gases por productos químicos.
Material particulado.

Dermatitis
Alteraciones en vias
respiratorias
Irritación de mucosa ocular

BIOMECÁNICO

Postura bipeda mantenida
Postura forzada mantenida.
Movimientos repetitivos.
Manipulación manual de cargas.

Escoliosis
Dolor de espalda
Espondieltitis
Artrosis
Tunel Carpiano
Manguito rotador
Vena varice

BIOLÓGICO

Presencia de Virus, bacterias y hongos en el
ambiente.

Infecciones en general

Productos quimicos
biodegradables,
Rotulación y etiqueta de
productos quimicos.

Carro portaelementos.

No Existe

Almacenamiento
especifico para los
productos,
Señalizacion del área y
hojas de seguridad

Uso adecuado de elementos
de protección personal

2

1

2

BAJO

25

50

III

Mejorable

12

No existe

Zapatos y botas
antideslizantes

2

2

4

BAJO

25

100

III

Mejorable

12

Alteraciones del sistema
osteo-vascular

Limpieza diaria de las
zonas comunes
(Baños y pasillos)
Jornadas de
fumigación.
(Periodicas)

Gafas de seguridad,
tapabocas, guantes de caucho
negros, ropa de trabajo y
zapatos antideslizantes.

12

Enfermedades
gastrointestinales,
genitourinarias, de la piel y
respiratorias

2

1

2

BAJO

25

50

III

Mejorable

SI

QUÍMICO

Liquidos por rocios de productos químicos.
Gases por productos químicos.

Dermatitis
Alteraciones en vias
respiratorias
Irritación de mucosa ocular

Productos quimicos
biodegradables,
Rotulación y etiqueta de
productos quimicos.

Almacenamiento
especifico para los
productos,
Señalizacion del área y
hojas de seguridad

Uso adecuado de elementos
de protección personal

2

1

2

BAJO

25

50

III

Mejorable

12

BIOMECÁNICO

Postura bipeda mantenida.
Movimientos repetitivos.
Manipulación manual de cargas.

Escoliosis
Dolor de espalda
Espondieltitis
Artrosis
Tunel Carpiano
Manguito rotador
Vena varice

Balde con escurridor de
trapero, Carro
portaelementos.

No existe

Zapatos y botas
antideslizantes

2

2

4

BAJO

25

100

III

Mejorable

12
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Alteraciones del sistema
osteo-vascular

Balde con
escurridor
de trapero

Ley 9 de 1979 Art 101 y 102
En todos los lugares de trabajo se adoptaran las medidas necesarias para evitar la presencia de agentes
químicos y biológicos en el aire con concentraciones, cantidades o niveles tals que representen riesgos
para la salud y el bienestar de los trabajadores o de la población en general.
Los riesgos que se deriven de la producción, manejo o almacenamiento de sustancias peligrosas serán
objeto de divulgación entre el personal potencialmente expuesto, incluyendo una clara titulación de los
productos y demarcación de las áreas donde se opere con ellos, con la información sobre las medidas
preventivas y de emergencia para casos de contaminación del ambiente o de intoxicación.

N/A

N/A

N/A

Esquema de vacunación de adultos.
Protocolo de lavado de manos.
Capacitación en uso correcto de los EPP´s
(Elementos de protección personal)
Sensibilización en importancia del uso de los
EPP´s (Elementos de protección personal)
Capacitación en uso manejo y almacenamiento
de productos quimicos

Resolución 2400 de 1979 Art 213 y 176
Art 213
Los recipientes de las sustancias peligrosas deben llevar rótulos y etiquetas para su identificación, que
indiquen el nombre de la sustancia, la descripción del riesgo, las precauciones y las medidas de primeros
auxilios en caso de accidente o lesión.
Art 176
en todos los establecimientos de trabajo en donde los trabajadores esten expuestos a riesgos físicos,
químicos, mecánicos, biológicos, etc, los patronos suministraran los equipos de protección adecuados,
segun la naturaleza del riesgo, que reunan condiciones de seguridad y eficiencia para el usuario.
Ley 55 de 1993 Art 7, 10 y 11
Art 7. Etiquetado y marcado. Todos los productos químicos deberán llevar una marca que permita su
identificación.
Los productos químicos peligrosos deberán llevar además una etiqueta fácilmente comprensible para los
trabajadores, que facilite información esencial sobre su clasificación, los peligros que entrañan y las
precauciones de seguridad que deban observarse.
Art 10. Identificación. Los empleadores deberán asegurarse de que todos los productos químicos
utilizados en el trabajo están etiquetados o marcados con arreglo a lo previsto en el artículo 7 y de que las
fichas de datos de seguridad han sido proporcionadas según se prevé en el artículo 8 y son puestas a
disposición de los trabajadores y de sus representantes.

N/A

N/A

N/A

Señalización
Capacitación: Fomentar en Autocuidado.
Brigadas de salud
Capacitación en uso adecuado de elementos de
protección personal (EPP´s)
Sensibilización en uso de elementos de
protección personal (EPP´s)

Uso adecuado de elementos de
protección personal

Resolución 2400 de 1979.

N/A

N/A

N/A

Capacitación en higiente postural y manejo de
cargas
Pausas Activas
Rotación de actividades de trabajo

N/A

N/A

Esquema de vacunación de adultos.
Protocolo de lavado de manos.
Capacitación en uso correcto de los EPP´s
(Elementos de protección personal)
Sensibilización en importancia del uso de los
EPP´s (Elementos de protección personal)
Capacitación en uso manejo y almacenamiento
de productos quimicos

Gafas de seguridad.
Uso adecuado de ropa de trabajo
Los requeridos para el cargo.

N/A

Señalización
Capacitación: Fomentar en Autocuidado.
Brigadas de salud
Capacitación en uso adecuado de elementos de
protección personal (EPP´s)
Sensibilización en uso de elementos de
protección personal (EPP´s)

Uso adecuado de elementos de
protección personal

N/A

Capacitación en higiente postural y manejo de
cargas
Pausas Activas
Rotación de actividades de trabajo

N/A

Ley 9 de 1979 Art 101 y 102
En todos los lugares de trabajo se adoptaran las medidas necesarias para evitar la presencia de agentes
químicos y biológicos en el aire con concentraciones, cantidades o niveles tals que representen riesgos
para la salud y el bienestar de los trabajadores o de la población en general.
Los riesgos que se deriven de la producción, manejo o almacenamiento de sustancias peligrosas serán
objeto de divulgación entre el personal potencialmente expuesto, incluyendo una clara titulación de los
productos y demarcación de las áreas donde se opere con ellos, con la información sobre las medidas
preventivas y de emergencia para casos de contaminación del ambiente o de intoxicación.

N/A

Resolución 2400 de 1979 Art 213 y 176
Art 213
Los recipientes de las sustancias peligrosas deben llevar rótulos y etiquetas para su identificación, que
indiquen el nombre de la sustancia, la descripción del riesgo, las precauciones y las medidas de primeros
auxilios en caso de accidente o lesión.
Art 176
en todos los establecimientos de trabajo en donde los trabajadores esten expuestos a riesgos físicos,
químicos, mecánicos, biológicos, etc, los patronos suministraran los equipos de protección adecuados,
segun la naturaleza del riesgo, que reunan condiciones de seguridad y eficiencia para el usuario.
Ley 55 de 1993 Art 7, 10 y 11
Art 7. Etiquetado y marcado. Todos los productos químicos deberán llevar una marca que permita su
identificación.
Los productos químicos peligrosos deberán llevar además una etiqueta fácilmente comprensible para los
trabajadores, que facilite información esencial sobre su clasificación, los peligros que entrañan y las
precauciones de seguridad que deban observarse.
Art 10. Identificación. Los empleadores deberán asegurarse de que todos los productos químicos
utilizados en el trabajo están etiquetados o marcados con arreglo a lo previsto en el artículo 7 y de que las
fichas de datos de seguridad han sido proporcionadas según se prevé en el artículo 8 y son puestas a
disposición de los trabajadores y de sus representantes.

N/A

Resolución 2400 de 1979.

N/A

N/A

N/A

Balde con
escurridor
de trapero

Elaborado por:
Katherine Novoa Walles

Matriz de identificacion de peligros, valoración de riesgos y determinación de controles

BIOLÓGICO

LIMPIEZA DE ASCENSORES

SERVICIOS
GENERALES

Mantener los ascensores del terminal de
carga en óptimas condiciones de
limpieza.

No Existe

Gafas de seguridad,
tapabocas, guantes de caucho
negros, ropa de trabajo y
zapatos antideslizantes.

2

2

4

BAJO

25

100

III

Mejorable

12

Enfermedades
gastrointestinales,
genitourinarias, de la piel y
respiratorias

Ley 9 de 1979 Art 101 y 102
En todos los lugares de trabajo se adoptaran las medidas necesarias para evitar la presencia de agentes
químicos y biológicos en el aire con concentraciones, cantidades o niveles tals que representen riesgos
para la salud y el bienestar de los trabajadores o de la población en general.
Los riesgos que se deriven de la producción, manejo o almacenamiento de sustancias peligrosas serán
objeto de divulgación entre el personal potencialmente expuesto, incluyendo una clara titulación de los
productos y demarcación de las áreas donde se opere con ellos, con la información sobre las medidas
preventivas y de emergencia para casos de contaminación del ambiente o de intoxicación.

N/A

N/A

Resolución 2400 de 1979 Art 213 y 176
Art 213
Los recipientes de las sustancias peligrosas deben llevar rótulos y etiquetas para su identificación, que
indiquen el nombre de la sustancia, la descripción del riesgo, las precauciones y las medidas de primeros
auxilios en caso de accidente o lesión.
Art 176
en todos los establecimientos de trabajo en donde los trabajadores esten expuestos a riesgos físicos,
químicos, mecánicos, biológicos, etc, los patronos suministraran los equipos de protección adecuados,
segun la naturaleza del riesgo, que reunan condiciones de seguridad y eficiencia para el usuario.
Ley 55 de 1993 Art 7, 10 y 11
Art 7. Etiquetado y marcado. Todos los productos químicos deberán llevar una marca que permita su
identificación.
Los productos químicos peligrosos deberán llevar además una etiqueta fácilmente comprensible para los
trabajadores, que facilite información esencial sobre su clasificación, los peligros que entrañan y las
precauciones de seguridad que deban observarse.
Art 10. Identificación. Los empleadores deberán asegurarse de que todos los productos químicos
utilizados en el trabajo están etiquetados o marcados con arreglo a lo previsto en el artículo 7 y de que las
fichas de datos de seguridad han sido proporcionadas según se prevé en el artículo 8 y son puestas a
disposición de los trabajadores y de sus representantes.

N/A

N/A

Resolución 2400 de 1979.

N/A

N/A

Esquema de vacunación de adultos.
Protocolo de lavado de manos.
Capacitación en uso correcto de los EPP´s
(Elementos de protección personal)
Sensibilización en importancia del uso de los
EPP´s (Elementos de protección personal)
Capacitación en uso manejo y almacenamiento
de productos quimicos

Gafas de seguridad.
Uso adecuado de ropa de trabajo
Los requeridos para el cargo.

N/A

Señalización
Capacitación: Fomentar en Autocuidado.
Brigadas de salud
Capacitación en uso adecuado de elementos de
protección personal (EPP´s)
Sensibilización en uso de elementos de
protección personal (EPP´s)

Uso adecuado de elementos de
protección personal

N/A

Capacitación en higiente postural y manejo de
cargas
Pausas Activas
Rotación de actividades de trabajo

N/A

Liquidos por rocios de productos químicos.
Gases por productos químicos.
Material particulado.

Dermatitis
Alteraciones en vias
respiratorias
Irritación de mucosa ocular

Productos quimicos
biodegradables,
Rotulación y etiqueta de
productos quimicos.

Almacenamiento
especifico para los
productos,
Señalizacion del área y
hojas de seguridad

Uso adecuado de elementos
de protección personal

2

2

4

BAJO

25

100

III

Mejorable

12

BIOMECÁNICO

Postura bipeda mantenida.
Movimientos repetitivos.
Manipulación manual de cargas.

Escoliosis
Dolor de espalda
Espondieltitis
Artrosis
Tunel Carpiano
Manguito rotador
Vena varice

Balde con escurridor de
trapero, Carro
portaelementos.

No existe

Zapatos y botas
antideslizantes

2

2

4

BAJO

25

100

III

Mejorable

12

Alteraciones del sistema
osteo-vascular

Mecanico por los herramientas y piezas a
manipular. (Carro portaelementos, escurridor
de trapero, puertas del ascensor)

Golpes, atrapamientos.

No Existe

No Existe

Uso adecuado de elementos
de protección personal

2

2

4

BAJO

25

100

III

Mejorable

12

Laceraciones, Heridas
profundas, Fracturas,
amputaciones

Resolución 2400 de 1979 Art 176
en todos los establecimientos de trabajo en donde los trabajadores esten expuestos a riesgos físicos,
químicos, mecánicos, biológicos, etc, los patronos suministraran los equipos de protección adecuados,
segun la naturaleza del riesgo, que reunan condiciones de seguridad y eficiencia para el usuario.

NA

NA

NA

Capacitación en procedimientos de trabajo
seguro
Sensibilización en uso adecuado de elementos
de potección personal
Capacitación en fomento de autocuidado

Los requeridos para la actividad

Superficie de trabajo con diferencia del nivel
al momento de utilizar la escalera tipo tijera
de dos pasos para retirar el techo del
ascensor

Atrapamientos, golpes, caida
de personas a desnivel .

No Existe

Pasamanos

Uso adecuado de elementos
de protección personal

2

2

4

BAJO

10

40

III

Mejorable

12

Politraumatismos

Resolución 2400 de 1979 Art 176
en todos los establecimientos de trabajo en donde los trabajadores esten expuestos a riesgos físicos,
químicos, mecánicos, biológicos, etc, los patronos suministraran los equipos de protección adecuados,
segun la naturaleza del riesgo, que reunan condiciones de seguridad y eficiencia para el usuario.

N/A

N/A

N/A

Capacitación en procedimientos de trabajo
seguro
Sensibilización en uso adecuado de elementos
de potección personal
Capacitación en fomento de autocuidado

Los requeridos para la actividad

3

Enfermedades
gastrointestinales,
genitourinarias, de la piel y
respiratorias

N/A

Esquema de vacunación de adultos.
Protocolo de lavado de manos.
Capacitación en uso correcto de los EPP´s
(Elementos de protección personal)
Sensibilización en importancia del uso de los
EPP´s (Elementos de protección personal)
Capacitación en uso manejo y almacenamiento
de productos quimicos

Gafas de seguridad.
Uso adecuado de ropa de trabajo
Los requeridos para el cargo.

N/A

Señalización
Capacitación: Fomentar en Autocuidado.
Brigadas de salud
Capacitación en uso adecuado de elementos de
protección personal (EPP´s)
Sensibilización en uso de elementos de
protección personal (EPP´s)

Uso adecuado de elementos de
protección personal

N/A

Capacitación en higiente postural y manejo de
cargas
Pausas Activas
Rotación de actividades de trabajo

N/A

SI

CONDICIONES DE
SEGURIDAD

BIOLÓGICO

Mantener las canecas del área de
transferencia en óptimas condiciones de
orden y aseo.

Infecciones en general

Limpieza diaria de las
zonas comunes
(Baños y pasillos)
Jornadas de
fumigación.
(Periodicas)

QUÍMICO

Zonas comunes
Centro
Administrativo de
Carga, Nuevo
Terminal de Carga
y Terminal de
Carga 1

LIMPIEZA DE CANECAS

Presencia de virus, bacterias y hongos en el
ambiente.

Presencia de Virus, Bacterias, Hongos por
contacto con las bolsas de basura,
proliferación de vectores.

Infecciones en general

Separación de residuos

Limpieza diaria centro
Gafas de seguridad,
de acopio de residuos.
tapabocas, guantes de caucho
Jornadas de
negros, ropa de trabajo y botas
fumigación.
de seguridad.
(Periodicas)

2

1

2

BAJO

25

50

III

Mejorable

QUÍMICO

Liquidos por rocios de productos químicos.
Gases por productos químicos.
Material particulado.

Dermatitis
Alteraciones en vias
respiratorias
Irritación de mucosa ocular

Productos quimicos
biodegradables,
Rotulación y etiqueta de
productos quimicos.

Almacenamiento
especifico para los
productos,
Señalizacion del área y
hojas de seguridad

Uso adecuado de elementos
de protección personal

2

1

2

BAJO

25

50

III

Mejorable

3

BIOMECÁNICO

Postura bipeda mantenida.
Movimientos repetitivos.
Esfuerzo.

Escoliosis
Dolor de espalda
Espondieltitis
Artrosis
Tunel Carpiano
Manguito rotador
Vena varice

Practiwagon.

No existe

Zapatos y botas
antideslizantes

2

2

4

BAJO

25

100

III

Mejorable

3

Superficies de trabajo deslizante ya sea por
que el piso de la poceta se encuentre
humedo o por la posicion en que se realiza la
actividad de lavado de las canecas.

Caida de personas a nivel

No Existe

No Existe

Uso adecuado de elementos
de protección personal

6

2

12

ALTO

25

300

II

Aceptable con
control específico

3

No Existe

Rampas

Uso adecuado de elementos
de protección personal

2

2

4

BAJO

10

40

III

Mejorable

3

No Existe

Demarcación o
señalización de área
de transito peatonal
Limite de velocidad 20
Km/h dentro de las
intalaciones del
Terminal de carga

Uso adecuado de elementos
de protección personal,
indispensable el uso de
chaleco reflectivo.

2

3

6

MEDIO

25

150

II

Aceptable con
control específico

3

Ley 9 de 1979 Art 101 y 102
En todos los lugares de trabajo se adoptaran las medidas necesarias para evitar la presencia de agentes
químicos y biológicos en el aire con concentraciones, cantidades o niveles tals que representen riesgos
para la salud y el bienestar de los trabajadores o de la población en general.
Los riesgos que se deriven de la producción, manejo o almacenamiento de sustancias peligrosas serán
objeto de divulgación entre el personal potencialmente expuesto, incluyendo una clara titulación de los
productos y demarcación de las áreas donde se opere con ellos, con la información sobre las medidas
preventivas y de emergencia para casos de contaminación del ambiente o de intoxicación.

N/A

Resolución 2400 de 1979 Art 213 y 176
Art 213
Los recipientes de las sustancias peligrosas deben llevar rótulos y etiquetas para su identificación, que
indiquen el nombre de la sustancia, la descripción del riesgo, las precauciones y las medidas de primeros
auxilios en caso de accidente o lesión.
Art 176
en todos los establecimientos de trabajo en donde los trabajadores esten expuestos a riesgos físicos,
químicos, mecánicos, biológicos, etc, los patronos suministraran los equipos de protección adecuados,
segun la naturaleza del riesgo, que reunan condiciones de seguridad y eficiencia para el usuario.
Ley 55 de 1993 Art 7, 10 y 11
Art 7. Etiquetado y marcado. Todos los productos químicos deberán llevar una marca que permita su
identificación.
Los productos químicos peligrosos deberán llevar además una etiqueta fácilmente comprensible para los
trabajadores, que facilite información esencial sobre su clasificación, los peligros que entrañan y las
precauciones de seguridad que deban observarse.
Art 10. Identificación. Los empleadores deberán asegurarse de que todos los productos químicos
utilizados en el trabajo están etiquetados o marcados con arreglo a lo previsto en el artículo 7 y de que las
fichas de datos de seguridad han sido proporcionadas según se prevé en el artículo 8 y son puestas a
disposición de los trabajadores y de sus representantes.

N/A

Resolución 2400 de 1979.

N/A

Balde con
escurridor
de trapero

N/A

N/A

NO

Superficies de trabajo con diferencia de nivel Caida de personas a desnivel.

Alteraciones del sistema
osteo-vascular

Balde con
escurridor
de trapero

Resolución 2400 de 1979 Art 176
Politraumatismos
en todos los establecimientos de trabajo en donde los trabajadores esten expuestos a riesgos físicos,
Lesiones con incapacidad
químicos, mecánicos, biológicos, etc, los patronos suministraran los equipos de protección adecuados,
temporal
segun la naturaleza del riesgo, que reunan condiciones de seguridad y eficiencia para el usuario.

NA

NA

NA

Instalación de barandas en poceta
Capacitación en fomento de autocuidado
Sensibilización en uso adecuado de elementos
de protección personal

Los requeridos para la actividad

Resolución 2400 de 1979 Art 176
en todos los establecimientos de trabajo en donde los trabajadores esten expuestos a riesgos físicos,
químicos, mecánicos, biológicos, etc, los patronos suministraran los equipos de protección adecuados,
segun la naturaleza del riesgo, que reunan condiciones de seguridad y eficiencia para el usuario.

NA

NA

NA

Capacitación en fomento de autocuidado
Sensibilización en uso adecuado de elementos
de protección personal

Los requeridos para la actividad

Resolución 2400 de 1979 Art 176
Politraumatismos
en todos los establecimientos de trabajo en donde los trabajadores esten expuestos a riesgos físicos,
Lesiones con incapacidad
químicos, mecánicos, biológicos, etc, los patronos suministraran los equipos de protección adecuados,
temporal o total
segun la naturaleza del riesgo, que reunan condiciones de seguridad y eficiencia para el usuario.

N/A

N/A

N/A

Politraumatismo

CONDICIONES DE
SEGURIDAD

Accidentes de transito

Elaborado para:
TRIANGLE SERVICES S.A.S.

Lesiones superficiales
Contusiones
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Capacitación en fomento de autocuidado
Capacitación en procedimientos de trabajo
seguro
Sensibilización de uso de elementos de
protección personal

Zapatos y botas de caucho
antideslizantes

Elaborado por:
Katherine Novoa Walles

Matriz de identificacion de peligros, valoración de riesgos y determinación de controles

BIOLÓGICO

FÍSICO

BARRIDO Y DESCOLILLE

Realizar la recolección de residuos
generados en el terminal de carga para
depositarlos en el centro de acopio

Ruido ambiental
Radiaciones no ionizantes por radiación
solar

Hipoacusia
Dermatitis
Insolación
Quemaduras de primer grado
en la piel.

Separación de residuos

No Existe

Uso adecuado de elementos
de protección personal

No Existe

Uso adecuado del uniforme de
trabajo (Overol)
Tapa oídos.
Potector Solar FPS 50.
Gorra

2

2

1

3

2

6

BAJO

MEDIO

10

10

20

60

IV

III

Aceptable

Mejorable

3

4

Ley 9 de 1979 Art 101 y 102
En todos los lugares de trabajo se adoptaran las medidas necesarias para evitar la presencia de agentes
químicos y biológicos en el aire con concentraciones, cantidades o niveles tals que representen riesgos
para la salud y el bienestar de los trabajadores o de la población en general.
Los riesgos que se deriven de la producción, manejo o almacenamiento de sustancias peligrosas serán
objeto de divulgación entre el personal potencialmente expuesto, incluyendo una clara titulación de los
productos y demarcación de las áreas donde se opere con ellos, con la información sobre las medidas
preventivas y de emergencia para casos de contaminación del ambiente o de intoxicación.

N/A

N/A

N/A

Esquema de vacunación de adultos.
Protocolo de lavado de manos.
Capacitación en uso correcto de los EPP´s
(Elementos de protección personal)
Sensibilización en importancia del uso de los
EPP´s (Elementos de protección personal)

Gafas de seguridad.
Uso adecuado de ropa de trabajo
Los requeridos para el cargo.

Perdida auditiva total
Estrés crónico
Cancer de piel

Resolución 2400 de 1979 Art 112 y 176
Art 112
Como complemento de la protección se dotará a los trabajadores expuestos a radiaciones ultravioletas de
mascaras o gafas protectoras con cristales coloreados, para absorber las radiaciones o guantes o
maguitos apropiados y cremas aislantes para las partes que queden al descubierto
Art 176
en todos los establecimientos de trabajo en donde los trabajadores esten expuestos a riesgos físicos,
químicos, mecánicos, biológicos, etc, los patronos suministraran los equipos de protección adecuados,
segun la naturaleza del riesgo, que reunan condiciones de seguridad y eficiencia para el usuario.

N/A

N/A

N/A

Mediciones ambientales de ruido ocupacional.
Capacitación en uso de elementos de protección
personal (EPP´s)
Sensibilización en uso adecuado de elementos
de protección personal (EPP´s)

Tapa oídos.
Gafas de seguridad oscuras.

Resolución 2400 de 1979 Art 213 y 176
Art 213
Los recipientes de las sustancias peligrosas deben llevar rótulos y etiquetas para su identificación, que
indiquen el nombre de la sustancia, la descripción del riesgo, las precauciones y las medidas de primeros
auxilios en caso de accidente o lesión.
Art 176
en todos los establecimientos de trabajo en donde los trabajadores esten expuestos a riesgos físicos,
químicos, mecánicos, biológicos, etc, los patronos suministraran los equipos de protección adecuados,
segun la naturaleza del riesgo, que reunan condiciones de seguridad y eficiencia para el usuario.
Ley 55 de 1993 Art 7, 10 y 11
Art 7. Etiquetado y marcado. Todos los productos químicos deberán llevar una marca que permita su
identificación.
Los productos químicos peligrosos deberán llevar además una etiqueta fácilmente comprensible para los
trabajadores, que facilite información esencial sobre su clasificación, los peligros que entrañan y las
precauciones de seguridad que deban observarse.
Art 10. Identificación. Los empleadores deberán asegurarse de que todos los productos químicos
utilizados en el trabajo están etiquetados o marcados con arreglo a lo previsto en el artículo 7 y de que las
fichas de datos de seguridad han sido proporcionadas según se prevé en el artículo 8 y son puestas a
disposición de los trabajadores y de sus representantes.

N/A

N/A

N/A

Señalización
Capacitación: Fomentar en Autocuidado.
Brigadas de salud
Capacitación en uso adecuado de elementos de
protección personal (EPP´s)
Sensibilización en uso de elementos de
protección personal (EPP´s)

Uso adecuado de elementos de
protección personal

Resolución 2400 de 1979 Art 176
en todos los establecimientos de trabajo en donde los trabajadores esten expuestos a riesgos físicos,
químicos, mecánicos, biológicos, etc, los patronos suministraran los equipos de protección adecuados,
segun la naturaleza del riesgo, que reunan condiciones de seguridad y eficiencia para el usuario.

N/A

N/A

Capacitación en higiente postural y manejo de
cargas
Pausas Activas
Rotación de actividades de trabajo

N/A

QUÍMICO

Liquidos por rocios de productos químicos.
Gases por productos químicos.
Material particulado.

Dermatitis
Alteraciones en vias
respiratorias
Irritación de mucosa ocular

Productos quimicos
biodegradables,
Rotulación y etiqueta de
productos quimicos.

Almacenamiento
especifico para los
productos,
Señalizacion del área y
hojas de seguridad

Uso adecuado de elementos
de protección personal

2

3

6

MEDIO

25

150

II

Mejorable

3

BIOMECÁNICO

Postura bipeda prolongada.
Movimientos repetitivos por barrido y
recolección de residuos.
Esfuerzo.

Escoliosis
Dolor de espalda
Espondieltitis
Artrosis
Tunel Carpiano
Manguito rotador
Vena varice

Practiwagon.

No existe

Pausas activas

2

3

6

MEDIO

25

150

II

Aceptable con
control específico

3

Accidentes de transito

Lesiones superficiales
Contusiones

No Existe

Demarcación o
señalización de área
de transito peatonal
Limite de velocidad 20
Km/h dentro de las
intalaciones del
Terminal de carga

Uso adecuado de elementos
de protección personal,
indispensable el uso de
chaleco reflectivo.

2

3

6

MEDIO

25

150

II

Aceptable con
control específico

3

Resolución 2400 de 1979 Art 176
Politraumatismos
en todos los establecimientos de trabajo en donde los trabajadores esten expuestos a riesgos físicos,
Lesiones con incapacidad
químicos, mecánicos, biológicos, etc, los patronos suministraran los equipos de protección adecuados,
temporal o total
segun la naturaleza del riesgo, que reunan condiciones de seguridad y eficiencia para el usuario.

N/A

N/A

N/A

1

Ley 9 de 1979 Art 101 y 102
En todos los lugares de trabajo se adoptaran las medidas necesarias para evitar la presencia de agentes
químicos y biológicos en el aire con concentraciones, cantidades o niveles tals que representen riesgos
para la salud y el bienestar de los trabajadores o de la población en general.
Los riesgos que se deriven de la producción, manejo o almacenamiento de sustancias peligrosas serán
objeto de divulgación entre el personal potencialmente expuesto, incluyendo una clara titulación de los
productos y demarcación de las áreas donde se opere con ellos, con la información sobre las medidas
preventivas y de emergencia para casos de contaminación del ambiente o de intoxicación.
Decreto 3075 de 1997 ART 10 y 13
Enfermedades
Artículo 10. Condiciones Generales. Los equipos y utensilios utilizados en el procesamiento, fabricación,
gastrointestinales,
preparación, de alimentos dependen del tipo de alimento, materia prima o insumo, de la tecnología a
genitourinarias, de la piel y emplear y de la máxima capacidad de producción prevista. Todos ellos deben estar diseñados,
respiratorias
construidos, instalados y mantenidos de manera que se evite la contaminación del alimento, facilite la
limpieza y desinfección de sus superficies y permitan desempeñar adecuadamente el uso previsto.
Artículo 13º.- Estado de Salud.
a. El personal manipulador de alimentos debe haber pasado por un reconocimiento médico antes de
desempeñar esta función. Así mismo, deberá efectuarse un reconocimiento médico cada vez que se
considere necesario por razones clínicas y epidemiológicas, especialmente después de una ausencia del
trabajo motivada por una infección que pudiera dejar secuelas capaces de provocar contaminación de los
alimentos que se manipulan. La dirección de la empresa tomará las medidas correspondientes para que
al personal manipulador de alimentos se le practique un reconocimiento médico, por lo menos una vez al
año;

N/A

N/A

N/A

Esquema de vacunación de adultos.
Protocolo de lavado de manos.
Capacitación en uso correcto de los EPP´s
(Elementos de protección personal)
Sensibilización en importancia del uso de los
EPP´s (Elementos de protección personal)
Capacitación en servicio al cliente.

Protección respiratoria y cofia o gorro.

Resolución 2400 de 1979 Art 213 y 176
Art 213
Los recipientes de las sustancias peligrosas deben llevar rótulos y etiquetas para su identificación, que
indiquen el nombre de la sustancia, la descripción del riesgo, las precauciones y las medidas de primeros
auxilios en caso de accidente o lesión.
Art 176
en todos los establecimientos de trabajo en donde los trabajadores esten expuestos a riesgos físicos,
químicos, mecánicos, biológicos, etc, los patronos suministraran los equipos de protección adecuados,
segun la naturaleza del riesgo, que reunan condiciones de seguridad y eficiencia para el usuario.
Ley 55 de 1993 Art 7, 10 y 11
Art 7. Etiquetado y marcado. Todos los productos químicos deberán llevar una marca que permita su
identificación.
Los productos químicos peligrosos deberán llevar además una etiqueta fácilmente comprensible para los
trabajadores, que facilite información esencial sobre su clasificación, los peligros que entrañan y las
precauciones de seguridad que deban observarse.
Art 10. Identificación. Los empleadores deberán asegurarse de que todos los productos químicos
utilizados en el trabajo están etiquetados o marcados con arreglo a lo previsto en el artículo 7 y de que las
fichas de datos de seguridad han sido proporcionadas según se prevé en el artículo 8 y son puestas a
disposición de los trabajadores y de sus representantes.

N/A

N/A

N/A

Señalización
Capacitación: Fomentar en Autocuidado.
Brigadas de salud
Capacitación en uso adecuado de elementos de
protección personal (EPP´s)
Sensibilización en uso de elementos de
protección personal (EPP´s)

Uso adecuado de elementos de
protección personal

Resolución 2400 de 1979.

N/A

N/A

N/A

Capacitación en higiente postural.
Pausas Activas.

N/A

BIOLÓGICO

Atención a personal administrativo de
OTCA y de TRIANGLE Services,
suministrandole café, tinto, aromatica,
refrigerios, entre otros;
Limpieza y aseo de la cocina

Infecciones en general

Enfermedades
gastrointestinales,
genitourinarias, de la piel y
respiratorias

SI

CONDICIONES DE
SEGURIDAD

CAFETERÍA

Presencia de Virus, Bacterias y Hongos por
el contacto con residuos.

Jornadas de
fumigación.
(Periodicas)

QUÍMICO

Presencia de Virus, hongos y bacterias por
manejo de residuos.

Líquidos por el uso de producto #26
desengrasante industrial.
Material particulado.

SI

BIOMECÁNICO

Postura bipeda prolongada.
Movimientos repetitivos por lavado de loza.

Infecciones en general

Canecas de residuos con
tapa

Almacenamiento de
residuos en sitio
funcional

Guantes de caucho negros,
zapatos antideslizantes y ropa
de trabajo.

2

1

2

BAJO

10

20

IV

Aceptable

Dermatitis
Alteraciones en vias
respiratorias
Irritación de mucosa ocular

Productos quimicos
biodegradables,
Rotulación y etiqueta de
productos quimicos.

Almacenamiento
especifico para los
productos,
Señalizacion del área y
hojas de seguridad

Uso adecuado de elementos
de protección personal

2

1

2

BAJO

10

20

IV

Aceptable

1

Lumbalgia
Espondilitis
Artrosis
Manguito rotador
Vena varice

No Existe

No existe

Pausas activas

2

4

8

MEDIO

25

200

II

Aceptable con
control específico

1

Alteraciones del sistema
osteo-vascular

Alteraciones del sistema
osteo-vascular

Balde con
escurridor
de trapero

Inspección de utensilios cortopunzantes
Capacitación en procedimientos de trabajo
seguros
sensibilización en uso de elementos de
protección personal
Capacitación en fomento de autocuidado
Inspección de equipos de cafeteria
Programa de manteniemiento de equipos de
cafeteria
Capacitación en procedimientos de trabajo
seguros
sensibilización en uso de elementos de
protección personal
Capacitación en fomento de autocuidado

Zapatos y botas de caucho
antideslizantes

Lesiones superficiales
Heridas de poca profundidad

No Existe

No existe

Uso adecuado de elementos
de protección personal

2

3

6

MEDIO

10

60

III

Mejorable

1

Resolución 2400 de 1979 Art 176
Laceraciones que generen en todos los establecimientos de trabajo en donde los trabajadores esten expuestos a riesgos físicos,
amputaciones
químicos, mecánicos, biológicos, etc, los patronos suministraran los equipos de protección adecuados,
segun la naturaleza del riesgo, que reunan condiciones de seguridad y eficiencia para el usuario.

NA

NA

NA

Mecánico por equipos a utilizar (Greca,
dispensador de agua caliente y fria)

Quemaduras de primer grado.

No Existe

No existe

Uso adecuado de elementos
de protección personal

2

3

6

MEDIO

10

60

III

Mejorable

1

Resolución 2400 de 1979 Art 176
Quemaduras de segundo en todos los establecimientos de trabajo en donde los trabajadores esten expuestos a riesgos físicos,
y tercer grado
químicos, mecánicos, biológicos, etc, los patronos suministraran los equipos de protección adecuados,
segun la naturaleza del riesgo, que reunan condiciones de seguridad y eficiencia para el usuario.

NA

Cafetera

NA

Superficies de trabajo con diferencia de nivel
por el uso de la escalera tipo tijera de dos
pasos para acceso al gabinete superior

Caida de personas a desnivel

No Existe

No existe

uso adecuado de elementos de
protección personal

2

3

6

MEDIO

10

60

III

Mejorable

1

Politraumatismos.
Contusiones.

Resolución 2400 de 1979 Art 176
en todos los establecimientos de trabajo en donde los trabajadores esten expuestos a riesgos físicos,
químicos, mecánicos, biológicos, etc, los patronos suministraran los equipos de protección adecuados,
segun la naturaleza del riesgo, que reunan condiciones de seguridad y eficiencia para el usuario.

NA

NA

NA

Capacitación en procedimientos de trabajo
seguros
sensibilización en uso de elementos de
protección personal
Capacitación en fomento de autocuidado

Los requeridos para el cargo

Golpes

Sistema de contención en
los gabinetes (puertas).

No Existe

uso adecuado de elementos de
protección personal

2

3

6

MEDIO

10

60

III

Mejorable

1

Politraumatismos.

Resolución 2400 de 1979 Art 176
en todos los establecimientos de trabajo en donde los trabajadores esten expuestos a riesgos físicos,
químicos, mecánicos, biológicos, etc, los patronos suministraran los equipos de protección adecuados,
segun la naturaleza del riesgo, que reunan condiciones de seguridad y eficiencia para el usuario.

N/A

N/A

N/A

Capacitación en procedimientos de trabajo
seguros
sensibilización en uso de elementos de
protección personal
Capacitación en fomento de autocuidado
Capacitación en condiciones de orden y aseo

Los requeridos para el cargo

Mecánico por elementos a utilizar (utensilios
cortopunzantes)

CONDICIONES DE
SEGURIDAD

Condiciones de orden y aseo por caída de
objetos.

Elaborado para:
TRIANGLE SERVICES S.A.S.

Capacitación en fomento de autocuidado
Capacitación en procedimientos de trabajo
seguro
Sensibilización de uso de elementos de
protección personal
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Los requeridos para el cargo

Los requeridos para el cargo

Elaborado por:
Katherine Novoa Walles

Matriz de identificacion de peligros, valoración de riesgos y determinación de controles

LIMPIEZA DE FACHADAS

DESMOÑE

CORTE DE CESPED

Elaborado para:
TRIANGLE SERVICES S.A.S.

Mantener Las fachadas del terminal de
carga en óptimas condiciones de
limpieza.

Mantener el adoquin en óptimas
condiciones de limpieza.

Mantener el adoquin en óptimas
condiciones de limpieza.

BIOLÓGICO

Presencia de virus, hongos y bacterias en el
ambiente.

Infecciones en general

FÍSICO

Ruido ambiental
Radiaciones no ionizantes por radiación
solar

Hipoacusia
Dermatitis
Insolación
Quemaduras de primer grado
en la piel.

No Existe

No Existe

No existe

Gafas de seguridad,
tapabocas, guantes de caucho
negros, ropa de trabajo y
botas de seguridad

No Existe

Uso adecuado del uniforme de
trabajo (Overol)
Tapa oídos.
Potector Solar FPS 50.
Gorra

2

2

1

3

2

6

BAJO

MEDIO

25

10

50

60

III

III

Mejorable

Mejorable

2

Enfermedades
gastrointestinales,
genitourinarias, de la piel y
respiratorias

Ley 9 de 1979 Art 101 y 102
En todos los lugares de trabajo se adoptaran las medidas necesarias para evitar la presencia de agentes
químicos y biológicos en el aire con concentraciones, cantidades o niveles tals que representen riesgos
para la salud y el bienestar de los trabajadores o de la población en general.

N/A

N/A

N/A

Esquema de vacunación de adultos.
Protocolo de lavado de manos.
Capacitación en uso correcto de los EPP´s
(Elementos de protección personal)

Uso adecuado de ropa de trabajo
Los requeridos para el cargo.

2

Perdida auditiva total
Estrés crónico
Cancer de piel

Resolución 2400 de 1979 Art 112 y 176
Art 112
Como complemento de la protección se dotará a los trabajadores expuestos a radiaciones ultravioletas de
mascaras o gafas protectoras con cristales coloreados, para absorber las radiaciones o guantes o
maguitos apropiados y cremas aislantes para las partes que queden al descubierto
Art 176
en todos los establecimientos de trabajo en donde los trabajadores esten expuestos a riesgos físicos,
químicos, mecánicos, biológicos, etc, los patronos suministraran los equipos de protección adecuados,
segun la naturaleza del riesgo, que reunan condiciones de seguridad y eficiencia para el usuario.

N/A

N/A

N/A

Mediciones ambientales de ruido ocupacional.
Capacitación en uso de elementos de protección
personal (EPP´s)
Sensibilización en uso adecuado de elementos
de protección personal (EPP´s)

Tapa oídos.
Gafas de seguridad oscuras.

Resolución 2400 de 1979 Art 213 y 176
Art 213
Los recipientes de las sustancias peligrosas deben llevar rótulos y etiquetas para su identificación, que
indiquen el nombre de la sustancia, la descripción del riesgo, las precauciones y las medidas de primeros
auxilios en caso de accidente o lesión.
Art 176
en todos los establecimientos de trabajo en donde los trabajadores esten expuestos a riesgos físicos,
químicos, mecánicos, biológicos, etc, los patronos suministraran los equipos de protección adecuados,
segun la naturaleza del riesgo, que reunan condiciones de seguridad y eficiencia para el usuario.
Ley 55 de 1993 Art 7, 10 y 11
Art 7. Etiquetado y marcado. Todos los productos químicos deberán llevar una marca que permita su
identificación.
Los productos químicos peligrosos deberán llevar además una etiqueta fácilmente comprensible para los
trabajadores, que facilite información esencial sobre su clasificación, los peligros que entrañan y las
precauciones de seguridad que deban observarse.
Art 10. Identificación. Los empleadores deberán asegurarse de que todos los productos químicos

N/A

N/A

N/A

Señalización
Capacitación: Fomentar en Autocuidado.
Brigadas de salud
Capacitación en uso adecuado de elementos de
protección personal (EPP´s)
Sensibilización en uso de elementos de
protección personal (EPP´s)

Uso adecuado de elementos de
protección personal

Estruwer

Capacitación en higiente postural y manejo de
cargas
Pausas Activas
Rotación de actividades de trabajo

N/A

NA

Capacitación en uso coreccto de utensilios de
trabajo

Los requeridos para la actividad

Gafas de seguridad.
Uso adecuado de ropa de trabajo
Botas pantaneras para procedimiento
en profundo.
Los requeridos para el cargo.

QUÍMICO

Liquidos por rocios de productos químicos.
Gases por productos químicos.
Material particulado.

Dermatitis
Alteraciones en vias
respiratorias
Irritación de mucosa ocular

Productos quimicos
biodegradables,
Rotulación y etiqueta de
productos quimicos.

Almacenamiento
especifico para los
productos,
Señalizacion del área y
hojas de seguridad

Uso adecuado de elementos
de protección personal

2

3

6

MEDIO

10

60

III

Mejorable

2

Estrés crónico

BIOMECÁNICO

Postura bipeda mantenida.
Movimientos repetitivos.
Manipulación manual de cargas.

Escoliosis
Dolor de espalda
Espondieltitis
Artrosis
Tunel Carpiano
Manguito rotador
Vena varice

Carro portaelementos.

No existe

Zapatos y botas
antideslizantes

2

2

4

BAJO

25

100

III

Mejorable

12

Alteraciones del sistema
osteo-vascular

Resolución 2400 de 1979 Art 176
en todos los establecimientos de trabajo en donde los trabajadores esten expuestos a riesgos físicos,
químicos, mecánicos, biológicos, etc, los patronos suministraran los equipos de protección adecuados,
segun la naturaleza del riesgo, que reunan condiciones de seguridad y eficiencia para el usuario.

N/A

CONDICIONES DE
SEGURIDAD

Condiciones de orden y aseo por caida de
objetos

Golpes o lesiones a terceras
personas
Perdidas materiales

No Existe

Demarcación o
señalización de área
de trabajo

Uso correcto de utensilios de
limpieza

2

3

6

MEDIO

10

60

III

Mejorable

2

Lesiones a terceros
Perdidas materiales

Resolución 2400 de 1979 Art 176
en todos los establecimientos de trabajo en donde los trabajadores esten expuestos a riesgos físicos,
químicos, mecánicos, biológicos, etc, los patronos suministraran los equipos de protección adecuados,
segun la naturaleza del riesgo, que reunan condiciones de seguridad y eficiencia para el usuario.

NA

BIOLÓGICO

Presencia de Virus, Bacterias, Hongos en el
ambiente.

Infecciones en general

No Existe

Limpieza diaria de las
zonas comunes
(Baños y pasillos)
Jornadas de
fumigación.
(Periodicas)

Uso adecuado de elementos
de protección personal

12

Enfermedades
gastrointestinales,
genitourinarias, de la piel y
respiratorias

Ley 9 de 1979 Art 101 y 102
En todos los lugares de trabajo se adoptaran las medidas necesarias para evitar la presencia de agentes
químicos y biológicos en el aire con concentraciones, cantidades o niveles tals que representen riesgos
para la salud y el bienestar de los trabajadores o de la población en general.
Los riesgos que se deriven de la producción, manejo o almacenamiento de sustancias peligrosas serán
objeto de divulgación entre el personal potencialmente expuesto, incluyendo una clara titulación de los
productos y demarcación de las áreas donde se opere con ellos, con la información sobre las medidas
preventivas y de emergencia para casos de contaminación del ambiente o de intoxicación.

N/A

N/A

N/A

Esquema de vacunación de adultos.
Protocolo de lavado de manos.
Capacitación en uso correcto de los EPP´s
(Elementos de protección personal)
Sensibilización en importancia del uso de los
EPP´s (Elementos de protección personal)
Capacitación en uso manejo y almacenamiento
de productos quimicos

FÍSICO

Ruido ambiental
Radiaciones no ionizantes por radiación
solar

Hipoacusia
Dermatitis
Insolación
Quemaduras de primer grado
en la piel.

No Existe

No Existe

Uso adecuado del uniforme de
trabajo (Overol)
Tapa oídos.
Potector Solar FPS 50.
Gorra

2

1

2

BAJO

10

20

IV

Aceptable

2

Perdida auditiva total
Estrés crónico
Cancer de piel

Resolución 2400 de 1979 Art 112 y 176
Art 112
Como complemento de la protección se dotará a los trabajadores expuestos a radiaciones ultravioletas de
mascaras o gafas protectoras con cristales coloreados, para absorber las radiaciones o guantes o
maguitos apropiados y cremas aislantes para las partes que queden al descubierto
Art 176
en todos los establecimientos de trabajo en donde los trabajadores esten expuestos a riesgos físicos,
químicos, mecánicos, biológicos, etc, los patronos suministraran los equipos de protección adecuados,
segun la naturaleza del riesgo, que reunan condiciones de seguridad y eficiencia para el usuario.

N/A

N/A

N/A

Mediciones ambientales de ruido ocupacional.
Capacitación en uso de elementos de protección
personal (EPP´s)
Sensibilización en uso adecuado de elementos
de protección personal (EPP´s)

Tapa oídos.
Gafas de seguridad oscuras.

BIOMECÁNICO

Postura bipeda mantenida.
Movimientos repetitivos.

Escoliosis
Dolor de espalda
Espondieltitis
Artrosis
Tunel Carpiano
Manguito rotador
Vena varice

No Existe

No existe

Uso adecuado de los
elementos de protección
personal

2

2

4

BAJO

25

100

III

Mejorable

12

Alteraciones del sistema
osteo-vascular

Resolución 2400 de 1979 Art 176
en todos los establecimientos de trabajo en donde los trabajadores esten expuestos a riesgos físicos,
químicos, mecánicos, biológicos, etc, los patronos suministraran los equipos de protección adecuados,
segun la naturaleza del riesgo, que reunan condiciones de seguridad y eficiencia para el usuario.

N/A

N/A

N/A

Capacitación en higiente postural y manejo de
cargas
Pausas Activas
Rotación de actividades de trabajo

Los requeridos para la actividad

CONDICIONES DE
SEGURIDAD

Mecanico por equipos y herramientas a
utilizar

Golpes, atrapamientos,
laceraciones.

Inspección previa del
equipo

No Existe

Uso adecuado de los
elementos de protección
personal
Uso de mascara acrilica, peto
de carnaza, guantes de
carnaza

2

1

2

BAJO

10

20

IV

Aceptable

12

Laceraciones, Heridas
profundas, Fracturas

Resolución 2400 de 1979 Art 176
en todos los establecimientos de trabajo en donde los trabajadores esten expuestos a riesgos físicos,
químicos, mecánicos, biológicos, etc, los patronos suministraran los equipos de protección adecuados,
segun la naturaleza del riesgo, que reunan condiciones de seguridad y eficiencia para el usuario.

NA

Struwer

NA

Capacitación en uso correcto de equipos de
trabajo
Sensibilización en uso adecuado de elementos
de potección personal
Inspecciones de equipo
Programa de mantenimiento de equipos

Los requeridos para la actividad

BIOLÓGICO

Presencia de Virus, Bacterias, Hongos en el
ambiente.

Infecciones en general

No Existe

Limpieza diaria de las
zonas comunes
(Baños y pasillos)
Jornadas de
fumigación.
(Periodicas)

Uso adecuado de elementos
de protección personal

12

Enfermedades
gastrointestinales,
genitourinarias, de la piel y
respiratorias

Ley 9 de 1979 Art 101 y 102
En todos los lugares de trabajo se adoptaran las medidas necesarias para evitar la presencia de agentes
químicos y biológicos en el aire con concentraciones, cantidades o niveles tals que representen riesgos
para la salud y el bienestar de los trabajadores o de la población en general.
Los riesgos que se deriven de la producción, manejo o almacenamiento de sustancias peligrosas serán
objeto de divulgación entre el personal potencialmente expuesto, incluyendo una clara titulación de los
productos y demarcación de las áreas donde se opere con ellos, con la información sobre las medidas
preventivas y de emergencia para casos de contaminación del ambiente o de intoxicación.

N/A

N/A

N/A

Esquema de vacunación de adultos.
Protocolo de lavado de manos.
Capacitación en uso correcto de los EPP´s
(Elementos de protección personal)
Sensibilización en importancia del uso de los
EPP´s (Elementos de protección personal)

Los requeridos para la actividad

FÍSICO

Ruido ambiental
Radiaciones no ionizantes por radiación
solar

Hipoacusia
Dermatitis
Insolación
Quemaduras de primer grado
en la piel.

No Existe

No Existe

Uso adecuado del uniforme de
trabajo (Overol)
Tapa oídos.
Potector Solar FPS 50.
Gorra

2

1

2

BAJO

10

20

IV

Aceptable

2

Perdida auditiva total
Estrés crónico
Cancer de piel

Resolución 2400 de 1979 Art 112 y 176
Art 112
Como complemento de la protección se dotará a los trabajadores expuestos a radiaciones ultravioletas de
mascaras o gafas protectoras con cristales coloreados, para absorber las radiaciones o guantes o
maguitos apropiados y cremas aislantes para las partes que queden al descubierto
Art 176
en todos los establecimientos de trabajo en donde los trabajadores esten expuestos a riesgos físicos,
químicos, mecánicos, biológicos, etc, los patronos suministraran los equipos de protección adecuados,
segun la naturaleza del riesgo, que reunan condiciones de seguridad y eficiencia para el usuario.

N/A

N/A

N/A

Capacitación en uso de elementos de protección
personal (EPP´s)
Sensibilización en uso adecuado de elementos
de protección personal (EPP´s)
Uso de pantalla solar

Tapa oídos.
Gafas de seguridad oscuras.

BIOMECÁNICO

Postura bipeda mantenida.
Movimientos repetitivos.
Manipulación manual de cargas.

Escoliosis
Dolor de espalda
Espondieltitis
Artrosis
Tunel Carpiano
Manguito rotador
Vena varice

No Existe

No existe

Zapatos y botas
antideslizantes

2

2

4

BAJO

25

100

III

Mejorable

12

Alteraciones del sistema
osteo-vascular

Resolución 2400 de 1979 Art 176
en todos los establecimientos de trabajo en donde los trabajadores esten expuestos a riesgos físicos,
químicos, mecánicos, biológicos, etc, los patronos suministraran los equipos de protección adecuados,
segun la naturaleza del riesgo, que reunan condiciones de seguridad y eficiencia para el usuario.

N/A

N/A

Estruwer

Capacitación en higiente postural y manejo de
cargas
Pausas Activas

Los requeridos para la actividad

CONDICIONES DE
SEGURIDAD

Mecanico por equipos y herramientas a
utilizar

Golpes, atrapamientos,
laceraciones.

Inspección previa del
equipo

No Existe

Uso adecuado de los
elementos de protección
personal
Uso de mascara acrilica, peto
de carnaza, guantes de
carnaza

2

1

2

BAJO

10

20

IV

Aceptable

12

Laceraciones, Heridas
profundas, Fracturas

Resolución 2400 de 1979 Art 176
en todos los establecimientos de trabajo en donde los trabajadores esten expuestos a riesgos físicos,
químicos, mecánicos, biológicos, etc, los patronos suministraran los equipos de protección adecuados,
segun la naturaleza del riesgo, que reunan condiciones de seguridad y eficiencia para el usuario.

NA

N/A

NA

Capacitación en uso correcto de equipos de
trabajo
Sensibilización en uso adecuado de elementos
de potección personal
Inspecciones de equipo
Programa de mantenimiento de equipos

Los requeridos para la actividad

NO

NO

NO

2

2

1

1

2

2

BAJO

BAJO
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10

10

20

20

IV

IV

Aceptable

Aceptable

Balde con
escurridor
de trapero

NA

Elaborado por:
Katherine Novoa Walles

Matriz de identificación de peligros, valoración de riesgos y determinación de controles

ANEXO 5
MATRIZ DE IDENTIFICACIÓN DE PELIGROS, EVALUACIÓN DE RIESGOS Y DETERMINACIÓN DE CONTROLES
PROCEDIMIENTOS DE MANTENIMIENTO Y SERVICIOS GENRALES

ENERO DE 2015

CODIGO CIIU

DESCRIPCION ACTIVIDAD ECONOMICA

3312

Mantenimiento y reparación especializado de maquinaria y equipos

8129

Otras actividades de limpieza de edificios e instalaciones industriales

MARTHA L. PINZÓN

Coordinadora HSEQ

8211

Actividades combinadas de servicios administrativos de oficina

SOFIA GARAVITO

Analista HSEQ

Centro Administrativo de Carga

SERVICIOS GENERALES

Supervisión de equipo de servicios generales
Programación de turnos de trabajo de auxiliars de
servicios generales
Planeación de actividades de trabajo
Envio y respuesta de correos
Realización de actividades de servicios generales
Realiación de inventario y solicitud de productos de
aseo e insumos

FINANCIERA

CONTRALOR

FINANCIERA

AUXILIAR CONTABLE

Centro
Administrativo
de Carga y Casa
Matriz (E.E.U.U)
Elaborado para:

UMANA

TRIANGLE SERVICES S.A.S.

Inclusión y pago de todas las nóminas a la fecha
en el Software Helisa
Elaboración de Liquidaciones (definitivas,
vacaciones, de Recargos Ing. Tecnicos y Servicios
Generales).
Envio de desprendibles de Nomina .
Afiliacion y pago de sistema de riesgos laborales de
todos los empleados.
Envio de Certificaciones de pago de aporte.
Elaboracion de Certificaciones laborales, Carnets de
Ingreso, Carnets de ARL, Contratos y Otro si de
todos los empleados.
Seguimiento y cobro de todas la incapacidades de

NUMERO DE
EXPUESTOS

Presencia de Virus y Bacterias en el ambiente por realización
de recorridos de revición de las instalaciones.

Exposición a radiaciones no ionizantes por radiación solar y por
pantalla del computador

PSICOSOCIAL

BIOMECÁNICO

Postura sedente prolongada.
Movimientos repetitivos por digitación

SI

Infecciones en general

Limpieza diaria de area comunes
medios de almacenamiento.

No existe

Guantes y Tapabocas

2

2

4

BAJO

25

100

III

Mejorable

1

Resfriado común
Gastroenteritis.
Alergias
Neumonía.

Lesiones en la piel.
Irritación de los ojos.
Fatiga visual
Irritación
Sensación de ardor
Enrojecimiento
Visión borrosa

No Existe

Mantenimiento de sistemas
de iluminación

Protector solar
(bloqueador) FPS 50,
Casco

2

2

4

BAJO

10

40

III

Mejorable

1

Quemaduras de primer
grado.
Dermatitis.
Visión borrosa
Lagrimeo
Cefalea
Irritación

2

3

6

MEDIO

10

60

III

Mejorable

1

2

3

6

MEDIO

25

150

II

Aceptable con
control específico

1

Mecánico por uso de herramientas manuales de oficina
(cosedora, perforadora, sacaganchos, tijeras y bisturí).
Eléctrico por contacto directo con los toma corrientes (baja
tensión).
Locativo por sistemas de almacenamiento de documentación
(estante)
Superficies de trabajo con diferencia de nivel (escaleras) y por
ascensores por recorrido de revisión de las instalaciones.
Accidentes de trasito por recorrido de revisión zona de
transferencia.

2

2

4

BAJO

25

100

III

Mejorable

Cansancio Mental y fisico
Cefalea.

No Existe

No existe

Servicios de bienestar
(celebración de
cumpleaños, pausas
activas, celebración de
fechas especiales,
incentivos,
integraciones).

Alteraciones del sistema
osteomuscular y vascular.

Sillas ergonómicas.
Uso de pad mouse.

Puesto de trabajo
adecuado

Pausas activas,

Caída de personas a
desnivel.
Golpes, laseraciones.
Cosquilleo (eléctrico)
Conato de incendio
Atrapamientos
Atropellamientos

Sistema de protección eléctrica
o protección de tomacorrientes
Bandas antidezlizantes
Pasamanos
Mantenimiento de instalaciones
electricas y ascensores

BIOLÓGICO

Presencia de Virus y Bacterias en el ambiente por realización
de recorridos de revisión de las instalaciones, manipulacion de
residuos, trasmisión de enfermedades virales (gripas, resfriados
comunes) por estornudos.

Gripas.
Diarrea.
Resfriado común.
Infecciones.

FÍSICO

Exposicion a radiaciones no ionizantes por radiación solar por
supervisión de labores en zona de tranferencia y por la pantalla
del computador

Señalizacion de escaleras
Estantes asegurados
Mantenimiento de
instalaciones electricas y Botas antideslizantes y
ascensores
Chaleco reflectivo
Sistemas de vigilancia
Orden y aseo en el área de
trabajo

N/A

Esquema de vacunación de adultos.
Protocolo de lavado de manos.
Practica de examenes medicos
periodicos ocupacional para identificación
de la existencia de algun virus o bacteria.
Capacitacion en uso de EPP´s.

N/A

N/A

N/A

N/A

Capacitación en uso de protección solar.
Valoración dermaologica.
Valoración oftalmologica
Pausas activas con enfoque a relajación
visual

Gorra

Resolución 2646 de 2008.
Por la cual se establecen disposiciones y se definen responsabilidades para la
identificación, evaluación, prevención, intervención y monitoreo permanente de la
exposición a factores de riesgo psicosocial en el trabajo y para la determinación del
origen de las patologías causadas por el estrés ocupacional.

N/A

N/A

N/A

Capacitación en manejo de estrés laboral
.
Integraciones y pausas activas

N/A

Lumbalgia
Espondilitis
Vena varice

Resolución 2400 de 1979.
por la cual se establecen algunas disposiciones sobre vivienda, higiene y seguridad en
los establecimientos de trabajo.
NTC Norma Técnica Colombiana 5831 de 2010.
Requisitos ergonómicos para trabajos de oficina con videoterminales (monitores).

N/A

N/A

N/A

Capacitación en higiente postural.
Pausas Activas.

N/A

1

Politraumatismos
Laceraciones.
Atropellamientos.
Atrapamientos.
Incendios
Perdidas materiales

Resolución 2400 de 1979.
por la cual se establecen algunas disposiciones sobre vivienda, higiene y seguridad en
los establecimientos de trabajo.
RETIE: Reglamento técnico de instalaciones eléctricas.

N/A

N/A

N/A

Capacitación en uso de elementos de
protección personal.

Botas antideslizantes y Chaleco
reflectivo

Migraña, alteraciones de la
conducta

Resolución 2400 de 1979 Art 23.
El agua para consumo humano debe ser potable, es decir, libre de
contaminaciones físicas y bacteriológicas. Para la provisión de agua para beber se
deben instalar fuentes de agua con vasos individuales, o instalarse surtidores
mecánicos.
Decreto 1575 de 2007.
Por el cual se establece el sistema para la protección y control de la calidad del agua
Resolución 2400 de 1979 Art 7.
Todo local o lugar de trabajo debe contar con buena iluminación en cantidad y calidad,
acorde con las tareas que se realicen;
Resolución 1792 de 1990.
Por la cual se adoptan valores límites permisibles para la exposición ocupacional al

No Existe

2

2

4

BAJO

25

100

III

Mejorable

1

Lesiones en la piel.
Irritación de los ojos.
Fatiga visual
Irritación
Sensación de ardor

Mantenimiento de sistemas de
iluminación

No existe

Protector solar
(bloqueador) FPS 50,
Gorra

2

2

4

BAJO

10

40

III

Mejorable

1

Estrés.
Cefalea.
Cansancio

No Existe

No existe

Servicios de bienestar
(celebración de
cumpleaños, pausas
activas, celebración de
fechas especiales,
incentivos,
integraciones).

Quemaduras de primer
grado.
Dermatitis.
Visión borrosa
Lagrimeo

2

3

6

MEDIO

10

60

III

Mejorable

1

Migraña
Estrés

Alteraciones del sistema
osteomuscular y vascular.

No Existe

No existe

Pausas activas

2

3

6

MEDIO

25

150

II

Aceptable con
control específico

1

Caída de personas a
desnivel.
Golpes, laseraciones.
Cosquilleo (eléctrico)
Conato de incendio
Atrapamientos
Atropellamientos

Sistema de protección eléctrica
o protección de tomacorrientes
Bandas antidezlizantes
Pasamanos
Mantenimiento de instalaciones
electricas y ascensores

Señalizacion de escaleras
Estantes asegurados
Mantenimiento de
instalaciones electricas y
ascensores
Sistemas de vigilancia

Botas antideslizantes y
Chaleco reflectivo

2

2

4

BAJO

25

100

III

Mejorable

1

Cansancio visual
Cefalea

Telefono con dosificación de
volumen, mantenimiento de
impresora, Limpieza de pantalla
del computador y ajuste de
parametros como brillo y
contraste.
Mantenimiento de sistemas de
iluminación

No existe

Pausas activas

2

4

8

MEDIO

25

200

II

Aceptable con
control específico

Estrés.
Cefalea.
Cansancio

No Existe

No existe

Servicios de bienestar
(celebración de
cumpleaños,
celebración de fechas
especiales, incentivos,
integraciones).

2

4

8

MEDIO

10

80

III

Alteraciones del sistema
osteomuscular y vascular.

Sillas ergonómicas.
Uso de pad mouse.

Puesto de trabajo
adecuado

Pausas activas,

2

4

8

MEDIO

25

200

Caída de personas a
desnivel.
Golpes, laseraciones.
Cosquilleo (eléctrico)
Conato de incendio
Atrapamientos
Atropellamientos

Sistema de protección eléctrica
o protección de tomacorrientes
Bandas antidezlizantes
Pasamanos
Mantenimiento de instalaciones
electricas y ascensores

Señalizacion de escaleras
Estantes asegurados
Mantenimiento de
instalaciones electricas y
ascensores
Sistemas de vigilancia
Orden y aseo en el área de
trabajo

Chaleco reflectivo

2

2

4

BAJO

25

100

Cansancio visual
Cefalea

Telefono con dosificación de
volumen, mantenimiento de
impresora, Limpieza de pantalla
del computador y ajuste de
parametros como brillo y
contraste.
Mantenimiento de sistemas de
iluminación

No existe

Pausas activas

2

4

8

MEDIO

25

200

II

Aceptable con
control específico

1

Perdida parcial de la visión

Estrés.
Cefalea.
Cansancio

No Existe

No existe

Servicios de bienestar
(celebración de
cumpleaños,
celebración de fechas
especiales, incentivos,

2

3

6

MEDIO

10

60

III

Mejorable

1

Migraña, alteraciones de la
conducta

Alteraciones del sistema
osteomuscular y vascular.

Sillas ergonómicas.
Uso de pad mouse.

Puesto de trabajo
adecuado

Pausas activas,

2

4

8

MEDIO

25

200

II

Aceptable con
control específico

1

Lumbalgia
Artrosis
Tunel carpiano
Vena varice

CONDICIONES DE
SEGURIDAD

Mecánico por uso de herramientas manuales de oficina
(cosedora, perforadora, sacaganchos, tijeras y bisturí).
Eléctrico por contacto directo con los toma corrientes (baja
tensión).
Superficies de trabajo con diferencia de nivel (escaleras) y por
ascensores por movilizacion de una oficina a otra.
Condiciones de orden y aseo por acumulación de documentos
en el puesto de trabajo.
Tecnologico por Incendio por chispa de cables, equipos y/o
tomas en mal estado o por sobrecarga de tomas.
Accidentes de trasito por movilización de una oficina a otra

Caída de personas a
desnivel.
Golpes, laseraciones.
Cosquilleo (eléctrico)
Conato de incendio
Atrapamientos
Atropellamientos

Sistema de protección eléctrica
o protección de tomacorrientes
Bandas antidezlizantes
Pasamanos
Mantenimiento de instalaciones
electricas y ascensores

Señalizacion de escaleras
Estantes asegurados
Mantenimiento de
instalaciones electricas y
ascensores
Sistemas de vigilancia
Orden y aseo en el área de
trabajo

Chaleco reflectivo

2

2

4

BAJO

25

100

III

Mejorable

1

Politraumatismos
Laceraciones.
Atropellamientos.
Atrapamientos.
Incendios
Perdidas materiales

Resolución 2400 de 1979.
por la cual se establecen algunas disposiciones sobre vivienda, higiene y seguridad en
los establecimientos de trabajo.
RETIE: Reglamento técnico de instalaciones eléctricas.

BIOLÓGICO

Presencia de virus en el ambiente y bacterias por el consumo
de bebidas preparadas con agua y por el contacto con papel o
documentos.

Malestar general.
Gripas.
Diarrea.
Vómito.
Enfermedades de la piel.

Limpieza diaria del puesto
de trabajo de la señora de
cafetería. Curso de
manipulacion de alimentos

No existe

2

3

6

MEDIO

25

150

II

Aceptable con
control específico

1

Gastroenteritis.
Dermatitis.
Infecciones.
Resfriado común.

Resolución 2400 de 1979. Art 23.
El agua para consumo humano debe ser potable, es decir, libre de contaminaciones
físicas, químicas y bacteriológicas, para la provisión de agua para beber se deben
instalar fuentes de agua con vasos individuales o instalarse surtidores mecánicos.
Decreto 1575 de 2007.
Por el cual se establece el sistema para la protección y control de la calidad del agua

BIOMECÁNICO

Postura bipeda prolongada

SI

FÍSICO

Eléctrico por contacto directo con los toma corrientes (baja
tensión).
Locativo por sistemas de almacenamiento de productos
quimicos de aseo. (Estantes)
Superficies de trabajo con diferencia de nivel (escaleras) y
ascensores por recorrido de revisión de las instalaciones.
Accidentes de trasito por recorrido de revisión zona de
transferencia.

Ruido intermitente por telefono
Exposición a radiaciones no ionizantes por pantalla del
computador

PSICOSOCIAL

Caracteriticas de la organización del trabajo por demanda
culitativas y cuantitativas de la labor,
Condiciones de la tarea por carga mental en la toma de
decisiones, definición de roles y monotonia.

BIOMECÁNICO

Postura sendente prolongada,
Movimientos repetitivos

SI

CONDICIONES DE
SEGURIDAD

SI

N/A

Gastroenteritis.
alergias
Neumonía.

Caracteriticas de la organización del trabajo por demanda
culitativas y cuantitativas de la labor,
Caracteristicas del grupo social de trabajo por calidad de las
interacciones con equipo de trabajo.
Condiciones de la tarea por carga mental en la toma de
decisiones, definición de roles y monotonia.

Mecánico por uso de herramientas manuales de oficina
(cosedora, perforadora, sacaganchos, tijeras y bisturí).
Eléctrico por contacto directo con los toma corrientes (baja
tensión).
Superficies de trabajo con diferencia de nivel (escaleras) y por
ascensores por movilizacion de una oficina a otra.
Condiciones de orden y aseo por acumulación de documentos
en el puesto de trabajo.
Tecnologico por Incendio por chispa de cables, equipos y/o
tomas en mal estado o por sobrecarga de tomas.
Accidentes de trasito por movilización de una oficina a otra

Ruido intermitente por telefono
Exposición a radiaciones no ionizantes por pantalla del
computador

PSICOSOCIAL

Caracteriticas de la organización del trabajo por demanda
culitativas y cuantitativas de la labor,
Condiciones de la tarea por carga mental en la toma de
decisiones, definición de roles y monotonia.

BIOMECÁNICO

Postura sendente prolongada,
Movimientos repetitivos

La persona de cafetería hace
limpieza diaria de la cafetera,
greca y dispensador de agua.
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MEDIDAS DE INTERVENCIÓN

N/A

Resolución 2400 de 1979 Art 23.
El agua para consumo humano debe ser potable, es decir, libre de
contaminaciones físicas y bacteriológicas. Para la provisión de agua para beber se
deben instalar fuentes de agua con vasos individuales, o instalarse surtidores
mecánicos.
Decreto 1575 de 2007.
Resolución 2400 de 1979 Art 7.
Todo local o lugar de trabajo debe contar con buena iluminación en cantidad y calidad,
acorde con las tareas que se realicen;
Resolución 1792 de 1990.
Por la cual se adoptan valores límites permisibles para la exposición ocupacional al
ruido.
Resolución 8321 de 1983.
Por la cual se dictan normas sobre protección y conservación de la audición de la

Tapabocas, guantes de
caucho negros,
zapatos y ropa de
trabajo.

PSICOSOCIAL

1

CONTROLES DE
INGENIERÍA

EXISTENCIA REQUISITO LEGAL ESPECIFICO ASOCIADO (SI/NO)

Limpieza diaria de los
baños y zonas comunes

FÍSICO

Elaboración de documentos,
Realización de facturas
Registro de información a software Helisa y QB
Pago de facturas e impuestos
Analisis de información (Cartera, cuentas, etc.)
Contabilización y segumiento de gastos
Soporte revisor fical
Soporte administrativo
Realización de liquidaciones definitivas y de
vacaciones
Seguimiento y legalización de anticipos de dinero
Arqueo de Caja menor

PEOR CONSECUENCIA

DESCRIPCIÓN

Caracterisitcas de la organización del trabajo por demanda
culitativas y cuantitativas de la labor (personal de uso y
confianza de la organización),
Caractristicas del grupo social de trabajo por calidad de las
interacciones con los clientes y equipo de trabajo.
Condiciones de la tarea por carga mental en la toma de
decisiones, definición de roles y monotonia.

CONDICIONES DE
SEGURIDAD

Comunicación constante con el cliente externo en
cuando al servicio que presta la Compañía
Recepción, registro, análisis de la información
contable correspondiente a la Compañía para
efectos locales y corporativos.
Manejo del área de tesorería
Revisión y seguimiento a los cálculos efectuados en
el proceso de nómina.
Elaboración de estados financieros de acuerdo con
la normatividad vigente
Elaboración y presentación de los impuestos
aplicables a la Compañía
Revisión de temas contables críticos
Colaboración y culturización a los empleados sobre
los controles mínimos para evitar fraudes
Elaboración de procedimientos, identificación de
riesgos y diseño de controles buscando optimizar y
garantizar la eficiencia de productividad de las
operaciones financieras de la Compañía
Elaboración de políticas internas para la Compañía
en lineamiento con lo estipulado en Casa Matriz
Análisis de presupuestos y control del gasto
Elaboración de auditorías internas y seguimiento a
los planes de acción propuestos por el equipo
Manejo de información confidencial de la Compañía
Reporte financiero indirecto a Casa Matriz
Seguimiento al cumplimiento de normas de
seguridad social, tributarias, laborales con el apoyo
de asesores especialistas

ACEPTABILIDAD
DEL RIESGO

FÍSICO

CONDICIONES DE
SEGURIDAD

SUPERVISORA DE
SERVICIOS GENERALES

INDIVIDUO

INTERPRETACIÓN
DEL NR

CAC, NTC y TC1

MANTENIMIENTO

BIOLÓGICO

INGENIERO LIDER

MEDIO

EFECTOS POSIBLES

CLASIFICACIÓN

Coordinación, planificación y supervisión de
personal y actividades de mantenimiento:
Personal a cargo
Programación de horarios de trabajo e tecnicos y
actividades de mantenimiento.
Mantenimiento de las intalaciones
Mantenimiento preventivo y correctivo de equipos y
sistemas eléctricos, electrónicos, mecánicos,
hidráulicos, y aire acondicionado
Atender las solicitudes y reclamos por servicio,
mantenimiento y reparaciones, e impartir las
correspondientes órdenes para la solución de estos
problemas.
Elaborar informes periódicos de las actividades
realizadas.
Efectuar inspecciones de las instalaciones para
detectar fallas y recomendar las reparaciones
pertinentes.

FUENTE

NIVEL DE RIESGO
(NR) E
INTERVENCIÓN

RUTINARIO
(SI/NO)

NIVEL DE
CONSECUENCIA

TAREAS

INTERPRETACIÓN
DEL NIVEL DE
PROBABILIDAD

ACTIVIDADES

VERSIÓN
CÓDIGO:
HSEQ-PD-01-MT-01

CRITERIOS PARA ESTABLECER CONTROLES

NIVEL DE
PROBABILIDAD
(ND*NE)

ZONA/ LUGAR

VALORACIÓN
DEL RIESGO

EVALUACIÓN DEL RIESGO

NIVEL DE
EXPOSICIÓN

PROCESO

CONTROLES EXISTENTES

NIVEL DE
DEFICIENCIA

PELIGRO

ENCARGADAS DE LA SEGURIDAD Y SALUD EN EL TRABAJO

SUSTITUCIÓN

FECHA DE ACTUALIZACIÓN

ENERO DE 2015

ELIMINACIÓN

FECHA DE ELABORACIÓN

CONTROLES ADMINISTRATIVOS
SEÑALIZACIÓN, ADVERTENCIA

EQUIPO/ELEMENTOS DE
PROTECCIÓN PERSONAL

Esquema de vacunación de adultos.
Protocolo de lavado de manos.
Practica de examenes medicos
periodicos ocupacional para identificación
N/A
de la existencia de algun virus o bacteria.
Capacitacion en uso de EPP´s.
Campañas de vacuanacion contra la
Capacitación en uso de protección solar.
Valoración dermaologica.
Protector solar (bloqueador) FPS
Valoración oftalmologica
50,
Pausas activas con enfoque a relajación
Gorra
visual

N/A

N/A

N/A

N/A

N/A

N/A

Resolución 2646 de 2008.
Por la cual se establecen disposiciones y se definen responsabilidades para la
identificación, evaluación, prevención, intervención y monitoreo permanente de la
exposición a factores de riesgo psicosocial en el trabajo y para la determinación del
origen de las patologías causadas por el estrés ocupacional.

N/A

N/A

N/A

Capacitación en manejo de estrés
laboral., Capacitación en higiente
postural.
Integraciones

N/A

Escoliosis
Lumbalgia
Espondilitis
Artrosis

Resolución 2400 de 1979.
por la cual se establecen algunas disposiciones sobre vivienda, higiene y seguridad en
los establecimientos de trabajo.
NTC Norma Técnica Colombiana 5831 de 2010.

N/A

N/A

N/A

Capacitación en higiente postural.
Pausas Activas.

N/A

Politraumatismos
Laceraciones.
Atropellamientos.
Atrapamientos.
Incendios
Perdidas materiales

Resolución 2400 de 1979.
por la cual se establecen algunas disposiciones sobre vivienda, higiene y seguridad en
los establecimientos de trabajo.
RETIE: Reglamento técnico de instalaciones eléctricas.

N/A

N/A

N/A

Capacitación en uso de elementos de
protección personal.

Botas antideslizantes y Chaleco
reflectivo

1

Perdida parcial de la visión

Resolución 2400 de 1979 Art 7.
Todo local o lugar de trabajo debe contar con buena iluminación en cantidad y calidad,
acorde con las tareas que se realicen;
Resolución 1792 de 1990.
Por la cual se adoptan valores límites permisibles para la exposición ocupacional al
ruido.
Resolución 8321 de 1983.
Por la cual se dictan normas sobre protección y conservación de la audición de la
Salud y el bienestar de las personas, por causa de la producción y emisión de ruidos.
Ley 9 de 1979. Código sanitario nacional
Art 80. preservar, conservar y mejorar la salud de los individuos en sus ocupaciones la
presente Ley establece normas tendientes a: Proteger a la persona contra los riesgos
relacionados con agentes físicos, químicos, biológicos, orgánicos, mecánicos y otros

N/A

N/A

N/A

Pausas activas

N/A

Mejorable

1

Migraña, alteraciones de la
conducta

Resolución 2646 de 2008.
Por la cual se establecen disposiciones y se definen responsabilidades para la
identificación, evaluación, prevención, intervención y monitoreo permanente de la
exposición a factores de riesgo psicosocial en el trabajo y para la determinación del
origen de las patologías causadas por el estrés ocupacional.

N/A

N/A

N/A

Capacitación en manejo de estrés
laboral.
Integraciones

N/A

II

Aceptable con
control específico

1

Lumbalgia
Artrosis
Tunel carpiano
Vena varice

Resolución 2400 de 1979.
por la cual se establecen algunas disposiciones sobre vivienda, higiene y seguridad en
los establecimientos de trabajo.
NTC Norma Técnica Colombiana 5831 de 2010.

N/A

N/A

N/A

Capacitación en higiente postural.
Pausas Activas.

N/A

III

Mejorable

1

Politraumatismos
Laceraciones.
Atropellamientos.
Atrapamientos.
Incendios
Perdidas materiales

Resolución 2400 de 1979.
por la cual se establecen algunas disposiciones sobre vivienda, higiene y seguridad en
los establecimientos de trabajo.
RETIE: Reglamento técnico de instalaciones eléctricas.

N/A

N/A

N/A

Pausas activas

N/A

N/A

N/A

N/A

Capacitación en manejo de estrés
laboral.
Integraciones

N/A

N/A

N/A

N/A

Capacitación en higiente postural.
Pausas Activas.

N/A

N/A

N/A

N/A

Esquema de vacunación de adultos.
Protocolo de lavado de manos.
Practica de examenes medicos
periodicos ocupacional para identificación
de la existencia de algun virus o bacteria.
Capacitacion en uso de EPP´s.

N/A

Resolución 2400 de 1979 Art 7.
Todo local o lugar de trabajo debe contar con buena iluminación en cantidad y calidad,
acorde con las tareas que se realicen;
Resolución 1792 de 1990.
Por la cual se adoptan valores límites permisibles para la exposición ocupacional al
ruido.
Resolución 8321 de 1983.
Por la cual se dictan normas sobre protección y conservación de la audición de la
Salud y el bienestar de las personas, por causa de la producción y emisión de ruidos.
Resolución 2646 de 2008.
Por la cual se establecen disposiciones y se definen responsabilidades para la
identificación, evaluación, prevención, intervención y monitoreo permanente de la
exposición a factores de riesgo psicosocial en el trabajo y para la determinación del
origen de las patologías causadas por el estrés ocupacional.
Resolución 2400 de 1979.
por la cual se establecen algunas disposiciones sobre vivienda, higiene y seguridad en
los establecimientos de trabajo.
NTC Norma Técnica Colombiana 5831 de 2010.

Elaborado por:

Katherine Novoa Walles

Matriz de identificación de peligros, valoración de riesgos y determinación de controles

ÁREA ADMINISTRATIVA Y GESTIÓN HUMANA

Centro
Administrativo
de Carga y Casa
Matriz (E.E.U.U)

ASISTENTE
ADMINISTRATIVA

Inclusión y pago de todas las nóminas a la fecha
en el Software Helisa
Elaboración de Liquidaciones (definitivas,
vacaciones, de Recargos Ing. Tecnicos y Servicios
Generales).
Envio de desprendibles de Nomina .
Afiliacion y pago de sistema de riesgos laborales de
todos los empleados.
Envio de Certificaciones de pago de aporte.
Elaboracion de Certificaciones laborales, Carnets de
Ingreso, Carnets de ARL, Contratos y Otro si de
todos los empleados.
Seguimiento y cobro de todas la incapacidades de
los empleados.
Control y Seguimiento a examenes de Preingreso.
Libro reglamentario de vacaciones.
Tener al día las carpetas de los empleados.
Solicitud de paz y salvo ante EPS, Fondos de
Pensiones y Riesgos Profesionales.
Entrega de dotación al día y reglamentaria.
Seguimiento a Carnets de Opain.
Apoyo en la entrega de Propuestas Economicas.
Apoyo al area de los Ingenieros Técnicos.
Apoyo al area de Servicios Generales.
Cotización y solicitud de papeleria.
Recepción de Llamadas.
Coordinación actividades de bienestar social
Pago de Facturas.
Coordinación de envio de Documentos a traves de
Mensajeros Urbanos.
Elaboración de Ordenes de Compra.
Archivo.
Coordinación de citas para reuniones, descargos,
entrevistas, etc.

FÍSICO

PSICOSOCIAL

Condiciones de la tarea por carga mental debido a la toma de
decisiones y monotonía.

BIOMECÁNICO

Postura sedente prolongada durante la jornada laboral.
Postura bípeda mantenida al momento de desplazarse de una
oficiona a otra.
Movimiento repetitivo por digitación.
Esfuerzo por levantamiento de AZ, carpetas y demás.

CONDICIONES DE
SEGURIDAD

FÍSICO

ALTA DIRECCION

GERENTE GENERAL

SI

TRIANGLE SERVICES S.A.S.

Cansancio físico.
Dolor e inflamación de
miembros superiores
(manos).
Dolor de espalda.

Presencia de Virus y Bacterias en el ambiente por realización
de recorridos de revición de las instalaciones.

Exposición a radiaciones no ionizantes por radiación solar y por
pantalla del computador

PSICOSOCIAL

BIOMECÁNICO

Postura sedente prolongada.
Movimientos repetitivos por digitación

Mecánico por uso de herramientas manuales de oficina
(cosedora, perforadora, sacaganchos, tijeras y bisturí).
Locativo por sistemas de almacenamiento de documentación
(estante)
Superficies de trabajo con diferencia de nivel (escaleras) y por
ascensores por recorrido de revisión de las instalaciones.
Accidentes de trasito por recorrido de revisión zona de
transferencia y desplazamineto a reunion con clientes y casa
matriz

Infecciones en general

Lesiones en la piel.
Irritación de los ojos.
Fatiga visual
Irritación
Sensación de ardor
Enrojecimiento
Visión borrosa

Resolución 2400 de 1979 Art 7.
Todo local o lugar de trabajo debe contar con buena iluminación en cantidad y calidad,
acorde con las tareas que se realicen;
Resolución 1792 de 1990.
Por la cual se adoptan valores límites permisibles para la exposición ocupacional al
ruido.
Resolución 8321 de 1983.
Por la cual se dictan normas sobre protección y conservación de la audición de la
Salud y el bienestar de las personas, por causa de la producción y emisión de ruidos.
Ley 9 de 1979. Código sanitario nacional
Art 80. preservar, conservar y mejorar la salud de los individuos en sus ocupaciones la
presente Ley establece normas tendientes a: Proteger a la persona contra los riesgos

N/A

N/A

N/A

Resolución 2646 de 2008.
Por la cual se establecen disposiciones y se definen responsabilidades para la
identificación, evaluación, prevención, intervención y monitoreo permanente de la
exposición a factores de riesgo psicosocial en el trabajo y para la determinación del
origen de las patologías causadas por el estrés ocupacional.

N/A

N/A

N/A

Capacitación en manejo de estrés
laboral.
Integraciones

N/A

Campañas de promoción y prevención
en Voz y Oído.
Implementación de diadema para el
teléfono.
Protector a la pantalla del computador
minimizando la emisión de radiaciones
no ionizantes.

No Existe

Pausa activa.

2

4

8

MEDIO

25

200

II

Aceptable con
control específico

1

Estrés.
Irritación de los ojos.
Cansancio.

No Existe

No Existe

Servicios de bienestar
(celebración de
cumpleaños,
celebración de fechas
especiales, incentivos,
integraciones).

2

3

6

MEDIO

10

60

III

Mejorable

1

Migraña
Estrés

Sillas ergonómicas.
Uso de pad mouse.

Puesto de trabajo
adecuado

Pausa Activa con
énfasis en miembros
superiores.

2

4

8

MEDIO

25

200

II

Aceptable con
control específico

1

Escoliosis
Lumbalgias
Vena varice (mala
circulación)

Resolución 2400 de 1979.
por la cual se establecen algunas disposiciones sobre vivienda, higiene y seguridad en
los establecimientos de trabajo.
NTC Norma Técnica Colombiana 5831 de 2010.
Requisitos ergonómicos para trabajos de oficina con videoterminales (monitores).
Parte 5: concepción del puesto de trabajo y exigencias posturales.

N/A

N/A

N/A

Pausa Activa.
Exámen periódico (vena várice).
Capacitación en higiene postural y
levantamiento de cargas.

N/A

No Aplica

2

3

6

MEDIO

25

150

II

Aceptable con
control específico

1

Politraumatismos
Contusiones.
Laceraciones.
Incendio.
Caída de personas

Resolución 2400 de 1979.
por la cual se establecen algunas disposiciones sobre vivienda, higiene y seguridad en
los establecimientos de trabajo.
RETIE: Reglamento técnico de instalaciones eléctricas.

N/A

N/A

N/A

Capacitación: Fomentar en Autocuidado.
Capacitar en como actuar ante una
emergencia (incendio).

N/A

1

Resfriado común
Gastroenteritis.
Alergias
Neumonía.

Resolución 2400 de 1979 Art 23.
El agua para consumo humano debe ser potable, es decir, libre de
contaminaciones físicas y bacteriológicas. Para la provisión de agua para beber se
deben instalar fuentes de agua con vasos individuales, o instalarse surtidores
mecánicos.
Decreto 1575 de 2007.
Por el cual se establece el sistema para la protección y control de la calidad del agua
para consumo humano.

N/A

N/A

N/A

Esquema de vacunación de adultos.
Protocolo de lavado de manos.
Practica de examenes medicos
periodicos ocupacional para identificación
de la existencia de algun virus o bacteria.
Capacitacion en uso de EPP´s.
Campañas de vacuanacion contra la
Influenza

N/A

Quemaduras de primer
grado.
Dermatitis.
Visión borrosa
Lagrimeo
Cefalea
Irritación

Resolución 2400 de 1979 Art 7.
Todo local o lugar de trabajo debe contar con buena iluminación en cantidad y calidad,
acorde con las tareas que se realicen;
Resolución 1792 de 1990.
Por la cual se adoptan valores límites permisibles para la exposición ocupacional al
ruido.
Resolución 8321 de 1983.
Por la cual se dictan normas sobre protección y conservación de la audición de la
Salud y el bienestar de las personas, por causa de la producción y emisión de ruidos.

N/A

N/A

N/A

Capacitación en uso de protección solar.
Valoración dermaologica.
Valoración oftalmologica
Pausas activas con enfoque a relajación
visual

Gorra

Resolución 2646 de 2008.
Por la cual se establecen disposiciones y se definen responsabilidades para la
identificación, evaluación, prevención, intervención y monitoreo permanente de la
exposición a factores de riesgo psicosocial en el trabajo y para la determinación del
origen de las patologías causadas por el estrés ocupacional.

N/A

N/A

N/A

Capacitación en manejo de estrés laboral
.
Integraciones y pausas activas

N/A

Mecánico por uso de herramientas manuales de oficina
(cosedora, perforadora, sacaganchos, tijeras y bisturí).
Señalizacion de escaleras
Eléctrico por contacto directo con los toma corrientes (baja
Heridas en las manos.
Sistemas de contención en
tensión).
Lesiones.
Sistema de protección eléctrico
los gabinetes
Locativo por caída de personas (ascenso y descenso de
Caída de personas a nivel.
o tomas protegidas.
Mantenimiento de
escaleras por un mal paso), también por condiciones de orden y
Golpes.
Barandas y cintas antideslizantes instalaciones electricas y
aseo debido al almacenamiento excesivo de carpetas y
Cosquilleo (electricidad).
en las escaleras.
ascensores
documentos en la superficie de trabajo.
Laceraciones.
Horas administrativas.
Sistemas de vigilancia
Tecnológico por incendio debido a alguna chispa por un cable
Conato de incendio.
Orden y aseo en el área de
eléctrico en mal estado y así se aumenta el riesgo de incendio,
trabajo
ya que en ésta área encontramos materiales combustibles.
Públicos por robos, atracos.

Caracterisitcas de la organización del trabajo por demanda
culitativas y cuantitativas de la labor (personal de uso y
confianza de la organización),
Caractristicas del grupo social de trabajo por calidad de las
interacciones con los clientes y equipo de trabajo.
Condiciones de la tarea por carga mental en la toma de
decisiones, definición de roles y monotonia.

CONDICIONES DE
SEGURIDAD

Elaborado para:

Estrés.
Cefalea.
Cansancio

Teléfono con volumen
moderado.
Mantenimiento de impresora.
Limpieza de la pantalla del
computador.
Limpieza y mantenimiento de
luminarias.
Uso de cortinas, persianas.
Mantenimiento de sistemas de
iluminación

SI

BIOLÓGICO

Elaboración de documentos,
Realización de facturas
Registro de información a software Helisa y QB
Pago de facturas e impuestos
Analisis de información (Cartera, cuentas, etc.)
Contabilización y segumiento de gastos
Soporte revisor fical
Soporte administrativo
Realización de liquidaciones definitivas y de
vacaciones
Seguimiento y legalización de anticipos de dinero
Arqueo de Caja menor

Presencia de ruido intermitente ocasionada por impresora y
teléfonos.
Desconcentración
Exposición a radiaciones no ionizantes por la pantalla del
Cefalea.
computador, luminarias y luz solar.
Fatiga visual.
Iluminación por exceso debido a que está cerca a la ventana de
la oficina (sol).

Realizar pausas o descansos de
5 minutos.

Limpieza diaria de area comunes
medios de almacenamiento.

No existe

Guantes y Tapabocas

No Existe

Mantenimiento de sistemas
de iluminación

Protector solar
(bloqueador) FPS 50,
Casco

2

2

4

BAJO

10

40

III

Mejorable

1

2

3

6

MEDIO

10

60

III

Mejorable

1

2

2

4

BAJO

10

40

III

Mejorable

1

Lumbalgia
Espondilitis
Vena varice

Resolución 2400 de 1979.
por la cual se establecen algunas disposiciones sobre vivienda, higiene y seguridad en
los establecimientos de trabajo.
NTC Norma Técnica Colombiana 5831 de 2010.
Requisitos ergonómicos para trabajos de oficina con videoterminales (monitores).
Parte 5: concepción del puesto de trabajo y exigencias posturales.

N/A

N/A

N/A

Capacitación en higiente postural.
Pausas Activas.

N/A

2

3

6

MEDIO

10

60

III

Mejorable

1

Politraumatismos
Laceraciones.
Atropellamientos.
Atrapamientos.
Incendios
Perdidas materiales

Resolución 2400 de 1979.
por la cual se establecen algunas disposiciones sobre vivienda, higiene y seguridad en
los establecimientos de trabajo.
RETIE: Reglamento técnico de instalaciones eléctricas.

N/A

N/A

N/A

Capacitación en uso de elementos de
protección personal.

Botas antideslizantes y Chaleco
reflectivo

Cansancio Mental y fisico
Cefalea.

No Existe

No existe

Servicios de bienestar
(celebración de
cumpleaños, pausas
activas, celebración de
fechas especiales,
incentivos,
integraciones).

Alteraciones del sistema
osteomuscular y vascular.

Sillas ergonómicas.
Uso de pad mouse.

Puesto de trabajo
adecuado

Pausas activas,

Caída de personas a
desnivel.
Golpes, laseraciones.
Cosquilleo (eléctrico)
Conato de incendio
Atrapamientos
Atropellamientos

Sistema de protección eléctrica
o protección de tomacorrientes
Bandas antidezlizantes
Pasamanos
Mantenimiento de instalaciones
electricas y ascensores

Señalizacion de escaleras
Estantes asegurados
Mantenimiento de
instalaciones electricas y Botas antideslizantes y
ascensores
Chaleco reflectivo
Sistemas de vigilancia
Orden y aseo en el área de
trabajo

2

2
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4

BAJO

25

100

III

Mejorable

Migraña, alteraciones de la
conducta

Elaborado por:

Katherine Novoa Walles

Matriz de identificación de peligros, valoración de riesgos y determinación de controles

MATRIZ DE IDENTIFICACIÓN DE PELIGROS, EVALUACIÓN DE RIESGOS Y DETERMINACIÓN DE CONTROLES
PROCEDIMIENTOS DE MANTENIMIENTO Y SERVICIOS GENRALES

DESCRIPCION ACTIVIDAD ECONOMICA

3312

Mantenimiento y reparación especializado de maquinaria y equipos

8129

Otras actividades de limpieza de edificios e instalaciones industriales

MARTHA L. PINZÓN

Coordinadora HSEQ

8211

Actividades combinadas de servicios administrativos de oficina

SOFIA GARAVITO

Analista HSEQ

Elaborado para:
TRIANGLE SERVICES S.A.S.

BIOLÓGICO

Desarrollo de actividades de la
organización

Cumplir con las actividades rutinarias y
no rutinarias realizadas en TRIANGLE
SERVICEs

NO

DESCRIPCIÓN

Presencia de Virus y Bacterias
en el ambiente por realización
de recorridos de reviSión de las
instalaciones

Públicos por alteraciones del
orden público, atentados
CONDICIONES DE SEGURIDAD terroristas por cercania al
Aeropuerto Internacional El
Dorado

FENOMENOS NATURALES

Sismo
Vendaval
Deruumbe
Precipitaciones

FUENTE

Infecciones en general

Perdidas materiales
Alteraciones en la
seguridad y salud del
personal

Perdidas materiales
Alteraciones en la
seguridad y salud del
personal

No existe

Sistema de vigilancia y
seguridad

No existe

MEDIO

INDIVIDUO

Limpieza diaria
centro de acopio Uso adecuado
de residuos.
de elementos de
Jornadas de
protección
fumigación.
personal
(Periodicas)

Plan de
emergencias

Plan de
emergencias

Capacitación en
evacuación y
rescate

Capacitación en
evacuación y
rescate

2

2

2

3

1

1

6

2

2

MEDIO

BAJO

BAJO
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10

10

10

60

20

20

III

III

III

Mejorable

Mejorable

Mejorable

1

MEDIDAS DE INTERVENCIÓN

SUSTITUCIÓN

TODA LA
ORGANIZACIÓN

Nuevo Terminal de Carga Internacional, Terminal de Carga Nacional y Centro Administrtivo
de Carga

CLASIFICACIÓN

CÓDIGO:
HSEQ-PD-01-MT-01

ELIMINACIÓN

EFECTOS POSIBLES

VERSIÓN

CRITERIOS PARA ESTABLECER CONTROLES

30

Ley 9 de 1979 Art 101 y 102
En todos los lugares de trabajo se adoptaran las medidas necesarias para evitar
la presencia de agentes químicos y biológicos en el aire con concentraciones,
cantidades o niveles tals que representen riesgos para la salud y el bienestar de
Enfermedades
los trabajadores o de la población en general.
gastrointestinales,
Los riesgos que se deriven de la producción, manejo o almacenamiento de
genitourinarias, de la
sustancias peligrosas serán objeto de divulgación entre el personal
piel y respiratorias
potencialmente expuesto, incluyendo una clara titulación de los productos y
demarcación de las áreas donde se opere con ellos, con la información sobre
las medidas preventivas y de emergencia para casos de contaminación del
ambiente o de intoxicación.

N/A

N/A

N/A

Esquema de vacunación de adultos.
Protocolo de lavado de manos.
Capacitación en uso correcto de los EPP´s (Elementos de
protección personal)
Sensibilización en importancia del uso de los EPP´s
(Elementos de protección personal)

30

Perdidas materiales
Secuestros
Muertes

Resolución 1016 de 1989 Art 11 # 18
Organizar y desarrollar un plan de emergencia, conformación y selección de
brigadas de emergencia(selección, capacitación, evacuación)
Ley 1523 de 2012
En cumplimiento de esta responsabilidad, las entidades públicas, privadas y
comunitarias desarrollarán y ejecutarán los procesos de gestión del riesgo,
entiéndase: conocimiento del riesgo, reducción del riesgo y manejo de
desastres, en el marco de sus competencias, su ámbito de actuación y su
jurisdicción, como componentes del Sistema Nacional de Gestión del Riesgo de
Desastres

NA

NA

NA

Divulgación plan de emergencias
Simulacros de evacuación y rescate

NA

Perdidas materiales
Secuestros
Muertes

Resolución 1016 de 1989 Art 11 # 18
Organizar y desarrollar un plan de emergencia, conformación y selección de
brigadas de emergencia(selección, capacitación, evacuación)
Ley 1523 de 2012
En cumplimiento de esta responsabilidad, las entidades públicas, privadas y
comunitarias desarrollarán y ejecutarán los procesos de gestión del riesgo,
entiéndase: conocimiento del riesgo, reducción del riesgo y manejo de
desastres, en el marco de sus competencias, su ámbito de actuación y su
jurisdicción, como componentes del Sistema Nacional de Gestión del Riesgo de

NA

NA

NA

Divulgación plan de emergencias
Simulacros de evacuación y rescate

NA

NUMERO DE
EXPUESTOS

RUTINARIO
(SI/NO)

ACEPTABILIDAD DEL
RIESGO

TAREAS

INTERPRETACIÓN
DEL NR

ACTIVIDADES

NIVEL DE RIESGO
(NR) E
INTERVENCIÓN

ZONA/
LUGAR

VALORACIÓN
DEL RIESGO

EVALUACIÓN DEL RIESGO

NIVEL DE
CONSECUENCIA

PROCESO

CONTROLES EXISTENTES

INTERPRETACIÓN
DEL NIVEL DE
PROBABILIDAD

PELIGRO

ENCARGADAS DE LA SEGURIDAD Y SALUD EN EL TRABAJO

NIVEL DE
PROBABILIDAD
(ND*NE)

ENERO DE 2015

CODIGO CIIU

NIVEL DE
EXPOSICIÓN

FECHA DE ACTUALIZACIÓN

ENERO DE 2015

NIVEL DE
DEFICIENCIA

FECHA DE ELABORACIÓN

30

PEOR
CONSECUENCIA

EXISTENCIA REQUISITO LEGAL ESPECIFICO ASOCIADO (SI/NO)

CONTROLES
DE INGENIERÍA

CONTROLES ADMINISTRATIVOS SEÑALIZACIÓN,
ADVERTENCIA

EQUIPO/ELEMENTOS DE
PROTECCIÓN PERSONAL

Los requeridos para cada actividad

Elaborado por:
Katherine Novoa W.

ANEXO 6. PROCEDIMIENTO PARA LA IDENTIFICACIÓN DE REQUISITOS
LEGALES Y OTROS
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1. OBJETIVO
Establecer los lineamientos para identificar requisitos legales y otros requisitos
aplicables en seguridad y salud en el trabajo por el desarrollo de las actividades de
trabajo de TRIANGLE SERVICES SAS y verificar el cumplimiento de estos.
2. ÁREAS DE APLICACIÓN
Este procedimiento aplica a todas las actividades desarrolladas por la Organización
que puedan afectar la Seguridad y Salud Ocupacional del personal.
3. NORMATIVIDAD APLICABLE
Decreto 1443 de 2014
4. DOCUMENTOS DE REFERENCIA
NTC-OHSAS 18001:2007
NTC-OHSAS 18002:2009
5. RESPONSABILIDAD
 Es responsabilidad del área de HSEQ, realizar la identificación de los requisitos
legales y otros aplicables en seguridad y salud ocupacional de acuerdo a los
lineamientos establecidos en este procedimiento.
 Es responsabilidad del coordinador del área de HSEQ y de la alta dirección
verificar que se cumpla con los lineamientos establecidos en este procedimiento.
6. DEFINICIONES
Para los propósitos de este procedimiento aplican los términos en el Decreto 1443 de
2014 y la Norma Técnica Colombiana NTC-OHSAS 18001 de 2007:
Matriz legal: Es la compilación de los requisitos normativos exigibles a la empresa
acorde con las actividades propias e inherentes de su actividad productiva, los cuales
dan los lineamientos normativos y técnicos para desarrollar el Sistema de Gestión de
la Seguridad y Salud en el Trabajo -SG-SST, el cual deberá actualizarse en la medida
que sean emitidas nuevas disposiciones aplicables. (Ministerio de trabajo, 2014)
Organización: Compañía, corporación, firma, empresa, autoridad o institución, o parte
o combinación de ellas, sean o no sociedades, pública o privada, que tiene sus
propias funciones y administración. (ICONTEC, 2007). Para este caso se refiere a
TRIANGLE SERVICES SAS.
Registro: Documento que presenta resultados obtenidos o proporciona evidencia de
las actividades desempeñadas. (Ministerio de trabajo, 2014)
Requisito Normativo: Requisito de seguridad y salud en el trabajo impuesto por una
norma vigente y que aplica a las actividades de la organización. (Ministerio de trabajo,
2014)
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S y SO: Seguridad y Salud Ocupacional: Condiciones o factores que afectan o
pueden afectar la salud y la seguridad de los empleados u otros trabajadores
(incluidos los trabajadores temporales y personal por contrato) (ICONTEC, 2007)
Seguridad y salud en el Trabajo: La Seguridad y Salud' en el Trabajo -SST es la
disciplina que trata de la prevención de las lesiones y enfermedades causadas por las
condiciones de trabajo, y de la protección y promoción de la salud de los
trabajadores. Tiene por objeto mejorar las condiciones y el medio ambiente de trabajo,
así como la salud en el trabajo, que conlleva la promoción y el mantenimiento del
bienestar físico, mental y social de los trabajadores en todas las ocupaciones.
(Ministerio de trabajo, 2014)
7. IDENTIFICACIÓN DE REQUISITOS LEGALES Y OTROS
7.1. Metodología.
Para que la identificación de los peligros y la valoración de los riesgos sean útiles
en la práctica es necesario aplicar la siguiente metodología,

Inicio

1. Definir y establecer
instrumento de recolección de
información

2. Recolectar información: Internet,
bibliotecas, organismos de
reglamentación, institutos de SSST

3. Clasificar información: Leyes,
decretos; aspecto, peligros o
tema de gestión.

No
Fin

4. Evaluación de la
información:
Aplicabilidad cumplimento
de la política, otros

Si

PROCEDIMIENTO IDENTIFICACIÓN DE
REQUISITOS LEGALES Y OTROS
FECHA EMISIÓN:
ENERO 2015

CÓDIGO
HSEQ-PG-01-PD-02

5. Diligenciar Matriz
(M-IRL-01)

No
9
.

6. Es necesario
adoptar
medidas?
Aplicabilidad
Si
7. Fijar e introducir medidas

9. Revisar y actualizar

10. Diligenciar Matriz
(M-IPVR-01)

11. Documentar

Fin

Figura 1. Diagrama de flujo de identificación de requisitos legales y otros
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7.1.1. Definir el instrumento para recolectar la información
El instrumento establecido para la identificación de requisitos legales y
otros aplicables es la matriz de legal. (Ver Anexo HSEQ-PD-02-MT-01)
7.1.2. Recolectar la información
Dependiendo de la naturaleza de los peligros de S y SO, operaciones,
equipos y materiales, etc., se debe averiguar cuáles son los requisitos
legales de S y SO y otros aplicables. Esto se puede lograr mediante el uso
del conocimiento y fuentes externas como ( (ICONTEC, 2009):
 Internet,
 Bibliotecas
 Asociaciones comerciales
 Organismos de reglamentación
 Servicios legales
 Institutos de S y SO
 Consultores en S y SO
 Fabricantes de equipos
 Proveedores de materiales y
 Contratistas
 Clientes
7.1.3. Clasificar la información
Se debe clasificar la información según corresponda requisitos legales
como:













Legislación, incluyendo estatutos reglamentaciones y códigos de
practica;
Decretos y directivas;
Órdenes expedidas por los organismos de reglamentación;
Permisos, licencias u otras formas de autorización,
Juicios de las cortes o tribunales administrativos, y
Tratados, convenciones y protocolos.
Y requisitos de S Y SO como:
Condiciones contractuales
Acuerdos con empleados
Acuerdos con partes interesadas
Acuerdos con autoridades de salud,
Directrices no reglamentarias,
Principios voluntarios, mejores prácticas o códigos de prácticas,
estatutos,
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Compromisos públicos de la Organización o de su casa matriz, y
Requisitos corporativos/ de la compañía.

7.1.4. Evaluación de la información
Se comprueba si los nuevos requisitos o las modificaciones:
 Son aplicables a la empresa
 Permiten asegurar el cumplimiento del futuro de la política
Nota: En el caso que se compruebe que los requisitos no son
aplicables a la empresa no se debe incluir en la matriz y se
descartará.
7.1.5. Diligenciar la matriz
Relacionar todos los requisitos legales y otros aplicables la Organización.
7.1.6. Fijar e introducir medidas
Las medidas aplicadas deben garantizar que se cumplan en la
Organización las exigencias contempladas en los requisitos legales y otros
aplicables.
7.1.7. Revisar y actualizar
La revisión y actualización de la matriz legal se debe realizar de acuerdo a:
 La necesidad de responder a cambios que la propia organización
ha llevado a cabo,
 La necesidad de responder a la retroalimentación de las
actividades de seguimiento e investigación de incidentes y
accidentes de trabajo, y
 Cambios en la legislación.
La evaluación del cumplimiento de los requisitos legales concernientes a
Seguridad y Salud Ocupacional se realizará anualmente.
8. ANEXOS Y FORMATOS
Documento
Matriz de identificación de requisitos legales

Código
HSEQ-PD-02-MT-01
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Consejo Colombiano de Seguridad
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RESPONSABLES ÁREA DE SEGURIDAD Y SALUD EN EL TRABAJO
CÓDIGO
HSEQ-PD-02-MT-01

ENERO DE 2015

FECHA DE ACTUALIZACIÓN

Coordinadora HSEQ

MARTHA L. PINZÓN

Analista HSEQ

SOFIA GARAVITO

http://tienda.icontec.org/catalogsearch/advanced/
http://www.ccs.org.co/
http://www.mintrabajo.gov.co/
http://www.minsalud.gov.co/Paginas/default.aspx
http://fondoriesgoslaborales.gov.co/seccion/inicio.html
http://www.segurosbolivar.com.co/wps/portal/SegurosBolivar/EmpleadosEstudiantes/arl/

AREA

TEMA GENERAL

NORMATIVIDAD

ARTÍCULOS

REQUERIMIENTOS

COMO SE CUMPLE

CUMPLE O NO
CUMPLE

EVIDENCIA DE CUMPLIMIENTO

RESPONSABLE

Administrativa

Contratación

DIAN
Concepto 43933 de 2008

Todos

EL APORTE QUE REALIZA EL TRABAJADOR POR SALUD NO ES GRAVABLE
la DIAN expidió concepto 43933 del 2 de mayo de 2008, que informa que el aporte obligatorio que haga el trabajador por salud, no hace parte de la base
para aplicar la retención en la fuente a título de impuesto sobre la renta por concepto de "Ingresos Laborales", porque es un aporte parafiscal, enmarcado
en la Ley 100 de 1993.

No se hacen retenciones sobre pagos

SI

Nómina

área administriva

VIGENTE

Administrativa

Afiliación,cotización y pagos
al Sistema General de Riesgos
Profesionales y seguridad
Social

Resolución de 1414 de 2008

Todos

Modifica la Res. 634 de 2006 Estableciendo que todas las personas que por ley estan obligadas a aportar al Sistema de protección social, deberán hacerlo
a través del PILA

Aportes a través de la PILA

SI

Pago unificado de Planilla Integrada

área administrativa

VIGENTE

Administrativa

Reglamento interno de trabajo

Ley 1280 de 2009

Art 1.

Adicionar un numeral al artículo 57 del Código Sustantivo del Trabajo, en los siguientes términos:
Conceder al trabajador en caso de fallecimiento de su cónyuge, compañero o compañera permanente o de un familiar hasta el grado segundo de
consanguinidad, primero de afinidad y primero civil, una licencia remunerada por luto de cinco (5) días hábiles, cualquiera sea su modalidad de
contratación o de vinculación laboral. La grave calamidad doméstica no incluye la Licencia por Luto que trata este numeral.

En los casos en que se presenta la situación se concede las licencias

SI

Control de ausentismo

Analista HSEQ
área administrativa

VIGENTE

HSE

Sistema de Gestión

OSHAS 18001 Ver. 2007

TODA

Implementar y mantener el Sistema de Gestión de Seguridad y Salud Ocupacional.

Gestión de planes, programas, procedimientos e y otros documentos aplicables al
Sistema.

SI

Documentación del Sistema de Gestión.
Auditorias internas

Gerente HSE

VIGENTE

Administrativa

Incapacidades

Decreto 19 de 2012

137-142

Tramite de reconocimiento de incapacidades y licencias de maternidad y paternidad; no discriminación a personas en situación de discapacidad; aviso de la
ocurrencia de accidente de trabajo a la ARP; calificación de estado de invalidez

Gestión para transcripción de incapacidades por la empresa, no discriminación,
reportes a la ARP

SI

Incapacidades legalizadas ante las entidades correspondientes,
Reportes a la ARL. No se han presentados casos de invalidez.

área administrativa

Las licencias de salud ocupacional otorgadas por las Secretarías Seccionales y Distritales de Salud a las personas naturales y jurídicas públicas o privadas,
tienen carácter personal e intransferible y validez en todo el territorio nacional.
Las licencias tendrán una vigencia de diez (10) años y podrán ser renovadas por un término igual, siempre y cuando cumplan con los requisitos
estipulados en la normatividad vigente al momento de la renovación.
Los titulares de las licencias, deberán cumplir en el ejercicio de sus actividades con las normas legales, técnicas y éticas para la prestación de servicios en
seguridad y salud en el trabajo, que para tal fin expida el Ministerio de Salud y Protección Social.

COMENTARIOS

ESTADO

VIGENTE

Salud
Ocupacional/Salud en
el Trabajo

Licencia SO

Resolución 4502 de 2012

6

Administrativa

Generales y Otros

Decreto 926 de 2010

TODA

Requisitos de carácter técnico y científico para construcciones sismorresistentes NSR-10.

Licencias en salud ocupacional del personal.

SI

Seguimiento a las licencias de salud ocupacional.

Coordinador HSEQ

VIGENTE

No aplica

N.A. Es informativa

No aplica

Gerente HSE

MODIFICADO

Sistema de Gestion de Seguridad y Salud Ocupacional
Mediciones de ruido ambiental y ocupacional

SI

Analista HSEQ

VIGENTE

Si

Ejecución de actividades y subpogramas del Sistema de Gestión
de Seguridad y Salud en el Trabajo

Coordinador HSEQ

VIGENTE

Analista HSEQ

VIGENTE

Salud
Ocupacional/Salud en
el Trabajo

Medicina Preventiva y del
Trabajo

Resolución 1792 de 1990

1

Adoptar como valores limites permisibles para exposición ocupacional a ruido, los siguientes:
Para exposición durante ocho (8) horas : 85 Db.
Para exposición durante cuatro (4) horas : 90 Db.
Para exposición durante dos (2) horas : 95 Db.
Para exposición durante una (1) hora : 100 Db.
Para exposición durante media (1/2) hora : 105 Db.
Para exposición durante un cuarto (1/4) de hora: 110 Db.
Para exposición durante un octavo (1/8) de hora: 115 Db.
Los anteriores valores límites permisibles de nivel sonoro, son aplicados a ruido continuo e intermitente, sin exceder la jornada máxima laboral vigente, de
ocho (8) horas diarias

Salud
Ocupacional/Salud en
el Trabajo

Medicina Preventiva y del
Trabajo

Resolución 2400 de 1979

Todos

Por la cual se establecen algunas disposiciones sobre vivienda, higiene y seguridad en los establecimientos de trabajo.
Las disposiciones sobre vivienda, higiene y seguridad reglamentadas en la presente Resolución, se aplican a todos los establecimientos de trabajo, sin
perjuicio de las reglamentaciones especiales que se dicten para cada centro de trabajo en particular, con el fin de preservar y mantener la salud física y
mental, prevenir accidentes y enfermedades profesionales, para lograr las mejores condiciones de higiene y bienestar de los trabajadores en sus diferentes
actividades.

Sistema de Gestion de Seguridad y Salud Ocupacional

Identificación en la Matriz de Identificación de peligros, evaluación y control de
riesgos.
Capacitación en uso de productos químicos
Etiquetado y marcado de los productos químicos

SI

Matriz de identificación de peligros
Etiquetado de productos quimicos
Almacenamiento de productos quimicos
Registro de inspección
Registros de asistencia de capacitación en uso de productos
quimicos
Fichas de seguridad de productos quimicos

Matriz Identificación de peligros y valoración de riesgos

Seguridad Industrial

Sustancias químicas /
peligrosas

Decreto 1973 de 1995

Art. 10 - 18

Seguridad en los establecimientos de trabajo.
Los empleadores deberán asegurarse de que todos los productos químicos utilizados en el trabajo están etiquetados o marcados con arreglo a lo previsto en
el artículo 7 y de que las fichas de datos de seguridad han sido proporcionadas según se prevé en el artículo 8 y son puestas a disposición de los
trabajadores y de sus representantes.
Los empleadores deberan
a)asegurarse de que sus trabajadores no se hallen expuestos a productos químicos por encima de los límites de exposición o de otros criterios de
exposición para la evaluación y el control del medio ambiente de trabajo, establecidos por la autoridad competente o por un organismo aprobado o
reconocido por la autoridad competente, de conformidad con las normas nacionales o internacionales;
b) evaluar la exposición de los trabajadores a los productos químicos peligrosos;

Salud
Ocupacional/Salud en
el Trabajo

Medicina Preventiva y del
Trabajo

Resolución 2646 de 2008

Toda

Disposiciones y responsabilidades para la identificación, evaluación, prevención, intervención y monitoreo permanente de la exposición a factores de
riesgo psicosocial en el trabajo y para la determinación del origen de las patologías causadas por el estrés ocupacional.

Aplicación de encuestas de clima laboral
Programa de incentivos
Actividades lúdicas, recreativas y de integración

SI

Encuesta de Clima laboral

Analista HSEQ

VIGENTE

Administrativa

Licencia Paternidad

Sentencia C - 174 de 2009 Corte
Constitucional

Toda

La Corte Constitucional elimina la diferencia existente cuando ambos padres son cotizantes que le otorgaba 8 días de licencia, y cuando solo era uno a
quien se le otorgaban 4 días de licencia, así a partir de esta sentencia se le otorgará en todos los casos una licencia de paternidad de 8 días.

Las concesiones de las licencias.

SI

Control de ausentismo

área administrativa

VIGENTE

Administrativa

Acoso Laboral

Ley 1010 de 2006

Todos

Inclusión de elementos requeridos en el reglamento interno de trabajo

SI

Actas de comité de convivencia laboral , reglamento interno de
trabajo

Administrativa

Reglamento interno de trabajo

Ley 1429 del 2010

17

Publicación y circular interna sobre su contenido cuando se realicen modificaciones

SI

Publicación en cartelera.

área administrativa

Salud
Ocupacional/Salud en
el Trabajo

Licencia de maternidad

Ley 1468 de 2011

Toda

Conseción de licencias.
Control de ausentismo

SI

NA

Área administrtiva
Analista HSEQ

Decreto 4463 de 2011

Todos

Contratación igual sin diferenciación por sexo.

SI

VIGENTE

Ley 1496 de 2011

2, 4, 5

por medio de la cual se garantiza la igualdad salarial y de retribución laboral entre mujeres y hombres, se establecen mecanismos para erradicar cualquier
forma de discriminación y se dictan otras disposiciones.

Contratación igual sin diferenciación por sexo.

SI

VIGENTE

Todos

Garantizar la protección de los derechos de una persona, grupo de personas, comunidad o pueblo, que son vulnerados a través de actos de racismo o La empresa no desarrolla actos de discriminación o racismo de ninguna naturaleza, ni
discriminación
permite que sus empleados lo hagan.

Administrativa

Administrativa
Administrativa

Igualdad salarial y de
retribución laboral entre
mujeres y hombres
Igualdad salarial y de
retribución laboral entre
mujeres y hombres
Racismo o discriminación

Elaborado para:
TRIANGLE SERVICES S.A.S.

Ley 1482 de 2011

por medio de la cual se adoptan medidas para prevenir, corregir y sancionar el acoso laboral y otros hostigamientos en el marco de las relaciones de
trabajo.
Se modifica el artículo 119 del Código Sustantivo del Trabajo, el cual quedará así:
"El Empleador publicará en cartelera de la empresa el Reglamento Interno de Trabajo y en la misma informará a los trabajadores, mediante circular
interna, del contenido de dicho reglamento, fecha desde la cual entrará en aplicación.
Ampliación de la licencia de maternidad a catorce (14) semanas y hasta de dieciséis (16) semanas cuando el parto sea prematuro.
La norma en mención establece la posibilidad de una licencia preparto de dos (02) semanas antes de la fecha probable del parto, la cual debe estar
debidamente acreditada y de no ser posible, podrá disfrutarla posteriormente cumpliendo así con las catorces (14) semanas de la licencia.
El presente decreto tiene por objeto definir las acciones necesarias para promover el reconocimiento social y económico del trabajo de las mujeres,
implementar mecanismos para hacer efectivo el derecho a la igualdad salarial y desarrollar campañas de erradicación de todo acto de discriminación y
violencia contra las mujeres en el ámbito laboral.
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SI

Políticas

MODIFICADO
MODIFICADO
No ha habido trabajadoras en estado de
embarazo

VIGENTE

VIGENTE

Elaborado por:
Katherine Novoa W.

Matriz de identificación de requisitos legales y otros

Administrativa

Comité de convivencia laboral

Resolución 652 de 2012

Todos

Por la cual se establece la conformación y funcionamiento del comité de convivencia laboral en entidades públicas y empresas privadas y se dictan otras
disposiciones.
El comité de convivencia se reunirá ordinariamente cada tres (3) meses y sesionará con la mitad más uno de sus integrantes y extraordinariamente cuando
se presenten casos que requieran de su inmediata intervención y podrá ser convocado por cualquiera de sus integrantes.
El comité de convivencia laboral tendrá unicamente las siguientes funciones:
a.- Recibir y dar tramite a las quejas presentadas en las que se describan situaciones que puedan constituir acoso laboral, asi como las pruebas que las
soportan.
b.- Examinar de manera confidencial los casos específicos o puntuales en los que se formule queja o reclamo, que pudieran tipificar conductas o
circunstancias de acoso laboral, al interior de la entidad publica o empresa privada.
c.- Escuchar a las partes involucradas de manera individual sobre los hechos que dieron lugar a la queja.
d.- Adelantar reuniones con el fin de crear un espacio de dialogo entre las partes involucradas, promoviendo compromisos mutuos para llegar a una
solución efectiva de las controversias.
e.- Formular un plan de mejora concertado entre las partes, para construir, renovar y promover la convivencia laboral, garantizando en todos los casos el
principio de la confidencialidad.
f.- Hacer seguimiento a los compromisos adquiridos por las partes involucradas en la queja, verificando su cumplimiento de acuerdo con lo pactado.
g.- En aquellos casos en que no se llegue a un acuerdo entre las partes, no se cumplan recomendaciones formuladas o la conducta persista, el comite de
convivencia laboral, deberá remitir la queja a la alta direción de la empresa, cerrará el caso y el trabajador puede presentar la queja ante el inspector de
trabajo o demandar ante el juez competente.
h.- Presentar a la alta dirección de la entidad publica o la empresa privada las recomendaciones para el desarrollo efectivo de las medidas preventivas y
correctivas del acoso laboral, asi como el informe anual de resultados de la gestión del comité de convivencia laboral y los informes requeridos por los
organismos de control.
i.- Hacer seguimiento al cumplimiento de las recomendaciones dadas por el comité de convivencia a las dependencias de gestión del recurso humano y
salud ocupacional de las empresas e instituciones públicas y privadas.
j.- Elaborar informes trimestrales sobre la gestión del comité que incluya estadisticas de las quejas, seguimiento de los casos y recomendaciones, los cuales
serán presentados a la alta dirección de la entidad pública o empresa privada.

Administrativa

Comité de convivencia laboral

Resolución 652 de 2012

Todos

Seguridad Industrial

Reglamento de Higiene y
Seguridad Industrial

Resolucion 2400 de 1979

3

Conformación de comité de convivencia cada dos años
Realización de reuniones cada tres meses y extraordinarias cuando sea necesario

Manejo confidencial de los casos, disponibilidad permanente

SI

Acta de conformación
Actas de reunión

Comité de convivencia

MODIFICADO

SI

Entrevistas,
Actas de reunión
Informes trimestrales de gestión de resultados

Comité de convivencia

MODIFICADO

Realizar el Reglamento de Higiene Y seguridad (colaboración del Copaso)

Reglamento de higiene y seguridad industrial

SI

Reglamento publicado

Coordinador HSEQ

VIGENTE

Reglamento de higiene y seguridad industrial

SI

Reglamento publicado

Coordinador HSEQ

MODIFICADO

Seguridad Industrial

Reglamento de Higiene y
Seguridad Industrial

Código Sustantivo de Trabajo

349, 351

Los empleadores que tengan a su servicio diez (10) o más trabajadores permanentes deben elaborar un reglamento especial de higiene y seguridad y
someterlo a la revisión y aprobación de la Oficina Nacional de Medicina e Higiene Industrial del Ministerio del Trabajo, a más tardar dentro de los tres (3)
meses siguientes a la vigencia de este Código, o dentro de los tres (3) meses siguientes a la iniciación de las labores, si se trata de un nuevo
establecimiento.

Salud
Ocupacional/Salud en
el Trabajo

Control consumo cigarrillo,
alcohol y drogas

Resolución 1956 de 2008

Art. 1 a 5 y 10

Se requiere a los empleadores promover el NO consumo del tabaco dentro de los espacios cerrados en las instalaciones de la compañía, con campañas de
promoción de la salud y letreros alusivos.

Reglamento interno de trabajo, Política de no Alcohol, drogas y tabaco.

SI

Reglamento interno de trabajo, Politica de alcohol, tabaco y
drogas.
Campañas antitabaquismo - registro de charlas y publicación en
carteleras de información relacionada con el tema

Analista HSEQ

VIGENTE

Resolucion 2013 de 1986

Todos

Cada Comité de Medicina, Higiene y Seguridad Industrial estará compuesto por un número igual de representantes del empleador y de los trabajadores,
con sus respectivos suplentes, así:
De 10 a 49 trabajadores, un representante por cada una de las partes.
De 50 a 499 trabajadores, dos representantes por cada una de las partes.
De 500 a 999 trabajadores, tres representantes por cada una de las partes.
De 1000 o más trabajadores, cuatro representantes por cada una de las partes.
A las reuniones del Comité solo asistirán los miembros principales. Los suplentes asistirán por ausencia de los principales y serán citados a las reuniones
por el Presidente del Comité.

El comité esta conformado en forma paritaria.
La elección de los trabajadores se hace mediante votación

SI

Actas de elección de comité .
Acta de constitución del Comité.
Inscripción del COPASO mediante la Radicado

Coordinador HSEQ

VIGENTE

Resolucion 2013 de 1986

Todos

Todas las empresas e instituciones, públicas o privadas, que tengan a su servicio diez o más trabajadores, están obligadas a conformar un Comité de
Medicina, Higiene y Seguridad Industrial.

El comité esta conformado en forma paritaria.
La elección de los trabajadores se hace mediante votación

SI

Actas de elección de comité
Acta de constitución del Comité

Coordinador HSEQ

VIGENTE

Resolucion 2013 de 1986

Todos

El comité de Medicina, Higiene y Seguridad Industrial se reunirá por lo menos una vez al mes en local de la empresa y durante el horario de trabajo. En
caso de accidente grave o riesgo inminente, el Comité se reunirá con carácter extraordinario.

El comite Paritario se esta reuniendo mensualmente y realiza las funciones segun lo
establece la legislacion.

SI

Actas de reuniones del Comité

COPASO

VIGENTE

Resolucion 2013 de 1986

Todos

El COPASO es un organismo de promoción y vigilancia de las normas y reglamentos de Salud Ocupacional dentro de la empresa.
Dentro de sus funciones están: a) Proponer a la Administrativa de la empresa o establecimiento de trabajo la adopción de medidas y el desarrollo de
actividades que procuren y mantengan la salud en los lugares y ambientes de trabajo.

Diferentes propuestas elevadas en el Comité

SI

Actas del Comité

COPASO

VIGENTE

Resolucion 2013 de 1986

Todos

b) Proponer y participar en actividades de capacitación en salud ocupacional dirigidas a trabajadores, supervisores y directivos de la empresa o
establecimientos de trabajo.

Diferentes propuestas elevadas en el Comité

SI

Actas del Comité

COPASO

VIGENTE

Resolucion 2013 de 1986

Todos

d) Vigilar el desarrollo de las actividades que en materia de medicina, higiene y seguridad industrial debe realizar la empresa de acuerdo con el
Reglamento de Higiene y Seguridad Industrial y las normas vigentes; promover su divulgación y observancia.

Reuniones del Comité
Inspecciones

SI

Actas de Comité
Registro de inspección

COPASO

VIGENTE

Resolucion 2013 de 1986

Todos

e) Colaborar en el análisis de las causas de los accidentes de trabajo y enfermedades profesionales y proponer al empleador las medidas correctivas a que
haya lugar para evitar sus ocurrencia. Evaluar los programas que se hayan realizado.

Participación en las investigaciones de los accidentes

SI

Informe de Investigación de accidentes

COPASO

VIGENTE

Resolucion 2013 de 1986

Todos

f) Visitar periódicamente los lugares de trabajo e inspeccionar los ambientes, máquinas, equipos, aparatos y las operaciones realizadas por el personal de
trabajadores en cada área o sección de la empresa e informar al empleador sobre la existencia de factores de riesgo.

Inspecciones
Programa de Inspecciones
Informe en Reuniones del Comité

SI

Registros de Inspecciones

COPASO

VIGENTE

Resolucion 2013 de 1986

Todos

g) Mantener un archivo de las actas de cada reunión y demás actividades que se desarrollen, el cual estará en cualquier momento a disposición del
empleador, los trabajadores y las autoridades competentes

Carpeta histórica de las actas de COPASO

SI

Carpeta COPASO

COPASO

VIGENTE

Decreto 1295 de 1994

63

Se aumenta a dos años el periodo de los miembros del comité. El empleador se obligará a proporcionar, cuando menos, cuatro horas semanales dentro de
la jornada normal de trabajo de cada uno de sus miembros para el funcionamiento del comité.

Los integrantes del COPASO desarrollan actividades del mismo

SI

Actas del Comité

Coordinador HSEQ

VIGENTE

SI

Subprograma de medicina preventiva y del trabajo
Subprograma de higiene industrial
Subprograma de seguridad industrial
Resultados examenes médicos ocupacionales
Reporte FURAT (Formato Unico de Registro de Accidentes de
trabajo)
Registro de entrega de Elementos de Protección Personal

Analista HSEQ y
Coordinador HSEQ

VIGENTE

SI

Sistema de gestión de seguridad y salud en el trabajo
Actas de COPASO
Investigaciones de accidentes de trabajo
FURAT (Formato Unico de Registro de Accidentes de
Trabajo)
Registros de asistencia a capacitaciones

Coordinador HSEQ

VIGENTE

SI

Sistema de gestión de seguridad y salud en el trabajo
Subprograma de médicina preventiva y del trabajo
Subprograma de higiene y seguridad industrial
COPASO

Analista HSEQ

VIGENTE

Comité Paritario de Salud
Salud
Ocupacional / Comité Paritario
Ocupacional/Salud en
de Seguridad y Salud en el
el Trabajo
Trabajo

Comité Paritario de Salud
Salud
Ocupacional / Comité Paritario
Ocupacional/Salud en
de Seguridad y Salud en el
el Trabajo
Trabajo
Comité Paritario de Salud
Salud
Ocupacional / Comité Paritario
Ocupacional/Salud en
de Seguridad y Salud en el
el Trabajo
Trabajo
Comité Paritario de Salud
Salud
Ocupacional / Comité Paritario
Ocupacional/Salud en
de Seguridad y Salud en el
el Trabajo
Trabajo
Comité Paritario de Salud
Salud
Ocupacional / Comité Paritario
Ocupacional/Salud en
de Seguridad y Salud en el
el Trabajo
Trabajo
Comité Paritario de Salud
Salud
Ocupacional / Comité Paritario
Ocupacional/Salud en
de Seguridad y Salud en el
el Trabajo
Trabajo
Comité Paritario de Salud
Salud
Ocupacional / Comité Paritario
Ocupacional/Salud en
de Seguridad y Salud en el
el Trabajo
Trabajo
Comité Paritario de Salud
Salud
Ocupacional / Comité Paritario
Ocupacional/Salud en
de Seguridad y Salud en el
el Trabajo
Trabajo
Comité Paritario de Salud
Salud
Ocupacional / Comité Paritario
Ocupacional/Salud en
de Seguridad y Salud en el
el Trabajo
Trabajo
Salud
Comité Paritario de Salud
Ocupacional/Salud en
Ocupacional
el Trabajo

Programa de Salud en el
Salud
Trabajo / Sistema de Gestión
Ocupacional/Salud en
de Seguridad y Salud en el
el Trabajo
Trabajo

Ley 9 de 1979

80 a)b)c),81,82, 84,85,
107,108

Salud
Ocupacional/Salud en
el Trabajo

Programa de Salud
Ocupacional

Decreto 614 de 1984

24

Salud
Ocupacional/Salud en
el Trabajo

Programa de Salud
Ocupacional

Decreto 614 de 1984

28-31

Elaborado para:
TRIANGLE SERVICES S.A.S.

El empleador debe responsabilizarse de un programa permanente de medicina, higiene y seguridad en el trabajo destinado a proteger y mantener la salud
de los trabajadores de conformidad con la presente Ley y sus reglamentaciones.
Prevenir todo daño derivado de las condiciones de trabajo, establecer metodos de trabajo con condiciones de trabajo que causen efectos nocivos a la salud
Ejecución de las actividades establecidas en el subprograma de medicina preventiva y
de los trabajadores y proporcionar a cada trabajador Elementos de Protección Personal (EPP´s) acordes con los riesgos reales existentes.
del trabajo y en los subprogramas de higiene industrial y seguridad industrial.
Registrar y notificar los accidentes y enfermedades ocurridos en los sitios de trabajo, así como de las actividades que se realicen para la protección de la
Entregando Elementos de Protección Personal a cada trabajador de acuerdo a los
salud de los trabajadores
riesgos reales a los que estan expuestos
Todos los trabajadores están obligados a:
Practicar Examenes médicos ocupacionales de ingreso, periodicos y de retiro
a) Cumplir las disposiciones de la presente Ley y sus reglamentaciones, así como con las normas del reglamento de medicina, higiene y seguridad que se
Notificar todos los accidentes de trabajo y enfermedades laborales que se presenten a
establezca;
la ARL
b) Usar y mantener adecuadamente los dispositivos para control de riesgos y equipos de protección personal y conservar en orden y aseo los lugares de
trabajo;
c) Colaborar y participar en la implantación y mantenimiento de las medidas de prevención de riesgos para la salud que se adopten en el lugar de trabajo.

Los patronos o empleadores, en concordancia con el artículo 84 de la Ley 9a. de 1979 y el Código Sustantivo del Trabajo y demás disposiciones
complementarias, las cuales se entienden incorporadas a este Decreto y en relación con los programas y actividades que aquí se regulan, tendrán las
siguientes responsabilidades:
a) Responder por la ejecución del programa permanente de Salud Ocupacional en los lugares de trabajo;
b) Comprobar ante las autoridades competentes de Salud Ocupacional, si fuere necesario mediante estudios evaluativos, que cumplen con las normas de
medicina, higiene y seguridad industrial para la protección de la salud de los trabajadores;
c) Permitir la constitución y el funcionamiento de los Comités de Medicina, Higiene y Seguridad Industrial en los lugares de trabajo y auspiciar su
participación en el desarrollo del Programa de Salud Ocupacional correspondiente;
d) Notificar obligatoriamente a las autoridades competentes los accidentes de trabajo y las enfermedades profesionales que se presentan;
e) Informar a los trabajadores sobre los riesgos a los cuales están sometidos sus efectos y las medidas preventivas correspondientes;
f) Facilitar a los trabajadores la asistencia a cursos y programas educativos que realicen las autoridades para la intervención de los riesgos profesionales;
g) Permitir que representantes de los trabajadores participen en las visitas de inspección e investigación que practiquen las autoridades de Salud
Ocupacional en los sitios de trabajo;
h) Presentar a los funcionarios de Salud Ocupacional los informes, registros, actas y documentos relacionados con la medicina, higiene y seguridad
industrial;
i) Entregar a las autoridades competentes de Salud Ocupacional para su análisis las muestras de sustancias y materiales que utilicen, si se consideran
peligrosas;
j) Proporcionar a las autoridades competentes la información necesaria sobre procesos, operaciones y sustancias para la adecuada identificación de los
problemas de Salud Ocupacional.
El programa de salud ocupacional estará constituído por 4 elementos básicos;
1.Actividades de medicina preventiva;
2. Actividades de medicina de trabajo;
3. Actividades de higiene y seguridad industrial;
4. Funcionamiento del Comité de Medicina, Higiene y Seguridad Industrial de Empresa.

Sistema de Gestión de Seguridad y Salud Ocupacional

Desarrollo de cronograma de actividades sistema de gestion de seguridad y salud en el
trabajo
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Katherine Novoa W.

Matriz de identificación de requisitos legales y otros

Programa de Salud en el
Salud
Trabajo / Sistema de Gestión
Ocupacional/Salud en
de Seguridad y Salud en el
el Trabajo
Trabajo

Resolución 1016 de 1989

Todos

Todos los empleadores públicos, oficiales, privados, contratistas y subcontratistas, están obligados a organizar y garantizar el funcionamiento de un
programa de Salud Ocupacional de acuerdo con la presente Resolución.
El Programa de salud ocupacional consiste en la planeación,, organización, ejecución y evaluación de las actividades de Medicina Preventiva, Medicina
del trabajo, Higiene Industrial y Seguridad Industrial, tendientes a preservar, mantener y mejorar la salud individual y colectiva de los trabajadores en sus
ocupaciones y que deben ser desarrolladas en sus sitios de trabajo en forma integral e interdisciplinaria

Programa de Salud en el
Salud
Trabajo / Sistema de Gestión
Ocupacional/Salud en
de Seguridad y Salud en el
el Trabajo
Trabajo

Resolución 1016 de 1989

Todos

El programa de Salud Ocupacional de las empresas y lugares de trabajo, será de funcionamiento permanente y estará constituido por:
a. Subprograma de Medicina Preventiva.
b. Subprograma de Medicina del Trabajo.
C. Subprograma de Higiene y Seguridad Industrial.
d. Funcionamiento del Comité de Medicina, Higiene y Seguridad Industrial, de acuerdo con la reglamentación vigente.

Resolución 1016 de 1989

Todos

Resolución 1016 de 1989

Programa de Salud en el
Salud
Trabajo / Sistema de Gestión
Ocupacional/Salud en
de Seguridad y Salud en el
el Trabajo
Trabajo
Programa de Salud en el
Salud
Trabajo / Sistema de Gestión
Ocupacional/Salud en
de Seguridad y Salud en el
el Trabajo
Trabajo
Programa de Salud en el
Salud
Trabajo / Sistema de Gestión
Ocupacional/Salud en
de Seguridad y Salud en el
el Trabajo
Trabajo
Programa de Salud en el
Salud
Trabajo / Sistema de Gestión
Ocupacional/Salud en
de Seguridad y Salud en el
el Trabajo
Trabajo
Salud
Programa de Salud
Ocupacional/Salud en
Ocupacional
el Trabajo
Programa de Salud en el
Salud
Trabajo / Sistema de Gestión
Ocupacional/Salud en
de Seguridad y Salud en el
el Trabajo
Trabajo
Programa de Salud en el
Salud
Trabajo / Sistema de Gestión
Ocupacional/Salud en
de Seguridad y Salud en el
el Trabajo
Trabajo
Salud
Programa de Salud
Ocupacional/Salud en
Ocupacional
el Trabajo
Programa de Salud en el
Salud
Trabajo / Sistema de Gestión
Ocupacional/Salud en
de Seguridad y Salud en el
el Trabajo
Trabajo
Salud
Medicina Preventiva y del
Ocupacional/Salud en
Trabajo
el Trabajo

Sistema de Gestion de Seguridad y Salud Ocupacional

SI

Sistema de gestión de seguridad y salud en el trabajo

Analista HSEQ y
Coordinador HSEQ

VIGENTE

Implementación de las actividades de cada subprograma
Reuniones de COPASO e inspecciones

SI

Registros de cumplimiento de actividades
Actas de reunión

Coordinador HSEQ

VIGENTE

Los subprogramas de Medicina preventiva, del Trabajo, de Higiene y Seguridad Industrial, de las empresas y lugars de trabajo, contaran con los servicios
de personal que garantice la eficacia del Programa de Salud Ocupacional

Personal del área calificado con licencia de salud ocupacional

SI

Informes de investigaciones de enfermedades y analisis
estadistico de ocurrencia de enfermedades

Analista HSEQ

VIGENTE

Todos

Los subprogramas de Medicina Preventiva y del Trabajo, tiene como finalidad principal la promoción, prevenión y control de la salud del trabajador,
protegiendolo de los factores de riesgo ocupacionales; ubicandolo en un sitio acorde con sus condiciones psicofisiologicas y manteniendolo en aptitud de
producción de trabajo

Desarrollo de las actividades establecidas en el subprograma

SI

Analista HSEQ

VIGENTE

Resolución 1016 de 1989

Todos

El subprograma de Higiene y Seguridad Industrial, tiene como objeto la identificación, reconocimiento, evaluación y control de los factores ambientales
que se originen en los lugares de trabajo y que puedan afectar la salud de los trabajadores

Desarrollo de las actividades establecidas en el subprograma incluyendo la
identificación de peligros y valoración de riesgos, la señalización de las áreas de
trabajo entre otras

SI

Procedimiento de identificacióin peligros y evaluación y control
de riesgos.
Matriz de identificacion de peligros, evaluacion de riesgos
Registro de ejecución de actividades del subprograma

Analista HSEQ y
Coordinador HSEQ

VIGENTE

Resolución 1016 de 1989

Todos

Los comités de Medicina, Higiene y Seguridad Industrial de empresas públicas y privadas, deberán registrar su constitución ante las autoridades laborel
que les correspondan según su jurisdicción asi:
a) Los de la jurisdicción del Distrito especial de Bogotá ante la división de Salud Ocupacional del Ministerio de Trbajo y Seguridad Social

Reuniones y actividades que desarrolla el COPASO

SI

Actas de reuniones del Comité
Registro de actividades que realiza el comité

Analista HSEQ y
Coordinador HSEQ

VIGENTE

Resolución 1016 de 1989

Todos

El programa debe ser evaluado por la empresa como mínimo cada seis meses y reajustará cada año, de conformidad con las modificaciones en los procesos
y resultados o dentro del término de tiempo establecido por requerimiento de la autoridad competente.

Auditoria interna semestral

NO

Informe de resultados de auditoria

Analista HSEQ

VIGENTE

Decreto 1295 de 1994

21

Obligación del Empleador: Programar, ejecutar y controlar el cumplimiento del programa de salud ocupacional de la empresa, y procurar su financiación;

Implementación del sistema de gestión de seguridad y salud en el trabajo con
disponibilidad de recursos fisicos, humanos y economicos.

SI

Ejecución actividades de cumplimiento SG SST

Analista HSEQ

VIGENTE

Decreto 1295 de 1994

35

La afiliación al Sistema General de Riesgos Profesionales da derecho a la empresa afiliada a recibir por parte de la entidad administradora de riesgos
profesionales: a) Asesoría técnica básica para el diseño del programa de salud ocupacional en la respectiva empresa.

Solicitar asesoria tecnica a la ARL

No

Actas de visita por parte de la ARL

Coordinador HSEQ

Decreto 1530 de 1996

9

Para el diseño y desarrollo del Programa de Salud Ocupacional de las empresas, estas podrán contratar con la entidad Administradora de Riesgos
Contratación de coordinador del área de HSEQ y analista de HSEQ para el diseño y
Profesionales a la cual se encuentren afiliadas, o con cualesquiera otra persona natural o jurídica que reúna las condiciones de idoneidad profesional para
desarrollo del Sistema de Gestión de la Seguridad y Salud en el Trabajo
desempeñar labores de Salud Ocupacional y debidamente certificadas por autoridad competente.

SI

Hojas de vida y soportes personal área HSEQ

área selección personal

VIGENTE

Decreto 873 de 2001

Art. 3, 5, 8, 10, 12, 13 y 14

Sensibilización en los risgos a los que estan expuestos los trabajadores
Sensibilización en autocuidado
Jornadas de salud

SI

Actas de actividades de prevención.
Registro de jornadas de salud

Analista HSEQ

VIGENTE

Resolución 1013 de 2008

Todos

NA

NA

Informativa

Se les informa a los aspitantes de los riesgos que esta expuesto el cargo antes de
Se debe informar tanto a los aspirantes a un puesto de trabajo como a los trabajadores vinculados los riesgos a que puedan verse expuestos en la ejecución
proceso de examenes .
de la labor respectiva. No puede pedirse la practica de prueba de embarazo como requisito de vinculación.
Trabajadores vinculados - Se realiza sensibilización y se refuerza el tema con charlas
de 5 minutos

SI

Notificación de divulgación de peligros a los que estan
expuestos
Actas de reunión de capacitación.

Analista HSEQ

VIGENTE

Servicios de salud en el trabajo

Adopta las guías de atención integral en salud ocupacional basadas en la evidencia.

Registro de ejecución de actividades del subprograma

La ARL BOLIVAR, no cuenta con un
programa de asesoria tecnica, ni capacitación
permanente

VIGENTE

VIGENTE

Salud
Ocupacional/Salud en
el Trabajo

Identificación de peligros,
evaluación de riesgos e
implementación de controles

Resolucion 4050 de 1994

1

Administrativa

Afiliación,cotización y pagos
al Sistema General de Riesgos
Profesionales y seguridad
Social

Decreto 1295 de 1994

16 y 17

Durante la vigencia de la relación laboral, los empleadores deberán efectuar las cotizaciones obligatorias al Sistema General de Riesgos Profesionales.
La base para calcular las cotizaciones del Sistema General de Riesgos Profesionales, es la misma determinada para el Sistema General de Pensiones,
establecida en los artículos 18 y 19 de la ley 100 de 1993 y sus decretos reglamentarios.

Se cotiza sobre el valor de la nómina

SI

Pagos mediante la PILA

Asistente administrativo

VIGENTE

Se cotiza sobre el valor de la nómina
Sistema de gestión de seguridad y salud en el trabajo
Registro del COPASO
Registro de novedades a ARL

SI

Pagos mediante la PILA
Sistema de gestión de seguridad y salud en el trabajo
Actas de reunión COPASO
FURAT

Asistente administrativo
Analista HSEQ

VIGENTE

Se cotiza de acuerdo con la actividad económica

SI

Pagos mediante la PILA

Asistente administrativo

VIGENTE

Afiliando a sus trabajadores antes del inicio de la actividad laboral.
Afiliación de grupo familiar

SI

Constancia de afiliación

Asistente administrativo
Coordinador HSEQ

VIGENTE

Afiliación sistema general de riesgos laborales
Pago sistema general de riesgos laborales

SI

Afiliaciones y pagos al Sistema general de riesgos laborales

área administrativa

VIGENTE

Pago unificado de Planilla Integrada

área administrativa

MODIFICADO

Gerente Administrativo

VIGENTE

Administrativa

Afiliación,cotización y pagos
al Sistema General de Riesgos
Profesionales y seguridad
Social

Decreto 1295 de 1994

21

Obligaciones del Empleador a) Del pago de la totalidad de la cotización de los trabajadores a su servicio;
b) Trasladar el monto de las cotizaciones a la entidad administradora de riesgos profesionales correspondiente, dentro de los plazos que para el efecto
señale el reglamento
c) Procurar el cuidado integral de la salud de los trabajadores y de los ambientes de trabajo;
d) Programar, ejecutar y controlar el cumplimiento del programa de salud ocupacional de la empresa, y procurar su financiación;
e) Notificar a la entidad administradora a la que se encuentre afiliado, los accidentes de trabajo y las enfermedades profesionales;
f) Registrar ante el Ministerio de Trabajo y Seguridad Social el comité paritario de salud ocupacional o el vigia ocupacional correspondiente;
h) Informar a la entidad administradora de riesgos profesionales a la que esta afiliado, las novedades laborales de sus trabajadores, incluido el nivel de
ingreso y sus cambios, las vinculaciones y retiros.

Administrativa

Afiliación,cotización y pagos
al Sistema General de Riesgos
Profesionales y seguridad
Social

Decreto 1607 de 2002

2

Cotizar al SGRP de acuerdo al la actividad económica de la empresa y clase de riesgo.
El empleador está obligado a afiliar a sus trabajadores desde el momento en que nace el vínculo laboral entre ellos.
Además de la obligación de suministrar los soportes que acreditan la calidad de beneficiario de su grupo familiar cuando les sea requerida, es
responsabilidad del afiliado cotizante reportar las novedades que se presenten en su grupo familiar y que constituyan causal de extinción del derecho del
beneficiario, tales como fallecimientos, discapacidad, pérdida de la calidad de estudiante, independencia económica, cumplimiento de la edad máxima
legal establecida y demás que puedan afectar la calidad del afiliado beneficiario.
Las entidades promotoras de salud, EPS, deberán informar a sus usuarios por escrito, en forma detallada, los derechos, y obligaciones que comporta la
afiliación y el pago íntegro y oportuno de las cotizaciones, así como las prohibiciones y las sanciones que se aplicarán en caso de que se infrinjan las
normas que regulan los derechos y obligaciones de los afiliados al Sistema. El incumplimiento de esta obligación dará lugar a las sanciones
correspondientes por parte de la Superintendencia Nacional de Salud.
la afiliación se entiende efectuada al día siguiente de aquel en que el formulario ha sido recibido por la entidad administradora respectiva.
La afiliación y permanencia de los trabajadores que formen parte de la nómina de trabajadores dependientes de la entidad agrupadora, requiere, de la
demostración de la afiliación y pago de aportes a los sistemas de riesgos profesionales y de pensiones.
Los empleadores son responsables del pago de las cotizaciones al Sistema General de Riesgos Profesionales, y deberán consignarlas dentro de los
términos de Ley

Administrativa

Afiliación,cotización y pagos
al Sistema General de Riesgos
Profesionales y seguridad
Social

Decreto 1703 de 2002

1 al 4, 8, 9, 11

Administrativa

Afiliación,cotización y pagos
al Sistema General de Riesgos
Profesionales y seguridad
Social

Decreto 1772 de 1994

1 al 8, 11,16,19

Ley 828 de 2003

7

El empleador que argumentando descontar al trabajador sumas correspondientes a aportes parafiscales no las remita a la seguridad social y, al ICBF,
SENA y Cajas de Compensación Familiar, cuando a ello hubiere lugar, será responsable conforme las disposiciones legales.

La empresa da cumplimiento estricto al traslado de pagos de acuerdo con la Ley.

SI

Decreto 55 de 2007

8

El empleador o trabajador independiente no podrá suspender el pago de la cotización a la Entidad Promotora de salud que haya sido objeto de la
revocatoria de autorización de funcionamiento para administrar el régimen contributivo, intervención para liquidar, supresión o liquidación voluntaria,
hasta tanto se haga efectivo el traslado del afiliado y de su grupo familiar, momento a partir del cual las cotizaciones deberán efectuarse a la Entidad
Promotora de Salud receptora y esta será responsable de la prestación de los servicios de salud.

N.A. Es informativa

N.A. Es informativa

Resolución 1747 de 2008

Todos

Modificación diseño y contenido para el formulario único o planilla integrada de liquidación y pago de aportes al Sistema de Seguridad Social Integral y
de aportes parafiscales.

PILA

SI

Pago unificado de Planilla Integrada

área administrativa

MODIFICADO

Resolución 2377 de 2008

Todos

Aclaraciones campo 30 tipo de aportante, descripción detallada del encabezado, código de la ARP, Tipo de cotizante, descripción detallada de novedades.

SI

Pago unificado de Planilla Integrada

área administrativa

VIGENTE

Resolución 1184 de 2009

Todos

Modifica descripción de datos generales, aclaración clase de aportante, aplicación descuentos de parafiscales.

SI

Pago unificado de Planilla Integrada

área administrativa

MODIFICADO

Resolución 2249 de 2009

Todos

Modifica subtipo de cotizante, adiciona definición de los archivos de salida para las administradoras de salud, obligaciones especiales de los operadores de
información.

SI

Pago unificado de Planilla Integrada

área administrativa

VIGENTE

Resolución 2020 de 2009

Todos

Realización de la afiliación única electrónica por parte de todas las administradoras del Sistema de la Protección Social y entidades autorizadas para
administrar cesantías.

SI

Pago unificado de Planilla Integrada

área administrativa

VIGENTE

Resolución 610 de 2012

Todos

Modifiquese el campo 2 de la "descripción detallada del registro del archivo tipo 1 Datos generales del aportante"

SI

Pago unificado de Planilla Integrada

área administrativa

MODIFICADO

Administrativa

Administrativa

Administrativa

Administrativa

Administrativa

Administrativa

Administrativa

Administrativa

Afiliación,cotización y pagos
al Sistema General de Riesgos
Profesionales y seguridad
Social
Afiliación,cotización y pagos
al Sistema General de Riesgos
Profesionales y seguridad
Social
Afiliación,cotización y pagos
al Sistema General de Riesgos
Profesionales y seguridad
Social
Afiliación,cotización y pagos
al Sistema General de Riesgos
Profesionales y seguridad
Social
Afiliación,cotización y pagos
al Sistema General de Riesgos
Profesionales y seguridad
Social
Afiliación,cotización y pagos
al Sistema General de Riesgos
Profesionales y seguridad
Social
Afiliación,cotización y pagos
al Sistema General de Riesgos
Profesionales y seguridad
Social
Afiliación,cotización y pagos
al Sistema General de Riesgos
Profesionales y seguridad
Social

Elaborado para:
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PILA

Aportes a través de la PILA
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Matriz de identificación de requisitos legales y otros

Programa de Salud en el
Salud
Trabajo / Sistema de Gestión
Ocupacional/Salud en
de Seguridad y Salud en el
el Trabajo
Trabajo

Ley 1562 de 2012

1

Programa de Salud en el
Salud
Trabajo / Sistema de Gestión
Ocupacional/Salud en
de Seguridad y Salud en el
el Trabajo
Trabajo

Ley 1562 de 2012

2

Se modifican las definiciones de sistema de riesgos profesionales por sistema de riesgos laborales, salud ocupacional por seguridad y salud en el trabajo,
programa de salud ocupacional por sistema de gestion de la seguridad y la salud en el trabajo SG SST
Afiliación al sistema general de riesgos laborales en forma obligatoria:
1) Los trabajadores dependientes nacionales o extranjeros, vinculados mediante contrato de trabajo o como servidores públicos; las personas vinculadas a
través de un contrato formal de prestación de servicios, tales como contratos civiles, comerciales o administrativos, con una duración superior a un mes y
con precisión de las situaciones de tiempo, modo y lugar en que se realiza dicha prestación.

Definiciones en documentos de acuerdo a nuevas definiciones

SI

Sistema de gestion de seguridad y salud en el trabajo

Coordinador HSEQ

VIGENTE

Afiliación a trabajadores al sistema general de riesgos laborales

SI

Constancia de afiliación

área administrativa

VIGENTE

SI

Reportes FURAT (Formato Unico de resgistro de accidentes de
trabajo)
Soportes de capacitación
Investigación de accidentes de trabajo

Analista HSEQ

VIGENTE

Programa de Salud en el
Salud
Trabajo / Sistema de Gestión
Ocupacional/Salud en
de Seguridad y Salud en el
el Trabajo
Trabajo

Ley 1562 de 2012

3

Accidente de trabajo. Es accidente de trabajo todo suceso repentino que sobrevenga por causa o con ocasión del trabajo, y que produzca en el trabajador
una lesión orgánica, una perturbación funcional o psiquiátrica, una invalidez o la muerte.
Es también accidente de trabajo aquel que se produce durante la ejecución de órdenes del empleador, o contratante durante la ejecución de una labor bajo
su autoridad, aún fuera del lugar y horas de trabajo.
Igualmente se considera accidente de trabajo el que se produzca durante el traslado de los trabajadores o contratistas desde su residencia a los lugares de
trabajo o viceversa, cuando el transporte lo suministre el empleador.
También se considerará como accidente de trabajo el ocurrido durante el ejercicio de la función sindical aunque el trabajador se encuentre en permiso
sindical siempre que el accidente se produzca en cumplimiento de dicha función.
De igual forma se considera accidente de trabajo el que se produzca por la ejecución de actividades recreativas, deportivas o culturales, cuando se actúe
por cuenta o en representación del empleador o de la empresa usuaria cuando se trate de trabajadores de empresas de servicios temporales que se
encuentren en misión.

Programa de Salud en el
Salud
Trabajo / Sistema de Gestión
Ocupacional/Salud en
de Seguridad y Salud en el
el Trabajo
Trabajo

Ley 1562 de 2012

4

Enfermedad laboral. Es enfermedad laboral la contraída como resultado de la exposición a factores de riesgo inherentes a la actividad laboral o del medio
en el que el trabajador se ha visto obligado a trabajar. El Gobierno Nacional, determinará, en forma periódica, las enfermedades que se consideran como
laborales y en los casos en que una enfermedad no figure en la tabla de enfermedades laborales, pero se demuestre la relación de causalidad con los
factores de riesgo ocupacionales será reconocida como enfermedad laboral, conforme lo establecido en las normas legales vigentes.

Identificación de peligros y valoración de riesgos
Reporte de todo evento que cumpla las caracteristicas de enfermedad laboral

SI

Reportes FURAT
Matriz de identificación de peligros y valoración de riesgos
Investigación de enfermedades laborales

Coordinador HSEQ

VIGENTE

6

Artículo 6°. Monto de las cotizaciones. para el caso de los trabajadores vinculados mediante contratos de trabajo o como servidores públicos no podrá ser
inferior al 0.348%, ni superior al 8.7%, del Ingreso Base de Cotización (IBC) de los trabajadores y su pago estará a cargo del respectivo empleador.
El mismo porcentaje del monto de las cotizaciones se aplicará para las personas vinculadas a través de un contrato formal de prestación de servicios
personales, sin embargo, su afiliación estará a cargo del contratante y el pago a cargo del contratista, exceptuándose lo estipulado en literal a) numeral 5
del artículo primero de esta ley.
El Ministerio del Trabajo en coordinación con el Ministerio de Salud y Protección Social en lo de su competencia adoptarán la tabla de cotizaciones
mínimas y máximas para cada clase de riesgo, así como las formas en que una empresa pueda lograr disminuir o aumentar los porcentajes de cotización de
acuerdo a su siniestralidad, severidad y cumplimiento del Sistema de Gestión de la Seguridad y Salud en el Trabajo SG-SST.

Pago de los aporte de acuerdo a la cotización que corresponde para al riesgo
establecido

SI

PILA

Área administrativa

VIGENTE

Pago oportuno

SI

Soporte pago PILA

Área administrativa

VIGENTE

VIGENTE

Programa de Salud en el
Salud
Trabajo / Sistema de Gestión
Ocupacional/Salud en
de Seguridad y Salud en el
el Trabajo
Trabajo

Ley 1562 de 2012

Reporte de accidentes de trabajo

La mora en el pago de aportes al Sistema General de Riesgos Laborales durante la vigencia de la relación laboral y del contrato de prestación de servicios,
no genera la desafiliación automática de los afiliados trabajadores. • Se reglamenta los efectos de la mora del empleador y del contratista y sus
responsabilidades por la misma. • Se crea como título ejecutivo la liquidación efectuada por la entidad acreedora. • La mora se produce con el
incumplimiento de cualquier pago en las fechas establecidas en la Ley. • Se reglamenta la constitución en mora del empleador y/o contratista moroso
mediante la comunicación que envíe la administradora a la dirección registrada. • Se obliga a la administradora que dé aviso del estado de mora al
representante de los trabajadores en el COPASO. • Se establece la obligación de dar aviso a la empresa y a la Dirección Territorial correspondiente,
después de enviada la comunicación. • La empresa morosa queda inhabilitada para contratar con el Estado. • Establece la obligación a cargo de las
administradoras de riesgos laborales de adelantar acciones de cobro.

Programa de Salud en el
Salud
Trabajo / Sistema de Gestión
Ocupacional/Salud en
de Seguridad y Salud en el
el Trabajo
Trabajo

Ley 1562 de 2012

7

Programa de Salud en el
Salud
Trabajo / Sistema de Gestión
Ocupacional/Salud en
de Seguridad y Salud en el
el Trabajo
Trabajo

Ley 1562 de 2012

13

Sanciones. Modifica el numeral 2, literal a), del artículo 91 del Decreto-ley 1295 de 1994 • Califica específicamente como tipo objeto de sanción el
incumplimiento del programa de salud ocupacional y aquellas obligaciones propias del empleador. • Establece drásticas sanciones por reincidencia que va
desde la suspensión de actividades hasta el cierre definitivo. • Se establece en caso de accidente mortal, donde haya incumplimiento de las normas de
salud ocupacional, multas desde veinte (20) a mil (1.000) salarios mínimos. • Por reglamentarse los criterios de graduación de las multas

Cumplimiento de lo establecido en el sistema de gestión de seguridad y salud
ocupacional

SI

Registros de asistencia, examenes medicos ocupacionales,
inspecciones, señalización

Coordinador HSEQ

Programa de Salud en el
Salud
Trabajo / Sistema de Gestión
Ocupacional/Salud en
de Seguridad y Salud en el
el Trabajo
Trabajo

Ley 1562 de 2012

14

Garantía de la Calidad en Salud Ocupacional y Riesgos Laborales. • Se harán visitas de inspección para verificar el cumplimiento de los estándares
mínimos de calidad de los diferentes actores del sistema.
• Por reglamentarse las competencias y calidades de las personas que harán la verificación.
• Todos los actores del sistema están obligados a cumplir los estándares mínimos de calidad.

Asegurando el cumplimiento de los estandares mínimos de calidad

SI

Verificación de lineamientos e implementación de las acciones
pertinentes
Auditoria interna

Coordinador HSEQ
Analista HSEQ

23

Licencias de salud ocupacional. El Ministerio de la Salud y Protección Social reglamentará en el término de seis (6) meses, el procedimiento, requisitos
para el otorgamiento y renovación de las licencias en salud ocupacional a las personas naturales y jurídicas, que como mínimo deben comprender:
requisitos, experiencia, campo de acción de acuerdo a su profesión, cobertura nacional y departamental, formación académica, y vigencia de la licencia. La
expedición, renovación, vigilancia y control de las licencias de salud ocupacional estará a cargo de las entidades departamentales y distritales de salud.
Se reconocerá la expedición y renovación de las licencias de salud ocupacional a los profesionales universitarios con especialización en salud ocupacional,
a los profesionales universitarios en un área de salud ocupacional, tecnólogos en salud ocupacional y técnicos en salud ocupaCional, todos ellos con títulos
obtenidos en una institución de educación superior debidamente aprobada por el Ministerio de Educación Nacional.

Personal del área con licencia de salud ocupacional

SI

Hojas de vida con soportes (licencia Salud Ocupacional)

Área de selección de personal
Coordinador HSEQ

VIGENTE

Capacitaciones en horario laboral

SI

Registros de asistencia y registros fotograficos.

Analista HSEQ

VIGENTE

Programa de Salud en el
Salud
Trabajo / Sistema de Gestión
Ocupacional/Salud en
de Seguridad y Salud en el
el Trabajo
Trabajo

Ley 1562 de 2012

No se ha realizado la pimer auditoria

VIGENTE

Programa de Salud en el
Salud
Trabajo / Sistema de Gestión
Ocupacional/Salud en
de Seguridad y Salud en el
el Trabajo
Trabajo

Ley 1562 de 2012

26

Obligaciones del empleador. Modifica el literal g) y adiciónese el parágrafo 2 al artículo 21 del Decreto número 1295 de 1994 así:
g) Facilitar los espacios y tiempos para la capacitación de los trabajadores a su cargo en materia de salud ocupacional y para adelantar los programas de
promoción y prevención a cargo de las Administradoras de Riesgos Laborales.
Parágrafo 2: Referente al teletrabajo, las obligaciones del empleador en Riesgos laborales y en el Sistema de Gestión de la Seguridad y Salud en el Trabajo
SG-SST son las definidas por la normatividad vigente.

Programa de Salud en el
Salud
Trabajo / Sistema de Gestión
Ocupacional/Salud en
de Seguridad y Salud en el
el Trabajo
Trabajo

Ley 1562 de 2012

27

Obligaciones de los trabajadores. Modifíquese el literal d), y adiciónese un parágrafo al artículo 22 del Decreto 1295 de 1994 así:
d) Cumplir las normas, reglamentos e instrucciones del Sistema de Gestión de la Seguridad y Salud en el Trabajo SG-SST de la empresa y asistir
periódicamente a los programas de promoción y prevención adelantados por las Administradoras de Riesgos Laborales.
Parágrafo: Referente al teletrabajo, las obligaciones del teletrabajador en I Riesgos Laborales y en el Sistema de Gestión de la Seguridad y Salud en el
Trabajo SG-SST son las definidas por la normatividad vigente.

Notificación en inducciones y capacitaciones

SI

Registro de notificaciones, Registros de asistencia y registros
fotograficos.

Analista HSEQ

VIGENTE

Programa de Salud en el
Salud
Trabajo / Sistema de Gestión
Ocupacional/Salud en
de Seguridad y Salud en el
el Trabajo
Trabajo

Ley 1562 de 2012

30

Cuando el Ministerio del Trabajo detecte omisiones en los reportes de accidentes qe trabajo y enfermedades laborales que por ende afecte el cómputo del
Indice de Lesiones Incapacitantes (ILI) o la evaluación del programa de salud ocupacional por parte de los empleadores o contratantes y empresas
usuarias, podrá imponer multa de hasta mil (1.000) salarios mínimos mensuales legales vigentes, sin perjuicio de las demás multas que por otros
incumplimientos pueda llegar a imponer la autoridad competente.

Reportes de todos los casos de Accidentes de trabajo y enfermedades laborales

SI

Reportes FURAT
Investigación de accidentes

Coordinador HSEQ

VIGENTE

Politica de seguridad y salud
en el trabajo

Circular unificada de 2004

B3

El empleador en compañía de la Administradora de Riesgos Profesionales a la cual se encuentre afiliado, deberá garantizar que todos sus trabajadores
reciban mediante cualquier mecanismo de comunicación, ya sea escrito o audiovisual como mínimo la siguiente:
* Política de salud ocupacional de la empresa en la cual trabaja el afiliado, firmada por el representante legal.
• Derechos y deberes del trabajador en el Sistema General de Riesgos Profesionales.

Politicas de seguridad y salud en el trabajo de la empresa firmada
Reglamento interno de trabajo
Reglamento de Higiene y Seguridad Industrial

SI

Registro fotográfico
Registro físico de asistencia
Públicación en todas las áreas de trabajo de las politicas y
reglamentos

Coordinador HSEQ

VIGENTE

Programa de Salud en el
Salud
Trabajo / Sistema de Gestión
Ocupacional/Salud en
de Seguridad y Salud en el
el Trabajo
Trabajo

Resolución 1075 de 1992

Todos

Incluir en el subprograma de medicina preventiva campañas específicas para fomentar la prevención y control de fármaco dependencia, alcoholismo y
tabaquismo.

Politica de de alcohol, tabaco y drogas

SI

Registros de sensibilización.
Públicación de la politica en todas las áreas de trabajo

Analista HSEQ

VIGENTE

Resolución 1013 de 2008

Todos

Adopta las guías de atención integral en salud ocupacional basadas en la evidencia. para asma ocupacional, trabajadores expuestos a benceno, plaguicidas
inhibidores de la colinesterasa, dermatitis de contacto y cáncer pulmonar relacionados con el trabajo.

Implementación del Programa de Vigilancia Epidemiologica para dermatitis de
contacto

SI

Documento Programa de Vigilancia Epidemiologica para
dermatitis

Coordinador HSEQ

VIGENTE

Ley 9 de 1979

125

Los programas de medicina preventiva en los lugares de trabajo tendrán por objeto la promoción, protección, recuperación y rehabilitación de los
trabajadores así como la correcta ubicación del trabajador en una ocupación adaptada a su constitución fisiológica y sicológica.

Desarrollando las actividades del subprograma de medicina preventiva

SI

Sistema de gestión de seguridad y salud en el Trabajo
Ejecución actividades de programa de medicina preventiva y del
trabajo

Analista HSEQ

VIGENTE

NA

Coordinador HSEQ

Cuando se presenta el caso se tiene
identificado el requisito

VIGENTE

área de selección de personal

Cuando se presenta el caso se tiene
identificado el requisito

VIGENTE

Ingeniero Lider
Supervisora de Servicios
generales
Coordinador HSEQ

El responsable depende del área al que
perteneca el trabajador y del resultado de los
examenes medicos ocupacionales

VIGENTE

Salud
Ocupacional/Salud en
el Trabajo

Programa de Salud en el
Salud
Trabajo / Sistema de Gestión
Ocupacional/Salud en
de Seguridad y Salud en el
el Trabajo
Trabajo
Readaptación profesional,
HSE
reubicación , empleo a las
personas invalidas
Salud
Ocupacional/Salud en
el Trabajo

Contratación

Decreto 2177 de 1989

16-18

Todos los patronos públicos o privados están obligados a reincorporar a los trabajadores inválidos, en los cargos que desempeñaban antes de producirse la
invalidez si recupera su capacidad de trabajo, en términos del Código Sustantivo del Trabajo. La existencia de una incapacidad permanente parcial no será
obstáculo para la reincorporación, si los dictámenes médicos determinan que el trabajador puede continuar desempeñándolo.

Cuando se presenta el caso se tiene identificado el requisito

SI

Salud
Ocupacional/Salud en
el Trabajo

Readaptación profesional,
reubicación, empleo a las
personas invalidas

Ley 361 de 1997

26

En ningún caso la limitación de una persona, podrá ser motivo para obstaculizar una vinculación laboral, a menos que dicha limitación sea claramente
demostrada como incompatible e insuperable en el cargo que se va a desempeñar. Así mismo, ninguna persona limitada podrá ser despedida o su contrato
terminado por razón de su limitación,salvo que medie autorización de la oficina de trabajo.

Cuando se presenta el caso se tiene identificado el requisito

SI

Salud
Ocupacional/Salud en
el Trabajo

Readaptación profesional,
reubicación , empleo a las
personas invalidas

Ley 776 de 2002

4

Al terminar el período de incapacidad temporal, el empleador está obligado, si el trabajador recupera su capacidad de trabajo, a ubicarlo en el cargo que
desempeñaba, o a reubicarlo en cualquier otro para el cual esté capacitado, de la misma categoría.

Reincorporación del trabajador en el área de trabajo
Examenes medicos ocupacional

SI

Elaborado para:
TRIANGLE SERVICES S.A.S.
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Reincorporación del trabajador en el área de trabajo
Resultado examenes medicos ocupacionales

Elaborado por:
Katherine Novoa W.

Matriz de identificación de requisitos legales y otros

Salud
Ocupacional/Salud en
el Trabajo

Readaptación profesional,
reubicación, empleo a las
personas invalidas

Ley 776 de 2002

8

Salud
Ocupacional/Salud en
el Trabajo

Accidentes de trabajo /
Reporte / Investigación de
accidentes.

Decreto 2644 de 1994

Todos

Salud
Ocupacional/Salud en
el Trabajo

Accidentes de trabajo /
Reporte / Investigación de
accidentes.

Decisión 584 de 2004 en el
instrumento Andino de
Seguridad y Salud en el Trabajo
de la Comunidad Andina de
Naciones

art. 1 literal n

Salud
Ocupacional/Salud en
el Trabajo
Salud
Ocupacional/Salud en
el Trabajo

Accidentes de trabajo /
Reporte / Investigación de
accidentes.
Accidentes de trabajo /
Reporte / Investigación de
accidentes.

Decreto 1295 de 1994

21

Obligacion del empleador:Notificar a la entidad administradora a la que se encuentre afiliado, los accidentes de trabajo y las enfermedades profesionales

Decreto 1530 de 1996

1

Cuando un trabajador fallezca como consecuencia de un Accidente de Trabajo o de una Enfermedad Profesional, el empleador deberá adelantar, junto con
el comité paritario de Salud Ocupacional, dentro de los quince (15) días calendario siguientes a la ocurrencia del hecho.

Salud
Ocupacional/Salud en
el Trabajo

Salud
Ocupacional/Salud en
el Trabajo

Accidentes de trabajo /
Reporte / Investigación de
accidentes.

Accidentes de trabajo /
Reporte / Investigación de
accidentes.

Resolución 1401 de 2007

Resolución 1401 de 2007

El empleador está obligado a ubicar al trabajador incapacitado parcialmente en el cargo que desempeñaba o a proporcionarle un trabajo compatible con
sus capacidades y aptitudes, para lo cual deberán efectuar los movimientos de personal que sean necesarios

Cuando se presente el caso se tiene identificado el requisito

NA

NA

NA

Cuando se presenta el caso se tiene
identificado el requisito

VIGENTE

Tabla unica para indemnizaciones por perdida de capacidad laboral

Cuando se presente el caso se tiene identificado el requisito

N.A. Es informativa

NA

NA

Cuando se presenta el caso se tiene
identificado el requisito

VIGENTE

Reporte de accidentes
Prodemiento para reporte de accidentes e incidentes de trabajo

SI

Reporte FURAT
Investigación de accidentes e incidentes de trabajo

Coordinador HSEQ

VIGENTE

Reporte de accidentes de trabajo y enfermedades laborales

SI

Reporte FURAT

Analista HSEQ

VIGENTE

Investigación de accidentes

SI

Reporte investigación de accidentes

Coordinador HSEQ

Todos

Conformar el equipo investigador de los incidentes y accidentes de trabajo
Investigar todos los incidentes y accidentes de trabajo dentro de los quince (15) días siguientes a su ocurrencia. Adoptar una metodología y un formato Realizaión de investigación de accidentes de trabajo por parte del COPASO y del área
para investigar los incidentes y los accidentes detrabajo.
HSEQ
Utilizar obligatoriamente el formato suministrado por la ARP (accidenente mortal)

SI

Reporte investigación de accidentes

Coordinador HSEQ

VIGENTE

Todos

Obligaciones de las Administradoras de Riesgos Profesionales. En relación con la investigación de incidentes y accidentes de trabajo, las administradoras
de riesgos profesionales tienen las siguientes obligaciones:
1. Proporcionar asesoría a sus afiliados, en materia de investigación de incidentes y accidentes de trabajo.
2. Desarrollar e implementar una metodología para la investigación de los incidentes y accidentes de trabajo y suministrarla a los aportantes.
4. Suministrar a los aportantes, el formato de investigación de incidentes y accidentes de trabajo con su respectivo instructivo.
5. Analizar las investigaciones de los accidentes de trabajo remitidas por los aportantes, profundizar o complementar aquellas que en su criterio no
cumplan con los requerimientos contenidos en la presente resolución.
6. Capacitar continuamente al aportante, al equipo investigador y al Comité Paritario de Salud Ocupacional o Vigía Ocupacional, en la investigación de
incidentes y accidentes de trabajo y en la implementación de correctivos.
7. Participar, cuando lo estime necesario, en la investigación de accidentes de trabajo que por su complejidad, consecuencias o falta de conocimiento
técnico del aportante, hagan aconsejable la recolección de datos oportunos que permitan conocer las causas y emitir recomendaciones más precisas.
8. Emitir conceptos técnicos sobre cada investigación remitida, así como recomendaciones complementarias, en caso de ser necesario, a fin de que el
aportante implemente las medidas correctivas para prevenir eventos similares.
9. Realizar seguimiento a las medidas de control sugeridas en las investigaciones de accidentes y tener los soportes disponibles cuando el Ministerio de la
Protección Social lo solicite.
11. Informar a los aportantes sobre los resultados de las investigaciones de accidentes e incidentes de trabajo, para que sean tenidos en cuenta de forma
prioritaria en las actividades de prevención de riesgos profesionales.

Capacitación en registro de accidentes de trabajo
FURAT

SI

Regstros de capacitación
FURAT

Coordinador HSEQ

VIGENTE

Informe de investigación de accidentes

SI

Analista HSEQ

VIGENTE

Analista HSEQ

VIGENTE

Analista HSEQ

VIGENTE

“...Es accidente de trabajo todo suceso repentino que sobrevenga por causa o con ocasión del trabajo, y que produzca en el trabajador una lesión orgánica,
una perturbación funcional, una invalidez o la muerte. Es también accidente de trabajo aquel que se presente durante la ejecución de órdenes del
empleador, o durante la ejecución de una labor bajo su autoridad, aún fuera del lugar y horas de trabajo.

Cuando se presenta el caso se tiene
identificado el requisito

VIGENTE

Salud
Ocupacional/Salud en
el Trabajo

Accidentes de trabajo /
Reporte / Investigación de
accidentes.

Resolución 1401 de 2007

Todos

Contenido del informe de investigación. El documento que contenga el resultado de la investigación de un incidente o accidente, deberá contener todas las
variables y códigos del informe de accidente de trabajo, establecidos en la Resolución 156 de 2005 o la norma que la sustituya, modifique o adicione, en
cuanto a información del aportante, del trabajador accidentado y datos sobre el accidente.
En el informe se debe relacionar lugar, dirección, fecha(s) y hora(s) en que se realiza la investigación; nombres, cargos, identificación y firmas de los
investigadores y del representante legal.
Para determinar las causas, hechos y situaciones es necesario además, que en el informe de investigación se detallen características específicas sobre tipo
de lesión, parte detallada del cuerpo que fue lesionada, lesión precisa que sufrió el trabajador; agente y mecanismo del accidente, sitio exacto donde
ocurrió el evento. Respecto del agente de la lesión, se debe incluir información como: tipo, marca, modelo, velocidades, tamaños, formas, dimensiones y
las demás que se consideren necesarias.
El informe debe contener una descripción clara y completa del accidente, el análisis causal detallado, las conclusiones, las medidas de control y demás
datos propios de la investigación.

Salud
Ocupacional/Salud en
el Trabajo

Accidentes de trabajo /
Reporte / Investigación de
accidentes.

Resolución 1401 de 2007

Todos

Descripción del accidente o incidente. El informe deberá contener un relato completo y detallado de los hechos relacionados con el accidente o incidente,
de acuerdo con la inspección realizada al sitio de trabajo y las versiones de los testigos, involucrando todo aquello que se considere importante o que
aporte información para determinar las causas específicas del accidente o incidente, tales como, cuándo ocurrió, dónde se encontraba el trabajador, qué
actividad estaba realizando y qué pasó, porqué realizaba la actividad, para qué, con quién se encontraba, cómo sucedió

Informe de investigación de accidentes

SI

Salud
Ocupacional/Salud en
el Trabajo

Accidentes de trabajo /
Reporte / Investigación de
accidentes.

Resolución 1401 de 2007

Todos

Causas del accidente o incidente. Son las razones por las cuales ocurre el accidente o incidente. En el informe se deben relacionar todas las causas
encontradas dentro de la investigación, identificando las básicas o mediatas y las inmediatas y especificando en cada grupo, el listado de los actos
subestándar o inseguros y las condiciones subestándar o inseguras.

Informe de investigación de accidentes

SI

Salud
Ocupacional/Salud en
el Trabajo

Accidentes de trabajo /
Reporte / Investigación de
accidentes.

Resolución 1401 de 2007

Todos

Compromiso de adopción de medidas de intervención. Enumerar y describir las medidas de intervención que la empresa se compromete a adoptar, para
prevenir o evitar la ocurrencia de eventos similares, indicando en cada caso, quién (es) es (son) el (los) responsable (s) y cuándo se realizará la
intervención.
Además, se debe especificar las medidas que se realizarán en la fuente del riesgo, en el medio ambiente de trabajo y en los trabajadores. Las
recomendaciones deben ser prácticas y tener una relación lógica con la causa básica identificada

Acciones correctivas y preventivas

SI

Resgitro de acciones correctivas y preventivas realiazadas
Seguimiento al cumplimiento de las acciones implementadas

Coordinador HSEQ

VIGENTE

Remisión de informe de investigación de accidentes

SI

Remisión de informe de investigación de accidentes

Coordinador HSEQ
Analista HSEQ

VIGENTE

Reporte a ARP y las EPS correspondientes

SI

Constancias de recibido de informe de accidentes en las
respectivas entidades

Analista HSEQ

VIGENTE

Reporte y remisión de informe de investigación de todos los accidentes de trabajo
ocurridos

SI

Informe de investigación de accidentes enviado a ARL
FURAT

Analista HSEQ

VIGENTE

Se esta trabajando con la definición del Ley 1562 de 2012 Art 4

SI

Procedimiento para la identificación de peligros y valoración de
riesgos.

Analista HSEQ

MODIFICADO

Salud
Ocupacional/Salud en
el Trabajo

Accidentes de trabajo /
Reporte / Investigación de
accidentes.

Resolución 1401 de 2007

Todos

Remisión de investigaciones. El aportante debe remitir a la Administradora de Riesgos Profesionales a la que se encuentre afiliado, dentro de los quince
(15) días siguientes a la ocurrencia del evento, el informe de investigación del accidente de trabajo mortal y de los accidentes graves definidos en el
artículo 3º de la presente resolución.
Recibida la investigación por la Administradora de Riesgos Profesionales, ésta la evaluará, complementará y emitirá concepto sobre el evento
correspondiente, determinando las acciones de prevención que debe implementar el aportante, en un plazo no superior a quince (15) días hábiles.
Cuando el accidente de trabajo sea mortal, la Administradora de Riesgos Profesionales remitirá el informe dentro de los diez (10) días hábiles siguientes a
la emisión del concepto, junto con la investigación y copia del informe del accidente de trabajo, a la Dirección Territorial de Trabajo o a la Oficina
Especial de Trabajo del Ministerio de la Protección Social, según sea el caso, a efecto que se adelante la correspondiente investigación administrativa
laboral y se impongan las sanciones a que hubiere lugar si fuere del caso.

Salud
Ocupacional/Salud en
el Trabajo

Accidentes de trabajo /
Reporte / Investigación de
accidentes.

Resolución 156 de 2005

Todos

El empleador o contratante deberá notificar a la entidad promotora de salud a la que se encuentre afiliado el trabajador y a la correspondiente
administradora de riesgos profesionales, sobre la ocurrencia del accidente de trabajo o de la enfermedad profesionales.
Cuando el empleador o contratante no reporte el accidente de trabajo o la enfermedad profesional y el aviso lo dé el trabajador o la persona interesada,
conforme lo dispone el inciso 5º del artículo 3º de la Resolución 00156 de 2005, la Entidad Administra de Riesgos Profesionales solicitará y
complementará la información que se requiera, para efecto de diligenciar las variables contenidas en el anexo técnico que forma parte integral de la
presente resolución.
1. Se entiende por enfermedad profesional todo estado patológico que sobrevenga como consecuencia obligada de la clase de trabajo que desempeña el
trabajador o del medio en que se ha visto obligado a trabajar, bien sea determinado por agentes físicos, químicos o biológicos.
2. Las enfermedades endémicas y epidémicas de la región sólo se consideran como profesionales cuando se adquieren por los encargados de combatirlas
por razón de su oficio.

Informe de Investigación de Accidentes

Informe de Investigación de Accidentes

Informe de Investigación de Accidentes

Salud
Ocupacional/Salud en
el Trabajo

Accidentes de trabajo /
Reporte / Investigación de
accidentes.

Resolución 1570 de 2005

2,4,5,7

Salud
Ocupacional/Salud en
el Trabajo

Accidentes de trabajo /
Reporte / Investigación de
accidentes.

Código Sustantivo de Trabajo

Art.200

Salud
Ocupacional/Salud en
el Trabajo

Medicina Preventiva y del
Trabajo

Ley 9 de 1979

125

Todo empleador deberá responsabilizarse de los programas de medicina preventiva en los lugares de trabajo en donde se efectúen actividades que puedan
causar riesgos para la salud de los trabajadores.

Desarrollando las actividades del subprograma de medicina preventiva

SI

Subprograma de medicina preventiva y del trabajo
Resultados examenes médicos ocupacionales

Analista HSEQ

VIGENTE

25-26

Comités de medicina, higiene y seguridad industrial de empresas. En todas las empresas e instituciones públicas o privadas, se
constituirá un comité de medicina, higiene y seguridad industrial, integrado por un número igual de representantes de los patronos y
de los trabajadores cuya organización y funcionamiento se regirá por la reglamentación especial que expiden conjuntamente los
Ministerios de Salud, Trabajo y Seguridad Social.
Responsabilidades de los comités de medicina, higiene y seguridad industrial de empresas. Los comités de medicina, higiene y
seguridad industrial, tendrán las siguientes responsabilidades:
a) Participar de las actividades de promoción, divulgación e información, sobre medicina, higiene y seguridad industrial entre
patronos y trabajadores, para obtener su participación activa en el desarrollo de los programas y actividades de Salud Ocupacional
de la empresa;
b) Actuar como instrumento de vigilancia para el cumplimiento de los programas de Salud Ocupacional en los lugares de trabajo de
la empresa e informar sobre el estado de ejecución de los mismos a las autoridades de Salud Ocupacional cuando haya deficiencias
en su desarrollo;
c) Recibir copias, por derecho propio, de las conclusiones sobre inspecciones e investigaciones que realicen las autoridades de Salud
Ocupacional en los sitios de trabajo.

COPASO

SI

Acta de creación COPASO
Actas de reuniones COPASO
Informes de Investigación de accidentes
Campañas de sensibilización y capacitación

Coordinador HSEQ

VIGENTE

Programa de Salud
Salud
Ocupacional /Sistema de
Ocupacional/Salud en
Gestión de Seguridad y Salud
el Trabajo
en el Trabajo

Elaborado para:
TRIANGLE SERVICES S.A.S.

Decreto 614 de 1984
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Elaborado por:
Katherine Novoa W.

Matriz de identificación de requisitos legales y otros

Programa de Salud
Salud
Ocupacional /Sistema de
Ocupacional/Salud en
Gestión de Seguridad y Salud
el Trabajo
en el Trabajo

Resolución 1016 de 1989

Todos

Salud
Ocupacional/Salud en
el Trabajo

Resolución 4225 de 1992

2

Control consumo cigarrillo,
alcohol y drogas

SI

Matriz de identificación de Peligros y valoración de riesgos
Fichas de seguridad de los productos quimicos utilizados
Matriz de elementos de protección personal
Analisis estadistico de accidentes de trabajo y enfermedades
profesionales
Reporte de Accidentes de trabajo FURAT
Analisis estadistico de ausentismo general, por accidente
laboral, por enfermedad profeionsal y por enfermedad común
Resultados de inspecciones periodicas
Registros de asistencia de campañas de educación y
sensibilización
Certificados de aptitud laboral
Plan de emergencias

Coordinador HSEQ

VIGENTE

SI

Politica de alcohol, tabaco y drogas.
Reglamento interno de trabajo
Registros de campañas

Analista HSEQ

VIGENTE

Practica de examenes medicos ocupacionales de ingreso, periodicos y de retiro.

SI

Certificados de aptitud
Certificados medicos ocupacionales periodicos

Coordinador HSEQ

VIGENTE

Examenes médicos ocupacionales de ingreso, periodicos y de retiro.
Diagnóstico de condiciones de salud

SI

Orden de realización de examenes médicos
Certificados de aptitud médica

Coordinador HSEQ

VIGENTE

Por la Cual se regalmenta la organización, funcionamiento y forma de los programas de salud ocupacional que deben desarrollar los patronos y
empleadores en el Pais
El programa de Salud Ocupacional consiste en la planeación, organización, ejecución y evaluación de las actividades de Medicina Preventiva, Medicina
del Trabajo, Higiene Industrial y Seguridad Industrial, tendientes a preservar, mantener y mejorar la salud individual y colectiva de los trabajadores en sus
ocupaciones y que deben ser desarrollados en sus sitios de trabajo en forma integral e interdisciplinaria.
El programa de Salud Ocupacional de las empresas y lugares de trabajo, será de funcionamiento permanente y estará constituido por:
a. Subprograma de Medicina Preventiva.
b. Subprograma de Medicina del Trabajo.
C. Subprograma de Higiene y Seguridad Industrial.
d. Funcionamiento del Comité de Medicina, Higiene y Seguridad Industrial, de acuerdo con la reglamentación vigente.

Sistema de Gestión de Seguridad y Salud Ocupacional

Recomendar a todas las instituciones, empresas, establecimientos educativos, militares, religiosos, deportivos y otros, que adopten meidas restrictivas del
Política de cigarrillo, alcohol y drogas.
hábito de fumar; asi como la prohibición de cualquier publicidad directa o indirecta alusiva al tabaco
Campañas de sensibilización en control de enfermedades causadas por el tabaquismo
En materia de salud ocupacional y para efecto de establecer el estado de salud de los trabajadores al iniciar
una labor, desempeñar un cargo o función determinada, se hace necesario en el desarrollo de la gestión para
identificación y control del riesgo, practicar los exámenes médicos ocupacionales de ingreso, periódicos y de
retiro, los cuales son a cargo y por cuenta del empleador, conforme al artículo 348 del Código Sustantivo de
Trabajo; el literal b) del artículo 30 del Decreto 614 de 1984 y el numeral 1º del artículo 10 de la Resolución

Programa de Salud en el
Salud
Trabajo / Sistema de Gestión
Ocupacional/Salud en
de Seguridad y Salud en el
el Trabajo
Trabajo

Circular unificada de 2004

A3

Salud
Ocupacional/Salud en
el Trabajo

Programa de Salud
Ocupacional

Resolución 2346 de 2007

Todos

Por la cual se regula la práctica de evaluaciones médicas ocupacionales y el manejo y contenido de las historias clínicas ocupacionales.
La presente resolución se aplica a todos los empleadores, empresas públicas o privadas, contratistas, subcontratistas, entidades administradoras de riesgos
profesionales, personas naturales y jurídicas prestadoras o proveedoras de servicios de salud ocupacional, entidades promotoras de salud, instituciones
prestadoras de servicios de salud y trabajadores independientes del territorio nacional.

Salud
Ocupacional/Salud en
el Trabajo

Programa de Salud
Ocupacional

Resolución 2346 de 2007

Todos

Las evaluaciones médicas ocupacionales que debe realizar el empleador público y privado en forma obligatoria son como mínimo, las siguientes:
1. Evaluación médica pre-ocupacional o de pre-ingreso.
Contratación de IPS especializada en salud ocupacional para la realización de
2. Evaluaciones médicas ocupacionales periódicas (programadas o por cambios de ocupación).
examenes médicos
3. Evaluación médica post-ocupacional o de egreso.
Los exámenes médicos y evaluaciones adicionales son canceladas por la empresa
El empleador deberá ordenar la realización de otro tipo de evaluaciones médicas ocupacionales, tales como post – incapacidad o por reintegro, para Se cuenta con matriz de descripción de cada cargo de la organización y profesiograma
identificar condiciones de salud que puedan verse agravadas o que puedan interferir en la labor o afectar a terceros, en razón de situaciones particulares.

SI

Contratación de IPS especializada en salud ocupacional para la
realización de examenes médicos
Matriz de descripción de cargos, profesiograma y orden de
examenes según cargo

Coordinador HSEQ

VIGENTE

Salud
Ocupacional/Salud en
el Trabajo

Programa de Salud
Ocupacional

Ley 378 de 1997

5.13.14.15

Responsabilidades de los servicios de salud en el trabajo.
Información a los trabajadores sobre los riesgos.
Informacion que deben suministrar el empleador y los trabajadores a los servicios de salud.

Capacitación en peligros a los que los trabajadores estan expuestos
Identificación de peligros y valoración de riesgos
Inspecciones planeada

SI

Registro de asistencia a capacitaciones
Matriz de identificación de peligros y valoración de riesgos
Formatos de inspección

Analista HSEQ

VIGENTE

Ley 9 de 1979

127

Brigada de primeros auxilios
Personal capacitado y entrenado
Botiquin dotado

SI

Botiquines
Registro de capacitaciones
Formatos de inpección de botiquines

Analista HSEQ

VIGENTE

Código Sustantivo de Trabajo

Art.200, 201 y 202

Programas de vigilancia epidemiologica para riesgos prioritarios.
Análisis de morbilidad.
Estadísticas, estudios de casos

SI

Procedimiento para la identificación de peligros y valoración de
riesgos.
Sistema de gestión de seguridad y salud en el trabajo
Programa de vigilancia epidemiologica

Analista HSEQ

MODIFICADO

Código Sustantivo de Trabajo

205

El empleador debe prestar al accidentado los primeros auxilios, aun cuando el accidente sea debido a provocación deliberada o culpa grave de la víctima

Brigadas y área HSEQ

SI

Atención a los pacientes en los eventos

Analista HSEQ

MODIFICADO

Código Sustantivo de Trabajo

206

El empleador debe proporcionar sin demora al trabajador accidentado o que padezca enfermedad profesional, la asistencia médica y farmacéutica
Traslado del(los) trabajador(es) accidentado(s) a centros hospitalarios mas cercanos
necesaria. Concordancia con D. 1295 de 1994

SI

Informe médico del accidente

Analista HSEQ

MODIFICADO

Decreto 2569 de 1999

12

Para la adecuada calificación del origen de las enfermedades de los trabajadores, es necesario realizar dentro del subprograma de medicina preventiva y del
trabajo procedimientos como: registro individual de monitoreo biológico que contenga las pruebas clínicas y complementarias, en relación con los factores
de riesgo del trabajo, según su severidad. Definición de los criterios para la realización de los exámenes de ingreso (preocupacional) para cada puesto de
trabajo, incluyendo el resumen de la historia clínica ocupacional proveniente de la empresa de la anterior vinculación laboral. Programación de exámenes
periódicos, pruebas clínicas, paraclínicas o complementarias a cada trabajador según el comportamiento histórico, estadístico o estimado de los factores de
riesgo.

Practica de examenes medicos ocupacionales de ingreso, periodicos y de retiro.
Estadisticas de morbilidad
registro de historia clinica por IPS que realiza los examenes

SI

Resultado examenes medicos ocupacionales
Estadisticas morbilidad
disgnostico de condiciones de salud

Analista HSEQ

VIGENTE

Programa de Salud
Ocupacional

Resolución 2844 de 2007

1

Adoptar las Guías de Atención Integral de Salud Ocupacional Basadas en la Evidencia para:

Desarrollo de actividades de prevención de riesgos de ergonomia

SI

Informe de actividades de prevención y registro fotográfico.

Analista HSEQ

VIGENTE

Programa de Salud
Ocupacional

Resolución 2844 de 2007

1

a) Dolor lumbar inespecífico y enfermedad discal relacionados con la manipulación manual de cargas y otros factores de riesgo en el lugar de trabajo;

Desarrollo de actividades de prevención de riesgos de ergonomia

SI

Informe de actividades de prevención y registro fotográfico.

Analista HSEQ

VIGENTE

Programa de Salud
Ocupacional

Resolución 2844 de 2007

1

b) Desórdenes músculo-esqueléticos relacionados con movimientos repetitivos de miembros superiores (Síndrome de Túnel Carpiano, Epicondilitis y
Enfermedad de De Quervain);

Desarrollo de actividades de prevención de riesgos de ergonomia

SI

Informe de actividades de prevención y registro fotográfico.

Analista HSEQ

VIGENTE

Programa de Salud
Ocupacional

Resolución 2844 de 2007

1

c) Hombro doloroso relacionado con factores de riesgo en el trabajo;

Desarrollo de actividades de prevención de riesgos de ergonomia

SI

Informe de actividades de prevención y registro fotográfico.

Analista HSEQ

VIGENTE

Programa de Salud
Ocupacional

Resolución 2844 de 2007

1

e) Hipoacusia neurosensorial inducida por ruido en el lugar de trabajo.

Desarrollo de actividades de prevención de factores de ruido

SI

Informe de actividades de prevención y registro fotográfico.

Analista HSEQ

VIGENTE

Resolución 1013 de 2008

Todos

Se han desarrollado algunas actividades de PVE

SI

Informe de actividades de prevención y registro fotográfico.

Coordinador Médico

VIGENTE

Investigación de enfermedades
Analisis de morbilidad

SI

Sistema de gestión de seguridad y salud en el trabajo
Programa de vigilancia epidemiologica

Analista HSEQ

VIGENTE

Los exámenes médicos y evaluaciones adicionales son canceladas por la empresa a la
IPS que los desarrolla.
Manejo de las historias clínicas por parte de la IPS

SI

* Pago de las evaluaciones médicas ocupacionales
* Contratación de entidades competentes en Salud Ocupacional
* Confidencialidad y custodia de las HC ocupacionales

Coordinador HSEQ

VIGENTE

Programa de Salud en el
Salud
Trabajo / Sistema de Gestión
Ocupacional/Salud en
de Seguridad y Salud en el
el Trabajo
Trabajo
Programa de Salud en el
Salud
Trabajo / Sistema de Gestión
Ocupacional/Salud en
de Seguridad y Salud en el
el Trabajo
Trabajo
Programa de Salud en el
Salud
Trabajo / Sistema de Gestión
Ocupacional/Salud en
de Seguridad y Salud en el
el Trabajo
Trabajo
Salud
Programa de Salud
Ocupacional/Salud en
Ocupacional
el Trabajo
Programa de Salud en el
Salud
Trabajo / Sistema de Gestión
Ocupacional/Salud en
de Seguridad y Salud en el
el Trabajo
Trabajo
Salud
Ocupacional/Salud en
el Trabajo
Salud
Ocupacional/Salud en
el Trabajo
Salud
Ocupacional/Salud en
el Trabajo
Salud
Ocupacional/Salud en
el Trabajo
Salud
Ocupacional/Salud en
el Trabajo

Programa de Salud en el
Salud
Trabajo / Sistema de Gestión
Ocupacional/Salud en
de Seguridad y Salud en el
el Trabajo
Trabajo

Todo lugar de trabajo tendrá las facilidades y recursos para la prestación de primeros auxilios.

Actual definición de enfermedad profesional, tabla de enfermedades profesionales y presunción de enfermedad profesional

Adopta las guías de atención integral en salud ocupacional basadas en la evidencia. Aplicable por la dermatitis de contacto

Salud
Ocupacional/Salud en
el Trabajo

Programa de Salud
Ocupacional

Decisión 584 de 2004 en el
instrumento Andino de
Seguridad y Salud en el Trabajo
de la Comunidad Andina de
Naciones

art. 1 literal m

Salud
Ocupacional/Salud en
el Trabajo

Evaluaciones médicas
ocupacionales

Resolución 1918 de 2009

1-3

Salud
Ocupacional/Salud en
el Trabajo

Control consumo cigarrillo,
alcohol y drogas

Ley 1566 del 2012

3

Toda persona que sufra trastornos mentales o cualquier otra patología derivada del consumo, abuso y adicción a sustancias psicoactivas lícitas o ilícitas,
tendrá derecho a ser atendida en forma integral por las Entidades que conforman el Sistema General de Seguridad Social en Salud y las instituciones
públicas o privadas especializadas para el tratamiento de dichos trastornos.

Política de alcohol, tabaco y drogas

SI

Campañas de prevención de consumo de alcohol, drogas y otras
psicoactivantes.

Analista HSEQ

VIGENTE

"POR LA CUAL SE DICTAN NORMAS PARA GARANTIZAR LA ATENCIÓN INTEGRAL A PERSONAS QUE CONSUMEN SUSTANCIAS
PSICOACTIVAS y SE CREA EL PREMIO NACIONAL "ENTIDAD COMPROMETIDA CON LA PREVENCIÓN DEL CONSUMO, ABUSO Y
ADICCIÓN A SUSTANCIAS" PSICOACTIVAS".
PROYECTO INSTITUCIONAL PREVENTIVO: Las Administradoras de riesgos laborales, a través de los programas de salud ocupacional,
implementarán el proyecto institucional preventivo del consumo, abuso y adicción a las sustancias mencionadas en el artículo 1 de la presente ley, en el
ámbito laboral.
Así mismo, apoyarán la ejecución de programas, proyectos y actividades de prevención del consumo indebido de dichas sustancias, mediante la entrega de
información, formación y capacitación del talento humano en todos los niveles, en consonancia con los lineamientos establecidos por el Ministerio de
Salud y Protección Social.

Política de alcohol, tabaco y drogas

SI

Campañas de prevención de consumo de alcohol, drogas y otras
psicoactivantes.

Analista HSEQ

VIGENTE

La politica de alcohol tabaco y drogas, Politica de seguridad y salud en el trabajo y el
reglamento interno de trabajo contempla la probición de fumar en los lugares de
trabajo.

SI

La politica de alcohol tabaco y drogas, Politica de seguridad y
salud en el trabajo y el reglamento interno de trabajo.

Coordinaor HSEQ

VIGENTE

Esta prohibido fumar y hay campañas

SI

Coordinador HSEQ

VIGENTE

La politica de alcohol tabaco y drogas y el reglamento interno de trabajo, contempla la
probición de fumar en los lugares de trabajo.

SI

Analista HSEQ

VIGENTE

Campañas de estilos de vida saludables
Sensibilización fomento autocuidado

SI

Actividades cardiovasculares
Registro de asistencia

Coordinador Médico

VIGENTE

No suministrar medicamentos

SI

No suministrar medicamentos

Analista HSEQ

VIGENTE

Salud
Ocupacional/Salud en
el Trabajo

Salud
Ocupacional/Salud en
el Trabajo
Salud
Ocupacional/Salud en
el Trabajo
Salud
Ocupacional/Salud en
el Trabajo
Salud
Ocupacional/Salud en
el Trabajo
Salud
Ocupacional/Salud en
el Trabajo

Control consumo cigarrillo,
alcohol y drogas

Ley 1566 del 2012

7

Control consumo cigarrillo,
alcohol y drogas

Circular 38 de 2010

Todos

Control consumo cigarrillo,
alcohol y drogas

Ley 1335 de 2009

12

Control consumo cigarrillo,
alcohol y drogas

Ley 1335 de 2009

19 y 20

Medicina Preventiva y del
Trabajo

Ley 1355 de 2009

5

Medicamentos

Resolución 2335 de 2009

Todos

Elaborado para:
TRIANGLE SERVICES S.A.S.

Enfermedad profesional: Una enfermedad contraída como resultado de la exposición a factores de riesgo inherentes a la actividad laboral.

Modifica el decreto 2346 de 2007, aclarando:
*El costo de las evaluaciones es asumido por la empresa
*Se puede contratar las evaluaciones medicas en SO por personal especialista
*La custodia de las historias clínicas será garantizada por personal idóneo.

Protección de los no fumadores
Espacios libres de hmo y de sustancias psicoactivas (SPA) en las empresas.
ARP desarrollar estrategías para brindar, permanente información y educación a sus afiliados para garantizar ambientes laborales 100% libres de humo

Prohibición del consumo de tabaco en áreas de la empresa incluyendo áreas de atención al público y salas de espera

Promover ambientes sanos y actividad fisica

Prohibición de venta y uso libre de antigripales que contengan seudoefedrina
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Reglamento Interno de trabajo
Politica de alcohol, tabaco y drogas
Campañas antitabaquismo
Reglamento Interno de trabajo
Politica de alcohol, tabaco y drogas
Campañas antitabaquismo

Elaborado por:
Katherine Novoa W.

Matriz de identificación de requisitos legales y otros

Salud
Ocupacional/Salud en
el Trabajo

Epilepsia

Salud
Ropa de Trabajo, Elementos
Ocupacional/Salud en de Protección Personal (EPP),
el Trabajo
Dotación
seguridad Industrial

seguridad Industrial

Seguridad Industrial

seguridad Industrial

seguridad Industrial

Ropa de Trabajo, Elementos
de Protección Personal (EPP),
Dotación
Ropa de Trabajo, Elementos
de Protección Personal (EPP),
Dotación
Ropa de Trabajo, Elementos
de Protección Personal (EPP),
Dotación
Ropa de Trabajo, Elementos
de Protección Personal (EPP),
Dotación
Ropa de Trabajo, Elementos
de Protección Personal (EPP),
Dotación

Ley 1414 de 2010

Art 6, 14

La epilepsia no será considera impedimento para la postulación, el ingreso y el desempeño labora. El Programa de salud en el trabajo ahora sistema de
gestión de seguridad y salud en el trabajo debe incluir actividades dirigidas a los trabajadores en general y especificamente a los trabajadores con epilepsia

Campañas de estilos de vida saludables
Sensibilización fomento autocuidado

SI

Actas de actividades de prevención.
Registro de jornadas de salud

Analista HSEQ

Ficha Especificaciones de EPP.
Matriz de Elementos de Protección Personal por cargo.
Dotacion ropa de trabajo para el personal
Sensibilización en uso elementos de proteccion personal

SI

Registro de asistencia sensibiliación
INSPECCIÓN A ELEMENTOS DE SEGURIDAD
Registro de entrega de Elementos de Protección Personal
MATRIZ ELEMENTOS DE PROTECCION PERSONAL

Analista HSEQ

MODIFICADO

Ficha Especificaciones de EPP.

SI

EPP y certificaciones de proveedores

Coordinador HSEQ

MODIFICADO

Ficha de especificación de EPP
Matriz de Elementos de Protección Personal por cargo.

SI

Matriz de elementos de protección personal

Analista HSEQ

VIGENTE

Ficha de especificación de EPP
Matriz de Elementos de Protección Personal por cargo.

SI

Registros de entrega de Elementos de Protección Personal
Matriz de Elementos de protección personal

Analista HSEQ

VIGENTE

No se han presentado casos

VIGENTE

Ley 9 de 1979

122

Todos los empleadores están obligados a proporcionar a cada trabajador, sin costo para éste, elementos de protección personal en cantidad y calidad
acordes con los riesgos reales o potenciales existentes en los lugares de trabajo.

Ley 9 de 1979

126

Los equipos de protección personal se deberán ajustar a las normas oficiales y demás regulaciones técnicas y de seguridad aprobadas por el Gobierno.

Resolución 1016 de 1989

11 (lit 13)

Analizar las características técnicas de diseño y calidad de los elementos de protección personal que suministran a los trabajadores, de acuerdo con las
especificaciones de los fabricantes o autoridades competentes para establecer procedimientos de selección, uso, dotación, mantenimiento y reposición

Circular unificada de 2004

A6

Los empleadores están obligados a suministrar a sus trabajadores elementos de protección personal, cuya fabricación, resistencia y duración estén sujetos a
las normas de calidad para garantizar la seguridad personal de los trabajadores en los puestos o centros de trabajo

Ley 11 de 1984

Art. 7

Suministrar calzado y vestido de labor cada 4 meses (trabajador cuya remuneración mensual se hasta de 2 salarios mínimos)

Entrega de vestidos de labor de acuerdo con las exigencias de Ley

SI

Registro de Entrega de Elementos de Protección Personal.

Analista HSEQ

VIGENTE

Código Sustantivo de Trabajo

230

Suministrar calzado y vestido de labor cada 4 meses (trabajador cuya remuneración mensual se hasta de 2 salarios mínimos)

Entrega de vestidos de labor de acuerdo con las exigencias de Ley

SI

Registro de Entrega de Elementos de Protección Personal.

Analista HSEQ

MODIFICADO

Señalización y uso de colores de Ley de acuerdo con plan de emergencias y plano de
rutas de evacuación y según los requisitos de cada proceso.
Guardas de seguridad y señalización de puntos de peligro en equipos de perforación

SI

Plano de rutas de evacuación
Plan de emergencia
Registro de inspecciones de áreas de trabajo

Analista HSEQ

VIGENTE

Plan de emergencias
cronograma de capacitación de brigadas.
Apoyo de la ARP en los programas

SI

Plan de Emergencia
Registro de capacitaciones

Analista HSEQ

VIGENTE

Implementación plan de atención de emergencias

SI

Soportes implementación plan de atención de emergencias

Coordinación HSEQ

VIGENTE

Plan de atención de emergencias

SI

Planes de emergencia
Simulacro de emergencias

Coordinador HSE

VIGENTE

Plan de emergencias

SI

Planes de emergencia
Simulacro de emergencias

Coordinador HSEQ

VIGENTE

Oficina construida en zona industrial

SI

Instalaciones con dependencias claramente identificadas

SI

Instalaciones con dependencias claramente identificadas

Coordinador HSEQ

MODIFICADO

Señalización de acuerdo con plan de emergencias y plano de rutas de evacuación.

SI

Plan de emergencias
Plano de rutas de evacuación
Registro de inspecciones
Registro fotografico

Analista HSEQ

MODIFICADO

Instalaciones con suficiente cantidad de puestas de salida, señalizadas

MODIFICADO

Delimitar o demarcar las áreas de trabajo, zonas de almacenamiento y vías de circulación y señalizar salidas, salidas de emergencia, resguardos y zonas
peligrosas de las máquinas e instalaciones de acuerdo con las disposiciones legales vigentes.

Seguridad Industrial

Señalización y Demarcación

Resolución 1016 de 1989

11 (lit 17)

seguridad Industrial

Plan de Emergencias,
Prevención y Control de
Incendios, Extinción de
Incendios

Resolución 1016 de 1989

11 (num 18)

Seguridad Industrial

Plan de Emergencias,
Prevención y Control de
Incendios, Extinción de
Incendios

Ley 1575 de 2012

28 y 29

Art 28. Son servicios de emergencia las acciones de respuesta a llamados de auxilio de la población, relacionadas con incendios, explosiones y
calamidades conexas; rescates e incidentes con materiales peligrosos.
Artículo 29. Gratuidad de los servicios de emergencia. Los cuerpos de bomberos no podrán cobrar suma alguna a la ciudadanía o exigir compensación de
cualquier naturaleza en contraprestación a los servicios de emergencia.

seguridad Industrial

Plan de Emergencias,
Prevención y Control de
Incendios, Extinción de
Incendios

Decreto 93 de 1998

art 7 # 4

Se deben elaborar metodologías e instructivos para el desarrollo de planes de emergencia, contingencia y de ejercicios de simulación

Seguridad Industrial

Plan de Emergencias,
Prevención y Control de
Incendios, Extinción de
Incendios

Ley 1523 de 2012

Toda

Administrativa

Instalaciones

Ley 9 de 1979

90

Seguridad Industrial

Establecimientos de Trabajo /
Lugares destinados a Sitios de
Trabajo

Ley 9 de 1979

91

Seguridad Industrial

Establecimientos de Trabajo /
Lugares destinados a Sitios de
Trabajo

Ley 9 de 1979

93

Seguridad Industrial

Establecimientos de Trabajo /
Lugares destinados a Sitios de
Trabajo

Ley 9 de 1979

96

Organizar y desarrollar un plan de emergencia. Conformación y selección de brigadas (selección, capacitación, evacuación)

En cumplimiento de esta responsabilidad, las entidades públicas, privadas y comunitarias desarrollarán y ejecutarán los procesos de gestión del riesgo,
entiéndase: conocimiento del riesgo, reducción del riesgo y manejo de desastres, en el marco de sus competencias, su ámbito de actuación y su jurisdicción,
como componentes del Sistema Nacional de Gestión del Riesgo de Desastres.
Por su parte, los habitantes del territorio nacional, corresponsables de la gestión del riesgo, actuarán con precaución, solidaridad, autoprotección, tanto en
lo personal como en lo de sus bienes, y acatarán lo dispuesto por las autoridades
Análisis específicos de riesgo y planes de contingencia. Todas las entidades públicas o privadas encargadas de la prestación de servicios públicos, que
ejecuten obras civiles mayores o que desarrollen actividades industriales o de otro tipo que puedan significar riesgo de desastre para la sociedad, así como
las que específicamente determine la Unidad Nacional para la Gestión del Riesgo de Desastres, deberán realizar un análisis específico de riesgo que
considere los posibles efectos de eventos naturales sobre la infraestructura expuesta y aquellos que se deriven de los daños de la misma en su área de
influencia, así como los que se deriven de su operación. Con base en este análisis diseñará e implementarán las medidas de reducción del riesgo y planes
de emergencia y contingencia que serán de su obligatorio cumplimiento
Las edificaciones permanentes o temporales que se utilicen como lugares de trabajo, cumplirán con las disposiciones sobre localización y construcción
establecidas en esta Ley, sus reglamentaciones y con las normas de zonificación urbana que establezcan las autoridades competentes.
Los establecimientos industriales deberán tener una adecuada distribución de sus dependencias, con zonas específicas para los distintos usos y actividades,
claramente separadas, delimitadas o demarcadas y, cuando la actividad así lo exija, tendrán espacios independientes para depósitos de productos
terminados y demás secciones requeridas para una operación higiénica y segura.

Las áreas de circulación deberán estar claramente demarcadas, tener la amplitud suficiente para el tránsito seguro de las personas y estar provistas de
señalización adecuada y demás medidas necesarias para evitar accidentes.
Todos los locales de trabajo tendrán puertas de salida en número suficiente y de características apropiadas para facilitar la evacuación del personal en caso
de emergencia o desastre, las cuales no podrán mantenerse obstruidas o con seguro durante las jornadas de trabajo. Las vías de acceso a las salidas de
emergencia estarán claramente señalizadas.
Por la cual se establecen mecanismos transitorios para demostrar la conformidad con el Reglamento Técnico de Instalaciones Eléctricas RETIE y se dictan
otras disposiciones

MODIFICADO

SI

Suficientes puertas de salida, señalización

Coordinador HSE

Capacitación a los electricistas
Verificación y seguimiento de instalaciones eléctricas

SI

Informes de seguimiento a instalaciones eléctricas de Bogotá
Registros de capacitación a electricistas

Ingeniero Lider
Analista HSEQ
Ingeniero Lider
Supervisora de Servicios
generales
Coordinador HSEQ

Seguridad Industrial

Riesgo Eléctrico

Resolución 180195 de 2009

4

Salud
Ocupacional/Salud en
el Trabajo

Alimentos

Ley 9 de 1979

128

El suministro de alimentos y de agua para uso humano, el procesamiento de aguas industriales, excretas y residuos en los lugares de trabajo, deberán
efectuarse de tal manera que garanticen la salud y el bienestar de los trabajadores y de la población en general.

Suministro de servicios higienicos y dispensadores de aguas en las intalaciones

SI

Suministro de servicios higienicos y dispensadores de aguas en
las intalaciones

Salud
Ocupacional/Salud en
el Trabajo

Alimentos

Decreto 3075 de 1997

13

PERSONAL MANIPULADOR DE ALIMENTOS. 1. ESTADO DE SALUD::a. El personal manipulador de alimentos debe haber pasado por un
reconocimiento médico antes de desempeñar esta función. Así mismo, deberá efectuarse un reconocimiento médico cada vez que se considere necesario por
razones clínicas y epidemiológicas, especialmente después de una ausencia del trabajo motivada por una infección que pudiera dejar secuelas capaces de
provocar contaminación de los alimentos que se manipulen. La dirección de la empresa tomará las medidas correspondientes para que al personal
manipulador de alimentos se le practique un reconocimiento médico, por lo menos una vez al año.

Exámenes médicos ocupacionales.

SI

Profesiograma
Concepto Médico

Analista HSEQ

VIGENTE

Alimentos

Decreto 3075 de 1997

13

d. Mantener el cabello recogido y cubierto totalmente mediante malla, gorro u otro medio efectivo. Se debe usar protector de boca y en caso de llevar Cumplimento del Procedimiento básico de higiene y manipulación de alimentos. PRO
barba, bigote o patillas anchas se debe usar cubiertas para estas.
HSE 017

SI

Inspección de higiene
Soporte de entrega de ropa de trabajo

Analista HSEQ

VIGENTE

Alimentos

Decreto 3075 de 1997

13

e. Mantener las uñas cortas, limpias y sin esmalte.

Cumplimento del Procedimiento básico de higiene y manipulación de alimentos. PRO
HSE 017

SI

Inspección de higiene

Analista HSEQ

VIGENTE

Alimentos

Decreto 3075 de 1997

10

Condiciones Generales. Los equipos y utensilios utilizados en el procesamiento, fabricación, preparación, de alimentos dependen del tipo de alimento,
materia prima o insumo, de la tecnología a emplear y de la máxima capacidad de producción prevista. Todos ellos deben estar diseñados, construidos,
instalados y mantenidos de manera que se evite la contaminación del alimento, facilite la limpieza y desinfección de sus superficies y permitan desempeñar
adecuadamente el uso previsto.

Equipos y utensilios de conformidad de facil limpieza y desinfección.

SI

Formato de Inspecciones

Analista HSEQ

VIGENTE

26 y 27

ARTÍCULO 26. La celebración y cumplimiento de las obligaciones derivadas de contratos de prestación de servicios estará condicionada a la verificación
por parte del contratante de la afiliación y pago de los aportes al sistema de protección social, conforme a la reglamentación que para tal efecto expida el
Gobierno Nacional.
ARTÍCULO 27. Adiciónese el artículo 108 del Estatuto Tributario con el siguiente parágrafo:
“Parágrafo 2o. Para efectos de la deducción por salarios de que trata el presente artículo se entenderá que tales aportes parafiscales deben efectuarse de
acuerdo con lo establecido en las normas vigentes. Igualmente, para la procedencia de la deducción por pagos a trabajadores independientes, el contratante
deberá verificar la afiliación y el pago de las cotizaciones y aportes a la protección social que le corresponden al contratista según la ley, de acuerdo con el
reglamento que se expida por el Gobierno Nacional. Lo anterior aplicará igualmente para el cumplimiento de la obligación de retener cuando esta
proceda”.

Exigencia de soportes de pagos de seguridad social

SI

Soportes de pagos de seguridad social contratistas

área administrativa

VIGENTE

Todos

Por la cual se establece el Reglamento de Seguridad para protección contra caídas en trabajo en alturas
Objeto y campo de aplicación. Aplica a todos los empleadores, empresas, contratistas, subcontratistas y trabajadores de todas las actividades económicas
de los sectores formales e informales de la economía, que desarrollen trabajo en alturas con peligro de caídas a 1,50 m o mas sobre un nivel inferior.
Se exceptuan de la aplicación de esta resolución: actividades de atención de emergencias y rescate, y actividades lúdicas, deportivas, de alta montaña o
andinismo y artísticas. Para las cuales se deberan seguir estandares nacionales o internacionales con equipos certificados y personal con formación
especializada

Implementación de programa de trabajo en alturas

SI

Ejecución de trabajos en alturas conforme a lo establecido en el
programa de trabajo en alturas
Permisos de trabajo
Matriz de elementos de protección personal
Certificado de aptitud de trabajo en alturas

Analista HSEQ

VIGENTE

15

Todos los oferentes de capacitación en trabajo seguro en alturas autorizados y que otorguen certificados, deben reportar la información de esta certificación
al Centro de Formación que emitió la resolución de autorización, dentro del mes siguiente a su realización. El certificado que cumplido el plazo no esté
registrado en el Sena no será válido hasta tanto no sea registrado. Cuando la Dirección de Movilidad y Formación para el Trabajo del Ministerio del
Trabajo asuma el registro de los certificados de capacitación, el Sena dejará de ejercer esta función, en cumplimiento a lo establecido en el parágrafo 2o
del artículo 12 de la Resolución 1409 de 2012.
El Sena a través de la Dirección de Formación Profesional, llevará el registro de los oferentes de capacitación en trabajo seguro en alturas autorizados en
la página web del Sena www.sena.edu.co, banner trabajo en alturas. Para ello, los oferentes de capacitación en trabajo seguro en alturas autorizados,
deberán remitir en formato PDF, dentro de los cinco primeros días hábiles de cada mes, el listado de las personas certificadas, al correo electrónico
trabajoenalturas@sena.edu.co, utilizando el formato que divulgue la Dirección de Formación Profesional del Sena.

Certificación Capacitación trabajo en alturas

SI

Certiificación capacitación trabajo en alturas

Coordinador HSEQ

VIGENTE

Salud
Ocupacional/Salud en
el Trabajo
Salud
Ocupacional/Salud en
el Trabajo
Salud
Ocupacional/Salud en
el Trabajo

Administrativa

Seguridad Industrial

Seguridad Industrial

Contratación

Trabajo en alturas

Trabajo en alturas

Elaborado para:
TRIANGLE SERVICES S.A.S.

Ley 1393 de 2010

Resolución 1409 de 2012

Resolución 2578 de 2012

Page 7 of 9

VIGENTE

MODIFICADO

Elaborado por:
Katherine Novoa W.

Matriz de identificación de requisitos legales y otros

Todos

El presente decreto se aplica a todas las personas vinculadas a través de un contrato formal de prestación de servicios, con entidades o instituciones
públicas o privadas con una duración superior a un (1) mes y a los contratantes, conforme a lo previsto en el numeral 1 del literal a) del artículo 2 de la
Ley 1562 de 2012 y a los trabajadores independientes que laboren en actividades catalogadas por el Ministerio del Trabajo como de alto riesgo, tal y como
lo prevé el numeral 5 del literal a) del artículo 2 de la Ley 1562 de 2012.
Afiliación a trabajadores independientes o contratistas al sistema general de riesgos
Parágrafo 1. Para efectos del presente decreto, todas las personas vinculadas a través de un contrato formal de prestación de servicios con una duración
laborales
superior a un (1) mes, se entenderán como contratistas.
Parágrafo 2. Se entiende como contrato formal de prestación de servicios, aquel que conste por escrito. Tratándose de entidades o instituciones públicas, se
entienden incluidos los contratos de prestación de servicios independientemente del rubro presupuestal con cargo al cual se efectúa el pago.

SI

Soportes de pagos de seguridad social y afiliación de
contratistas.

Administrador

VIGENTE

Decreto 2464 de 2012

Todos

Monto de las cotizaciones de los contratistas por prestación de servicios. Corrección de un error en el inciso 2 del artículo 6 de la Ley 1562 de 2012.

SI

Soportes de afiliación y pago de aportes al SGRP

área administrativa

VIGENTE

Afiliación,cotización y pagos
al Sistema General de Riesgos
Profesionales y seguridad
Social

Ley 1438 del 2011

Art. 3 Numeral 3,12

El acceso a la Seguridad Social en Salud se garantiza sin discriminación a las personas residentes en el territorio colombiano, por razones de cultura, sexo,
raza, origen nacional, orientación sexual, religión, edad o capacidad económica, sin perjuicio de la prevalencia constitucional de los derechos de los niños.
Afiliaciones al sistema general de seguridad social en salud a elección del trabajador
El Sistema General de Seguridad Social en Salud asegurará a los usuarios libertad en la escogencia entre las Entidades Promotoras de Salud y los
prestadores de servicios de salud dentro de su red en cualquier momento de tiempo.

SI

Soportes de pagos de seguridad social y afiliación.

área administrativa

VIGENTE

Administrativa

Afiliación,cotización y pagos
al Sistema General de Riesgos
Profesionales y seguridad
Social

Decreto 100 de 2012

1

El presente decreto tiene por objeto establecer las reglas para la cancelación por una única vez de la multiafiliación en el Sistema General de Riesgos
Profesionales, y sus disposiciones se aplicarán a todos los aportantes al Sistema General de Riesgos Profesionales y a las Administradoras de Riesgos
Profesionales -ARP-.

Afiliaciones por parte de TRIANGLE SERVICES SAS a una sola ARL

SI

Contrato de seguros

Área administrativa

VIGENTE

Salud
Ocupacional/Salud en
el Trabajo

Medicina Preventiva y del
Trabajo

Ley 1616 de 2013

7, 8 y 9

Realizar actividades de monitoreo de factores de riesgo psicosocial

SI

Soporte fotográfico y/o físico de actividades de monitoreo de
riesgo psicosocial
Matriz de identificaciónn de peligros y valoración de riesgos

Analista HSEQ

VIGENTE

Salud
Ocupacional/Salud en
el Trabajo

Licencia de maternidad

Decreto 019 del 2012

ART 121, 137, 140, 142

Cuando se presente el caso se tiene identificado el requisito

NA

Reconocimiento de licencias e incapacidades cuando se presente
el caso

NA

Administrativa

Afiliación,cotización y pagos
al Sistema General de Riesgos
Profesionales y seguridad
Social

Decreto 0723 de 2013

Administrativa

Afiliación,cotización y pagos
al Sistema General de Riesgos
Profesionales y seguridad
Social

Administrativa

Administrativa

Comité de convivencia laboral

Resolución 1356 de 2012

Todos

Seguridad Industrial

Trabajo en alturas

Resolución 00001903 de 2013

Todos

Salud
Ocupacional/Salud en
el Trabajo

Enfermedades profesionales

Decreto 1352 de 2015

No aplica

Administrativa

Incapacidades

Afiliación,cotización y pagos
Salud
al Sistema General de Riesgos
Ocupacional/Salud en
Profesionales y seguridad
el Trabajo
Social

Las Administradoras de Riesgos Laborales dentro de las actividades de promoción y prevención en salud deberán generar estrategias, programas, acciones
o servicios de promoción de la salud mental y prevención del trastorno mental, y deberán garantizar que sus empresas afiliadas incluyan dentro de su
sistema de gestión de seguridad y salud en el trabajo, el monitoreo permanente de la exposición a factores de riesgo psicosocial en el trabajo para proteger,
mejorar y recuperar la salud mental de los trabajadores
Tramite de reconocimiento de incapacidades y licencias de maternidad y paternidad; : No discriminación a persona en situacion de discapacidad, : Aviso
de la ocurrencia de Accidente de trabajo a la ARP, El aviso de que trata el artículo 220 del Código Sustantivo del Trabajo se hará a la Administradora de
Riesgos Profesionales a la que se encuentre afiliado el empleador, en los términos y condiciones establecidos en la normatividad que rige el Sistema
General de Riesgos Profesionales. . CALIFICACiÓN DEL ESTADO DE INVALIDEZ. El artículo 41 de la Ley 100 de 1993, modificado por el artículo
52 de la Ley 962 de 2005
Conformación y funcionamiento del comité de convivencia laboral, los mecanismos de prevención y corrección de las conductas de acoso laboral, y se
determina el procedimiento interno para superar las situaciones que atentan contra la armonía laboral".
Por la cual se modifica el numeral 5° del artículo 10 y el parágrafo 4° del artículo 11 de la Resolución 1409 de 2012 y se dictan otras disposiciones

Verificación de afiliación al SGRP

Decreto 2943 de 2013

Todos

Ley 100 de 1993

Todos

Sistema de Seguridad Social

VIGENTE

Conformación del comité de convivencia por dos representantes de cada parte.

SI

Acta de conformación

Comité de convivencia

VIGENTE

Exigir cumplimiento del contenidos y duración de los diferentes cursos al proveedor

SI

Registro de asistencia y certificados del personal en el tema

Analista HSEQ

VIGENTE

N.A. Es informativa

N.A. Es informativa

N.A. Es informativa

NA

VIGENTE

Pago de nómina

SI

Planilla de pago
Desprendibles de nómina

área administrativa

VIGENTE

Afiliaciones al sistema general de seguridad social en salud a elección del trabajador
Se cotiza sobre el valor de la nómina

SI

Soportes de pagos de seguridad social y afiliación. (Planilla de
pagos)

Área administrativa
Analista HSEQ

VIGENTE

Cuando se presente el caso se tiene identificado el requisito

NA

Sistema de gestón de seguridad y salud en el trabajo
Practica de examenes medicos ocupacionales por IPS
epecializada
Diagnostico de condiciones de trabajo

NA

Por el cual se reglamenta la organización y funcionamiento de las juntas de calificación de invalidez.
En el Sistema General de Seguridad Social en Salud serán a cargo de los respectivos empleadores las prestaciones económicas correspondientes a los dos
(2) primeros días de incapacidad originada por enfermedad general y de las Entidades Promotoras de Salud a partir del tercer (3) día y de conformidad con
la normatividad vigente.
En el Sistema General de Riesgos Laborales las Administradoras de Riesgos Laborales reconocerán las incapacidades temporales desde el día siguiente de
ocurrido el accidente de trabajo o la enfermedad diagnosticada como laboral.
Lo anterior tanto en el sector público como en el privado.

Cuando se presenta el caso se tiene
identificado el requisito

Salud
Ocupacional/Salud en
el Trabajo

Enfermedades profesionales

Decreto 1832 de 1994

1 al 3

Por la cual de adopta la tabla de enfermedades profesionales

Salud
Ocupacional/Salud en
el Trabajo

Historias Clinicas

Resolución 1995 de 1999

Todos

Características de la historia clínica
Obligatoriedad del registro
Apertura e identificación
Componentes
Custodia

Los exámenes médicos y evaluaciones adicionales son canceladas por la empresa a la
IPS que los desarrolla.
Manejo de las historias clínicas por parte de la IPS contratada

SI

Contratación de entidades competentes en Salud Ocupacional
Confidencialidad y custodia de las HC ocupacionales

Coordinador HSEQ

VIGENTE

Salud
Ocupacional/Salud en
el Trabajo

Generales y Otros

Resolución 166 de 2001

Todos

Día Mundial de Salud en el Trabajo

NA

N.A. Es informativa

NA

NA

VIGENTE

Administrativa

Afiliación,cotización y pagos
al Sistema General de Riesgos
Profesionales y seguridad
Social

SI

Soportes de pagos de seguridad social y afiliación. (Planilla de
pagos)
Examenes médico ocupacionales
Diagnostico de salud

Coordinador HSEQ

VIGENTE

La empresa realiza los pagos al SGRP conforme a la legislación y dando
cumplimiento a las disposiciones

SI

Soportes de pagos de seguridad social y afiliación. (Planilla de
pagos)

área administrativa

MODIFICADO

Cuando se presenta el caso se tiene
identificado el requisito

VIGENTE

Afiliaciones al sistema general de seguridad social en salud a elección del trabajador
Se cotiza sobre el valor de la nómina
Circular 01 de 2003

Todos

Vigilancia y control para la afiliación, promoción y prevención de riesgos profesionales.
Aplicación de examenes medico ocupacionales
Diagnostico de condiciones de salud
Reglamentado parcialmente, Decreto Nacional 510 de 2003 El artículo 15 de la Ley 100 de 1993, quedará así:

Administrativa

Administrativa

Administrativa

Afiliación,cotización y pagos
al Sistema General de Riesgos
Profesionales y seguridad
Social

Afiliación,cotización y pagos
al Sistema General de Riesgos
Profesionales y seguridad
Social
Afiliación,cotización y pagos
al Sistema General de Riesgos
Profesionales y seguridad
Social

Salud
Ocupacional/Salud en Botiquín de Primeros Auxilios
el Trabajo
Afiliación,cotización y pagos
Salud
al Sistema General de Riesgos
Ocupacional/Salud en
Profesionales y seguridad
el Trabajo
Social
Afiliación,cotización y pagos
Salud
al Sistema General de Riesgos
Ocupacional/Salud en
Profesionales y seguridad
el Trabajo
Social
Salud
Control consumo cigarrillo,
Ocupacional/Salud en
alcohol y drogas
el Trabajo
Afiliación,cotización y pagos
al Sistema General de Riesgos
Administrativa
Profesionales y seguridad
Social
Afiliación,cotización y pagos
al Sistema General de Riesgos
Seguridad Industrial
Profesionales y seguridad
Social
Afiliación,cotización y pagos
al Sistema General de Riesgos
Administrativa
Profesionales y seguridad
Social

Artículo 15. Afiliados. Serán afiliados al Sistema General de Pensiones:
Ley 797 de 2003

3

1. En forma obligatoria: Todas aquellas personas vinculadas mediante contrato de trabajo o como servidores públicos. Así mismo, las personas naturales
que presten directamente servicios al Estado o a las entidades o empresas del sector privado, bajo la modalidad de contratos de prestación de servicios, o
cualquier otra modalidad de servicios que adopten, los trabajadores independientes y los grupos de población que por sus características o condiciones
socioeconómicas sean elegidos para ser beneficiarios de subsidios a través del Fondo de Solidaridad Pensional, de acuerdo con las disponibilidades
presupuestales.

Decreto 1464 de 2005

10

Autoliquidación y pago de aportes.

Afiliaciones al sistema general de seguridad social en salud a elección del trabajador
Se cotiza sobre el valor de la nómina

SI

Soportes de pagos de seguridad social y afiliación. (Planilla de
pagos)

área administrativa

VIGENTE

Decreto 728 de 2008

1

Pagos a Seguridad Social a través de la planilla Integrada de aportes

Afiliaciones al sistema general de seguridad social en salud a elección del trabajador
Se cotiza sobre el valor de la nómina

SI

Soportes de pagos de seguridad social y afiliación. (Planilla de
pagos)

Administrador

VIGENTE

Resolucion 705 de 2007

Todos

Contenido del botiquin

La empresa cuenta con un Botiquín de Primeros Auxilios debidamente dotado,
señalizado y controlado.

SI

Contenido Botiquines
Inspección a botiquines

Analista HSEQ

VIGENTE

Resolucion 736 de 2007

2, 2.1

Liquidación y pago de aportes

La empresa realiza los pagos al SGRP conforme a la legislación y dando
cumplimiento a las disposiciones

SI

Soportes de pagos de seguridad social y afiliación. (Planilla de
pagos)

Coordinador HSEQ

VIGENTE

Resolucion 736 de 2007

1

Liquidación y pago de aportes

La empresa realiza los pagos al SGRP conforme a la legislación y dando
cumplimiento a las disposiciones

SI

Soportes de pagos de seguridad social y afiliación. (Planilla de
pagos)

Coordinador HSEQ

VIGENTE

Decreto 120 de 2010

Todos

Por el cual se adoptan medidas en relación con el consumo de alcohol
Protección a la comunidad en general de los efectos nocivos del consumo de bebidas alcoholicas y establecer medidas tendientes a la reducción del daño y
la minimización del riesgo de accidentalidad, violencia cotidiana y criminalidad asociado al consumo inmoderado de alcohol.

Politica de alcohol, tabaco y drogas.

SI

Politica de alcohol, tabaco y drogas.

Coordinador HSEQ

VIGENTE

Decreto 2923 de 2011

Todos

Por el cual se establece el sistema de garantía de calidad del sistema de riesgos profesionales

La empresa realiza los pagos al SGRP conforme a la legislación y dando
cumplimiento a las disposiciones

SI

Soportes de pagos de seguridad social y afiliación. (Planilla de
pagos)

área administrativa

VIGENTE

Resolución 2087 de 2013

Todos

Por la cual se modifica la Resolución 1747 de 2008, modificada por las Resoluciones 2377 de 2008, 990 y 2249 de 2009, 1004 de 2010, 475 y 476 de
2011 y 3214 de 2012 y se dictan otras disposiciones. Adopción de un único formato para el reporte de novedades a la ARL.

La empresa realiza los pagos al SGRP conforme a la legislación y dando
cumplimiento a las disposiciones

SI

Soportes de pagos de seguridad social y afiliación. (Planilla de
pagos)

Área Administriva

VIGENTE

Resolución 5094 de 2013

Todos

Por la cual se ajusta la planilla integrada de autoliquidación de aportes PILA de acuerdo con lo establecido en el Decreto número 2616 de 2013.

Aportes a través de la PILA

SI

Planilla de pago

área administrariva

VIGENTE

Cuando se presente el caso se tiene identificado el requisito

NA

Sistema de gestón de seguridad y salud en el trabajo
Practica de examenes medicos ocupacionales por IPS
epecializada
Diagnostico de condiciones de trabajo

NA

Procedimientos para la investigación de incidentes y accidentes de trabajo

SI

Procedimientos para la investigación de incidentes y accidentes
de trabajo

Analista HSEQ

Salud
Ocupacional/Salud en
el Trabajo

Enfermedades profesionales

Decreto 1477 de 2014

Todos

Por la cual se expide la tabla de enfermedades laborales

Salud
Ocupacional/Salud en
el Trabajo

Accidentes de trabajo /
Reporte / Investigación de
accidentes.

Resolución 1401 de 2007

Todos

Metodología de la investigación de incidente y accidente de trabajo. Los aportantes podrán utilizar la metodología de investigación de incidentes y
accidentes de trabajo que más se ajuste a sus necesidades y requerimientos de acuerdo con su actividad económica, desarrollo técnico o tecnológico, de tal
manera que le permita y facilite cumplir con sus obligaciones legales y le sirva como herramienta técnica de prevención.

Elaborado para:
TRIANGLE SERVICES S.A.S.
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Cuando se presenta el caso se tiene
identificado el requisito

VIGENTE

VIGENTE

Elaborado por:
Katherine Novoa W.

Matriz de identificación de requisitos legales y otros

Salud
Ocupacional/Salud en
el Trabajo

Evaluaciones médicas
ocupacionales

Programa de Salud en el
Salud
Trabajo / Sistema de Gestión
Ocupacional/Salud en
de Seguridad y Salud en el
el Trabajo
Trabajo

Salud
Ocupacional/Salud en
el Trabajo

Riesgo Biológico y Riesgo
Químico

Programa de Salud en el
Salud
Trabajo / Sistema de Gestión
Ocupacional/Salud en
de Seguridad y Salud en el
el Trabajo
Trabajo
Programa de Salud en el
Salud
Trabajo / Sistema de Gestión
Ocupacional/Salud en
de Seguridad y Salud en el
el Trabajo
Trabajo
Programa de Salud en el
Salud
Trabajo / Sistema de Gestión
Ocupacional/Salud en
de Seguridad y Salud en el
el Trabajo
Trabajo

Decreto 2346 de 2007

Ley 9 de 1979

Todos

80

Las evaluaciones médicas ocupacionales que debe realizar el empleador público y privado en forma obligatoria son como mínimo, las siguientes:
1. Evaluación médica preocupacional o de preingreso
2. Evaluaciones médicas ocupacionales periódicas (Programadas o por cambios de ocupación)
3. Evaluación médica posocupacional o de egreso.
El empleador debera ordenar la realización de otro tipo de evaluaciones medicas ocupacionales, tales como posincapacidad o por reintegro, para identificar
condiciones de salud que puedan verse agravadas o que puedan interferir en la labor o afectar a terceros, en razón de situaciones particulares.

Examenes médicos ocupacionales de ingreso, periodicos y de retiro.
Diagnóstico de condiciones de salud

Artículo 80º.- Para preservar, conservar y mejorar la salud de los individuos en sus ocupaciones la presente Ley establece normas tendientes a:
a)Prevenir todo daño para la salud de las personas, derivado de las condiciones de trabajo;
b)Proteger a la persona contra los riesgos relacionados con agentes físicos, químicos, biológicos, orgánicos, mecánicos y otros que pueden afectar la salud Sistema de Gestión de Seguridad y Salud en el Trabajo
individual o colectiva en los lugares de trabajo;
c)Eliminar o controlar los agentes nocivos para la salud en los lugares de trabajo;

Si

SI

Resultado examenes medicos ocupacionales
Diagnostico de condiciones de salud

Sistema de gestión de seguridad y salud en el Trabajo

Matriz de identificación de peligros y valoración de riesgos
Registro de entrega de elementos de protección personal
Analisis estadistico de accidentes de trabajo, enfermedades
profesionales y enfermedades generales
Examenes médicos ocupacionales
Registro de inspección de uso de elementos de protección
personal
Reglamento de higiene y seguridad industrial
Registro de fumigación para control de vectores
Matriz de identificación de peligros y valoración de riesgos
Registro de entrega de elementos de protección personal
Analisis estadistico de accidentes de trabajo, enfermedades
profesionales y enfermedades generales
Examenes médicos ocupacionales
Registro de inspección de uso de elementos de protección
personal

Analista HSEQ

Coordinador HSEQ

VIGENTE

Analista HSEQ

VIGENTE

Analista HSEQ

VIGENTE

Ley 9 de 1979

101-102

Artículo 101º.- En todos los lugares de trabajo se adoptarán las medidas necesarias para evitar la presencia de agentes químicos y biológicos en el aire con
concentraciones, cantidades o niveles tales que representen riesgos para la salud y el bienestar de los trabajadores o de la población en general.
Artículo 102º.- Los riesgos que se deriven de la producción, manejo o almacenamiento de sustancias peligrosas serán objeto de divulgación entre el
personal potencialmente expuesto, incluyendo una clara titulación de los productos y demarcación de las áreas donde se opere con ellos, con la
información sobre las medidas preventivas y de emergencia para casos de contaminación del ambiente o de intoxicación.

Matriz de identificación de peligros y valoración de riesgos
Elementos de protección personal
Capacitación en autocuidado
Programación de limpieza y aseo del terminal de carga

SI

Ley 9 de 1979

105-106

En todos los lugares de trabajo habrá iluminación suficiente, en cantidad y calidad, para prevenir efectos nocivos en la salud de los trabajadores y para Matriz de identificación de peligros y valoración de riesgos
garantizar adecuadas condiciones de visibilidad y seguridad.
Elementos de protección personal
Artículo 106º.- El Ministerio de Salud determinará los niveles de ruido, vibración y cambios de presión a que puedan estar expuestos los trabajadores.
Capacitación en autocuidado

SI

Ley 9 de 1979

111

En todo lugar de trabajo se establecerá un programa de Salud Ocupacional, dentro del cual se efectúen actividades destinadas a prevenir los accidentes y
las enfermedades relacionadas con el trabajo. Corresponde al Ministerio de Salud dictar las normas sobre organización y funcionamiento de los programas Sistema de Gestión de Seguridad y Salud en el Trabajo
de salud ocupacional. Podrá exigirse la creación de comités de medicina, higiene y seguridad industrial con representación de empleadores y trabajadores.

SI

Sistema de gestión de seguridad y salud en el trabajo

Coordinador HSEQ

VIGENTE

Ley 9 de 1979

112

Todas las maquinarias, equipos y herramientas deberán ser diseñados, construidos, instalados, mantenidos y operados de manera que se eviten las posibles
Programa de mantenimiento de equipos y herramientas
causas accidente y enfermedad.

SI

Mantenimiento de equipos y herramientas
Registro de inspecciones de condiciones de equipos y
herramientas

Analista HSEQ
Ingeniero Líder

VIGENTE

Mantenimiento de equipos y herramientas
Registro de inspecciones de condiciones de equipos y
herramientas
Registro de entrega de elementos de protección personal

Analista HSEQ
Ingeniero Líder

VIGENTE

VIGENTE

Salud
Ocupacional/Salud en
el Trabajo

Riesgo Eléctrico

Ley 9 de 1979

117-118

Todos los equipos, herramientas, instalaciones y redes eléctricas deberán ser diseñados, construidos, instalados, mantenidos, accionados y señalizados de
manera que se prevengan los riesgos de incendio y se evite el contacto con los elementos sometidos a tensión.
Matriz de elementos de protección personal
Artículo 118º.- Los trabajadores que por la naturaleza de sus labores puedan estar expuestos a riesgos eléctricos, serán dotados de materiales de trabajo y Equipos y herramientas seleccionados para la realización de cada labor
equipos de protección personal adecuados para prevenir tales riesgos.

SI

Seguridad Industrial

Basuras

Ley 9 de 1979

198-199

Toda edificación estará dotada de un sistema de almacenamiento de basuras que impida el acceso y la proliferación de insectos, roedores y otras plagas.
Centro de acopio de residuos
Artículo 199º.- Los recipientes para almacenamiento de basuras serán de material impermeable, provistos de tapa y lo suficientemente livianos para
Puntos Ecologicos
manipularlos con facilidad.

SI

Centro de acopio de residuos
Puntos Ecologicos

Analista HSEQ

Ley 9 de 1979

207

Toda edificación deberá mantenerse en buen estado de presentación y limpieza, para evitar problemas higiénico-sanitarios.

SI

Programación de procedimientos de orden y limpieza

Analista HSEQ
Supervisora
Generales

Salud
Establecimientos de Trabajo /
Ocupacional/Salud en Lugares destinados a Sitios de
el Trabajo
Trabajo

Administrativa

Administrativa

Administrativa

Seguridad Industrial

Afiliación,cotización y pagos
al Sistema General de Riesgos
Profesionales y seguridad
Social
Afiliación,cotización y pagos
al Sistema General de Riesgos
Profesionales y seguridad
Social
Afiliación,cotización y pagos
al Sistema General de Riesgos
Profesionales y seguridad
Social
Reglamento de Higiene y
Seguridad Industrial

Programa de Salud en el
Salud
Trabajo / Sistema de Gestión
Ocupacional/Salud en
de Seguridad y Salud en el
el Trabajo
Trabajo

Elaborado para:
TRIANGLE SERVICES S.A.S.

MODIFICADO

Decreto 510 de 2003

1

De conformidad con lo previsto por el artículo 15 de la Ley 100 de 1993, modificado por el artículo 3° de la Ley 797 de 2003, las personas naturales que
prestan directamente servicios al Estado o a las entidades o empresas del sector privado bajo la modalidad de contratos de prestación de servicios o
cualquier otra modalidad de servicios que adopten, deberán estar afiliados al Sistema General de Pensiones y su cotización deberá corresponder a los
ingresos que efectivamente perciba el afiliado. Para este propósito, él mismo deberá declarar en el formato que para tal efecto establezca la
Superintendencia Bancaria, ante la administradora a la cual se afilie, el monto de los ingresos que efectivamente percibe, manifestación que se entenderá
hecha bajo la gravedad del juramento.

Resolución 3251 de 2011

Todos

Modifícase el campo 7 de la "DESCRIPCIÓN DETALLADA DEL REGISTRO DEL ARCHIVO TIPO 1 DATOS GENERALES DEL APORTANTE",
definido en el artículo 3° de la Resolución 1747 de 2008 modificado por los artículos 1° de la Resolución 1184 de 2009 y 1° de la Resolución 773 de
2011,

Resolución 1004 de 2010

Todos

Por la cual se modifica la Resolución 1747 de 2008 modificada por las Resoluciones 2377 de 2008, 199, 990, 1184 y 2249 de 2009.
Modifíquese el campo 30 de la DESCRIPCIÓN DETALLADA DEL REGISTRO del archivo TIPO 1. Datos generales del aportante. definido en el
artículo 3° de la Resolución 1747 de 2008,

Ley 962 de 2005

55

Decreto 1443 de 2014

Todos

Programación de procedimientos de orden y limpieza

La empresa realiza los pagos al SGRP conforme a la legislación y dando
cumplimiento a las disposiciones

PILA

Los empleadores que tengan a su servicio diez (10) o más trabajadores permanentes deben elaborar un reglamento especial de higiene y seguridad, a más
tardar dentro de los tres (3) meses siguientes a la iniciación de labores, si se trata de un nuevo establecimiento. El Ministerio de la Protección Social
Reglamento de higiene y seguridad industrial
vigilará el cumplimiento de esta disposición.
Por el cual se dictan disposiciones para la implementación del Sistema de Gestión de la Seguridad y Salud en el Trabajo (SG-SST).
El presente decreto tiene por objeto definir las directrices de obligatorio cumplimiento para implementar el Sistema de Gestión de la Seguridad y Salud en
el Trabajo -SG-SST, que deben ser aplicadas por todos los empleadores públicos y privados, los contratantes de personal bajo modalidad de contrato civil, Sistema de Gestión de Seguridad y Salud en el Trabajo
comercial o administrativo, las organizaciones de economía solidaria y del sector cooperativo, las empresas de servicios temporales y tener cobertura sobre
los trabajadores dependientes, contratistas, trabajadores cooperados y los trabajadores en misión.
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SI

Servicios

VIGENTE

SI

Soportes de pagos de seguridad social y afiliación. (Planilla de
pagos)

área administrativa

VIGENTE

SI

Pago unificado de Planilla Integrada

área administrativa

VIGENTE

SI

Pago unificado de Planilla Integrada

área administrativa

SI

Reglamento publicado

Coordinador HSEQ

VIGENTE

Implementación del Sistema de Gestión en Segurdad y Salud en
el Trabajo

Coordinador HSEQ

VIGENTE

Elaborado por:
Katherine Novoa W.

ANEXO 8. FORMATO DE CONDCIONES DE ALMACENAMIENTO DE PODUCTOS
QUÍMICOS

Inspección de almacenamiento de productos químicos

FORMATO INSPECCION SITIO ALMACENAMIENTO DE PRODUCTOS QUIMICOS
ELABORADO POR:
KATHERINE NOVOA

REVISADO POR:
MARTHA LUCIA PINZON

FECHA EMISIÓN:
ENERO 2015

FECHA ACTUALIZACIÓN:
ENERO 2015

CÓDIGO:
HSEQ-PG-03-F-01

FECHA INSPECCIÓN

NOMBRE COMPLETO
PERSONA QUE REALIZA LA
INSPECCION

UBICACIÓN
PREGUNTAS

VERSIÓN 1

SI

NO

NO APLICA

OBSERVACIONES

El sitio cuenta con condiciones adecuadas de ventilacion?

Hay estantes para almacenar los productos químicos?
El sitio esta dispuesto unicamente para el almacenamiento de los
productosquimicos?
El sitio cuenta con cunetas en caso de derrame?

Los productos se alamacenan por compatibilidad?

Los envases pesados se colocan en la parte baja de las estanterias?

¿Las fuentes de energías peligrosas se encuentran aisladas y/o
controladas, para evitar contactos accidentales (energía eléctrica,
hidráulica, neumática, térmica)?

Se tiene resgitro de fecha de ingreso de los productos quimicos?

Los envases estan rotulados y etiquetados?

Los envases estan debidamente sellados?

Se diferencian los prductos quimicos disueltos de los concentrado?
Los producto quimicos reenvasados tiene anotado en su etiqueta la
fecha de reenvase?
Se encuentran las hojas de datos de seguridad de los productos
químicos en un sitio visible?
Se encuentran demarcada y señalizada la zona de almacenamiento de
los productos quimicos?

Elaborado para:
TRIANGLE SERVICES S.A.S.

Page 1 of 1

Elaborado por:
Katherine Novoa Walles

ANEXO 9. FORMATO DE ENCUENTA DE CONDICONES DE SALUD EN EL
TRABAJO

Anexo 9

FORMATO ENCUESTA DE CONDICIONES DE SALUD EN EL TRABAJO
ELABORADO POR:
KATHERINE NOVOA

REVISADO POR:
MARTHA LUCIA PINZON

FECHA EMISIÓN:
ENERO 2015

FECHA ACTUALIZACIÓN:
ENERO 2015

NOMBRE COMPLETO
SEXO

CÓDIGO:
HSEQ-PG-03-F-02

EDAD
FEMENINO

PREGUNTAS

VERSIÓN 1

MASCULINO
SI

ESTADO CIVIL
NO

NO APLICA

SOLTERO

UNION LIBRE

CASADO

DIVORCIADO

VIUDO

OBSERVACIONES

Se siente agotado contantemente?
Cuantos dias a la semana?
Hace cuanto?
Le duelen las piernas usualmente?
Cuantos dias a la semana?
Hace cuanto?
Se le inflaman los pies con frecuencia?
Cuantos dias a la semana?
Hace cuanto?
Le duele la cintura usualmente?
Cuantos dias a la semana?
Hace cuanto?
Le duele la espalda con frecuencia?
Cuantos dias a la semana?
Hace cuanto?
le duelen con frecuencia las manos?
Cuanto tiempo?
Hace cuanto?
Se le inflaman con frecuencia las manos?
Cuanto tiempo?
Hace cuanto?
Ha presentado alergias en la piel frecuentemente?
En que parte del cuerpo?
Cuantas veces?
le arden los ojos con frecuencia?
Cuantas veces?
Hace cuanto?
Se le enrogecen los ojos durante la jornada de trabajo?
Cuanto tiempo?
Hace cuanto?

Elaborado para:
TRIANGLE SERVICES S.A.S.
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ANEXO 10. FORMATO DE ENCUENTA DE CONDICONES DE SALUD

Anexo 10

FORMATO ENCUESTA DE CONDICIONES DE SALUD
ELABORADO POR:
KATHERINE NOVOA

NOMBRE COMPLETO
SEXO
FEMENINO
PREGUNTAS
Tiene usted alguna enfermedad cardiaca?
Cual?
Tiene usted algun transtorno muscular?
Cual?
Hace cuanto?
Tiene usted enfermedades respiratorias?
Cual?
Hace cuanto?
Ha sido operado?
De que lo han operado?
Hace cuanto?
Ha tenido fracturas de huesos?
En donde?
Cuantas veces?
Ha estado embarazada?
Cuantas veces
Ha abortado?
Cuantas veces?
Es usted fumador?
Si es fumador cuando cigarrillos se fuma al dia
Desde que edad fuma?
Usted toma bebidas alcoholicas?
Cuantas veces al mes toma bebidas alcoholicas?
Desde que edad consume bebidas alcoholicas?
Se enferma con frecuencia de resfriagos o gripas?
Se presenta con frecuencia dolores de cabeza o migrañas?

Elaborado para:
TRIANGLE SERVICES S.A.S.

REVISADO POR:
MARTHA LUCIA PINZON

MASCULINO
SI

ESTADO CIVIL
NO
NO APLICA

Page 1 of 1

FECHA EMISIÓN:
ENERO 2015

SOLTERO

UNION LIBRE

VERSIÓN 1
FECHA ACTUALIZACIÓN:
ENERO 2015

EDAD
CASADO
OBSERVACIONES

CÓDIGO:
HSEQ-PG-03-F-03

DIVORCIADO

VIUDO

Elaborado por:
Katherine Novoa Walles

ANEXO 11. FORMATO DE ENCUENTA DE CONDICONES DE CALIDAD DE VIDA

Anexo 11

FORMATO ENCUESTA DE CONDICIONES DE CALIDAD DE VIDA
ELABORADO POR:
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NOMBRE COMPLETO
SEXO

FEMENINO

ESTADO CIVIL

MASCULINO

SOLTERO

UNION LIBRE

DIVORCIADO

CASADO

VIUDO

VIVIENDA
LOCALIDAD

BARRIO
ESTRATO

TIPO DE VIVIENDA

NUMERO DE PERSONAS A SU CARGO

VIVE CON

CLASE DE VIVIENDA

CASA

PROPIA
ESPOSA/O

ARRIENDO
HIJOS

N° DE HABITACIONES DE LA VIVIENDA

APARTAMENTO

PADRES

TIENE BAÑOS

SI

NO

CUANTA CON SERVICIOS DE:

AGUA

LUZ

HERMANOS

SOLO

ÁREA DE LA VIVIENDA

ES UNA HABITACION INDEPENDIENTE

COMO ES LA COCINA DE SU VIVIENDA

ABUELOS

FAMILIAR

NO TIENE COCINA

CUANTOS BAÑOS TIENE
GAS NATURAL

INTERNET

TELEFONIA

TELEVISIÓN POR CABLE

OTRO

CUAL?

MUEBLES
LE GUSTARIA TENERLO
MUEBLES

SI

NO

ESTADO

CANTIDAD
SI

NO

SALA
COMEDOR
CAMA
ESCRITORIOS
CENTROS DE ENTRETENIMIENTO (MUEBLE PARA
TELEVISOR)
CLOSETS O ARMARIOS
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ELECTRODOMESTICOS
LE GUSTARIA TENERLO
ELECTRODOMESTICOS

SI

NO

TIPO

CANTIDAD
SI

TELEFONO

FIJO

MOVIL

TELEVISOR

A COLOR

BLANCO Y NEGRO

COMPUTADOR

DE MESA

PORTATIL

LAVADORA

MANUAL

DIGITAL

NEVERA

DE ESCARCHA

NO FROST

ESTUFA

EMPOTRADA

INDIVUDUAL

NO

EQUIPO DE SONIDO, TEATRO EN CASA
O MEDIOS DE AUDIO
AUTOMOVIL
¿TIENE LA VIVIENDA ALGUNO DE LOS SIGUIENTES PROBLEMAS?
PREGUNTAS

SI

NO

NO APLICA

OBSERVACIONES

Tiene goteras, humedad en las paredes, suelos, techos o cimientos?
Tiene escases de luz?
Ruidos producidos por los vecinos o procedentes del exterior( tráfico,
negocios, fabricas colindantes)?
Contaminación, suciedad u otros problemas ambientales en la zona
(humos, malos olores, aguas residuales)
Delincuencia o vandalismo en la zona?
Vivienda propia
En que año fue adquirida?
Paga prestamos de vivienda?
Vivienda en arriendo
En que año la tomo en arriendo?
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ALIMENTACIÓN
REALIZA MERCADO
EN DONDE REALIZA EL MERCADO

SI

NO

CUANTO DINERO GASTA EN MERCADO?

ALMACENES DE CADENA

SUPERMERCADOS

PLAZA DE MERCADO

TIENDA DE BARRIO

CUALES DE LOS SIGUIENTES PRODUCTOS COMPRAN EN EL MRCADO
PRODUCTO

SI

NO

CANTIDAD SEMANAL

OBSERVACIONES

CEREALES
PAN
ARROZ
GRANOS
HARINAS
LECHE
QUESO
HUEVOS
ACEITE Y GRASAS (ACEITE, MANTEQUILLA, MARGARINA,
ACEITE DE OLIVA)
FRUTAS
VERDURAS
GASESOSAS
YOGURES
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TRABAJO, ELEMENTOS DE PROTECCIÓN PERSONAL Y ELEMENTOS DE
DERMARCACION DE ZONAS DE TRABAJO
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FORMATO DE INSPECCIÓN CONDICNIONES DEL LUGAR DE TRABAJO, EQUIPO, ELEMENTOS DE PROTECCIÓN PERSONAL Y ELEMENTOS DE
DERMARCAIÓN DE ZONAS DE TRABAJO

ELABORADO POR:
KATHERINE NOVOA

REVISADO POR:
MARTHA LUCIA PINZON

FECHA EMISIÓN:
ENERO 2015

Fecha:

Trabajador

Responsable

Área

FECHA ACTUALIZACIÓN:
ENERO 2015

VERSIÓN 1

CÓDIGO:
HSEQ-PG-02-PD-01-F-03

Actividad

CONDICIONES DEL LUGAR DE TRABAJO, EQUIPOS Y HERRAMIENTAS
LISTA DE CHEQUEO

ITEM

SI

1

¿El lugar presta condiciones de seguridad física para las personas,
equipos y herramientas?

2

¿Existen punto de anclaje certificado y en buen estado para la
instalación de la línea de vida necesaria para desarrollar la labor?

3

¿Se cuenta con sistemas de acceso para trabajos en alturas,
inspeccionados y en buen estado para su operación (escaleras fijas o
portátiles, andamios, canastillas elevadoras, grúas, etc.)?.

4

¿Cuenta con los equipos necesarios para levantamiento de cargas
(manilas, poleas, malacates, winches, maletines, etc.) diferentes a los
elementos del equipo de rescate?

5

¿Las herramientas (manuales y manuales energizadas), se encuentran
en buen estado para su operación (seguros buenos, afiladas, cables y
enchufes eléctricos completos, mangueras hidráulicas o neumáticas
completas, etc.)?

6

¿Las fuentes de energías peligrosas se encuentran aisladas y/o
controladas, para evitar contactos accidentales (energía eléctrica,
hidráulica, neumática, térmica, química)?.

7

Las fuentes inflamables, explosivas y/o toxicas se encuentran aisladas
y/o controladas para evitar accidentes?

8

¿La actividad se desarrollará mínimo por dos personas, garantizando
que una de ellas contará siempre con un sistema de comunicación para
solicitar ayuda en caso de emergencia?

9

¿Tiene identificadas las rutas de evacuación y punto de atención médica
más cercano al lugar donde se desarrolla el trabajo?

10

¿Para los trabajos en exteriores. El clima es favorable para la operación
(NO lluvias, tormentas eléctricas, vientos fuertes)?

11

¿El área se encuentra libre de aves, insectos, reptiles, roedores u otros
animales que le puedan atacar?

NO

OBSERVACIONES

N/A

LISTA DE VERIFICACIÓN DEL SISTEMA DE PROTECCIÓN CONTRA CAIDAS Y ELEMENTOS PROTECCIÓN PERSONAL (EPP)
CUMPLE
ELEMENTOS DE PROTECCIÓN PERSONAL

EQUIPOS DE PROTECCIÓN
PARA TRABAJO EN
ALTURAS

OBSERVACIONES
SI

NO

N/A

1. Overol en algodón

11. Escalera certificada.

2. Zapatos antidesliantes

12. Arnés de cuerpo
completo.

3.Botas antideslizantes dieléctricas

13. Eslinga de posicionamiento

4. Casco con resistencia y absorción ante
impactos, con barbuquejo

14. Absorbente de choque.

5. Gafas de seguridad con filtro UV,
antideslumbramiento.

15. Mosquetón certificado.

6. Protección auditiva - Tapa oídos.

16. Línea de vida vertical fija o
portátil certificada.

7. Protección respiratoria según el riesgo, si es
necesaria.

17. Línea de vida horizontal fija
o portátil certificada.

8. Guantes dieléctricos (de baqueta)

18. Punto de anclaje

CUMPLE
OBSERVACIONES
SI

NO

N/A

9. Guantes de PVC
10. Guantes de caucho
ELEMENTOS DE DEMARCACIÓN DE ZONA DE TRABAJO

SI

NO

N/A

OBSERVACIONES

19.Conos de demarcación
20. Cinta de seguridad
21. Colombina de demarcación.
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Matriz de elementos de protección personal

SISTEMA DE GESTIÓN DE SEGURIDAD Y SALUD EN
EL TRABAJO

MATRIZ DE ELEMENTOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL

ELABORADO POR:
SOFIA GARAVITO

REVISADO POR:
MARTHA LUCIA PINZON

FECHA DE ELABORACIÓN:
ENERO DE 2014

FECHA DE ACTUALIZACIÓN:
ENERO DE 2014

Partes del elemento

Norma tecnica

Caracteristicas tecnicas

Casquetes : Fabricado en material termo plastico
resistente al impacto .
Portavidrio : Soporte plastico , ajusta los lentes y filtros
de la careta .
Cabezal : Plastico ajustable para todo tipo de tamaño de
cabeza debido a su sistema de ratchet y cremallera , con
banda frontal de absorción de sudor

ANSI Z87 , NTC 3610 Establece los requisitos que deben cumplir las caretas para
soldar y los protectores faciales

CÓDIGO
HSEQ-PG-02-MT-01

VERSIÓN 1

ÁREA DE MANTENIMIENTO

Nombre

CARETA PARA SOLDAR
PORTAVIDRIO EN FIBRA DE
VIDRIO

RESPIRADOR MEDIA CARA
ARSEG

Elemento

Pieza facial ref. 430130, Arnés ref. 430067, Filtros,

TAPA OÍDOS
TIPO COPA

Tipo copa, adaptar casco dieléctrico

Respirador con certificacion NIOSH.NTC 1728-1584-3763-3851-3852

Valor límite de tolerancia

5° - 55°

Resiste al impacto de chispas , particulas en proyección y cambios de temperatura

eficiencia de filtración del 95% en
retención de partículas de
aproximadamente 0.3 micras de
diámetro.

Proteccion adicional contra polvo de cal,cemento,celulosa,arena,madera,granos,polvos
metalicos,fibre de vidrio,sinteticas,negro de humo y neblinas de pintura en aerosol y
agroquimicos en aerosol

Ambientes de uso

Lugares cerrados a exposición a temperaturas altas

Se utilizan en lugares de construcción y fabricas de
pintura.

Mantenimiento

Revisar el elemento previo a su uso, verificando que no tenga rayones, el estado del
ratchet , en caso de presentar golpes o desgaste repotar de forma inmediata.

Caracterisiticas de uso

Graduar el ratchet a la medida de la cabeza y ajustarlo al menton

Norma Legal

LEY 9 TITULO III, ART : 122, 123 , 124 , RESOLUCION 2400/ 79

Fácil de limpiar, para su limpieza aplique
solamente jabón neutro y agua. Deje secar al aire
libre.

1) Coloque el respirador contra el mentón, estire la banda de la parte inferior y
pásela por detrás de la cabeza hasta llagar a la nuca.
2) Sin soltar el respirador, con la otra mano hale la parte superior de la banda
elástica y pasela por detras de su cabeza dejandola por ensima de las orejas.
3) Ajuste la tención de la banda elastica halandola de la parte superior hacia el
frente y luego de la parte inferior hacia atrás
4) Puede mejorar el ajuste del respirador al rostro, tomando ambas puntas de la
banda por atrás de la nuca y estirando los elasticos hasta que sienta un selle
hermetico .
5) Si siente el respirador muy ajustado, haga presión suabe de los estremos de la
hebilla y separela un poco de la nuca; sentira como el elastico regresa.
6) Coloque ambas manos sobre el respirador y exhale fuerte, si siente que el aire
se escapa por el contorno del respirador reposicionelo y repita los pasos anteriores
7) Cuando haga una pausa durante el trabajo, lejos del área contaminada, ubique el
respirador sobre su pecho. Devuelva la parte de abajo de la banda por ensima de la
cabeza y deje la parte superior de la banda al rededor de la nuca.

Resolución 2400 / 1979 capitulo 2 articulo 177 # 3, para la
protección del sistema respiratorio.

Adaptar de forma adecuda al casco y asegurar que se encuentren cubriendo la
totalidad del oído , verifique la reducción del ruido

Resolución 2400/1979 capitulo ll Articulo 177 #1 C

NTC 2272"Elementos de protección auditiva "

* Diseñado para proporcionar una protección audiva adiconal a su protección para la cabeza .
* Posee un sistema de emsamble universal que permite adaptarlo a una gran variedad de
cascos .
* Elaborado totalmente en materiales polímeros evitando que el casco pierda sus propiedades
dieléctricas ,la apertura de las copas se puede controlar mediante un tope interno
manteniéndolas abiertas para dejarlas en posición de descanso .
* giran 180° grados sobre el eje del adaptador hacia atrás permitiendo colocarlos contra el
casquete , mientras no es necesario su uso . *Posee sistema de graduación de altura de uso
* fáciles de ensamblar .

Atenuación de 24Db

Talleres ,calderas , aserraderos ,uso de taladros,
construcción , campós petroleros ,trabajos de neumática
y en general donde exista riesgo combinado de altos
niveles de ruido y posibilidad de objetos que caen

Mantener en un lugar fresco y seco , se puede realizar la limpieza de las copas con jabón
liquido

NTC 2272

Fabricado en suave material elastomérico , con cordón y estuche tipo llavero .Diseño
ergonómico , suave y cómodo .Se adapta a las diferentes formas del conducto auditivo .Fácil de
lavar y desinfectar .Excelente estabilidad a productos químicos

Atenuación entre 15-30 Db .Según la
frecuencia

Recomendada para uso en : Talléres ,calderas ,astilleros
,punzonadoras , remachadoras, sierras ,herramientas
neumáticas ,cepillos, caladoras y martillos de pilón.

Facil de lavar y desinfectar, ( Jabón liquido de manos y abundante agua)

1.Tener las manos limpias .
1.
Tapa oidos de inserción

2.Presionar el tapón mientras con una mano se sujeta la parte de arriba de la oreja ,
con la otra introduzca el tapón en el canal auditivo

2 Tapones

2. Cordon que los sujeta De color naranja de alta
visibilidad para fácil supervisión

3.Mantener el dedo apretando por unos momentos , para asegurarse de que se
expanda dentro del oído . Verifique la reducción del ruido .

Resolución 2400 / 1979 capitulo 2 articulo 177 #1 C

3. Estuche redondo tipo llavero
4.Puede comprobar en unespejo que el tapa oído se encuentre bien ubicado

CASCO TIPO 1.
DIELECTRICO CLASE A
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SUSPENSIÓN: Ayuda a absorber la energía cinética en
caso de impacto, así como proporcionar comodidad ,
debe ser de un material apropiado que no cause irritación
o algún tipo de daño en el área de contacto con la
cabeza del usuario. Esta a su vez debe tener las
siguientes partes:
Tafilete: debe ser de plástico moldeado, resistente,
ajustable y reemplazable.
Sudadera: debe ser hecha de material absorbente,
lavable y no causar daño al usuario
Tirantes de la suspensión: deben ser de fibra sintética,
tener como mínimo 19 mm de ancho y formar una hamaca
(arnés) para soportar cómodamente el casco en la cabeza
del usuario.
Nuquera: Parte de la suspensión que debe asegurar la
retención del casco sobre la cabeza del usuario la cual no
debe incluir materiales metálicos.

ANSI Z89.1 2009.
Norma Nacional de EE.UU. Esta quinta revisión de la norma establece requisitos
de rendimiento y pruebas de cascos industriales y una configuración en su
identificación, y es una revisión de la norma ANSI Z89.1-1997.
Estos estándares fueron desarrollados para la protección de la cabeza en trabajos
industriales relacionados con:
1. Impacto de protección;
2. Protección de penetración, y
3. Protección de aislamiento eléctrico.
Fabricado en polipropileno, diseño ultramoderno para proteger la
OSHA 29 CFR 1910.135: Este estándar requiere la protección delantera en
cabeza contra impactos de objetos en caída libre, golpes contra
cualquier aspecto del entorno de trabajo en que el traumatismo craneal sea un
objetos fijos, salpicaduras químicas, choques eléctricos y radiación
riesgo.
solar o térmica moderada.
NTC 1523: Esta norma tiene por objeto establecer los requisitos que deben cumplir
y los ensayos a los cuales deben someterse los cascos de seguridad industrial.
Para efectos de esta norma se contemplan los cascos de seguridad industrial, que
comprenden dos tipos, de acuerdo con el diseño y cuatro clases, de acuerdo con
el riesgo. De igual forma en esta norma encontramos: Definiciones, Clasificación,
Condiciones Generales (Materiales, Forma, Masa, Color y Riesgos), Requisitos
(Altura , Holgura,Tamaño, Aislamiento, Resistencia, Rigidez, Inflamabilidad,
Adsorsión, Corrosión, Desinfección y Espesor), Inspección y Ensayos para; Altura
, Holgura,Tamaño, Aislamiento, Resistencia, Rigidez, Inflamabilidad, Adsorsión,
Corrosión, Desinfección y Espesor. Rotulado y Precauciones.

N/A
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Astilleros, Industria manufacturera, Explotación de
petróleo, Servicio públicos
Perforación de túneles, Construcción.

Inspeccione y remplace las partes deterioradas,lávelo con jabón suave y agua tibia .Si el
casco ha sido impactado debe ser retirado de servicio,Se sugiere como medida de
Graduar el ratchet a la medida de la cabeza ,Tenga en cuenta el uso adecuado del
seguridad hacer chequeos
barbuquejo ajustelo a su menton .
periódicos a los cascos de uso diario, inspeccionando cada una de sus partes y
reemplazando aquellas que presenten deterioro.

LEY 9 /1979 RESOLUCION/ 2400/1979CAPÍTULO II
De los equipos y elementos de protección
Artículo 176. En todos los establecimientos de trabajo en donde
los trabajadores estén expuestos a
riesgos físicos, mecánicos, biológicos, etc., los patronos
suministrarán los equipos de protección
adecuados, según la naturaleza del riesgo, que reúna condiciones
de seguridad y eficiencia para el
usuario.
Artículo 177. En orden a la protección personal de los trabajadores,
los patronos estarán obligados
a suministrar a estos los equipos de protección personal, de
acuerdo con la siguiente clasificación:Para la protección de manos
y los brazos

Elaborado por:
Katherine Novoa Walles

Anexo 13
Matriz de elementos de protección personal

DELANTAL DE CARNAZA

*Delantal de res curtida
*Cinturon de ajuste

CARETA PARA ESMERILAR

*Sistema de cremallera para darle ajuste de la cabeza .
*Banda frontal cubre el 50 % del cabezal haciéndole
confortable
*Visor de polímero

CARETA PARA GUADAÑAR

*Visor
*Careta
*Banda frontal en espuma
*Arandelas laterales
*Angeo metalico

GUANTES G40 RECUBIERTOS DE
POLIURETANO

WESTLAND
TIPO DEPORTIVO DIELECTRICO

GUANTES DE VAQUETA

Elaborado para:
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N/A

MATERIAL: RESCURTIDA CON DOBLE ENLACE

Exposición a altas temperaturas ,
fundición de materiales sea por
medio de arcos electricos o de
soldadura

Norma ANSI Z87 -NTC 3610 "Caretas para soldar y protectores faciales "

*Fabricado en polímero de alta resistencia al calor, humedad , imapacto y penetración de
objetos , liviano e indeformable
*Visor
de polímero transparente resistente a químicos , protege contra impacto altas velocidades .
Dimensiones :21x36cm
Calibre
40
Peso 92g
*Fabricado en polímero de alta resistencia , sistema de cremallera para darle ajuste de la
cabeza . La banda frontal cubre el 50 % del cabezal haciéndole confortable

Según uso y desgaste

Adecuada para trabajos de rebabado, pulido y brillado de
objetos metalicos en esmeril , trasvasado de sustancias
quimicas , esculpir , tallar y cepillar madera. Se puede
Revisar el elemento previo a su uso, en caso de presentar golpes o desgaste repotar de
utilizar con anteojos formulados o de seguridad .
forma inmediata
Protege los ojos y la cara de polvo, chispas , calor ,
salpicaduras quimicas, y otras sustancias que pueden
afectar el rostro del trabajador

Revizar el sistema de asjuste (cremallera) de acuerdo al tamaño de la cabeza del
usuario

Norma NTC 3610 "Caretas para soldar y protectores faciales "

*Elaborado en polímero , resistente al impacto y a la penetración , sostiene el visor y oscila en el
cabezal para levantar o bajar la careta .
* En angeo
metálico de 14x14 orificios por centímetro cuadrado , de 30 x20 cm , está reforzado en los
bordes con perfil de caucho para evitar que las puntas de la malla puedan lastimar al usuario.
Está sostenido a la visera por tres tornillos con sus tuercas plásticas .
*Sostiene la careta en la cabeza , está fabricado en polímero en baja densidad , flexible y liviano
, graduable según el tamaño de la cabeza del usuario , cuenta con una banda frontal en espuma
que absorbe el sudor .
* Tiene como función sujetar la visera al cabezal , los dos tornillos con sus tuercas y arandelas
laterales en nylon permiten levantar el visor para posición de descanso

Según uso y desgaste

*Recomendada para el manejo de motosierras y
guadañadoras donde existe el peligro de proyección de
particulas a los ojos o al rostro de la persona que esta
Revisar el elemento previo a su uso, en caso de presentar golpes o desgaste repotar de
operando los equipos .
forma inmediata
*Permite el uso simultáneo con protector auditivo de copa
.

Revise su sistema graduable , para que se ajuste al tamaño de la cabeza del
usuario

Los guantes de protección Kleenguard* G40 recubiertos
con poliuretano, están regulados bajo el estándar Europeo
EN 420:2003 – Requerimientos Generales y Métodos de
Prueba para los Guantes de Protección.
El guante está fabricado de un tejido de punto de nylon negro sin costuras, el
Este estándar específica los requerimientos de producto, guante tiene un recubrimiento de poliuretano
información de empaque, simbología, diseño, fabricación, Composición del Guante
tallaje, comodidad y almacenamiento.
Nylon: 40% Poliuretano: 60%
El guante esta aprobado por el estándar EN 420:2003, el
cual se evidencia con el pictograma de la marca CE
( European Conformity) seguido del código del estándar

*plantilla resistente a la perforacion
*lengüeta
*carrillera
*forro
*resalte
*tope de seguridad de acero

Guante en vaqueta combinada con canvas. Refuerzo en
todos los dedos, en la tenaza pulgar e índice y sobre las
coyonturas. Puño tipo mosquetero con ribete y soporte en
caucho para mayor nivel de protección, con elastico para
que el puño se ajuste.

NTC 2396-2calzado de seguridad, calzado proteccion y calzado de trabajo para
uso profesional Requisitos adicionales y metodos de ensayo
NTC 2396-7Especificaciones para el calzado de trabajo de uso profesional
NTC 2257Higiene y seguridad. Puntera protectora y entresuela para calzado de
seguridad

NTC 2190

El guante tiene un recubrimiento de poliuretano, que provee una capa con buena resistencia a la
abrasión y rasgado, protección
contra líquidos, agarre en seco-húmedo y durabilidad. El recubrimiento ofrece la misma
sensibilidad táctil de un guante delgado,
pero con la protección de un guante recubierto|

N/A

Minas, Visitas a Planta

Realizar inspección previa a su uso , si se identifica desgaste realice reporte para su
cambio

.Introducir la cabeza , amarralo detrás de la espalda y amarrar las dos cuerdas

Este producto no debe ser usado como guante de
protección contra químicos.
· Ensamblaje de Precisión · Ensamblajes Electrónicos
· Manejo de Paneles de Control · Embalaje e Inspección

Los guantes de protección Kleenguard* G40 recubiertos con poliuretano, deben ser
almacenados en un lugar fresco y seco. Los guantes deben ser utilizados antes de 2 años
colocarse los guantes con las manos secas, limpias,esterder la mano de forma
después de haber sido recibidos. Se sugieren los rellenos sanitarios como lugar para
que los dedos queden con facilidad de agarrar las herramientas indispensables
disposición final del producto. El comportamiento del material luego de desechado en
para la labor.
rellenos sanitarios está ligado al
comportamiento biodegradable de los componentes descritos previamente.

En acero con recubrimiento dieléctrico , en fibra termoplástica de alta rigidez .Calibre 2.0 2.2.No conducen electricidad , más livianas que las punteras metalicas .No trasmitn calor ni frío,
resistencia quimica en presencia de ácidos , no presencia corrosión ni absorben humedad

Segú uso y/o desgaste

Ideales para actividades en donde se expongan a caida
de objetos y trabajos con equipis y sitemas , áreas de
mantenimiento

Limpieza del cuero: Retire la suciedad utilizando un cepillo de cerdas suaves .Elimine la
suciedad persistente por medio de un paño húmedo .Aplique a los cueros grasos cremas
a base de agua .Y al nobuck productos especializados para hidratar y proteger los cueros
. Limpieza de la suela : Limpie los bordes con un paño húmedo. Limpie la planta
retirando los materiales adheridos con elemento delgado y plano , de ser necesario utilizar
agua para retirar los remanentes.
Recuerde que de : El
calzado de seguridad esta diseñado para proveer protección contra elementos externos
que generen riesgos ocasionales sobre los pies del usuario y prevenir o reducir las
heridas en los pies cuando estos elementod caigan
Cuidados
especiales con el calzado : No someter continua ni prolongadamente el calzado a
condiciones criticas de humedad, temperatura , agentes quimicos o bacteriológicos ,no
golpear el calzado premeditadamente contra objetos solidos o filos ,no ulizar el calzado
húmedo ,no usar el calzado con fines deportivos ni para actividades no especificadas
para el producto.

Recomendado para trabajos generales que requieran niveles importantes de resistencia a la
abrasión, riesgos mecanicos como: abrasión, golpeteo, punzonado, rozamiento, temperaturas,
chispas, calor radiante e incluso calor directo intermitente.

Según uso y desgaste

Riesgos mecanicos como: abrasión, golpeteo,
punzonado, rozamiento, temperaturas, chispas, calor
radiante e incluso calor directo intermitente.

Las manos deben estar limpias y secas, en la medida de lo posible humectar
Deben sujetarse con la mano opuesta, acomodar la mano de tal manera que se
previamente las manos, para que el material del guante no afecte la piel y sea mas fácil su
pueda introducir el guante, encajar los dedos con los espacios internos del guante,
uso , ubicarlos en un sitio en especifico que se encuentre fresco y seco , verificar su
acomodarlo y verificar que puede realizarce la tarea comodamente con el guante.
estado antes y después de emplearlos.
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RESOLUCION 2400 DE 1979.
CAPITULO XXII
ARTICULO 239 Requisitos minimos de calidad
ARTICULO 240: Vigilar el correcto uso de elementos de
proteccion personal.
LEY 9 DE 1979:
ARTICULO 122 : Brindar dotacion a los trabajadores y elementos
de pretecion perosonal sin nigun costo.
ARTICULO123: se deben ajustar a las normas tecnicas.
ARTICULO 124: Reglamentan la dotacion para las empresas.

LEY 9 /1979 RESOLUCION/ 2400/1979CAPÍTULO II
De los equipos y elementos de protección
Artículo 176. En todos los establecimientos de trabajo en donde
los trabajadores estén expuestos a
riesgos físicos, mecánicos, biológicos, etc., los patronos
suministrarán los equipos de protección
adecuados, según la naturaleza del riesgo, que reúna condiciones
de seguridad y eficiencia para el
usuario.
Artículo 177. En orden a la protección personal de los trabajadores,
los patronos estarán obligados
a suministrar a estos los equipos de protección personal, de
acuerdo con la siguiente clasificación:Para la protección de manos
y los brazos

Utilizar los productos de limpieza corrientes que se hallan en el mercado.
*revise que la bota no tenga nada dentro
*introdusca su pie dentro
*jale de los bordes hacia arriba
*acomode su pie dentro suavemente

Elaborado por:
Katherine Novoa Walles

Anexo 13
Matriz de elementos de protección personal

ÁREA DE SERVICIOS GENERALES

GUANTES DE CAUCHO

*palma,
*dorso,
*dedos,
*puño o manguito

BOTAS DE CAUCHO CAÑA
MEDIA

*corte o empie
*suela de caucho
*pala

CASCO TIPO 1.
DIELECTRICO CLASE A

CALZADO DE SEGURIDAD BOTAS
PUNTA DE ACERO

GUANTES G40 RECUBIERTOS DE
POLIURETANO

TAPA BOCAS

MONOGAFAS DE SEGURIDAD

N/A

NTC 1741 referencia los tipos, la clasificacion y que medida debe llevar cada
zapato higiene y seguridad. puntera protectora y entresuela para calzado de
seguridad

SUSPENSIÓN: Ayuda a absorber la energía cinética en
caso de impacto, así como proporcionar comodidad ,
debe ser de un material apropiado que no cause irritación
o algún tipo de daño en el área de contacto con la
cabeza del usuario. Esta a su vez debe tener las
siguientes partes:
Tafilete: debe ser de plástico moldeado, resistente,
ajustable y reemplazable.
Sudadera: debe ser hecha de material absorbente,
lavable y no causar daño al usuario
Tirantes de la suspensión: deben ser de fibra sintética,
tener como mínimo 19 mm de ancho y formar una hamaca
(arnés) para soportar cómodamente el casco en la cabeza
del usuario.
Nuquera: Parte de la suspensión que debe asegurar la
retención del casco sobre la cabeza del usuario la cual no
debe incluir materiales metálicos.

*plantilla resistente a la perforacion
*lengüeta
*carrillera
*forro
*resalte
*tope de seguridad de acero

Los guantes de protección Kleenguard* G40 recubiertos
con poliuretano, están regulados bajo el estándar Europeo
EN 420:2003 – Requerimientos Generales y Métodos de
Prueba para los Guantes de Protección.
Este estándar específica los requerimientos de producto,
información de empaque, simbología, diseño, fabricación,
tallaje, comodidad y almacenamiento.
El guante esta aprobado por el estándar EN 420:2003, el
cual se evidencia con el pictograma de la marca CE
( European Conformity) seguido del código del estándar

*Doble caucho
*Tela filtrante

*Lente
*Marco

Especiales para exposición a riesgo biológico, lavado de baños y actividades de limpieza

No exceder el uso del los
guantes,cambiar periodicamente

Bota con caña alta, suela con grabado antideslizante, color negro, horma amplia que permita su
fácil colación y retiro.

Según uso y desgaste

ANSI Z89.1 2009.
Norma Nacional de EE.UU. Esta quinta revisión de la norma establece requisitos
de rendimiento y pruebas de cascos industriales y una configuración en su
identificación, y es una revisión de la norma ANSI Z89.1-1997.
Estos estándares fueron desarrollados para la protección de la cabeza en trabajos
industriales relacionados con:
1. Impacto de protección;
2. Protección de penetración, y
3. Protección de aislamiento eléctrico.
Fabricado en polipropileno, diseño ultramoderno para proteger la
OSHA 29 CFR 1910.135: Este estándar requiere la protección delantera en
cabeza contra impactos de objetos en caída libre, golpes contra
cualquier aspecto del entorno de trabajo en que el traumatismo craneal sea un
objetos fijos, salpicaduras químicas, choques eléctricos y radiación
riesgo.
solar o térmica moderada.
NTC 1523: Esta norma tiene por objeto establecer los requisitos que deben cumplir
y los ensayos a los cuales deben someterse los cascos de seguridad industrial.
Para efectos de esta norma se contemplan los cascos de seguridad industrial, que
comprenden dos tipos, de acuerdo con el diseño y cuatro clases, de acuerdo con
el riesgo. De igual forma en esta norma encontramos: Definiciones, Clasificación,
Condiciones Generales (Materiales, Forma, Masa, Color y Riesgos), Requisitos
(Altura , Holgura,Tamaño, Aislamiento, Resistencia, Rigidez, Inflamabilidad,
Adsorsión, Corrosión, Desinfección y Espesor), Inspección y Ensayos para; Altura
, Holgura,Tamaño, Aislamiento, Resistencia, Rigidez, Inflamabilidad, Adsorsión,
Corrosión, Desinfección y Espesor. Rotulado y Precauciones.

NTC 2396-2calzado de seguridad, calzado proteccion y calzado de trabajo para
uso profesional Requisitos adicionales y metodos de ensayo
NTC 2396-7Especificaciones para el calzado de trabajo de uso profesional
NTC 2257Higiene y seguridad. Puntera protectora y entresuela para calzado de
seguridad

N/A

Las manos deben estar limpias, secas para introducir las manos dentro de los guantes
para realizar el trabajo.Se debe tener mucho cuidado al quitarse los guantes de las
manos. La forma correcta de hacerlo es tirar desde la muñeca hacia los dedos, teniendo
cuidado de que la parte exterior del guante no toque la piel.

El material de las botas es a corde a las actividadades a
realizar en este caso : caucho.
Empleadas para labores que requieren protección
contra agua, sustancias calientes, humedad, entre otras.

Las botas de caucho o similares, deberán conservarse limpios y secos por el lado
que está en contacto con la piel. En cualquier caso, las botas de protección
deberán limpiarse diariamente siguiendo las instrucciones del proveedor.
El uso de las botas de caucho media caña y las botas pantaneras debe limitarse al tiempo Deben guardarse en lugares frescos y secos, alejado de agua. Utilizar los
en que estrictamente se cumplan las labores.Las botas de caucho o similares, deberán
productos de limpieza corrientes que se hallan en el mercado.
conservarse limpios y secos emplear productos
*revise que la bota no tenga nada dentro
*introduzca su pie dentro
*ale de los bordes hacia arriba
*acomode su pie dentro suavemente

Graduar el ratchet a la medida de la cabeza ,Tenga en cuenta el uso adecuado del
barbuquejo ajustelo a su menton .

LEY 9 /1979 RESOLUCION/ 2400/1979CAPÍTULO II
De los equipos y elementos de protección
Artículo 176. En todos los establecimientos de trabajo en donde
los trabajadores estén expuestos a
riesgos físicos, mecánicos, biológicos, etc., los patronos
suministrarán los equipos de protección
adecuados, según la naturaleza del riesgo, que reúna condiciones
de seguridad y eficiencia para el
usuario.
Artículo 177. En orden a la protección personal de los trabajadores,
los patronos estarán obligados
a suministrar a estos los equipos de protección personal, de
acuerdo con la siguiente clasificación:Para la protección de manos
y los brazos

Perforación de túneles, Construcción.

Las botas de protección deberán limpiarse diariamente siguiendo las instrucciones del
proveedor.Deben guardarse en un lugar limpio y seco .
Su uso prolongado aumenta la temperatura de los pies y puede producir mal olor y
hongos.

Utilizar los productos de limpieza corrientes que se hallan en el mercado

Resolución 2400 de 1979 cap ll de los equipos y elementos de
proteccion artlitaral 117 literal 5 literal a y b

Este producto no debe ser usado como guante de
protección contra químicos.
· Ensamblaje de Precisión · Ensamblajes Electrónicos
· Manejo de Paneles de Control · Embalaje e Inspección

Los guantes de protección Kleenguard* G40 recubiertos con poliuretano, deben ser
almacenados en un lugar fresco y seco. Los guantes deben ser utilizados antes de 2 años
colocarse los guantes con las manos secas, limpias,esterder la mano de forma
después de haber sido recibidos. Se sugieren los rellenos sanitarios como lugar para
que los dedos queden con facilidad de agarrar las herramientas indispensables
disposición final del producto. El comportamiento del material luego de desechado en
para la labor.
rellenos sanitarios está ligado al
comportamiento biodegradable de los componentes descritos previamente.

Astilleros, Industria manufacturera, Explotación de
petróleo, Servicio públicos
Perforación de túneles, Construcción.

Las botas con puntera de acero deben usarse exclusivamente durante dicha operación,ideales
para exposición a equipos pesados
(peligro mecánico)

Según uso y desgaste

El guante está fabricado de un tejido de punto de nylon negro sin costuras, el
guante tiene un recubrimiento de poliuretano
Composición del Guante
Nylon: 40% Poliuretano: 60%

El guante tiene un recubrimiento de poliuretano, que provee una capa con buena resistencia a la
abrasión y rasgado, protección
contra líquidos, agarre en seco-húmedo y durabilidad. El recubrimiento ofrece la misma
sensibilidad táctil de un guante delgado,
pero con la protección de un guante recubierto|

N/A

ANSI Z88.2-1992,
OSHA 1910.134

Tapaboca Doble Caucho Tapaboca con doble banda elástica para ajustar
a la cabeza, fabricado con telas filtrantes, tiene clip metálico para ajustarlo a la
nariz, proteje contra polvos no tóxicos.

*Generar cambio despues de su uso

Ideal para trabajos de renovación como
arena, construcción, trabajos en la casa, aseo en general
y jardinería. No usar para pinturas en rocio, neblina, gases
y vapores.

VIC Z87+U6

son fabricados en policarbonato, material extremadamente liviano, fuerte y resistente
a impactos

Según uso y desgaste

arena, construcción, trabajos en la casa, aseo en general
y jardinería. No usar

Cuenta con dos bolsillos en la parte delantera inferior y
otros dos en la parte superior (pecho)

EN-471 y ANSI 107-2004 de Ropa de Alta visibilidad

*Color amarillo/limón
*Cintas reflectivas color plata

Según uso y desgaste

Especialmente pensado para poder ser visto a gran
distancia.
Esta prenda de protección de usuario señalizará la
presencia del mismo en la mayoría de los entornos
urbanos y rurales a la luz diurna y bajo iluminación de
faros de automóvil y cualquier fuente de luz artificial en la
oscuridad y condiciones nocturnas

LOCIÓN PROTECTORA SOLAR
FPS 50

N/A

N/A

Con su fórmula hidratante y resistente al agua, las Lociones Protectoras Solares de ERTIA™
sirven como escudo contra los rayos ultravioleta, para que la piel no sufra quemaduras ni
envejecimiento prematuro.
El efecto de los rayos ultravioleta se produce incluso en días nublados o cuando se está dentro
del automóvil, por eso es importante usar protección todos los días.Las personas que viven en
zonas tropicales o nevadas deben usar diariamente protección solar para evitar daño prematuro
en su piel.Contiene seis filtros solares que absorben los rayos
UVA impidiendo que estos entren en contacto con la
piel y la dañen. Su exclusiva formulación, reforzada con
ingredientes humectantes y agradable aroma, permite
que el producto permanezca en la piel aún y cuando entra
en contacto con el agua.

FPS 50 ofrece protección alta para
personas de pieles blancas,
sensibles o que se expondrán por
periodos prolongados a los rayos
solares.

Actividades donde el personal se encuentre expuesto a
altas temperaturas
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Resolucion 2400 de 1979 cap ll de los equipos y elementos de
protección individual

Inspeccione y remplace las partes deterioradas,lávelo con jabón suave y agua tibia .Si el
casco ha sido impactado debe ser retirado de servicio,Se sugiere como medida de
seguridad hacer chequeos
periódicos a los cascos de uso diario, inspeccionando cada una de sus partes y
reemplazando aquellas que presenten deterioro.

CHALECO REFLECTIVO

Elaborado para:
TRIANGLE SERVICES S.A.S.

LEY 9 /1979 RESOLUCION/ 2400/1979CAPÍTULO II
De los equipos y elementos de protección
Artículo 176. En todos los establecimientos de trabajo en donde
los trabajadores estén expuestos a
riesgos físicos, mecánicos, biológicos, etc., los patronos
Deben guardarse lugares frescos y secos.
suministrarán los equipos de protección
Deben sujetarse con la mano opuesta, acomodar la mano de tal manera que se
adecuados, según la naturaleza del riesgo, que reúna condiciones
pueda introducir el guante, encajar los dedos con los espacios internos del guante, de seguridad y eficiencia para el
acomodarlo y verificar que puede realizarce la tarea comodamente con el guante. usuario.
Artículo 177. En orden a la protección personal de los trabajadores,
los patronos estarán obligados
a suministrar a estos los equipos de protección personal, de
acuerdo con la siguiente clasificación:Para la protección de manos
y los brazos

Labores como limpieza, aseo y lavado de objetos,
oficinas, clínicas, fábricas. lavado de tanques, pozos
sépticos, cantinas y equipos ,floricultura, piscicultura,
industria láctea, frigorífica y bebidas.

N/A (Elemento desechable )

Se recomienda limpiar con agua corriente y secar con paño suave.
No utilice líquidos corrosivos como alcohol, cloro, etc.
Procure limpiar sus anteojos después de cada uso y asegúrese de que todas las partes
están libres de suciedad antes de guardarlo.

*Limpieza manual con esponja o paño húmedo
*Lavado en lavadora temperatura 40C en ciclo normal
*Lavado en seco ciclo normal
*No resistente a la flama

N/A

El tapa bocas debe cublir nariz y boca

Para una correcta protección, coloque el anteojo en su rostro de manera que quede
LEY 9 /1979 RESOLUCION/ 2400/1979CAPÍTULO II
bien ajustado.
De los equipos y elementos de protección
Antes de utilizar sus anteojos, realice una minuciosa inspección, asegurándose que
Artículo 176. En todos los establecimientos de trabajo en donde
no haya suciedad adherida a los lentes y que ninguna parte de sus anteojos esté
los trabajadores estén expuestos a
dañada.
riesgos físicos, mecánicos, biológicos, etc., los patronos
*En caso de que este articulo incluya cordón de sujeción, asegúrese de usarlo de la
suministrarán los equipos de protección
forma correcta, anclándolo y ajustando correctamente en las patillas.
adecuados, según la naturaleza del riesgo, que reúna condiciones
de seguridad y eficiencia para el
usuario.

Tener en cuenta su uso adecuado

Aplique generosamente y uniformemente en el área deseada, 30 minutos antes de
exponerse al sol y cada vez que sea necesario.
Aplicar nuevamente después de secarse con una toalla
o después de un período prolongado bajo el sol o agua,
así como cuando se ha sudado excesivamente, para
mantener la eficacia del producto.

Elaborado por:
Katherine Novoa Walles
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OBJETIVO
Establecer los lineamientos para la selección, entrega, el uso, mantenimiento y
reposición de los equipos de protección personal (EPP) en todos los trabajadores
de la Organización, de acuerdo con los peligros y riesgos a los cuales se
encuentran expuestos.

2.

ALCANCE
Este procedimiento a todos los trabajadores directos de la organización que
realicen trabajos en nuestras instalaciones.

3.

DEFINICIONES
Para efectos de este procedimiento aplicaran las siguientes definiciones:
Elemento de Protección Personal (EPP). Dispositivo que sirve como barrera
entre un peligro y alguna parte del cuerpo de una persona.
Equipo de protección personal: Dispositivo que sirve como medio de protección
ante un peligro y que para su funcionamiento requiere de la interacción con otros
elementos. Ejemplo, sistema de detección contra caídas (ICONTEC, 2012).
Exposición. Situación en la cual las personas se encuentran en contacto con los
peligros. (ICONTEC, 2012)
Identificación del peligro: proceso para reconocer si existe un peligro y definir sus
características. (ICONTEC, 2007)

4.

DOCUMENTOS DE REFERENCIA


Sistema de gestión de seguridad y salud en el trabajo.



Matriz de Elementos de Proteccion Personal



Matriz de identificación de peligros y valoración de riesgos



Resolución 1016 de 1989 “Por la cual se reglamenta la organización,

funcionamiento y forma de los Programas de Salud Ocupacional que deben
desarrollar los patronos o empleadores en el país”


Norma técnica colombiana NTC-OHSAS 18001. Sistema de gestión en

seguridad y salud ocupacional. Requisitos.
5.

CONDICIONES GENERALES


El Equipo de Protección Personal es vital para trabajar con seguridad.



El Elemento de Protección Personal (EPP) establece una barrera entre el

riesgo y el trabajador, mas no elimina el riesgo.
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El EPP debe usarse así se haya minimizado el riesgo.



Todo EPP debe inspeccionarse, usarse, almacenarse y mantenerse

adecuadamente.


Si el EPP no provee un nivel adecuado de protección, debe repararse o

sustituirse inmediatamente.


Si está demasiado desgastado debe descartarse o destruirse.



Para la entrega de dotación y elementos de protección se utiliza el formato

HSEQ-PG-02-PD-02-F-03
6.

RESPONSABILIDAD
Es responsabilidad de los encargados del área de HSEQ asegurarse del
cumplimiento de este procedimiento
Es obligación de los trabajadores cumplir con los lineamientos establecidos en
este procedimiento

7.

PROCEDIMIENTO
Para la selección, entrega, el uso, mantenimiento y reposición de los equipos de
protección personal (EPP) se realizara el siguiente procedimiento:

Actividad

Descripción

Responsable

Los trabajadores deben estar entrenados en el Los
uso correcto del EPP. El entrenamiento debe trabajadores
abarcar:
Uso obligatorio y permanente de los EPP en
todas y cualquier área de trabajo.
Responsabilidades

Situaciones que requieran uso de EPP en el

generales

área.
Selección del EPP adecuado, de acuerdo al
riesgo potencial detectado.
Limpieza requerida del EPP de acuerdo al
fabricante.
Entender las limitaciones del EPP.
Medidas Adicionales de Protección

Recomendaciones

Trabajadores y

El personal debe usar ropa adecuada, según el jefes de área
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tipo de trabajo, clima y el ambiente en que se
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Responsable

desarrolla la actividad.
Identificación

de

requerimientos

de

protección

De acuerdo al FG-11-01 Matriz de Peligros, Analista HSEQ
Evaluación de Riesgos y determinación de
Controles,

se

establecen

inicialmente

los

requerimientos de protección en los trabajadores
Posteriormente se consultan los diferentes Analista HSEQ
proveedores

de

EPP,

solicitándoles

las

respectivas fichas técnicas de sus productos,
Evaluación de EPP y según la parte del cuerpo expuesta a las
proveedores

características de los agentes de riesgos, para
realizar la respectiva selección de los EPP,
observando

los

criterios

de

Nivel

de

Protección, Calidad y Economía.
Solicitud de compra Se realiza la respectiva requisición o solicitud de
de EPP

Administración

EPP a la Administración para su autorización y
compra de estos.

Entrega de EPP

El analista de HSEQ, resliza la entrega de los Analista HSEQ
EPP´s y el formato HSEQ-PG-02-PD-02-F-03
Entrega de dotación y EPP, realizando una
inducción de seguridad acerca de la importancia,
el uso y el mantenimiento de los mismos.

Inspección

y La

inspección

de

los

Reposición

mensualmente.

De

estas

de los EPP

genera un informe de los requerimientos de EPP
para

su

respectiva

EPP

se

realizara

inspecciones

compra

y

se

entrega,

garantizando que los trabajadores dispongan de
la reposición de forma oportuna.
Especificaciones de los EPP
Cascos de Seguridad Aprobados: El equipo
aprobado para protección de la cabeza debe

PROCEDIMIENTO DE CONTROL DE
ELEMENTOS DE PROTECCIÓN PERSONAL
FECHA EMISIÓN:
ENERO 215

Actividad

CÓDIGO
HSEQ-PG-02-PD-02

Descripción

cab Z89.1.
eza
Estos cascos están diseñados para proporcionar
protección limitada a la cabeza contra impactos,
partículas volantes, choques eléctricos o una
combinación de estos. Los cascos metálicos
están prohibidos.

Riesgo Cubierto
laceraciones,

punciones,
calientes,

PAG 6

Responsable

Protección para la cumplir y tener estampada la referencia ANSI

Golpes,

VERSIÓN 1

abrasiones,

quemaduras
quemaduras o

con

fracturas,
superficies

electrocución

por

contacto con cables eléctricos, contacto con
substancias químicas o abrasivas e insolación.

Reemplácelo: Cuando tenga fisuras, esté roto,
presente excesiva decoloración o haya sufrido
un fuerte impacto.

Su tiempo de vida útil

depende de su uso y de las condiciones de
almacenamiento.

Cuándo usarlo
Todo trabajador y contratista debe usar Casco
de Seguridad cuando se encuentre en: Área
Industrial, sitios de trabajo, ejecución de obras,
donde se indique y en cualquier otro sitio donde
exista el riesgo de lesión por caída de objetos.

Las únicas excepciones son cuando se está
dentro de un vehículo liviano y equipo mediano y

PROCEDIMIENTO DE CONTROL DE
ELEMENTOS DE PROTECCIÓN PERSONAL
FECHA EMISIÓN:
ENERO 215

Actividad

CÓDIGO
HSEQ-PG-02-PD-02

Descripción

de

PAG 7

Responsable

en aquellos casos en que el sitio de trabajo, (en
tareas

VERSIÓN 1

mantenimiento

de

equipo

por

ejemplo), que por sus dimensiones, no tenga
espacio para trabajar con el casco estándar, se
utilizará una de las dos siguientes opciones; 1)
Usar casco especial ajustado a la cabeza y sin
visera y/o 2) Cuando esto no sea factible y el
análisis de riesgo valide que se puede hacer, se
trabajará sin casco.

Inspección
Inspecciónelo periódicamente.
Revise si está decolorado, presenta grietas,
desprende fibras o cruje al combarlo.
Revise signos visibles de haber sufrido daños.

Limpieza y Mantenimiento
No utilice gasolina, solventes u otras sustancias
similares para limpiar el casco.
No pinte ni modifique el casco (ejemplo:
Agujeros para ventilación).
Lávelo con jabón suave.
Reemplácelo cuando tenga fisuras, esté roto,
presente decoloración o haya sufrido un fuerte
impacto.
Exponerlo continuamente a los rayos solares
disminuye su vida útil.

Protección para ojos Protector facial y gafas de seguridad: El equipo
aprobado para la protección de la cara y los ojos
debe cumplir y tener estampada la referencia

PROCEDIMIENTO DE CONTROL DE
ELEMENTOS DE PROTECCIÓN PERSONAL
FECHA EMISIÓN:
ENERO 215

Actividad

Descripción

y cara

ANSI Z87.1.

CÓDIGO
HSEQ-PG-02-PD-02

para riesgos mecánicos (impactos, partículas
proyectadas, astillas, perforación), radiaciones
(soldadura) y químicos (material particulado,
corrosivos,

sustancias

tóxicas

y

corrosivas).

Riesgo Cubierto
Penetración

de

partículas

proyectadas,

quemaduras e irritaciones causadas por rayos
ultravioleta, salpicaduras con líquidos calientes,
ácidos

o
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Responsable

Las Protección para cara y ojos está diseñada

líquidos

VERSIÓN 1

cáusticos,

abrasiones

oculares

producidas por contacto con pulverizaciones o
contacto con sólidos en suspensión

Reemplácelo: Cuando el lente tenga rayones y/o
la visibilidad se dificulte o sus partes móviles
presenten deterioro o mal funcionamiento. Su
tiempo de vida útil depende de su uso y de las
condiciones de almacenamiento.

Cuando usarla
Todo trabajador y contratista debe usar gafas de
seguridad cuando ingrese a un sitio de labor o
ejecución de obra o cualquier otro sitio donde
exista potencial riesgo de lesión para los ojos.

Las únicas excepciones son cuando se está
dentro de un vehículo liviano y equipo mediano.

PROCEDIMIENTO DE CONTROL DE
ELEMENTOS DE PROTECCIÓN PERSONAL
FECHA EMISIÓN:
ENERO 215

Actividad

CÓDIGO
HSEQ-PG-02-PD-02

Descripción

Para asegurar una apropiada visibilidad es
obligatorio usar gafas claras en lugares cerrados
tales como talleres, oficinas, laboratorios, área
de máquinas de las plantas, bodegas, etc, Las
gafas oscuras solo se deben usar de día en
áreas abiertas.

Lentes formulados: Las personas que necesitan
gafas recetadas deben usar gafas de seguridad
con la corrección óptica requerida.

Lentes de Contacto: Toda persona que utilice
lentes de contacto en el trabajo debe informarlo
a su Supervisor. Estos lentes deben usarse
conjuntamente con el equipo de protección para
los ojos debidamente aprobado.

Inspección, Limpieza y Mantenimiento
La falta o el deterioro de la visibilidad a través de
las gafas, visores, etc. es origen de riesgo en la
mayoría de los casos. Por este motivo, lograr
que esta condición se cumpla es fundamental.
Para conseguirlo, los EPP se deben limpiar a
diario procediendo siempre de acuerdo con las
instrucciones que den los fabricantes.
Antes de usar los protectores se debe proceder
a una verificación de sus partes constituyentes,
comprobando que estén en buen estado. De
tener algún elemento dañado o deteriorado, se
debe reemplazar y, en caso de no ser posible,

VERSIÓN 1
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Responsable

PROCEDIMIENTO DE CONTROL DE
ELEMENTOS DE PROTECCIÓN PERSONAL
FECHA EMISIÓN:
ENERO 215

Actividad

CÓDIGO
HSEQ-PG-02-PD-02

Descripción
poner

fuera

de uso el

equipo completo.

amarilla de los oculares, rayones superficiales
en las gafas, rasgaduras, etc.
Para conseguir una buena conservación, los
equipos se guardarán, cuando no estén en uso,
y

secos

en

sus

correspondientes

estuches. Si se quitan por breves momentos, se
pondrá cuidado en no dejarlos colocados con los
oculares hacia abajo, con el fin de evitar
rayones.
Se vigilará que las partes móviles de los
protectores de los ojos y de la cara tengan un
accionamiento suave.
Los elementos regulables o los que sirvan para
ajustar posiciones se deberán poder retener en
los puntos deseados sin que el desgaste o
envejecimiento

provoquen

su

desajuste

o

desprendimiento.

Protección Auditiva
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Responsable

Indicadores de deterioro pueden ser: coloración

limpios

VERSIÓN 1

Quienes necesitan protección auditiva?
Todos los trabajadores expuestos a fuentes de
ruido, en las cuales se deban exponer por
espacios de tiempo superiores a 60 minutos. Ya
que ante la imposibilidad de realizar una
medición estándar de ruido, se procede a
prevenir una alteración en la función auditiva.

Los protectores auditivos son equipos de
protección individual que reducen los efectos del
ruido en la audición.

PROCEDIMIENTO DE CONTROL DE
ELEMENTOS DE PROTECCIÓN PERSONAL
FECHA EMISIÓN:
ENERO 215

Actividad

CÓDIGO
HSEQ-PG-02-PD-02

Descripción

Consisten en copas que cubren las orejas y que
adaptan

a

la

cabeza

por

medio

de

almohadillas blandas, generalmente rellenas de
espuma plástica o líquido. Las copas se forran
normalmente con un material que absorba el
sonido. Están unidos entre sí por una banda de
presión (arnés), por lo general de metal o
plástico. A veces se fija a cada copa, o al arnés
cerca de los éstos, una cinta flexible. Esta cinta
se utiliza para sostener las copas cuando el
arnés se lleva en la nuca o bajo la barbilla.

Riesgo Cubierto
Provee o facilita la disminución de los niveles de
exposición a ruido industrial. Para ser usados
en el área de trabajo donde la presencia de
suciedad en las manos de los técnicos no
permita el uso de tapones expansibles, para
mezcla de medidas de atenuación y/o por
prescripción médica.
Reemplace:
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Responsable

OREJERAS

se

VERSIÓN 1

Las

almohadillas

y

el

medio

absorbente por deterioro o daño, si esto no es
factible cambie de protector, al igual que si se
encuentra deteriorado o dañado cualquier otro
componente. Su tiempo de vida útil depende de
su uso y de las condiciones de almacenamiento.

TAPONES
Son protectores auditivos desechables que se

PROCEDIMIENTO DE CONTROL DE
ELEMENTOS DE PROTECCIÓN PERSONAL
FECHA EMISIÓN:
ENERO 215

Actividad

CÓDIGO
HSEQ-PG-02-PD-02

Descripción

de la oreja, destinados a bloquear su entrada. A
vienen

provistos

de

un

cordón

interconector o de un arnés. Deben cumplir con
la Norma ANSI S3 19-1974.

Riesgo Cubierto
Protege contra la disminución de los niveles de
audición por exposición a ruido industrial. Para
ser usados en

todas las áreas donde sea

requerido

Reemplácelo: diariamente o cuando este sucio
de sustancias que hagan que las condiciones de
aseo no sean las adecuadas o cuando pierda la
capacidad de expansión.

Protección

Quiénes necesitan protección respiratoria?
Res
pira La protección contra los contaminantes del
tori ambiente de trabajo se obtiene reduciendo la
a

concentración de estos en la zona de inhalación
por debajo de los niveles de exposición
recomendados, mediante EPP.

Todos los trabajadores que laboran en áreas
con material suspendido, polvos o neblinas y
ante la imposibilidad de realizar una medición
estándar de material particulado o partículas
suspendidas, deben usar:
Mascarillas
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Responsable

introducen en el canal auditivo o en la cavidad

veces

VERSIÓN 1

desechables

para

material

PROCEDIMIENTO DE CONTROL DE
ELEMENTOS DE PROTECCIÓN PERSONAL
FECHA EMISIÓN:
ENERO 215

Actividad

CÓDIGO
HSEQ-PG-02-PD-02

Descripción

Riesgo Cubierto
Alteraciones en el tracto respiratorio superior e
ocasionado

por

la

inhalación

de

partículas suspendidas en el ambiente de
trabajo.

Reemplácelo diariamente o cuando se presente
dificultad para respirar.

Mantenimiento, inspección y limpieza

Estos

protectores

respiratorios

de

material

particulado deberán ser sacudidos en cada
tiempo de receso de la jornada laboral y evitar
que entre en contacto con humedad puesto que
perdería su eficacia en la protección. Se deben
reemplazar diariamente.

Protección

de

las Los guantes son el elemento de protección más
man común para las manos. Un guante es un equipo
os
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Responsable

particulado, humos y neblinas.

inferior,

VERSIÓN 1

de protección personal que protege la mano o
una parte de ella contra riesgos. En algunos
casos puede cubrir parte del antebrazo y el
brazo.

Esencialmente los diferentes tipos de riesgos
que se pueden presentar son los siguientes:
Riesgos mecánicos Riesgos térmicos, Riesgos

PROCEDIMIENTO DE CONTROL DE
ELEMENTOS DE PROTECCIÓN PERSONAL
FECHA EMISIÓN:
ENERO 215

Actividad

CÓDIGO
HSEQ-PG-02-PD-02

Descripción
químicos

y

biológicos,

Riesgos

eléctricos,

Selección de Guantes
Al seleccionar el tipo de guantes se debe
considerar:
Tamaño, estilo, espesor, diseño y material de
fabricación.
Los riesgos potenciales asociados con el
material o equipo que se manipulará.
Tarea o trabajo a realizar.

Para evitar lesiones en las manos, esta
prohibido el uso de anillos durante el desarrollo
tareas

de

mantenimiento,

manejo

de

materiales, cargas y todas aquellas actividades
con riesgo de atrapamiento de los dedos.

Riesgo Cubierto
Abrasiones y traumas causados en el manejo de
equipo y materiales.

Reemplácelos cuando presenten rotos, agujeros
o

se

note

permeabilidad,

impregnación

o

contaminación. Su reposición será cada que el
ingeniero lo requiera.

Inspección, limpieza y mantenimiento
Hay que comprobar periódicamente si los
guantes
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Responsable

Vibraciones, Radiaciones ionizantes.

de

VERSIÓN 1

presentan

rotos,

agujeros

o

dilataciones. Si ello ocurre y no se pueden

PROCEDIMIENTO DE CONTROL DE
ELEMENTOS DE PROTECCIÓN PERSONAL
FECHA EMISIÓN:
ENERO 215

Actividad

CÓDIGO
HSEQ-PG-02-PD-02

Descripción

protectora se habrá reducido.

Los guantes de cuero, algodón o similares,
deberán conservarse limpios y secos por el lado
que está en contacto con la piel. En cualquier
los

limpiarse

guantes
siguiendo

de
las

protección

deberán

instrucciones

del

proveedor.

Solo se deberá usar agua y jabón para limpiar el
interior de los guantes

Protección para los Equipo reglamentario: El equipo aprobado para
pies

la protección de pies debe cumplir la norma
ANSI Z41.

Riesgo Cubierto
Los tipos de riesgos contra los cuales protegen
las botas de seguridad son:

BOTAS DIELECTRICAS:
Laceraciones,
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Responsable

reparar, hay que sustituirlos dado que su acción

caso,

VERSIÓN 1

cortaduras

ocasionadas

por

contacto accidental con objetos o superficies
corto punzantes. Material de baja conducción
eléctrica para prevenir que el trabajador se
electrice con cables en el piso y/o realice polo a
tierra.

BOTAS CON PUNTERA:

PROCEDIMIENTO DE CONTROL DE
ELEMENTOS DE PROTECCIÓN PERSONAL
FECHA EMISIÓN:
ENERO 215

Actividad

CÓDIGO
HSEQ-PG-02-PD-02

Descripción

ocasionadas con los pies por efecto de caída de
pesados,

contacto

accidental

con

objetos o superficies corto punzantes.

Reemplácela por deterioro tal como suela
desgarrada,

daños

en

la

puntera,

o

por

programación.
Por el impacto de objetos contundentes.

Cuándo usarla
Permanentemente en su sitio de trabajo.
Cualquier otro sitio donde exista potencial riesgo
de lesión para los pies.

Inspección, limpieza y mantenimiento
Para el mantenimiento del calzado de uso
profesional se recomienda:
Limpiarlo regularmente.
Secarlo cuando esté húmedo. Sin embargo, no
deberá colocarse muy cerca de una fuente de
calor para evitar un cambio demasiado brusco
de temperatura y el consiguiente deterioro del
cuero.
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Responsable

Fracturas, traumas, laceraciones, cortaduras

objetos

VERSIÓN 1

PROCEDIMIENTO DE CONTROL DE
ELEMENTOS DE PROTECCIÓN PERSONAL
FECHA EMISIÓN:
ENERO 215

Actividad

Protección
trabajos en altura

CÓDIGO
HSEQ-PG-02-PD-02

Descripción

en La protección contra caídas en el lugar de
trabajo se brinda para minimizar el riesgo de
caídas de distinto nivel. Esto se logra mediante
el diseño del lugar y/o la provisión de equipo de
seguridad personal.

El equipo de protección contra caídas incluye:
Arnés de seguridad de cuerpo completo con su
juego de eslingas.
Redes de seguridad.
Elementos de seguridad para subir.
Los arneses líneas de vida deberán cumplir con
las Normas ANSI A10.32 y ANSI Z359.1, con
argollas adelante y atrás y en la cintura para
trabajos de posicionamiento.
Líneas de vida
Casco con barbuquejos

Riesgo Cubierto
Caída desde otros niveles, a ser usados en
alturas mayores de 1.50 mts.

Reemplácela por salpicadura o contacto con
sustancias agresivas (ácidos, aceites, fluidos de
soldadura), cuando haya sido sometido a
sobreesfuerzos, impactos o por programación.
Las señales que deben tenerse en cuenta para
su reemplazo son deshilachamiento, ruptura en
tres puntos de una misma costura, aberturas o
huecos de diámetro de 1 mm desgaste del

VERSIÓN 1
PAG 17

Responsable

PROCEDIMIENTO DE CONTROL DE
ELEMENTOS DE PROTECCIÓN PERSONAL
FECHA EMISIÓN:
ENERO 215

Actividad

CÓDIGO
HSEQ-PG-02-PD-02

Descripción

Equipo de Protección Personal
Se debe usar arnés de cuerpo completo cada
vez que se requiera protección para las caídas.
Excepción: cinturón guarda líneas que está
aprobado solamente para personal calificado
que debe subir a postes eléctricos.
El arnés de seguridad y el cinturón guarda líneas
deberán quedar ajustados y cómodos.
Cuando se use arnés de seguridad para
protección de caídas se debe usar cuerdas con
sistema de protección/amortiguación de caídas.
Cuando se trabaje en alturas en las que sea
desenganchar

una

cuerda

para

moverse alrededor de equipos u obstáculos, se
debe utilizar una cuerda doble para asegurar
protección contra las caídas.
Todos los equipos deben ser inspeccionados por
si hay excesivo desgaste o daños antes de cada
uso. Las modificaciones a cualquiera de los
equipos de protección de caídas que no sean los
efectuados por el fabricante pueden dar como
resultado

fallas
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Responsable

material u oxidación. Vida útil un (1) año.

necesario

VERSIÓN 1

en

los

equipos

y

están

estrictamente prohibidas.
Todo el equipo se debe usar de acuerdo con las
recomendaciones del fabricante.

Mantenimiento, inspección y limpieza
Los arneses y las líneas de vida se deben:
Almacenar colgados, en lugar seco y fresco

PROCEDIMIENTO DE CONTROL DE
ELEMENTOS DE PROTECCIÓN PERSONAL
FECHA EMISIÓN:
ENERO 215

Actividad

CÓDIGO
HSEQ-PG-02-PD-02

Descripción
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Responsable

Almacenar lejos de fuentes de calor
Proteger del contacto con sustancias agresivas
(p. ej. Ácidos, lejías, fluidos de soldadura,
aceites)
Proteger de la luz solar directa durante su
almacenamiento

El transporte de los EPP contra caídas de altura
se hará, en cuanto sea posible, en su maleta
correspondiente.
Los EPP contra caídas hechos de materiales
textiles se pueden lavar en lavadora, usando un
detergente

VERSIÓN 1

para

tejidos

delicados

y

envolviéndolos en una bolsa para evitar las
agresiones mecánicas. Una temperatura de
lavado recomendada es 30o C. Por encima de
los 60o C, la estructura de las fibras artificiales
(poliéster, poliamida) de los componentes del
equipo se pueden dañar.
Los componentes textiles de los equipos hechos
de fibra sintética, aun cuando no se sometan a
esfuerzos, sufren cierto envejecimiento, que
depende de la intensidad de la radiación
ultravioleta y de las acciones climáticas y
medioambientales.
Todo el equipo de protección contra caídas que
esté dañado o gastado debe ser destruido para
evitar que se vuelva a usar.
Los arneses de seguridad y cuerdas que hayan
sido usadas para detener una caída deben
destruirse y eliminarse.

PROCEDIMIENTO DE CONTROL DE
ELEMENTOS DE PROTECCIÓN PERSONAL
FECHA EMISIÓN:
ENERO 215

Actividad

VERSIÓN 1

CÓDIGO
HSEQ-PG-02-PD-02

Descripción
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Responsable

El equipo de seguridad en general debe
almacenarse adecuadamente para evitar daños
o deterioro.

8.

ANEXOS Y FORMATOS

Documento
Fichas de técnicas de EPP
Matriz de elementos de protección personal
Formato entrega Elementos de Protección
Personal
Inspección de Elementos de protección
personal
Inspección de Equipo de protección contra
caídas
9.

Código
No aplica
HSEQ-PG-02-MT-01
HSEQ-PG-02-PD-02-F-03

Anexo
No aplica
13
14

HSEQ-PG-02-PD-02-F-04

15

HSEQ-PG-02-PD-02-F-04

No aplica
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Anexo 15
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ENERO 2015

CÓDIGO:
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FECHA DE
INSPECCIÓN:

INSPECCIONADO POR:
Está en buen estado?

CASCO

OVEROL

BOTAS

GUANTES

MONOGAFAS

NOMBRES Y APELLIDOS
SI

NO

SI

NO

SI

NO

SI

NO

SI

NO

PROTECTOR
RESPIRATORIO
SI

NO

TAPA OIDOS

SI

NO

ARNÉS

SI

NO

DOTACIÓN DE
INVIERNO
SI

FECHA DE CAMBIO

NO

OBSERVACIONES:

ANALISTA HSEQ

Elaborado para:
TRIANGLE SERVICES S.A.S.
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1. Objetivo
Definir los procedimientos aplicables para la gestión y operación del proceso de
mantenimiento.
2. Alcance
Este manual es aplicable para el equipo de trabajo del área de mantenimiento y a los
encargados de la supervisión de la misma área.
3. Documentos de referencia
a. Procedimientos de mantenimiento.
b. Check list para puertas del Nuevo Terminal de Carga Aeropuerto
Internacional El Dorado.
c. Check list mantenimiento baños Nuevo Terminal de Carga Aeropuerto
Internacional El Dorado.
d. Cronograma de rutinas diarias personal técnico.
e. Cronograma de actividades de mantenimiento preventivo mensual.
f. Cronograma de actividades de mantenimiento preventivo de cuartos
técnicos mensual.
g. Programación de mantenimiento de cuartos técnicos.
4. Definiciones:
Balastro: es un equipo que sirve para mantener estable y limitar un flujo de
corriente para lámparas, ya sea un tubo fluorescente, una lámpara de vapor de
sodio, una lámpara de haluro metálico o una lámpara de vapor de mercurio.
CAC: Centro Administrativo de Carga
Check List: Listado de chequeo: es una herramienta física, tangible que
funciona como una lista de factores claves para revisar
.
Chiller: El enfriador de agua ó water chiller es una unidad enfriadora de líquidos.
En modo bomba de calor también puede servir para calentar ese líquido. El
evaporador tiene un tamaño menor que el de los enfriadores de aire, y la
circulación del agua se proporciona desde el exterior mediante bombeo mecánico.
Las unidades enfriadoras de líquido o generadoras de agua helada (chiller) son la
solución ideal para sus requerimientos de Aire Acondicionado las hay desde 1.5
toneladas hasta más de 2000 toneladas ya sean monofásicas o trifásicas, pueden
ser monitoreadas en todas sus funciones por medio de un Software, estos equipos
tienen la ventaja de llevar el agua refrigerada a las manejadoras a cualquier
distancia mediante el bombeo adecuado. (Ecogreen® - Ecochillers Inc.)
Delimitación o demarcación: limitar el área o zona de peligro y prevenir el
acercamiento de personas a ésta. La delimitación de la zona de peligro de caída
de personas se hará mediante cuerdas, cables, vallas, cadenas, cintas, reatas,
bandas, conos, balizas, banderas, de cualquier tipo de material, de color amarillo y
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negro, combinados, si son permanentes y naranja y blanco, combinados, si son
temporales.
EPP: Elemento de Protección Personal: dispositivo que sirve como barrera
entre un peligro y alguna parte del cuerpo de una persona (ICONTEC, 2012)
Equipo de protección personal: dispositivo que sirve como medio de protección
ante un peligro y que para su funcionamiento requiere de la interacción con otros
elementos. Ejemplo, sistemas de detección contra caídas. (ICONTEC, 2012)
Herramienta: es un objeto elaborado a fin de facilitar la realización de una
actividad cualquiera ya sea una tarea mecánica (que requiere de una aplicación
correcta de energía). El término herramienta, en sentido estricto, se emplea para
referirse a utensilios resistentes útiles para realizar trabajos mecánicos que
requieren la aplicación de una cierta fuerza física.
Lámpara: dispositivo soportado, al que produce la luz, también llamado bombilla o
foco. (RAE)
Lugar de trabajo: espacio físico en el que se realizan actividades relacionadas
con el trabajo, bajo el control de la organización. (ICONTEC, 2012)
Luminaria: el utensilio o aparato que le sirve de soporte.
Mantenimiento: todas las acciones que tienen como objetivo mantener un artículo
o restaurarlo a un estado en el cual pueda llevar a cabo alguna función
requerida. Estas acciones incluyen la combinación de las acciones técnicas y
administrativas correspondientes.
NTC: Nuevo Terminal de Carga Internacional.
Proceso: conjunto de actividades mutuamente relacionadas o que interactúan, las
cuales transforman elementos de entrada en resultados. (ICONTEC, 2012)
Residuos o desechos: es todo el material y producto no deseado considerado
como desecho y que se necesita eliminar porque carece de valor económico.
Unidad manejadora de Aire (UMA): un climatizador, también llamado unidad
manejadora de aire (UMA) o Unidad de tratamiento del aire (UTA), en la normativa
española), es el aparato fundamental en el tratamiento del aire en las instalaciones
de climatización, en cuanto a los caudales correctos de ventilación (aire exterior),
limpieza (filtrado), temperatura (calentamiento o enfriamiento) y humedad.
(WIKIPEDIA, 2001)
TC1: Terminal de Carga Nacional. Terminal de Carga 1.
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5. Responsabilidades
Es responsabilidad del ingeniero líder y los demás integrantes del equipo técnico de
mantenimiento velar por el cumplimiento de los procedimientos establecidos en el
presente manual
6. Herramientas y Equipos de trabajo
Las herramientas y equipos de trabajo utilizados para desarrollar las procedimientos
de mantenimiento se encuentran descritos en la
Tabla 1. Listado de herramientas y equipos de trabajo
Herramientas
Alicates aislados

Accesorios
Caja para herramientas

Alicates electricista

Pie de rey

Alicates Hombre-solo
Alicate ara cortar tubería

Bisturí curvo
Bisturí retráctil

Barra

Juego de brocas para muro

Carretilla
Juego de cinceles

Lima Bastarda
Llaves Bristol tipo bola
larga.
Manilla antiestática

Corta Frio
Corta vidrio
Destornilladores aislados e
imanados
Espátula
Formones
Grata De Mano
Juego de llave copa
Llave expansión cromada
Llave para tubo
Llaves copa cuadrante
Juego de llaves mixtas
Llaves Torx Profesional tipo
navaja
Maceta con cabo
Machete de 22”
Segueta Profesional
Martillo de Bola

Pasta para soldar
Punta estrella para taladro
Linterna plástica de pila

Equipos
Multímetro Digital Ac/Dc
1000v 10a Resistencia.
Pinza Voltiamperimetrica
1ooo Ac- 600ac.
Pinza Voltiamperimetrica
Digital Ac/Dc 600.
Pulidora de 7” 220w
Sonda eléctrica para
destapar cañería
Sopladora Aspiradora De
600w
Taladro percutor 700w
Taladro percutor 860w
Sensor de temperatura
Infrarrojo
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Martillo de Hura
Mazo de caucho
Pala huyadora o palín
Pala punta redonda
Pala punta cuadrada
Pinza punta recta
Prensa de banco
Prensa en C
Remachadora Manual
Profesional
Serrucho de 22”
Sonda de acero para
cablear
Tijera para lamina
Centro Punto
Escuadra de Carpintero
Espátula
Formones
Raspador
Pata de cabra
Sacaclavos de pata cabra
Pistola de silicona
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Equipos

7. Elementos de protección personal
Es obligación de cada uno de los integrantes del equipo de mantenimiento técnico
hacer uso de los siguientes elementos de protección personal.
Tabla 2. Elementos de protección personas
Nombre
Casco con
barbuquejo

Monogafas de
seguridad

Elemento
Protección personal

Descripción
Fabricado en polipropileno,
diseño
ultramoderno
para
proteger la cabeza contra
impactos de objetos en caída
libre, golpes contra objetos fijos,
salpicaduras químicas, choques
eléctricos y radiación solar o
térmica moderada.
Elemento que permite la
protección de los ojos
Son
fabricados
en
policarbonato,
material
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Descripción
extremadamente liviano, fuerte
y resistente a impactos
Tapaboca
doble
caucho
tapaboca con doble banda
elástica para ajustar al cabeza,
fabricado con telas filtrantes,
tiene clip metálico para ajustarlo
a la nariz, protege contra polvos
no tóxicos.
El guante tiene un recubrimiento
de poliuretano, que provee una
capa con buena resistencia a la
abrasión y rasgado, protección
contra líquidos, agarre en secohúmedo y durabilidad. El
recubrimiento ofrece la misma
sensibilidad táctil de un guante
delgado, pero con la protección
de un guante recubierto
Especiales para exposición a
riesgo biológico, lavado de
baños y actividades de limpieza

Guante en vaqueta combinada
con canvas. Refuerzo en todos
los dedos, en la tenaza pulgar e
índice y sobre las coyunturas.
Puño tipo mosquetero con ribete
y soporte en caucho para mayor
nivel de protección, con elástico
para que el puño se ajuste.
Recomendado para trabajos
generales que requieran niveles
importantes de resistencia a la
abrasión, riesgos mecánicos
como:
abrasión,
golpeteo,
punzonado,
rozamiento,
temperaturas, chispas, calor
radiante e incluso calor directo
intermitente.
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Descripción
Especialmente pensado para
poder ser visto a gran distancia.
Esta prenda de protección de
usuario señalizará la presencia
del mismo en la mayoría de los
entornos urbanos y rurales a la
luz diurna y bajo iluminación de
faros de automóvil y cualquier
fuente de luz artificial en la
oscuridad
y
condiciones
nocturnas
Las botas con puntera de acero
para la protección de los pies.

8. Permisos de trabajo
Cada vez que se desarrollen trabajos que presenten peligros de alto riesgo de
acuerdo a la matriz de identificación de peligros y valoración de riesgos se
diligenciara los respectivos formatos de Análisis de trabajo Seguro (ATS) y
permiso de trabajo (PTS) los cuales tienen como finalidad prevenir la ocurrencia
de accidentes durante la realización del procedimiento.
Este permiso de trabajo puede ser diligenciado por el trabajador y debe ser
revisado, verificado en el sitio de trabajo y avalado por el analista de HSEQ. El
mismo debe ser emitido para trabajos ocasionales.
NOTA: Ningún trabajador puede realizar tareas o trabajos ocasionales de alto
riesgo, sin que cuente con el debido permiso de trabajo revisado, se tendrá en
cuenta el procedimiento para determinar la persona responsable de la autorización
del trabajo y el archivo del permiso.
9. Procedimientos
Los procedimientos ejecutados en el proceso de mantenimiento se encuentran
descritos en el siguiente listado de procedimientos.
a. Procedimientos generales
Tabla 3. Listado de procedimientos generales de servicios generales
Procedimiento
Código
Recorrido general por instalaciones del NTC, CAC Y TC1. ETM-PD-01
Verificación de temperatura del NTC, CAC Y TC1.
ETM-PD-02
Mantenimiento del sistema de iluminación.
ETM-PD-03
Mantenimiento preventivo de cuartos técnicos.
ETM-PD-04

MANUAL DE PROCEDIMIENTOS DE
MANTENIMIENTO
FECHA EMISIÓN:
NOVIEMBRE 2014

VERSIÓN 1

CÓDIGO
ETM-M-01

Procedimiento
Mantenimiento de cubiertas
Mantenimiento preventivo mensual por baños
Mantenimiento preventivo de puertas en zonas comunes
Mantenimiento de malla perimetral

PAG 9

Código
ETM-PD-05
ETM-PD-06
ETM-PD-07
ETM-PD-08

b. Procedimientos especializados
Tabla 4. Listado de procedimientos especializados de mantenimiento
Procedimiento
Código
Recorrido de verificación de cajas de inspección de aguas residuales ETM-PD-09
Mantenimiento semestral de cajas de inspección de aguas residuales ETM-PD-10
Mantenimiento anual de cajas de inspección de aguas residuales
ETM-PD-11

10. Anexos y formatos
Documento
Programa de prevención y protección contra caídas
de alturas
Listo de chequeo para puertas del Nuevo Terminal de
Carga Aeropuerto Internacional El Dorado.
Listado de chequeo mantenimiento baños Nuevo
Terminal de Carga Aeropuerto Internacional El
Dorado.
Análisis de trabajo seguro
Permiso de trabajo seguro

Código
HSEQ-PG-05

Anexo
No Aplica

ETM-PD-07-F-01

No aplica

ETM-PD-06-F-01

No aplica

HSEQ-PG-05-F-01
HSEQ-PG-05-F-02

No aplica
No aplica

11. Referencias bibliográficas
o Ecogreen® - Ecochillers Inc. (s.f.). http://www.ecochillers.com/. Recuperado el
28 de 01 de 2015, de http://www.ecochillers.com/:
http://www.ecochillers.com/Que-es-un-Chiller
o ICONTEC. (20 de Junio de 2012). Guía Técnica Colombiana GTC 45. Guia
para la identificación de los peligros y la valoración de los riesgos en seguridad
y salud ocupacional. Bogotá, Colombia: ICONTEC.
o RAE. (s.f.). Real Academia Española . Recuperado el 28 de 01 de 2015, de
Diccionario de la Real Academia Española:
http://lema.rae.es/drae/srv/search?id=J2imUJMjDDXX2miiCUnQ
o WIKIPEDIA. (20 de 05 de 2001). WIKIPEDIA. Recuperado el 26 de 01 de 2015,
de WIKIPEDIA: http://es.wikipedia.org/wiki/Climatizador
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PROCEDIMIENTOS GENERALES

Elementos de
Protección
Personal (EPP)

1. Alistar herramientas

Casco

2. Alistar Elementos de protección personal (EPP´s)

Overol y chaleco
reflectivo

3. Usar elementos de protección personal (EPP´s)

Gafas de seguridad

Interacción

Responsabilidad

Botas dieléctricas

5. Comprobar el buen funcionamiento de sensores de lavamanos, inodoros,
orinales y secadores.

Guantes de caucho

N/A

Tapabocas

N/A

4. Ingresar al baño y cerciorarse que no haya nadie adentro.
En caso de que haya alguien adentro, deben presentarse y dar a conocer que
van a ser revisión del estado del baño.

6. Chequear que no hayan lavamanos, inodoros u orinales tapados y que el
agua tenga buena presión.
7. Verificar el buen funcionamiento de los dispensadores de papel higiénico,
jabón y toallas

Comunicación a jefe
inmediato o supervisora
de servicios generales

Gafas de Seguridad

N/A

8. Reportar al personal de aseo si los baños se encuentran muy sucios.

Cinta aislante

10. Comprobar el buen funcionamiento del sistema de iluminación y ascensores
con las herramientas establecidas en la siguiente columna

Alicate
Destornillador
Pinza amperimétrica

Revisión Sistemas de iluminación y ascensores. (Se debe cumplir los
pasos 1 al 3 antes de realizar la revisión)
9. Verificar el funcionamiento del sistema de iluminación y ascensores,
utilizando los elementos de protección personal excepto el tapabocas.

Guantes de
baqueta
Responsabilidad

11. Revisar bombillas y tubos fluorescentes fundidos para su posterior
reemplazo.
Revisión sistemas de control aire acondicionado (Se debe cumplir los
pasos 1 al 3 antes de realizar la revisión)

14. Realizar el recorrido general por las instalaciones dos (2) veces al día.

N/A

N/A

12. Revisar el sistema de control de aire acondicionado en cada una de las
zonas del terminal.
13. Informar anomalias y zonas que requieran prioridad de mantenimiento

Elementos de
seguridad

Maquinaria

Insumos

Herramientas

Frecuencia

Actividades

Revisión Hidraulico-Sanitaria

Diario (Lunes a Domingo) dos veces al día

Descripción
Comprobar el funcionamiento de ascensores, iluminación y aire acondicionado y las condiciones de limpieza de los baños.

Zonas comunes del Nuevo Terminal de Carga (NTC), Centro Administrativo de Carga (CAC) y Terminal de Carga 1 (TC1).

Área

RECORRIDO GENERAL POR LAS INSTALACIONES DEL CENTRO ADMINISTRATIVO DE CARGA (CAC), NUEVO TERMINAL DE CARGA (NTC) y TERMINAL DE CARGA 1 (TC1).
CÓDIGO: ETM-M-01-PD-01

Guantes de nylon
reforzados en
poliuretano
Comunicación a jefe
inmediato o anotación en
bitacorá diara.

Aviso preventivo de
Baño en Mantenimiento

Imagen de Refencia
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Elementos de
Protección
Personal (EPP)

1. Alistar herramientas

Casco

2. Alistar Elementos de Protección Personal (EPP)

Overol y chaleco
reflectivo

3. Usar Elementos de Protección Personal (Elementos de Protección Personal
(EPP))

Gafas de seguridad

4.Verificar desde el cuarto de control que las Unidad Manejadora de Aire
(UMA´s), Intellipak y Chiller hayan arrancado correctamente y el área este a
temperatura confort.

Guantes de nylon
reforzados en
poliuretano

5. Pasar por cada una de las oficinas que comprende el Centro Administrtivo de
Carga (CAC), Nuevo Terminal de Carga (NTC) y Terminal de Carga 1 (TC1),
verificando con el sensor de temperatura infrarrojo, la temperatura de suministro
de las difusoras, que deben estar en rangos de temperatura que oscilan de 16°C
a 19°C.

N/A

Formato rutinario
de aire
acondicionado
Esfero

6. Verificar con la termocupla de indicador digital la temperatura ambiente, debe
estar en rangos de temperatura oscilantes entre 19°C a 24°C.

Sensor de
temperatura
Infrarrojo
Termocupla de
indicador Digital

Botas Dielectricas

Interacción

Responsabilidad
N/A

7. Diligenciar el formato de aire a condicionado, indicando lugar de inspección,
fecha, temperatura, observaciones, y solicitando el nombre y/o la firma del
responsable de cada oficina.
8. Continuar con el mismo procedimiento, hasta visitar todas las oficinas

9. Informar sobre aquellos elementos que esten averiados y/o requieren cambio

Elementos de
seguridad

Maquinaria

Insumos

Actividades

Herramientas

Frecuencia
Una (1) vez por semana

Descripción
Verificar la temperatura de las oficinas del Centro Administrtivo de Carga
(CAC), Nuevo Terminal de Carga (NTC) y Terminal de Carga 1 (TC1)

Oficinas del Centro Administrtivo de Carga (CAC), Nuevo Terminal de Carga
(NTC) y Terminal de Carga 1 (TC1)

Área

VERIFICACIÓN DE TEMPERATURAS DE OFICINAS DEL CENTRO ADMINISTRATIVO DE CARGA (CAC), NUEVO TERMINAL DE CARGA (NTC) y TERMINAL DE CARGA 1 (TC1).
CÓDIGO: ETM-M-01-PD-02

Comunicación a jefe
inmediato o anotación en
bitacorá diara.

Imagen de Refencia
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Elementos de
Protección
Personal (EPP)

1. Alistar Herramientas

Casco con
barbuquejo

2. Alistar Elementos de Protección Personal (EPP)´s

Overol y chaleco
reflectivo

3. Alistar Elementos de seguridad para cerramiento o demarcación

Gafas de seguridad

4. Usar Elementos de Protección Personal (EPP)´s

Tapabocas

5. Ir al área donde se va a realizar el mantenimiento

Guantes de
vaqueta

6. Diligencias Análisis de Trabajo Seguro, Permiso de Trabajo Seguro, Formato
de Inspección de escaleras,

Botas dielécticas

Interacción

Elementos de
seguridad

Maquinaria

Insumos

Herramientas

Frecuencia

Actividades

6. Ubicar la escalera
Diario (Lunes a domingo)

Descripción
Mantener en óptimas condiciones de operación el sistema de iluminación del Centro Administrtivo de Carga
(CAC), Nuevo Terminal de Carga (NTC) y Terminal de Carga 1 (TC1).

Centro Administrtivo de Carga (CAC), Nuevo Terminal de Carga (NTC) y Terminal de Carga 1 (TC1)

Área

MANTENIMIENTO DEL SISTEMA DE ILUMINACIÓN
CÓDIGO: ETM-M-01-PD-03

7. Demarcar o hacer cerramiento de zona con cinta de señalización y conos o
colombinas
8. Retirar la lamina protectora de la luminaria con ayuda del destornillador.
9. Retirar cuidadosamente la bombilla y limpiarla con una bayetilla
10. Limpiar el interior y exterior de la lámpara hasta que quede totalmente limpio

Destornillador
Pinza
amperimetrica

Trabajo en alturas
Bayetilla Blanca y
Bayetilla Roja

Pinza
amperimétrica

Responsabilidad

Arnes
Eslinga de
posicionamiento

11. Verificar que estén bien las conexiones y que las bombillas funcionen
correctamente
12. Verificar tensión y corriente con la pinza amperimétrica.
13. Cambiar la bombilla, balasto o batería en caso que se encuentre sin
funcionamiento,
14. Ubicar nuevamente las bombillas y el protector de la luminaria.
15. Levantar o retirar cerramiento o demarcación del área.
16. Continuar con el mismo procedimiento para las siguientes luminarias

17. Informar sobre aquellos elementos que esten averiados y requieren cambio.

Comunicación a jefe
inmediato o anotación en
bitacorá diara.

Escalera tipo tijera
Cinta de señalización y
conos o colombinas.

Imagen de Refencia
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Elementos de
Protección
Personal (EPP)

1. Alistar herramientas

Casco con
barbuquejo

2. Alistar Elementos de Protección Personal (EPP)´s

Overol y chaleco
reflectivo

3. Alistar elementos de seguridad

Gafas de seguridad

5. Diligencias ATS y PTS

Tapabocas

5. Usar los Elementos de Protección Personal (EPP)´s

Guantes de
vaqueta

4. Dirigirse al cuarto técnico al cual se va a hacer mantenimiento.

Botas dielécticas

Interacción

Elementos de
seguridad

Maquinaria

Insumos

Herramientas

Frecuencia

Actividades

6. Ubicar el aviso de señalización "Area en mantenimiento", antes de comenzar
a realizar la labor.
5. Ingresar y tomar foto de la placa de entrada al cuarto técnico
Mensual

Descripción
Mantener en optimas condiciones de limpieza y operación los cuartos técnicos.

Cuartos Técnicos del Centro Administrtivo de Carga (CAC), Nuevo Terminal de Carga (NTC) y Terminal de Carga 1
(TC1).

Área

MANTENIMIENTO PREVENTIVO DE CUARTOS TÉCNICOS
CÓDIGO: ETM-M-01-PD-04

6. Retirar las tapas de los tableros eléctricos para realizar limpieza externa e Destornillador,
interna con apoyo de aspiradora
trapero, escoba,
recogedor, bolsa
plástica, balde,
7. Hacer la verificación de tensiones y corrientes con la pinza amperimetrica
bayetillas.

Frotex
desengrasante N°
26
Tornillos

Pinza
amperimétrica,
multímetro,
aspiradora.

Responsabilidad

8. Ajustar las protecciones eléctricas de cada uno de los tableros
9. Limpiar carcamos que se encuentren en el cuarto y canaletas, el cual se
realiza con una bayetilla aplicando frotex
10. Ajustar de tornillería de tableros y canaletas
11. Verificar y analizar funcionamiento general de equipos
12. Barrer y trapear los pisos (escoba suave y trapero)
13. Limpiar las puertas de acceso. Cuando las puertas están muy manchadas
se hace limpieza con producto No 26 desengrasante industrial aplicado
previamente en una bayetilla.
14. Retirar el aviso de señalización "Area en mantenimiento".
15. Informar sobre aquellos elementos que esten averiados y requieren cambio.

Comunicación a jefe
inmediato o anotación en
bitacorá diara.

Aviso de área en
mantenimiento,
escalera,conos
preventivos, cinta de
seguridad.
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Mensual

Mantener las canaletas limpias de musgo, barro y desechos de agua lluvia.

2. Alistar Elementos de Protección Personal (EPP)´s
3. Alistar elementos de protección

Gafas de seguridad

4. Diligenciar ATS y PTS

Tapabocas

5. Ir al área donde se va a realizar el mantenimiento

Guantes de
vaqueta

6. Demarcar o hacer cerramiento del área con cinta de señalización y
colombinas o conos de seguridad

Botas dielécticas
Tapaoidos de
inserción.

7. Usar Arnes, instalar linea de vida y anclarse a los puntos de anclaje
Escoba,
Bolsas de Basura
recogedor,
8.Proceder a desprender el musgo de la canal con la ayuda de espatula o palin y
espátula y/o palin.
depositarla en una bolsa de basura.
9. Recoger el barro y depositarlo en la bolsa de basura.
10. Llenar las bolsas de basura máximo hasta la mitad y amarrarlas.
11. Recoger todas las bolsas y dejarlas cerca a la apertura de cubierta.
12. Bajar cuidadosamente las bolsas de basura.
13. Levantar o retirar el cerramiento del área.
14. Depositar la basura en centro de acopio
15. Informar sobre aquellos elementos que esten averiados y requieren cambio.

Interacción

Comunicación al jefe
inmediato y al analista de
HSEQ

Línea de vida, cinta de
señalización,
colombinas y/o conos
de seguridad.

Casco con
barbuquejo
Overol y chaleco
reflectivo

1. Alistar herramientas

Cubierta Terminal de Carga 1 (TC1) y Terminal de Carga 2 (TC2)

Elementos de
Protección
Personal (EPP)

Elementos de
seguridad

Maquinaria

Insumos

Actividades

Herramientas

Frecuencia

Descripción

Área

MANTENIMIENTO DE CUBIERTA
CÓDIGO: ETM-M-01-PD-05

Remachadora y
taladro manual

Trabajo en alturas
Arnes
Eslinga de
posicionamiento

Imagen de Refencia
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1. Alistar herramientas

Interacción

Responsabilidad

Aviso "Baño en
Mantenimiento".

Casco con
barbuquejo

2. Alistar Elementos de Protección Personal (EPP)´s
3. Ubicar en la parte exterior de la puerta del baño el aviso "Baño en
Mantenimiento".

Overol y chaleco
reflectivo

4. Usar los elementos de protección personal
5. Ingresar al baño
Botas dieléctricas

6. Identificar los problemas que presenten los baños (tapados, falta de presión,
mal funcionamiento de los sensores).
TAPONAMIENTO DE ORINALES Y LAVAMANOS (Se debe cumplir los
pasos 1 al 4)
7. Ubicar el balde bajo el orinal/lavamanos.
8. Retirar el sifón de desagüe.
9. Asegurar que los residuos caigan dentro del balde
10. Limpiar el codo y retirar todo los residuos tóxicos posibles.
11. Instalar nuevamente el codo y asegurarse que el agua descargue sin
problema.
Mensual

Mantener en óptimas condiciones de limpieza los baños.

Baños del Centro Administrtivo de Carga (CAC), Nuevo Terminal de Carga (NTC) y Terminal de Carga 1 (TC1)

Elementos de
Protección
Personal (EPP)

Elementos de
seguridad

Maquinaria

Insumos

Actividades

Herramientas

Frecuencia

Descripción

Área

MANTENIMIENTO PREVENTIVO MENSUAL POR BAÑOS
CÓDIGO: ETM-M-01-PD-06

Llave de tubo

Balde
Extensión
eléctrica

Sonda Eléctrica

Guantes de caucho

Responsabilidad

Guantes de
vaqueta

Responsabilidad

TAPONAMIENTO DE INODOROS (Se debe cumplir los pasos 1 al 4)
12. Conectar la sonda eléctrica a una toma y encender la sonda.
13.Insertar y extraer la sonda eléctrica por la tubería negra mínimo 3 veces
hasta que el agua baje sin problemas.
MAL FUNCIONAMIENTO DE SENSORES (Se debe cumplir los pasos 1 al 4)
14. Limpiar los lectores o sensores.
15. Hacer reset desde la toma eléctrica.
16. Desconectar y conectar correctamente los cables del sensor.
17. Comprobar que la batería este energizada.

Llave alemana
Destornillador

18. Hacer una revisión especializada del circuito ó remplazar la pieza.
19. Limpiar filtros.
MAL ESTADO DE LAMINAS, PUERTAS Y DISPENSADORES DE PAPEL Y
JABÓN (Se debe cumplir los pasos 1 al 4)
20. Realizar el ajuste y/o cambio.
21. Retirar aviso de "Baño en Mantenimiento"
22. En caso que el baño quede sucio, informarlo a la
supervisora de aseo.
23. Informar sobre aquellos elementos que esten averiados y requieren cambio.

Guantes de nylon
reforzado en
poliuretano

Comunicación a jefe
inmediato y/o supervisora
de servicios generales o
anotación en bitacorá
diara.
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Elementos de
Protección
Personal (EPP)

1. Alistar herramientas

Casco con
barbuquejo

2. Alistar Elementos de Protección Personal (EPP)´s

Overol y chaleco
reflectivo

3. Usar los Elementos de Protección Personal (EPP)´s

Gafas de seguridad

5. Demarcar y hacer cerramiento de la zona
6. Revisar y ajustar brazo hidráulico.
7. Revisar y ajustar manija.

Interacción

Tapabocas
Destornillador,
alicates, llaves
brisol.

N/A

Taladro Inalambrico

Guantes de
vaqueta

Responsabilidad
Colombina con cinta de
seguridad

Botas dielécticas
Tapaoidos de
inserción.

8. Revisar y ajustar cerradura.
9. Revisar y ajustar esructura en general
10. Levantar o retirar cerramiento de la zona.
11. Informar sobre aquellos elementos que esten averiados y requieren cambio.

Elementos de
seguridad

Maquinaria

Insumos

Herramientas

Frecuencia

Descripción
Mantener en óptimas condiciones operativas las puertas de
zonas comunes.

Actividades

4. Ir al área donde se va a desarrollar el mantenimiento.
Mensual

Área
Centro Administrtivo de Carga (CAC), Nuevo Terminal de
Carga (NTC) y Terminal de Carga 1 (TC1)

MANTENIMIENTO PREVENTIVO DE PUERTAS EN ZONAS COMUNES
CÓDIGO: ETM-M-01-PD-07

Comunicación a jefe
inmediato o anotación en
bitacorá diara.
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6 horas diarias (Duración 3 meses aprox. )

Pintar malla perimetral TC2 y TC3

Interacción

Casco con
barbuquejo
Overol y chaleco
reflectivo

1. Alistar herramientas

Malla perimetral TC2 y TC3

Elementos de
Protección
Personal (EPP)

Elementos de
seguridad

Maquinaria

Insumos

Actividades

Herramientas

Frecuencia

Descripción

Área

MANTENIMIENTO DE MALLA PERIMETRAL
CÓDIGO: ETM-M-01-PD-08

2. Alistar Elementos de Protección Personal (EPP)´s
3. Diligenciar
3. Usar los Elementos de Protección Personal (EPP)´s

Gafas de seguridad

4. Ir al área donde se va a desarrollar el mantenimiento.
5. Demarcar y hacer cerramiento de la zona
6. Lijar estructura.
7. Eliminar grasa y suciedad.

Tapabocas
Lija, anticorrosivo,
Destornillador,
pintura a color
brochas y rodillos
deseado.

N/A

Guantes de
vaqueta
Botas dielécticas
Tapaoidos de
inserción.

8. Aplicar anticorrosivo sobre estructura.

Trabajo en alturas

9. Pintar a color deseado.

Arnes

10. Levantar o retirar cerramiento de la zona.

Eslina de
posicionamiento

11. Informar sobre aquellos elementos que esten averiados y requieren cambio.

Comunicación al jefe
Colombina con cinta de
inmediato y al analista de
seguridad, Andamio
HSEQ
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PROCEDIMIENTOS ESPECIALIZADOS

Elementos de
Protección
Personal (EPP)

Casco con
barbuquejo
Overol y chaleco
reflectivo

2. Alistar Elementos de Protección Personal (EPP)´s
3. Usar los Elementos de Protección Personal (EPP)´s

Gafas de seguridad

4. Ir al área donde se va a desarrollar el mantenimiento.

Tapabocas

5. Demarcar y hacer cerramiento de la zona

Guantes de
vaqueta

6. Abrir la tapa de la caja
7. Esperar 10-15 minutos antes de revisar, para permitir la ventilación de gases
8. Chequear el nivel de residuos y que este fluyendo
9. En caso de taponamiento sondear con la maquina tres veces
10. Aplicar agua, limpiar caja y garantizar flujo de agua
11. Verificar estado de tapas para arreglo o cambio
12. Tomar niveles y cerrar la caja
13. Levantar o retirar cerramiento de la zona.
14. Informar sobre aquellos elementos que esten averiados y requieren cambio.
15. Continuar con la siguiente caja

Interacción

Elementos de
seguridad

Maquinaria

Insumos

Herramientas

Frecuencia

Actividades

1. Alistar herramientas

Mensual

Descripción
Verificar el estado de las cajas de inspección de aguas residuales

Caja de inspeccón de aguas residuales

Área

RECORRIDO DE VERIFICACIÓN DE CAJAS DE INSPECCIÓN DE AGUAS RESIDUALES
CÓDIGO: ETM-M-01-PD-09

Botas dielécticas
Destornillador
Pate cabra
Barra metálica

N/A

Sonda eléctrica

Responsabilidad
Colombina con cinta de
Comunicación al jefe
inmediato y al analista de
seguridad
HSEQ
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Elementos de
Protección
Personal (EPP)

1. Alistar herramientas

Casco con
barbuquejo

2. Alistar Elementos de Protección Personal (EPP)´s

Overol y chaleco
reflectivo

3. Usar los Elementos de Protección Personal (EPP)´s

Gafas de seguridad

4. Ir al área donde se va a desarrollar el mantenimiento.

Tapabocas

5. Demarcar y hacer cerramiento de la zona

Guantes de
vaqueta

7. Esperar 10-15 minutos antes de revisar, para permitir la ventilación de gases
8. Chequear el nivel de residuos y que este fluyendo
9. Sondear con la maquina tres veces.
10. Retirar los residuos que queden en la caja.
11. Aplicar agua, limpiar caja y garantizar flujo de agua
12. Verificar estado de tapas para arreglo o cambio
13. Tomar niveles y cerrar la caja
14. Levantar o retirar cerramiento de la zona.
15. Informar sobre aquellos elementos que esten averiados y requieren cambio.
16. Continuar con la siguiente caja

Interacción

Elementos de
seguridad

Maquinaria

Insumos

Herramientas

Frecuencia

Actividades

6. Abrir la tapa de la caja
Semestral

Descripción
Verificar el estado de las cajas de inspección de aguas residuales

Cajas de inspeccón de aguas residuales

Área

MANTENIMIENTO SEMESTRAL DE CAJAS DE INSPECCIÓN DE AGUAS RESIDUALES
CÓDIGO: ETM-M-01-PD-10

Botas dielécticas
Destornillador
Pate cabra
Barra metálica

N/A

Sonda eléctrica
Hidrolavadora

Responsabilidad
Colombina con cinta de
Comunicación al jefe
inmediato y al analista de
seguridad, Andamio
HSEQ
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Elementos de
Protección
Personal (EPP)

Casco con
barbuquejo
Overol y chaleco
reflectivo

2. Alistar Elementos de Protección Personal (EPP)´s
3. Usar los Elementos de Protección Personal (EPP)´s

Gafas de seguridad

4. Ir al área donde se va a desarrollar el mantenimiento.

Tapabocas

5. Demarcar y hacer cerramiento de la zona

Guantes de
vaqueta

6. Abrir la tapa de la caja
7. Esperar 10-15 minutos antes de revisar, para permitir la ventilación de gases
8. Chequear el nivel de residuos y que este fluyendo
9. Sondear con la manguera de punta de diamante y agua a presión.
10. Verificar el estado de la tuberia
11. Aplicar agua, limpiar caja y garantizar flujo de agua
12. Tomar niveles y cerrar la caja
13. Levantar o retirar cerramiento de la zona.
14. Informar sobre aquellos elementos que esten averiados y requieren cambio.
15. Continuar con la siguiente caja

Interacción

Elementos de
seguridad

Maquinaria

Insumos

Herramientas

Frecuencia

Actividades

1. Alistar herramientas

Anual

Descripción
Verificar el estado de las cajas de inspección de aguas residuales

Cajas de inspeccón de aguas residuales

Área

MANTENIMIENTO ANUAL DE CAJAS DE INSPECCIÓN DE AGUAS RESIDUALES
CÓDIGO: ETM-M-01-PD-11

Botas dielécticas
Destornillador
Pate cabra
Barra metálica

N/A

VACTOR

Responsabilidad
Colombina con cinta de
Comunicación al jefe
inmediato y al analista de
seguridad, Andamio
HSEQ

Imagen de Refencia
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1.
OBJETIVO
Definir los procedimientos aplicables para la gestión y operación del proceso de
servicios generales.
2.
ALCANCE
Este manual es aplicable para el equipo de trabajo del equipo de servicios
generales y el encargado de la supervisión.
3.
DOCUMENTOS DE REFERENCIA
Procedimientos de limpieza
4.
RESPONSABILIDADES
Es responsabilidad del supervisor de aseo y los demás integrantes del equipo de
servicios generales velar por el cumplimiento de los procedimientos establecidos
en el presente manual
5.
DEFINICIONES:
Centro de acopio: lugar diseñado para la reunión de residuos posteriormente
recolectados por las empresas recolectoras de basura. (WIKIPEDIA, 2001)
Descolille: recoger la mayor cantidad de residuos tirados en el suelo.
Desmoñe: cortar el pasto o maleza que crece en el adoquín.
EPP: Elemento de protección personal. dispositivo que sirve como barrera entre
un peligro y alguna parte del cuerpo de una persona. (ICONTEC, 2012)
Haragán: utensilio para limpiar que consta de un palo horizontal con una goma y
de un palo vertical con el que se maneja. (RAE)
Limpiar: acción de eliminar la suciedad (RAE)
Mopa: utensilio diseñado para recoger la contaminación seca y suelta, como el
polvo, la arena y suciedad en general de la superficie del suelo; está hecha de hilo
y/o microfibras en forma de funda y se utiliza como un primer paso en la limpieza
del suelo, como sustituto más práctico de la escoba o el cepillo. (WIKIPEDIA,
2001)
Practiwagon: sistema multiusos de recolección y transporte, su principal uso es la
recolección de residuos (Colempaques)
Punto ecológico: aquellos espacios destinados para el almacenamiento temporal
de los residuos sólidos y del material con potencial de aprovechamiento, donde el
usuario deberá realizar la separación de los mismos desde la fuente, compuesta
por 3 recipientes cuyo tamaño son acordes al tipo de establecimiento comercial y
cantidad de residuos sólidos generados. Adaptado de acuerdo 473 de 2011.
Recogedor: Utensilio utilizado para recoger la basura.
Residuos: Es cualquier objeto, material, sustancia o elemento sólido resultante del
consumo o uso de un bien en actividades domésticas, industriales, comerciales,
institucionales, de servicios, que el generador abandona, rechaza o entrega y que
es susceptible de aprovechamiento o transformación en un nuevo bien, con valor
económico o de disposición final. Los residuos sólidos se dividen en
aprovechables y no aprovechables. Igualmente, se consideran como residuos
sólidos aquellos provenientes del barrido de áreas públicas. Art 1 Decreto 1713 de
2012
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Squeegee: es una herramienta con una superficie plana, lisa de goma hoja,
utilizado para eliminar o controlar el flujo de líquido sobre una superficie plana. Se
utiliza para hacer limpieza. (WIKIPEDIA, 2001)
Struwer: máquina que utilizada para la limpieza de pisos.
Zonas comunes: partes del edificio o conjunto sometido al régimen de propiedad
horizontal pertenecientes en proindiviso a todos los propietarios de bienes
privados, que por su naturaleza o destinación permiten o facilitan la existencia,
estabilidad, funcionamiento, conservación, seguridad, uso, goce o explotación de
los bienes de dominio particular. Ejemplo: pasillos, escaleras, baños, ascensores,
azoteas. Art. 3 Ley 675 de 2001
6.

EQUIPOS Y UTENSILIOS DE ASEO

Los equipos y utensilios de aseo utilizados para la realización de los procedimientos de
servicios generales son los presentados a continuación:
Tabla 1 Equipos y herramientas de trabajo de servicios generales
Sistemas de
Equipos
Utensilios
transporte
Aspiradora
Cepillo
Carro porta
elementos
Brilladora
Churrusco
Practiwagon
Struwer
Escoba suave
Guadañadora
Escoba dura
Felpa
Haragán
Mopa
Carro escurridor de
trapero
Recogedor
Sostenedor plano de
mopa
Squeegee
Trapero
Espátula
7.

Insumos
Bayetillas
Esponjilla
Papel higiénico
Jabón de manos
Espuma de manos
Paño microfibra

PRODUCTOS QUÍMICOS DE ASEO.

Nombre Producto
Químico

#1 Limpiavidrios

Descripción

Características

Limpiavidrios es un
concentrado diseñado para
ser diluido y utilizado con el
dosificador
Limpiavidrios listo para usar
es un limpiador de secado
rápido que no raya el vidrio
y limpia manchas, marcas

Agradable Fragancia.
Gran poder de remoción de
manchas grasosas.
No deja aspecto grasoso en
la superficie
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Químico

#4 Limpiador de baños

#5 Desinfectante
cuaternario

Descripción
de agua, aceite, residuos de
jabón y productos
cosméticos
Limpiador Desinfectante
para Baños 3M es un
concentrado diseñado para
ser diluido y utilizado con el
dispensador. Limpiador
Desinfectante para Baños
3M listo para usar es muy
efectivo para remover
residuos y manchas de
jabón así como ligeras
incrustaciones
Limpiador Desinfectante
Cuaternario es un
concentrado diseñado para
ser diluido y utilizado con el
dispensador. Limpiador
Desinfectante Cuaternario
actúa como un efectivo
desinfectante de superficies
susceptibles a
contaminación orgánica.
Por la alta calidad de sus
sales cuaternarias de
amonio, tiene acción
fungicida y virucida. Se
recomienda para
desinfección de muebles
propios de hospitales,
escuelas, instituciones e
industria
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Características

Es inofensivo a la mayoría
de las superficies de
paredes y muebles de baño.
Fragancia intensa (se
recomienda usarlo en baños
ventilados).

Registrado ante la EPA.
Tiene acción germicida de
amplio espectro

#14 Ambientador

#24 Limpiador de pisos 3
en 1

Es un producto concentrado
que se diluye y dispensa
con el sistema de manejo
de químicos.
El limpiador de pisos 3 en 1
es un limpiador neutro para
pisos diseñado
especialmente para uso en
máquinas de limpieza y
puede usarse con un
trapeador y una cubeta.

Quita residuos de
desinfectante cuaternario.
No requiere enjuagarse, por
lo que ahorra tiempo y
mano de obra.
No daña los acabados de
los pisos.
Aroma limpio y fresco.
Quita la sal residual. pH
neutro.
Limpieza efectiva antes del
recubrimiento
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Químico

#26 Desengrasante
industrial

CÓDIGO
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Descripción

Características

El limpiador desengrasante
industrial 3M es un
concentrado diseñado para
ser diluido y utilizado
únicamente con el
dispensador.
La solución lista para usar,
está formulada para actuar
rápida y efectivamente para
“cortar” grasa y aceites de
origen mineral, animal o
vegetal y problemas fuertes
de ensuciamiento.

Limpiador de baja espuma.
Muy efectivo para remover
manchas provenientes de
alimentos, aceites vegetales
y grasas animales.
No requiere enjuague.
Agradable fragancia

8.
ELEMENTOS DE PROTECCIÓN PERSONAL
Es obligación de cada uno de los integrantes del equipo de servicios generales hacer uso
de los siguientes elementos de protección personal.
Tabla 2. Descripción de los elementos de protección personal.
NOMBRE
ELEMENTO

DESCRIPCIÓN

Protección personal
Gorra

Casco con
barbuquejo

Monogafas de
seguridad

Tapabocas

Gorra de tela, suministrada para
protección de exposición al sol.
Fabricado en polipropileno,
diseño
ultramoderno
para
proteger la cabeza contra
impactos de objetos en caída
libre, golpes contra objetos fijos,
salpicaduras químicas, choques
eléctricos y radiación solar o
térmica moderada.
Elemento que permite la
protección de los ojos
son fabricados en policarbonato,
material
extremadamente
liviano, fuerte y resistente a
impactos
Tapaboca
Doble
Caucho
Tapaboca con doble banda
elástica para ajustar al cabeza,
fabricado con telas filtrantes,
tiene clip metálico para ajustarlo
a la nariz, protege contra polvos
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DESCRIPCIÓN
no tóxicos.
El guante tiene un recubrimiento
de poliuretano, que provee una
capa con buena resistencia a la
abrasión y rasgado, protección
contra líquidos, agarre en secohúmedo y durabilidad. El
recubrimiento ofrece la misma
sensibilidad táctil de un guante
delgado, pero con la protección
de un guante recubierto
Especiales para exposición a
riesgo biológico, lavado de
baños y actividades de limpieza

Guantes de caucho

Ropa de trabajo

Para las mujeres son prendas
de vestir compuesta por:
Camisa
y
pantalón
impermeables
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ELEMENTO
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DESCRIPCIÓN
Para los hombres son prendas
de vestir compuesta por Camisa
Manga Larga
Pantalón
Chaqueta
Chaleco
reflectivo:
especialmente pensado para
poder ser visto a gran distancia.
Esta prenda de protección de
usuario señalizará la presencia
del mismo en la mayoría de los
entornos urbanos y rurales a la
luz diurna y bajo iluminación de
faros de automóvil y cualquier
fuente de luz artificial en la
oscuridad
y
condiciones
nocturnas

Zapatos
Zapatos de cuero utilizados por
las
mujeres,
cómodos
y
antideslizantes.
Botas de seguridad

Las botas con puntera de acero
para la protección de los pies.

9.
PERMISOS DE TRABAJO
Cada vez que se desarrollen trabajos que presenten peligros de alto riesgo de
acuerdo a la matriz de identificación de peligros y valoración de riesgos se
diligenciara los respectivos formatos de Análisis de trabajo Seguro (ATS) y permiso
de trabajo (PTS) los cuales tienen como finalidad prevenir la ocurrencia de
accidentes durante la realización del procedimiento.
Este permiso de trabajo puede ser diligenciado por el trabajador y debe ser
revisado, verificado en el sitio de trabajo y avalado por el analista de HSEQ. El
mismo debe ser emitido para trabajos ocasionales.
NOTA: Ningún trabajador puede realizar tareas o trabajos ocasionales de alto
riesgo, sin que cuente con el debido permiso de trabajo revisado, se tendrá
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en cuenta el procedimiento para determinar la persona responsable de la
autorización del trabajo y el archivo del permiso.
10.
PROCEDIMIENTOS
Los procedimientos ejecutados en el proceso de servicios generales se encuentran
descritos en el siguiente listado de procedimientos.
a) Procedimientos generales
Los procedimientos generales se realizan de domingo a viernes.
Tabla 3. Listado de procedimiento generales de servicios generales
Procedimiento
Código
Limpieza de baños
ESG-PD-01
Limpieza de puertas y escaleras
ESG-PD-02
Limpieza de pisos.
ESG-PD-03
Limpieza de ventanas (vidrios).
ESG -PD-04
Limpieza de paredes
ESG-PD-05
limpieza de ascensores
ESG-PD-06
Limpieza de canecas de transferencia ESG-PD-07
Barrido y Descolille
ESG-PD-08

b) Procedimientos en profundo
Los procedimientos en profundo se realizan los sábados.
Tabla 4. Listado de procedimientos en profundo de servicios generales
Procedimiento
Código
Limpieza de baños
ESG-PD-09
Limpieza de puertas y escaleras
ESG-PD-10
Limpieza de pisos.
ESG-PD-11
limpieza de ascensores
ESG-PD-12
Limpieza de canecas de transferencia ESG-PD-13
Barrido y Descolille
ESG-PD-14
c) Procedimientos especializados
Los procedimientos especializados se realizan por lo general mensualmente o
por contrato.
Tabla 5. Listado de procedimientos especializados de servicios generales
Procedimiento
Código
Desmoñe
ESG-PD-15
Corte de césped
ESG-PD-16
Limpieza de fachadas ESG-PD-17
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ANEXOS Y FORMATOS

Documento
Programa de prevención y protección contra caídas de alturas
Análisis de trabajo seguro
Permiso de trabajo seguro
12.

VERSIÓN 1

Código
HSEQ-PG-05
HSEQ-PG-05-F-01
HSEQ-PG-05-F-02
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PROCEDIMIENTOS DIARIOS

1. Alistar implementos, insumos y productos quimicos de aseo ubicandolos
en el carro porta elementos

Uniforme

2. Alistar Elementos de protección personal

Gafas de seguridad

3. Ir al baño a realizar limpieza con su carro portaelementos y carro
escurridor y ubicar en la parte exterior de la puerta del baño la señalización
de "cuidado piso mojado".

Tapabocas

4. Usar elementos de protección personal

Guantes negros de
caucho

5. Coger la caneca del baño y pasar por cada sanitario descanecando
papeleras en la caneca del baño y al mismo tiempo hacer descargue de las
cisternas (con los sensores)

Zapatos antideslizantes

Interacción

Elementos de
seguridad

Elementos de
Protección Personal
(EPP)

Responsabilidad
Comunicación a la
supervisora de servicios
generales y/o ingeniero
líder

Aviso "Cuidado piso mojado"

Equipos

Productos
Quimicos de
Limpieza

Insumos

Actividades

Implementos de
Aseo

Frecuencia

Descripción

Área

LIMPIEZA DE BAÑOS
CÓDIGO: ESG-M-01-PD-01

6. Llevar la caneca del baño y vaciar en la caneca del carro portaelementos.
7. Barrer (escoba suave) de la parte de adentro hacia afuera del baño y
recoger la basura con el recogedor llevadolo a la caneca del carro
portaelementos
Zonas
Mantener los
comunes
Centro
baños en óptimas
Administrativ
condiciones
o de Carga
operacionales,
(CAC), Nuevo
manteniéndo
Terminal de
suministro de
Carga (NTC) papel higiénico y
y Terminal de jabón líquido para
Carga 1
manos.
(TC1)

8. Enjabonar la parte interior de tazas y orinales con el producto No 24
multiusos realizando cepillado con churrusco y esponjilla de color verde en la
parte exterior de la taza, dejar actuar por 2 minutos y retirar con bayetilla
humeda (agua).
Diario (Domingo a
viernes)

9. Aplicar producto No 24 multiusos a lavamanos y llaves con esponjilla de
color azul, deje actuar por 2 minutos y retire con bayetilla humeda (agua).
10. Aplicar con spray producto No 24 multiusos en la puerta del baño y secar
con una bayetilla de arriba hacia abajo.
11. Aplicar producto No 5 desinfectante cuaternario en lavamanos, llaves y
sanitarios, deje secar y no retire.
12. Limpiar láminas con bayetilla húmeda (agua) de arriba hacia abajo.
13. Limpiar dispensadores de papel higiénico y jabón líquido o de espuma
con bayetilla humeda a la cual previamente se le aplica producto No 5
Desinfectante cuaternario.
14. Limpiar espejo aplicando con spray producto No 1 limpiavidrios y secar
con paño microfibra de derecha a izquierda comenzando de la parte superior
a la inferior.
15. Aplicar producto No 14 ambientador por los rincones del piso del baño.
16. Limpiar el piso pasando trapero húmedo (agua) de adentro hacia afuera y
deje secar.
17. Suministrar el baño de papel higiénico y jabón líquido o de espuma en
caso de que lo requiera.
18. Retirar el aviso de señalización "cuidado piso mojado".
19. Continuar con el siguiente baño.

Escoba suave
Recogedor
Churrusco
Trapero

Bolsas de basura
Esponjilla verde
# 24 Multiusos
Esponjilla azul
Carro porta
# 5 Desinfectante
Bayetilla
cuaternario
elementos
Paño microfibra
# 1 Limpiavidrios Carro escurridor
Papel higiénico
# 14 Ambientador
Jabón líquido o de
espuma

Imagen de Refencia
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1. Alistar implementos, insumos y productos quimicos de aseo ubicandolos
en el carro porta elementos
2. Alistar Elementos de protección personal
3.Ir a la escalera con su carro portaelementos y carro escurridor, ubicar
avisos de señalización "cuidado piso mojado", comenzando y finalizando el
área.

Gafas de seguridad
Tapabocas

6. Humedecer trapero con producto No 26 desengrasante industrial y pasar
de derecha a izquierda comenzando de arriba hacia abajo y deje secar.

Escoba suave
Recogedor
Churrusco
Trapero

Bolsa de basura
Esponjilla verde
Esponjilla azul
Bayetilla
Paño microfibra

# 26
Desengrasante
industrial
# 24 Multiusos
# 1 Limpiavidrios

Zapatos antideslizantes
Carro porta
elementos
Carro escurridor

Responsabilidad
Comunicación a la
supervisora de servicios
generales y/o ingeniero
líder

Aviso "Cuidado piso mojado"

Guantes negros de
caucho

Interacción

Elementos de
seguridad

Diario (Domingo a
viernes)

Imagen de Refencia

Uniforme

4. Usar elementos de protección personal
5. Barrer (escoba suave) de arriba hacia abajo cada uno de los peldaños de
las escaleras, iniciando en las puertas de acceso a las escaleras y recoger la
basura con el recogedor el cual es llevado a la caneca del carro
portaelementos.

Interacción

Responsabilidad
Comunicación a la
supervisora de servicios
generales y/o ingeniero
líder

Aviso "Cuidado piso mojado"

Zonas
Mantener las
comunes
Centro
puertas y
Administrativ
escaleras del
o de Carga terminal de carga
(CAC), Nuevo
en optimas
Terminal de
condiciones de
Carga (NTC) orden y limpieza,
y Terminal de libre de manchas
Carga 1
y grafitis.
(TC1)

Elementos de
Protección Personal
(EPP)

Elementos de
seguridad

Equipos

Productos
Quimicos de
Limpieza

Insumos

Actividades

Implementos de
Aseo

Frecuencia

Descripción

Área

PROCEDIMIENTOS
LIMPIEZA
DE PUERTAS YDIARIOS
ESCALERAS
CÓDIGO: ESG-M-01-PD-02

7. Limpiar pasamanos y barandas con una bayetilla que contiene producto
No 24 multiusos haciendolo de arriba a abajo y deje secar.
8. Limpiar la puerta de la escalera con bayetilla a la cual previamente se le ha
aplicado producto No 24 multiusos haciendo movimientos de arriba-abajo. En
caso de manchas de grasa aplicar producto No 26 desengrasante industrial.
9. Limpiar la ventana de la puerta de las escaleras aplicando producto No 1
limpiavidrios con paño microfibra de derecha a izquierda.
10. Retirar los avisos de señalización de "cuidado piso mojado".
11. Continuar el mismo procedimiento en las demas escaleras.

Zonas
comunes
Centro
Administrativ Mantener el piso
o de Carga
del terminal de
(CAC), Nuevo carga en óptimas
Terminal de
condiciones de
Carga (NTC)
limpieza.
y Terminal de
Carga 1
(TC1)

Equipos

Productos
Quimicos de
Limpieza

Insumos

Actividades

Implementos de
Aseo

Frecuencia

Descripción

Área

LIMPIEZA DE PISOS
CÓDIGO: ESG-M-01-PD-03

1. Alistar implementos, insumos y productos quimicos de aseo ubicandolos
en el carro porta elementos
2. Alistar Elementos de protección personal
3.Ir al área donde se va a realizar la limpieza del piso con su carro
portaelementos y carro escurridor, ubicar avisos de señalización "cuidado
piso mojado", comenzando y finalizando el área.
Diario (Domingo a
viernes)

4. Barrer (escoba suave o mopa) de las puertas hacia un rincón.
5. Recoger la basura con el recogedor y llevarla a la caneca de basura del
carro portaelementos.
6. Pasar trapero húmedo (agua) de derecha a izquierda.
7. Limpiar manchas de la pared y marco de ventanas con Bayetilla a la cual
previamente se le ha aplicado producto No 24 multiusos.
8. Retirar avisos de señalización "cuidado piso mojado"
9. Continuar el procedimiento en las siguiente zona.

Elementos de
Protección Personal
(EPP)

Uniforme
Gafas de seguridad
Tapabocas
Escoba suave
y/o Mopa
Recogedor
Churrusco
Trapero

Bolsa de basura
Bayetilla

# 24 Multiusos

Carro porta
elementos
Carro escurridor

Guantes negros de
caucho
Zapatos antideslizantes

Imagen de Refencia
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1. Alistar implementos, insumos y productos quimicos de aseo ubicandolos
en el carro porta elementos
2. Alistar Elementos de protección personal
3.Ir al área donde se va a realizar la limpieza de ventanas con su carro
portaelementos y balde de 12 Litros, ubicar avisos de señalización "cuidado
piso mojado".

Tapabocas

Responsabilidad
Comunicación a la
supervisora de servicios
generales y/o ingeniero
líder

Aviso "Cuidado piso mojado"

6. Humedecer la felpa del haragán en la mezcla previamente preparada y
realizar movimientos de arriba a abajo, comenzando de derecha a izquierda.

Imagen de Refencia

Gafas de seguridad

Interacción

Elementos de
seguridad

Mensual

Interacción

Uniforme

Responsabilidad
Comunicación a la
supervisora de servicios
generales y/o ingeniero
líder

Guantes negros de
caucho

4. Usar elementos de protección personal
5. Preparar en un balde de 12 litros, una mezcla de 8 lt de agua y 2 lt de
producto No 1 limpiavidrios.

Elementos de
Protección Personal
(EPP)

Elementos de
seguridad

Equipos

Productos
Quimicos de
Limpieza

Insumos

Implementos de
Aseo

Actividades

Aviso "Cuidado piso mojado"

Zonas
comunes
Centro
Retirar de los
Administrativ
o de Carga
vidrios residuos
(CAC), Nuevo
como grasa,
Terminal de polvo, pegantes y
Carga (NTC)
demás.
y Terminal de
Carga 1
(TC1)

Frecuencia

Descripción

Área

PROCEDIMIENTOS
DIARIOS
LIMPIEZA
DE VENTANAS
(VIDRIOS)
CÓDIGO: ESG-M-01-PD-04

Balde 12 Litros
Felpa
Haragán
Squeegge

Zapatos antideslizantes
Paño microfibra

# 1 Limpiavidrios

Carro porta
elementos

7. Humedecer el paño microfibra en la mezcla previamente preparada y
limpiar la parte inferior de ventanas realizando movimientos de derecha a
izquierda.
8. Secar la ventana con el squeegee del aragán realizando movimientos de
arriba a abajo, comenzando de derecha a izquierda y deje secar.
9. Limpiar la ventana de la puerta de las escaleras aplicando producto No 1
limpiavidrios con paño microfibra de derecha a izquierda.
10. Retirar los avisos de señalización de "cuidado piso mojado".
11. Continuar el mismo procedimiento en las demas ventanas.

Zonas
comunes
Mantener las
Centro
paredes del
Administrativ
terminal de carga
o de Carga
en óptimas
(CAC), Nuevo
condiciones de
Terminal de
limpieza, libre de
Carga (NTC)
manchas y
y Terminal de
grafitis.
Carga 1
(TC1)

Equipos

Productos
Quimicos de
Limpieza

Insumos

Actividades

Implementos de
Aseo

Frecuencia

Descripción

Área

LIMPIEZA DE PAREDES
CÓDIGO: ESG-M-01-PD-05

1. Alistar implementos, insumos y productos quimicos de aseo ubicandolos
en el carro porta elementos
2. Alistar Elementos de protección personal
3.Ir al área donde se va a realizar la limpieza de ventanas Ir al área donde se
va a realizar la limpieza de paredes con 2 baldes, uno con agua y el otro con
4 lt de agua más 3 lt de producto No 26 desengrasante industrial, llevar el
sostenedor plano de la mopa express con sus 2 mopas, trapero y carro
escurridor, ubicar avisos de señalización "cuidado piso mojado".

Diario (Domingo a
lunes)

2 Baldes 12
Litros
4. Usar elementos de protección personal
Sostenedor
plano
de
5. Humedecer una de las mopas en la mezcla de agua y producto No 26
Moppa Express
desengrasante industrial, refriegue de derecha a izquierda comenzando de
2
Mopas
arriba hacia abajo.
Trapero
6. Retirar residuos con una bayetilla húmeda (agua) de las orillas del marco
Felpa
de la ventana realizándolo de manera vertical y horizontal.Humedecer la felpa
Haragán
del haragán en la mezcla previamente preparada y realizar movimientos de
Escoba dura
arriba a abajo, comenzando de derecha a izquierda.
7. Cambiar la mopa, humedecerla (agua) y retirar el jabón pasándola de
derecha a izquierda comenzando de arriba hacia abajo, deje secar.
8. Cepillar (escoba dura) guarda escobas y limpiar con trapero, deje secar.
10. Retirar los avisos de señalización de "cuidado piso mojado".
11. Continuar el mismo procedimiento en las demas ventanas.

Elementos de
Protección Personal
(EPP)

Uniforme
Gafas de seguridad

Tapabocas

Bayetilla
Paño microfibra

# 26
Desengrasante
industrial
# 1 Limpiavidrios

Guantes negros de
caucho
N/A

Zapatos antideslizantes

Imagen de Refencia
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1. Alistar implementos, insumos y productos quimicos de aseo ubicandolos
en el carro porta elementos
2. Alistar Elementos de protección personal
3.Ir al ascensor con el carro portaelementos y carro escurridor, ubicar avisos
de señalización "cuidado piso mojado".

Imagen de Refencia

Gafas de seguridad
Tapabocas

Responsabilidad
Comunicación a la
supervisora de servicios
generales y/o ingeniero
líder

Aviso "Cuidado piso mojado"

Interacción

Elementos de
seguridad

Guantes negros de
caucho

Responsabilidad
Comunicación a la
supervisora de servicios
generales y/o ingeniero
líder

Aviso "Cuidado piso mojado"

Diario (Domingo a
viernes)

5. Preparar en un balde de 12 litros una mezcla de 4 lt de agua y 2 lt de
producto No 26 desengrasante industrial.
6. Descolillar (barrer, recoger basura) el ascensor con escoba suave y
recogedor.
7. Llevar la basura a la caneca del carro portaelementos.
8. Humedecer bayetilla en la mezcla previamente preparada y pasar por las
láminas de las paredes del ascensor de arriba a abajo, de adentro hacia
afuera, posteriormente, retire con una bayetilla húmeda (agua) con los
mismos movimientos mencionados anteriormente.

Interacción

Uniforme

4. Usar elementos de protección personal
Zonas
comunes
Centro
Mantener los
Administrativ
ascensores del
o de Carga
terminal de carga
(CAC), Nuevo
en óptimas
Terminal de
condiciones de
Carga (NTC)
limpieza.
y Terminal de
Carga 1
(TC1)

Elementos de
Protección Personal
(EPP)

Elementos de
seguridad

Equipos

Productos
Quimicos de
Limpieza

Insumos

Actividades

Implementos de
Aseo

Frecuencia

Descripción

Área

PROCEDIMIENTOS
DIARIOS
LIMPIEZA
DE ASCENSORES
CÓDIGO: ESG-M-01-PD-06

Zapatos antideslizantes
Balde 12 Litros
Escoba suave
Recogedor

Bolsa de basura
Bayetilla

# 26
Desengrasante
industrial
# 1 Limpiavidrios

Carro porta
elementos
Carro escurridor

9. Limpiar marco del ascensor y botones con una bayetilla que contiene la
mezcla anteriormente preparada y retirar con bayetilla húmeda (agua).
10.Limpiar rejilla del ascensor con una bayetilla húmeda que contiene la
mezcla anteriormente preparada y retirar con una bayetilla húmeda (agua) y
deje secar.
11. Retire avisos de señalización "cuidado piso mojado".
12. Continuar el mismo procedimiento en las demas ventanas.

Zonas
comunes
Centro
Mantener las
Administrativ
canecas del área
o de Carga
de transferencia
(CAC), Nuevo
en óptimas
Terminal de
condiciones de
Carga (NTC)
orden y aseo.
y Terminal de
Carga 1
(TC1)

Equipos

Productos Quimicos
de Limpieza

Insumos

Actividades

Implementos de
Aseo

Frecuencia

Descripción

Área

LIMPIEZA DE CANECAS DE TRANSFERENCIA
CÓDIGO: ESG-M-01-PD-07

1. Alistar implementos, insumos y productos quimicos de aseo ubicandolos
en el carro porta elementos
2. Alistar Elementos de protección personal
3.Ir al área donde se encuentra los puntos de ecologicos, ubicar avisos de
señalización "cuidado piso mojado".

Uniforme
Gafas de seguridad
Tapabocas
Guantes negros de
caucho

4. Usar elementos de protección personal
3 veces a la semana 5. Vaciar la caneca (retirando la bolsa) en el practiwagon.
6. Descolillar (barrer, recoger basura) el ascensor con escoba suave y
recogedor.
7. Reemplazar la bolsa de la caneca, de acuerdo al residuo.
8. Dejar la caneca en su lugar de origen.
9. Hacer aseo profundo a la caneca, en caso de que se encuentre muy sucia.
10. Continuar el mismo procedimiento en las demas ventanas.

Elementos de
Protección Personal
(EPP)

Escoba suave
Recogedor

Bolsas de basura

N/A

Practiwagon

Zapatos antideslizantes
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1. Alistar implementos, insumos y productos quimicos de aseo ubicandolos
en el carro porta elementos
2. Alistar Elementos de protección personal
3. Ir al lugar donde se encuentra ubicada la caneca.
4. Usar elementos de protección persona, en la zona de transferencia deben
utilizar el chaleco reflectivo.

Diario (Domingo a
viernes)

Interacción

Responsabilidad
Comunicación a la
supervisora de servicios
generales y/o ingeniero
líder

Uniforme
Gafas de seguridad
Tapabocas
Guantes negros de
caucho

5. Ir a la zona de transferencia con bolsas de diferente color y el practiwagon.
6. Vaciar la caneca, retirando la bolsa, séllela, deposítela en el practiwagon y
ubique una bolsa nueva en la caneca.
7. Recoger lo más visible del área de transferencia (descolillar) con apoyo de
escoba y recogedor, deposítela en el practiwagon y llevela al centro de
acopio.
8. Barrer (cepillo) el área de transferencia.
9. Recoger lo más visible del área de zonas verdes (descolillar) con apoyo de
escoba y recogedor, deposítela en el practiwagon y llevela al centro de
acopio.
10. Barrer el practiwagon (escoba suave) de dentro hacia afuera, dejándolo
sin residuos.
11. Guardar el practiwagon en el centro de acopio del CAC.

Elementos de
Protección Personal
(EPP)

Elementos de
seguridad

Equipos

Productos
Quimicos de
Limpieza

Insumos

Implementos de
Aseo

Actividades

Aviso "Cuidado piso mojado"

Zonas
comunes
Centro
Mantener las
Administrativ
canecas del área
o de Carga
de transferencia
(CAC), Nuevo
en óptimas
Terminal de
condiciones de
Carga (NTC)
orden y aseo.
y Terminal de
Carga 1
(TC1)

Frecuencia

Descripción

Área

BARRIDOPROCEDIMIENTOS
Y DESCOLILLA DE DIARIOS
TRANSFERENCIA
CÓDIGO: ESG-M-01-PD-08

Zapatos antideslizantes
Escoba suave
Recogedor

N/A

N/A

Practiwagon

Imagen de Refencia
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PROCEDIMIENTOS DIARIOS
PROCEDIMIENTOS EN PROFUNDO

Interacción

Elementos de
seguridad

1. Alistar implementos, insumos y productos quimicos de aseo ubicandolos
en el carro porta elementos
2. Alistar Elementos de protección personal
3. Ir al baño a realizar limpieza con su carro portaelementos y carro
escurridor y ubicar en la parte exterior de la puerta del baño la señalización
de "cuidado piso mojado".

Elementos de
Protección Personal
(EPP)

Responsabilidad
Comunicación a la
supervisora de servicios
generales y/o ingeniero
líder

Aviso "Cuidado piso mojado"

Equipos

Productos
Quimicos de
Limpieza

Insumos

Actividades

Implementos de
Aseo

Frecuencia

Descripción

Área

LIMPIEZA DE BAÑOS
CÓDIGO: ESG-M-01-PD-09

Uniforme
Gafas de seguridad
Tapabocas

4. Usar elementos de protección personal

Guantes negros de
caucho

5. Coger la caneca del baño y pasar por cada sanitario descanecando
papeleras y retirando bolsas en la caneca del baño, y al mismo tiempo
haciendo descargue de los censores (cisterna).

Zapatos antideslizantes

6. Llevar la caneca del baño y vaciar en la caneca del carro portaelementos.

Zonas
Mantener los
comunes
Centro
baños en óptimas
Administrativ
condiciones
o de Carga
operacionales,
(CAC), Nuevo
manteniéndo
Terminal de
suministro de
Carga (NTC) papel higiénico y
y Terminal de jabón líquido para
Carga 1
manos.
(TC1)

Sabados

7. Barrer (escoba suave) de la parte de adentro hacia afuera del baño y
recoger la basura con el recogedor el cual es llevado a la caneca del carro
portaelementos.
8. Enjabonar la parte interior de tazas y orinales con el producto No 4
limpiador de baños realizando un cepillado (churrusco) y con esponjilla de
color verde en la parte exterior de la taza, dejar actuar por 2 minutos y retirar
con agua.
9. Desinfectar laminas de derecha a izquierda con una bayetilla humeda a la
cual previamente se le ha aplicado producto No 4 limpiador de baños, se deja
actuar por 2 minutos y se retira con agua.
Escoba suave
10. Limpiar dispensadores de papel higiénico y jabón líquido o de espuma
Recogedor
con bayetilla humeda a la cual previamente se le aplica producto No 4
Churrusco
limpiador de baños.
Trapero
11. Desinfectar lavamanos y llaves con una esponjilla de color azul a la cual
previamente se le aplico producto No 4 limpiador de baños, dejar actuar por 2
minutos y retirar con agua.
12. Limpiar espejo con paño microfibra que contiene producto No 1
limpiavidrios, realizando movimientos de derecha a izquierda, no retire, deje
secar.
13. Limpiar paredes con bayetilla que previamente contiene producto No 4
limpiador de baños, deje actuar por 2 minutos y retire con agua.
14. Realizar la limpieza del piso una vez terminado todo lo anteriormente
dicho.
La limpieza del piso se realiza por medio de un cepillado (escoba suave)
utilizando producto No 4 limpiador de baños el cual se deja actuar por 3
minutos y se retira con agua. Luego, se aplica producto No 5 desinfectante
cuaternario con trapero y deje secar.
15. Aplicar producto No 14 ambientador por los rincones del piso del baño.
16. Aplicar con spray producto No 5 desinfectante cuaternario a sanitarios,
lavamanos, llaves y dispensadores dejandolo actuar por 5 minutos para el
proceso de desinfeccion y finalmente retire con bayetilla.
17. Suministrar el baño de papel higiénico y jabón líquido o de espuma en
caso de que lo requiera.
18. Retirar el aviso de señalizacion "cuidado piso mojado".
19. Continuar con el siguiente baño.

Bolsas de basura
# 4 Limpiador de
Esponjilla verde
Esponjilla azul
baños
Carro porta
Bayetilla
# 1 Limpiavidrios
elementos
Paño microfibra
# 14 Ambientador
Carro escurridor
Papel higiénico
# 5 Desinfectante
Jabón líquido o de
cuaternario
espuma
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Zonas
Mantener las
comunes
Centro
puertas y
Administrativ
escaleras del
o de Carga terminal de carga
(CAC), Nuevo
en optimas
Terminal de
condiciones de
Carga (NTC) orden y limpieza,
y Terminal de libre de manchas
Carga 1
y grafitis.
(TC1)

Sabados

Gafas de seguridad
Tapabocas
Guantes negros de
caucho

5. Barrer (escoba suave) de arriba hacia abajo cada uno de los peldaños de
las escaleras, iniciando en las puertas de acceso a las escaleras y recoger la
basura con el recogedor el cual es llevado a la caneca del carro
portaelementos.

Zapatos antideslizantes

7. Enjabonar pasamanos y barandas con esponjilla de color azul a la cual se
le aplico producto No 26 desengrasante industrial, deje actuar por 2 minutos.
8. Limpiar escaleras con trapero humedo (agua) de arriba hacia abajo y deje
secar.
9. Limpiar pasamanos y barandas con bayetilla humeda (agua).
10. Enjabonar la puerta de las escaleras con esponjilla de color azul que
contiene producto No 26 desengrasante industrial realizando movimientos de
arriba a bajo y retire con bayetilla humeda (agua).
11. Limpiar la ventana de la puerta de las escaleras aplicando producto No 1
limpiavidrios con paño microfibra de derecha a izquierda.
12. Retirar los avisos de señalización de "cuidado piso mojado".
13. Continuar con la siguiente escalera

Responsabilidad
Comunicación a la
supervisora de servicios
generales y/o ingeniero
líder

Uniforme

4. Usar elementos de protección personal

6. Rociar producto No 26 desengrasante industrial por escaleras y cepillar
(escoba dura) bases de baranda, peldaños y contrahuellas comenzando de
arriba hacia abajo, deje actuar por 2 minutos.

Interacción

Elementos de
seguridad

1. Alistar implementos, insumos y productos quimicos de aseo ubicandolos
en el carro porta elementos
2. Alistar Elementos de protección personal
3.Ir a la escalera con su carro portaelementos y carro escurridor, ubicar
avisos de señalización "cuidado piso mojado", comenzando y finalizando el
área.

Elementos de
Protección Personal
(EPP)

Aviso "Cuidado piso mojado"

Equipos

Productos
Quimicos de
Limpieza

Insumos

Actividades

Implementos de
Aseo

Frecuencia

Descripción

Área

PROCEDIMIENTOS DIARIOS
LIMPIEZA DE PUERTAS Y ESCALERAS
CÓDIGO: ESG-M-01-PD-10

Escoba suave
Recogedor
Churrusco
Trapero

Bolsa de basura
Esponjilla verde
Esponjilla azul
Bayetilla
Paño microfibra

# 26
Desengrasante
industrial
# 1 Limpiavidrios

Carro porta
elementos
Carro escurridor
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Equipos

Productos Quimicos
de Limpieza

Insumos

Implementos de Aseo

Elementos de
Protección Personal
(EPP)

1. Alistar implementos, insumos y productos quimicos de aseo ubicandolos
en el carro porta elementos

Uniforme

2. Alistar Elementos de protección personal

Gafas de seguridad

3.Ir al área donde se va a realizar la limpieza del piso con su carro
portaelementos y carro escurridor, ubicar avisos de señalización "cuidado
piso mojado", comenzando y finalizando el área.
3. Barrer (escoba suave o mopa) de las puertas hacia un rincón y recoger la
basura con el recogedor el cual es llevado a la caneca del carro
portaelementos.
4. Utilizar máquina struwer la cual a nivel interno tiene agua y producto No 24
multiusos, la cual su función es enjabonar, refregar y escurrir.
La struwer se debe pasar por el lado derecho, luego lado izquierdo y por
Escoba suave
último centro.
y/o Mopa
5. Preparar en un balde de 12 litros, una mezcla de 8 lt de agua y 3 lt de
Escoba dura
producto No 26 desengrasante industrial.
Recogedor
Trapero
6. Realizar un cepillado (escoba dura) con la mezcla previamente preparada,
por los rincones y guarda escobas de los pasillos.
7. Pasar trapero húmedo (agua) por los rincones y guarda escobas de los
pasillos, deje secar.
8. Limpiar manchas de pared y marco de ventanas con bayetilla a la cual
previamente se le ha aplicado producto No 24 multiusos, en caso de
manchas de grasa aplicar producto No 26 desengrasante industrial.
9. Pasar trapero húmedo (agua) por el pasillo realizando movimientos de
derecha a izquierda, dando paso-paso hacia atrás.
10. Retirar los avisos de señalización de "cuidado piso mojado".
11. Continuar el procedimiento en las siguiente zona.

Interacción

Elementos de
seguridad

Sabados

Actividades

Responsabilidad
Comunicación a la
supervisora de servicios
generales y/o ingeniero
líder

Aviso "Cuidado piso mojado"

Zonas
comunes
Centro
Administrativ Mantener el piso
o de Carga
del terminal de
(CAC), Nuevo carga en óptimas
Terminal de
condiciones de
Carga (NTC)
limpieza.
y Terminal de
Carga 1
(TC1)

Frecuencia

Descripción

Área

PROCEDIMIENTOS
DIARIOS
LIMPIEZA DE PISOS
CÓDIGO: ESG-M-01-PD-11

Tapabocas
Guantes negros de
caucho

Zapatos antideslizantes
Bolsa de basura
Bayetilla

# 24 Multiusos
#26
Desengrasante
industrial

Carro porta
elementos
Carro escurridor
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Interacción

Elementos de
seguridad

1. Alistar implementos, insumos y productos quimicos de aseo ubicandolos
en el carro porta elementos
2. Alistar Elementos de protección personal
3.Ir al ascensor con el carro portaelementos y carro escurridor, ubicar avisos
de señalización "cuidado piso mojado".

Elementos de
Protección Personal
(EPP)

Responsabilidad
Comunicación a la
supervisora de servicios
generales y/o ingeniero
líder

Aviso "Cuidado piso mojado"

Equipos

Productos
Quimicos de
Limpieza

Insumos

Actividades

Implementos de
Aseo

Frecuencia

Descripción

Área

PROCEDIMIENTOS
DIARIOS
LIMPIEZA
DE ASCENSORES
CÓDIGO: ESG-M-01-PD-12

Uniforme
Gafas de seguridad
Tapabocas

4. Usar elementos de protección personal

Guantes negros de
caucho

5. Preparar en un balde de 12 litros una mezcla de 4 lt de agua y 2 lt de
producto No 26 desengrasante industrial.

Zapatos antideslizantes

6. Descolillar (barrer, recoger basura) el ascensor con escoba suave y
recogedor y llevar la basura a la caneca del carro portaelementos.
7. Encender la maquina aspiradora y aspirar el tapete del ascensor de
adentro hacia afuera con la máquina aspiradora.
Zonas
comunes
Centro
Mantener los
Administrativ
ascensores del
o de Carga
terminal de carga
(CAC), Nuevo
en óptimas
Terminal de
condiciones de
Carga (NTC)
limpieza.
y Terminal de
Carga 1
(TC1)

8. Aspirar la rejilla del ascensor de derecha a izquierda con la máquina
aspiradora y apagar la maquina aspiradora.
9. Humedecer bayetilla en la mezcla preparada anteriormente y pasar por las
láminas de las paredes del ascensor realizando movimientos de arriba a
abajo y de adentro hacia afuera.
Sabados

10.Limpiar rejilla del ascensor con una bayetilla húmeda que contiene la
mezcla anteriormente preparada y retirar con una bayetilla húmeda (agua) y
deje secar.
11. Aplicar spray Stainless steel cleaner & polish (brilla láminas) a las
láminas de las paredes del ascensor y pasar bayetilla de adentro hacia
afuera.
12. Cepillar (escoba suave) con la mezcla preparada anteriormente, la rejilla
de forma horizontal y pasar trapero húmedo (agua).
13. Limpiar la puerta del ascensor con la mezcla preparada anteriormente y
esponjilla de color azul de manera vertical (arriba-abajo) y se procede a
retirar con bayetilla húmeda (agua).
14. Limpiar la lámina del marco del ascensor y botones utilizando bayetilla y
Stainless steel cleaner & polish (limpia láminas).
15. Retirar la lámina del techo, se lleva a la pileta para hacer remoción de
polvo con una bayetilla seca, se hace lavado con esponjilla de color azul y
producto No 24 Multiusos, luego se retira el producto No 24 con bayetilla
húmeda (agua), se deja secar por 2 minutos y se vuelve a instalar.
(la periodicidad es de 3 o 4 meses, éste trabajo lo realizan personas
certificadas con el curso de alturas avanzado).
16. Retirar avisos de señalización "cuidado piso mojado".
17. Continuar el mismo procedimiento en las demas ventanas.

Balde 12 Litros
Escoba suave
Recogedor

Bolsa de basura
Bayetilla

# 26
Desengrasante
industrial
# 1 Limpiavidrios

Carro porta
elementos
Carro escurridor
Aspiradora
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1. Alistar implementos, insumos y productos quimicos de aseo ubicandolos
en el carro porta elementos
2. Alistar Elementos de protección personal
3. Ir al lugar donde se encuentra ubicada la caneca.

5. Retirar la bolsa de la caneca y depositarla en el practiwagon y llévelas al
centro de acopio del terminal, ubicándolas según el color de la bolsa (verde:
reciclaje, negra: ordinario).
6. Llevar la caneca a la poceta de aseo y enjabone con esponjilla de color
azul que contiene producto No 24 multiusos y 1A jabón abrasivo, enjuague y
ubique la caneca boca abajo para su secado.
7. Limpiar el soporte de las canecas con producto No 24 multiusos y
esponjilla de color azul, retire con agua y deje secar.
8. Ubicar la caneca en su lugar de origen con su respectiva bolsa de acuerdo
al residuo.
9. Continuar el mismo procedimiento en las demas ventanas.

Interacción

Responsabilidad
Comunicación a la
supervisora de servicios
generales y/o ingeniero
líder

Uniforme
Gafas de seguridad
Tapabocas
Guantes negros de
caucho

4. Usar elementos de protección personal

Diario (Domingo a
viernes)

Elementos de
Protección Personal
(EPP)

Elementos de
seguridad

Equipos

Productos
Quimicos de
Limpieza

Insumos

Implementos de
Aseo

Actividades

Aviso "Cuidado piso mojado"

Zonas
comunes
Centro
Mantener las
Administrativ
canecas del área
o de Carga
de transferencia
(CAC), Nuevo
en óptimas
Terminal de
condiciones de
Carga (NTC)
orden y aseo.
y Terminal de
Carga 1
(TC1)

Frecuencia

Descripción

Área

DIARIOS
LIMPIEZAPROCEDIMIENTOS
DE CANECAS DE TRANSFERENCIA
CÓDIGO: ESG-M-01-PD-13

Escoba suave
Recogedor

Bolsas de basura

# 24 Multiusos
1A Jabón abrasivo

Zapatos antideslizantes
Practiwagon
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Zonas
comunes
Centro
Mantener las
Administrativ
canecas del área
o de Carga
de transferencia
(CAC), Nuevo
en óptimas
Terminal de
condiciones de
Carga (NTC)
orden y aseo.
y Terminal de
Carga 1
(TC1)

Diario (Domingo a
viernes)

12. Limpiar y desinfectar el piso del centro de acopio del CAC con escoba
suave y producto No 24 multiusos, enjuague, pase el trapero y deje secar.
13. Guardar el practiwagon en el centro de acopio del CAC.

Responsabilidad
Comunicación a la
supervisora de servicios
generales y/o ingeniero
líder

Uniforme
Gafas de seguridad
Tapabocas
Guantes negros de
caucho

5. Ir a la zona de transferencia con bolsas de diferente color y el practiwagon.
6. Vaciar la caneca, retirando la bolsa y ubique una nueva, séllela y
deposítela en el practiwagon.
7. Recoger lo más visible del área de transferencia (descolillar) con apoyo de
escoba y recogedor, deposítela en el practiwagon y llevela al centro de
acopio.
8. Barrer (cepillo) el área de transferencia.
9. Recoger lo más visible del área de zonas verdes (descolillar) con apoyo de
escoba y recogedor, deposítela en el practiwagon y llevela al centro de
acopio.
10. Lavar el practiwagon con producto No 24 multiusos y escoba suave, de
adentro hacia afuera, enjuague y ubíquelo boca abajo para secado.
11. Limpiar y desinfectar el centro de acopio del CAC con producto No 24
multiusos y escoba, inicie por paredes realizando movimientos de arriba a
abajo, enjuague y deje secar.

Interacción

Elementos de
seguridad

1. Alistar implementos, insumos y productos quimicos de aseo ubicandolos
en el carro porta elementos
2. Alistar Elementos de protección personal
3. Ir al área donde se encuentra los puntos de ecologicos en zona de
transferencia con practiwagon
4. Usar elementos de protección persona, en la zona de transferencia deben
utilizar el chaleco reflectivo.

Elementos de
Protección Personal
(EPP)

Aviso "Cuidado piso mojado"

Equipos

Productos
Quimicos de
Limpieza

Insumos

Actividades

Implementos de
Aseo

Frecuencia

Descripción

Área

BARRIDOPROCEDIMIENTOS
Y DESCOLILLA DE DIARIOS
TRANSFERENCIA
CÓDIGO: ESG-M-01-PD-14

Zapatos antideslizantes

Escoba suave
Recogedor

N/A

N/A

Practiwagon
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PROCEDIMIENTOS DIARIOS
PROCEDIMIENTOS ESPECIALIZADOS

1. Alistar herramientas y elementos de seguridad
Nota: En caso de utilizar la guadañadora, se debe primero revisar si la
guadañadora se encuentra en óptimas condiciones operativas (contiene
suficiente gasolina, aceite y se encuentra ubicado el Naylon en el Yoyo)

Mantener el
adoquin en
óptimas
condiciones de
limpieza

Mensual

Interacción

Imagen de Refencia

Overol

Gafas de seguridad
Tapabocas
Guantes de PVC
Botas de seguridad

Espatula

N/A

Bolsas de basura

Guadañadora

Elementos de
Protección Personal
para uso de
Guadañadora

Responsabilidad
Comunicación a la
supervisora de servicios
generales y/o ingeniero
líder

Malla de polisombra

Zona de
tranferencia
Nuevo
Terminal de
Carga (NTC)
y Terminal de
Carga 1
(TC1)

2. Alistar Elementos de protección personal
3. Ir al área donde se va a realizar la actividad
4. Usar elementos de protección personal.
5. Revisar el adoquin
6. Hacer cerramiento o demanrcacion del area con los elementos de
seguridad.
7. Establecer sí se va a realizar la actividad con la espatula o con la
guadañadora. Sí se decide realizzar la actividad con la espatula, pasar a
punto 9.
Nota: En caso de utilizar la guadañadora, se deben usar los elementos de
protección personal (EPP´s) adecuados para el uso de este equipo (revisar
columa de EPP)
8. Para el uso de la guadañadora, se debe encender la maquina tirando de la
cuerda empuñadora de arranque y esperar 1 minuto para que caliente el
motor.
9. Retirar la malesa y/o pasto presente en el adoquin con la ayuda de la
espatula o la guadañadora.
10. Recoger el pasto cortado en bolsas de basura.
11. Levantar o Retirar el cerramiento de la zona
12. Llevar las bolsas de basura al centro de acopio de residuos.
13. Continuar con la siguiente área.

Elementos de
Protección Personal
(EPP)

Elementos de
seguridad

Equipos

Insumos

Implementos de
aseo

Actividades

Herramientas

Frecuencia

Descripción

Área

DESMOÑE
CÓDIGO: ESG-M-01-PD-15

Peto de carnaza
Visor acrilico
Guantes de Carnaza

1. Alistar herramientas y elementos de seguridad
Nota: En caso de utilizar la guadañadora, se debe primero revisar si la
guadañadora se encuentra en óptimas condiciones operativas (contiene
suficiente gasolina, aceite y se encuentra ubicado el Naylon en el Yoyo)

Mantener las
zonas verdes en
óptimas
condiciones de
limpieza

Overol

2. Alistar Elementos de protección personal
3. Ir al área donde se va a realizar la actividad
4. Usar elementos de protección personal.
5. Hacer cerramiento o demanrcacion del area con los elementos de
seguridad.
Mensual

Gafas de seguridad
Tapabocas
Guantes de PVC

N/A
6. Encender la guadañadora tirando de la cuerda empuñadora de arranque y
esperar 1 minuto para que caliente el motor.

7. Realizar el corte de cesped.
8. Barrer con el rastrillo y realizar montones de pasto
9. Recoger el pasto en bolsas de basura
10. Levantar o Retirar el cerramiento de la zona
9. Llevar las bolsas de basura al centro de acopio de residuos.
10. Continuar con la siguiente área.

Interacción

Rastrillo

Bolsas de basura

Guadañadora

Elementos de
Protección Personal
para uso de
Guadañadora
Peto de carnaza
Visor acrilico
Guantes de Carnaza

Responsabilidad
Comunicación a la
supervisora de servicios
generales y/o ingeniero
líder

Malla de polisombra

Zona de
tranferencia
Nuevo
Terminal de
Carga (NTC)
y Terminal de
Carga 1
(TC1)

Elementos de
Protección Personal
(EPP)

Elementos de
seguridad

Equipos

Insumos

Implementos de
aseo

Actividades

Herramientas

Frecuencia

Descripción

Área

CORTE DE CESPED
CÓDIGO: ESG-M-01-PD-16
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Casco con barbuquejo

2. Ubicar la plataforma elevadora en la area a realizar limpieza.
Nota: Asegurarse que la plataforma se encuentra nivelada como requiere su
funcionamiento.

Gafas de seguridad

3. Hacer cerramiento o demarcación del área con los elementos de seguridad

Tapabocas

4. Alistar Elementos de protección personal

Overol
Guantes negros de
caucho
Botas de seguridad

6. Usar elementos de protección personal.

Semestral

7.Diligenciar los formatos:
a. Analisis de Trabajo Seguro (ATS)
b. Permiso de Trabajo Seguro (PTS)
c. Formato de inspección de Elementos de Protección Personal (EPP´s)
d. Formato de inspección de plataforma elevadora o formato de inspección
de escalera según se requiera.
8. Subir a la pataforma
9. Realizar amarre al punto de anclaje y ubicarse encima de las cintas
antideslizantes.

Haragán
Balde
Atomizador

Microfibras

Limpiador Wash Max

Plataforma
elevadora

Trabajo en alturas

10. Accionar el boton de la plataforma para iniciar a elevarse

Arnes integral de
seguridad

11. Iniciar a limpiar el polvo de arriba hacia abajo

Eslinga de
posicionamiento

12. Limpiar con liquido limpiador de arriba hacia abajo.

Eslinga de restricción
con absorbedor de
choque

13. Accionar el boton de la plataforma para bajar la plataforma.
14. Bajarse de la plataforma
15. Lavar y revisa los implementos de aseo
16. Continuar con la labor en la siguiente área.

Interacción

Elementos de
seguridad

1. Revisar el área de realizar la limpieza de fachada

5. Alistar implementos de aseo, insumos y productos químicos

Fachadas
zona de
Mantener Las
tranferencia
fachadas del
Nuevo
terminal de carga
Terminal de
en óptimas
Carga (NTC)
condiciones de
y Terminal de
limpieza.
Carga 1
(TC1)

Elementos de
Protección Personal
(EPP)

Responsabilidad
Comunicación a la
supervisora de servicios
generales y al analista de
HSEQ

Colombinas de seguridad.
Cinta de seguridad.

Equipos

Productos químicos
de limpieza

Insumos

Actividades

Implementos de
aseo

Frecuencia

Descripción

Área

PROCEDIMIENTOS
DIARIOS
LIMPIEZA DE FACHADAS
CÓDIGO: ESG-M-01-PD-17

Imagen de Refencia

ANEXO 18. PROCEDIMIENTO PARA EL REPORTE E INVESTIGACIÓN DE
INCIDENTES Y ACCIDENTES DE TRABAJO
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1. OBJETIVO
Establecer los lineamientos para la realización de investigación de incidentes y
accidentes de trabajo, con el fin de tomar medidas preventivas o correctivas
basado en la criticidad del evento ocurrido.
2. ÁREAS DE APLICACIÓN
Este procedimiento aplica para todas las actividades desarrolladas por la
organización que puedan afectar la seguridad y salud del personal.
3. NORMATIVIDAD APLICABLE
Resolución 1407 de 2007
4. DOCUMENTOS DE REFERENCIA


Formato de Reporte de Accidente de Trabajo ARL BOLIVAR.



Formato consolidado de accidentalidad contratitas OPAIN.



Formato Investigación de Accidentes TRIANGLE SERVICES SAS.

5. RESPONSABILIDAD


Es responsabilidad del área de HSEQ, realizar la investigación de los

incidentes y accidentes que se presenten de acuerdo a los lineamientos
establecidos en este procedimiento.


Es responsabilidad del coordinador del área de HSEQ verificar que se

cumpla con los lineamientos establecidos en este procedimiento


Es responsabilidad de todos los trabajadores de la Organización hacer el

reporte oportuno del incidente o accidente de trabajo al jefe de área o
supervisor encargado.


Es responsabilidad del Comité Paritario de Seguridad y Salud en el Trabajo

participar oportunamente en la investigación de incidentes y accidentes de
acuerdo a los lineamientos establecidos en el presente procedimiento.
6. DEFINICIONES
Para los propósitos de este procedimiento aplican los términos de la resolución
1407 de 2007.
Accidente de trabajo: suceso repentino que sobreviene por causa o con ocasión
del trabajo, y que produce en el trabajador una lesión orgánica, una perturbación
funcional, una invalidez o la muerte. Es también accidente de trabajo aquel que se
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produce durante la ejecución de órdenes del empleador o durante la ejecución de
una labor bajo su autoridad, incluso fuera del lugar y horas de trabajo.
Igualmente se considera accidente de trabajo el que se produzca durante el
traslado de los trabajadores o contratistas desde su residencia a los lugares de
trabajo o viceversa, cuando lo suministre el empleador. También se considerará
como accidente de trabajo el ocurrido durante el ejercicio de la función sindical
aunque el trabajador se encuentre en permiso sindical siempre que el accidente se
produzca en el cumplimiento de dicha función.

De igual forma se considera

accidente de trabajo el que se produzca por la ejecución de actividades
recreativas,

deportivas o culturales, cuando se actúe por cuenta o en

representación del empleador o de la empresa usuaria cuando se trae de
trabajadores de empresas de servicios temporales que se encuentren en misión.
(Congreso de Colombia, 2012) .
Incidente de trabajo: suceso acaecido en el curso del trabajo o en relación con
este, que tuvo el potencial de ser un accidente, en el que hubo personas
involucradas sin que sufrieran lesiones o se presentaran daños a la propiedad y/o
pérdida en los procesos.
Investigación de accidente o incidente: proceso sistemático de determinación y
ordenación de causas, hechos o situaciones que generaron o favorecieron la
ocurrencia del accidente o incidente, que se realiza con el objeto de prevenir su
repetición, mediante el control de los riesgos que lo produjeron.
Causas básicas: causas reales que se manifiestan detrás de los síntomas;
razones por las cuales ocurren los actos y condiciones subestándares o inseguros;
factores que una vez identificados permiten un control administrativo significativo.
Las causas básicas ayudan a explicar por qué se cometen actos subestándares o
inseguros y por qué existen condiciones subestándares o inseguras.
Causas inmediatas: circunstancias que se presentan justamente antes del
contacto; por lo general son observables o se hacen sentir. Se clasifican en actos
subestándares o actos inseguros (comportamientos que podrían dar paso a la
ocurrencia de un accidente o incidente) y condiciones subestándares o
condiciones inseguras (circunstancias que podrían dar paso a la ocurrencia de un
accidente o incidente).
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Accidente grave: aquel que trae como consecuencia amputación de cualquier
segmento corporal; fractura de huesos largos (fémur, tibia, peroné, húmero, radio y
cúbito); trauma craneoencefálico; quemaduras de segundo y tercer grado; lesiones
severas de mano, tales como aplastamiento o quemaduras; lesiones severas de
columna vertebral con compromiso de médula espinal; lesiones oculares que
comprometan la agudeza o el campo visual o lesiones que comprometan la
capacidad auditiva.
7. REPORTE E INVESTIGACIÓN DE INCIDENTES Y ACCIDENTES AL INTERIOR
DE TRIANGLE SERVICES SAS.
NOTA: La notificación de un accidente de trabajo de debe realizar durante las
primeras veinticuatro (24) horas de la ocurrencia.


El colaborador que presente un accidente, debe inmediatamente reportarlo

a su jefe inmediato.


Si no logra comunicación con su jefe inmediato debe comunicarse con el

responsable del área de HSEQ.


El jefe de área debe notificar de inmediato el accidente al responsable del

área de HSEQ. Primero telefónicamente y luego vía mail.


El responsable del área de HSEQ, debe recolectar información relevante

que le permita iniciar el proceso de notificación e investigación del accidente,
es importante detallar
encontraba, que

donde, cuando, como, a qué hora, con

labor estaba realizando, tipo

de lesión,

quien

parte del

se

cuerpo

afectada, la información recolectada debe ser diligenciada en el formato HSEQPG-02-PD-01-F-01.


El responsable de HSEQ, debe diligenciar formato de notificación ante la

ARL y coordinar el lugar de atención medica de urgencias más cercano al sitio
del accidente.


Conformar el equipo investigador integrado por:
o

el jefe inmediato del trabajador accidentado

o

un

representante

designado

del

Seguirdad y Salud en el Trabajo (COPASST)
o

Analista HSEQ

Comité

Paritario

de
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En caso de que el accidente sea determinado como grave o

mortal se debe incluir en el equipo investigador un representante
de la ARL.


La investigación de las causas que pudieron generar el accidente y

cuenta con 15 días a partir de la fecha en que ocurrió el accidente, para
generar un informe con las conclusiones de la investigación y

las medidas

correctivas pertinentes para minimizar la ocurrencia de nuevos accidentes, la
información recolectada debe ser diligenciada en el formato HSEQ-PG-02-PD-01F-02. La investigación debe realizarse

teniendo en cuenta los siguientes

aspectos:



o

Entrevista al lesionado y testigos sí los hay.

o

Visita al lugar de la ocurrencia del evento

o

Registro fotográfico

Si el accidente de trabajo es determinado como grave o mortal, el informe

debe ser enviado a la ARL en el formato establecido por esta, dentro de los 15
días siguientes a la ocurrencia del evento


Una vez realizada la investigación se deben establecer las medidas

preventivas o correctivas a las que haya lugar, asignar un responsable de la
implementación de estas medidas y hacer seguimiento a los efectos del incidente
o accidente. Para la implementación de las medidas se deben utilizar todos los
recursos disponibles en la empresa.


Informa al Comité de Seguridad y Salud Ocupacional el cierre eficaz de las

recomendaciones.
8. REPORTE DE ACCIDENTE ANTE LA ARL BOLIVAR
1.

Después de que el responsable del área de HSEQ, tiene los siguientes

datos:


Nombre completo del colaborador accidentado



Número de cédula



Fecha de nacimiento y Edad



Dirección y teléfono fijo de residencia



Número de Celular del accidentado
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Informe de donde, cuando, como, a qué hora, con quien se

encontraba, que labor estaba realizando, tipo de lesión, parte del cuerpo
afectada.

2.

3.

Nit de la empresa: 900.566.010

Iniciar reporte telefónico a ARL BOLIVAR


Si llama desde un celular debe marcar #322 opción 2 y opción 2



Si llama desde un teléfono fijo es 3122122 opción 2 y opción 2.

Realizar el reporte vía web


Después de realizar el reporte de manera telefónica. Ingrese a la

página www.segurosbolivar.com


En la parte superior derecha de la pantalla, encontrará la opción

Mi Compañía, dar click.


Digite Usuario y clave
USUARIO: 900566010
CLAVE: TS19Colombia.



Cuando acceda a la pantalla, en la parte superior izquierda

encontrará la opción de Arl, dar click.


Allí desplegara una ventana con varias opciones, dar click en la

opción registro de accidente. Seguido de esta, se desplegara otra ventana
con tres opciones, dar click en la opción accidentes pendientes por
registro.


Seguidamente aparecerá una pantalla nueva y en la parte superior

izquierda se podrá observar un cuadro con el Nit y nombre de la
empresa. Al lado encontrara un circulo de click sobre él.


De forma inmediata usted observara en la parte derecha de su

pantalla el último reporte realizado vía telefónica.


De click sobre el número de cedula del trabajador.



Seguidamente se desplegara una pantalla y en la parte superior de

la misma aparecerá una

barra de opciones, la cual solicitara una

información general:
1.

Información del empleador la cual esta predeterminada, en

la parte inferior de la pantalla encontrara la opción Enviar dar click.
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Información del trabajador, se deberá completar, toda la

información solicitada, en la parte inferior encontrara la opción de
Enviar sobre la cual debe dar click
3.

Información del evento del accidente, se debe diligenciar

teniendo como soporte el formato de Investigación de accidente
TRIANGLE SERVICES SAS, al terminar el proceso remítase a la
parte inferior de la pantalla y pulse en opción Enviar. Con este
paso finaliza el reporte web.
9. REPORTE DE ACCIDENTE ANTE OPAIN
1.

El área de HSEQ de TRIANGLE SERVICES SAS debe realizar el analisis

de los accidentes presentados durante el mes y generar

el consolidado que se

enviara durante los cinco primero días del mes siguiente, al área de HESQ de
OPAIN.
2.

Se debe diligenciar el formato

incluirá

la firma del

elaborado por HESQ de OPAIN, el cual

representante legal y

el

responsable de Higiene y

seguridad, con su respectiva licencia en SO.
3.

Cuando

alguno

de los colabores presente un accidente grave (ver

definición), se debe presentar ante el área de HSEQ de OPAIN y ante la dirección
de Gestión Humana, el informe de investigación del accidente en los siguientes
15 días a partir de la ocurrencia del evento, Firmado por el equipo investigador.
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10. FLUJO GRAMA PARA REPORTAR E INVESTIGAR UN INCIDENTE O
ACCIDENTE EN TRIALGLE SERVICES SAS
OCURRENCIA DEL INCIDENTE O ACCIDENTE

1. EL COLABORADOR ACCIDENTADO DEBE COMUNICARSE CON SU JEFE
INMEDIATO Y/0 CON EL RESPONSABLE DE HSEQ PARA NOTIFICAR EL ACCIDENTE

2. EL JEFE INMEDIATO DEBE COMUNICARSE CON EL RESPONSABLE DEL AREA
DE HSEQ PARA INFORMAR DEL ACCIDENTE

3. EL RESPONSABLE DE HSEQ CUENTA CON VEINTICUATRO (24) HORAS PARA
NOTIFICAR EL ACCIDENTE ANTE LA ARL BOLIVAR

4. EL RESONSABLE DE HSEQ DEBE COORDINAR LA ATECION MEDICA DE
URGENCIAS AL ACCIDENTADO, ENVIANDOLO AL HOSPITAL MAS CERCANO DEL
SITIO DEL ACCIDENTE.

5. EL RESPONSABLDE DE HSEQ DEBE HACER SEGUIMIENTO AL PROCESO DE
ATENCION MÉDICA E INCAPACIDAD DEL ACCIDENTADO.

6. EL RESPONSABLDE DE HSEQ DEBE REALIZAR LA INVESTIGACION Y DAR
LAS RECOMENDACIONES DE INTERVENCION EN LOS QUINCE (15) DIAS
SIGUIENTES A LA FECHA DE LA OCURRENCIA DEL ACCIDENTE

7. EL RESPOSABLDE DE HSEQ DEBE ELABORAR EL INFORME CONSOLIDADO
DEL MES Y PRESENTARLO A LA GERENCIA GENERAL

SEGUIMIENTO O CIERRE DEL EVENTO

ANEXO 19. FORMATO DE REPORTE DE INCIDENTES Y ACCIDENTES DE
TRABAJO
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FORMATO DE REPORTE DE ACCIDENTE E INCIDENTE DE TRABAJO
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REPORTE
TIPO DE REPORTE

ACCIDENTE

INCIDENTE
DATOS DEL TRABAJADOR AFECTADO

NOMBRES Y APELLIDOS

C.C

ÁREA

DIRECCIÓN DEL TRABAJADOR

FECHA DE NACIMIENTO

TELEFONO

¿Estaba realizando su oficio Habitual?

Si

No
DATOS GENERALES SOBRE EL ACCIDENTE

FECHA OCURRENCIA.

HORA.

TIEMPO. LABORADO PREVIO
AT.

LUGAR. (AREA)

TAREA DESARROLLADA AL MOMENTO DEL ACCIDENTE.

PARTE DEL CUERPO AFECTADA (INCLUYE HEMISFERIO)

DESCRIPCION DEL ACCIDENTE.

ELABORADO POR
CARGO
FECHA DE ENVIO
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TRIANGLE SERVICES S.A.S
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INVESTIGACIÓN DE INCIDENTES Y ACCIDENTES DE TRABAJO
ACCIDENTE ____
INCIDENTE ________

ACCIDENTE GRAVE _______

ACCIDENTE MORTAL _________

FECHA EN QUE SE ENVÍA LA INVESTIGACIÓN A LA ARP:
__ / __ / ____

1. DATOS GENERALES DE LA EMPRESA
RAZÓN SOCIAL o NIT

DIRECCIÓN

TELÉFONO
COORDINADOR DELEGADO:

CARGO:
2. DATOS GENERALES DEL TRABAJADOR

NOMBRE Y APELLIDOS:
TIEMPO DE SERVICIO:

CEDULA:
OFICIO HABITUAL:

EDAD:

AREA O SECCIÓN:

EL ACCIDENTE OCURRIÓ REALIZANDO SU OFICIO HABITUAL
SI _____
NO _______
3. DATOS GENERALES SOBRE EL ACCIDENTE
FECHA OCURRENCIA:
HORA:

LUGAR:

TAREA DESARROLLADA AL MOMENTO DEL ACCIDENTE:

Elaborado para:
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AMPLIACIÓN DE LA DESCRIPCIÓN DEL ACCIDENTE (DESCRIBA DONDE, QUE Y COMO OCURRIÓ):

OBSERVACIONES DEL TRABAJADOR Y/O TESTIGOS:

OBSEVACIONES DE LA EMPRESA (EQUIPO DE SALUD OCUPACIONAL, JEFE INMEDIATO Y COMITÉ PARITARIO:

DIBUJO O FOTOS (ANEXAR): se anexan fotografias del lugar, y agente de la lesion.

Se realiza una reconstrucción de los hechos
realiando un montaje de
imagenes
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4. ANÁLISIS DEL ACCIDENTE O INCIDENTE:
LESION PRECISA DEL TRABAJADOR:
SITIO EXACTO DONDE OCURRIÓ EL EVENTO:
AGENTE Y MECANISMO DEL ACCIDENTE:
NATURALEZA DE LA LESION:

PARTE DEL CUERPO AFECTADA:

AGENTE DE LA LESION :

TIPO DE ACCIDENTE:

DISEÑO ESQUEMATICO DEL ARBOL DE CAUSAS

Elaborado para:
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RESUMEN DE CAUSAS
CAUSAS BASICAS

CAUSAS INMEDIATAS
CONDICIÓN SUBESTANDAR

ACTOS SUBESTANDAR

EQUIPO O SISTEMA DEFECTUOSO ACTO INSEGURO POR PARTE DEL
QUE PUDO HABAER GENERADO EL
TRABAJADOR QUE PUDO
EVENTO
GENERAR EL EVENTO

FACTORES DE TRABAJO

FACTORES PERSONALES

SEGUIMIENTO INADECUADOS A
ACTIVIDADES O EQUIPOS

A CAUSA DE CAPACIDADES FISICAS

5. RECOMENDACIONES PARA LA INTERVENCION DE LAS CAUSAS ENCONTRADAS EN EL ANALISIS, EVALUACIÓN Y CONTROL
TIPO DE CONTROL
LISTA PRIORIZADA DE CAUSAS
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PERSONA

FECHA VERIFICACION
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Anexo 20

6. PARTICIPANTES DE LA INVESTIGACIÓN
CARGO

NOMBRE

FIRMA

OBSERVACIONES:
Tener en cuenta que para el diseño esquematico de causas nos basamos en las causas inmediatas y causas basicas , para que de esta forma pordamos identificar un paso a paso del porque se presento el evento
de accidente laboral.
Tener en cuenta que cuando hablamos de las causas inmeditas nos dirijimos a condición subestandar (Condición insegura del área ) y acto subestadar ( acto inseguro por parte del trabajador).
Tener en cuenta que de las causas basicas se dividen en factores de trabajo y factores personales.

PROFESIONAL EN SALUD OCUPACIONAL
FECHA DE VERIFICACION:

Licencia No: de Bogotá

Documentos que se deben anexar a la Presente Investigación: FURAT

Elaborado para:
TRIANGLE SERVICES S.A.S.
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UBICACIÓN

OBSERVCIONES

VoBo
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ANEXO 22. ANEXO DEL REGLAMENTO DE HIGIENE Y SEGURIDAD INDUSTRIAL

Anexo del Reglamento de Higiene y Seguridad Industrial








Clasificación de los factores de riesgo
Riesgos físicos
Riesgos químicos:
Ruido
 Gases y Vapores
Temperaturas Extremas
 Polvos Inorgánicos
Iluminación
 Polvos Orgánicos
Radiaciones no Ionizantes
 Humos
Vibraciones
 Rocíos
Presiones Anormales
 Neblinas

Riesgos biológicos:
 Virus
 Hongos
 Bacterias

Riesgos mecánicos:
 Máquinas
 Equipos
 Herramientas

Riesgos biomecánico:
 Posiciones Forzadas
 Sobre esfuerzos
 Fatiga
 Ubicación inadecuada del puesto
de trabajo

Riesgos psicosociales:
 Exceso de responsabilidades
 Trabajo bajo presión
 Monotonía y rutina
 Problemas familiares
 Problemas laborales
 Movimientos repetitivos
 Turnos de trabajo

Riesgos locativos:
 Pisos
 Techos
 Almacenamiento
 Muros
 Orden y limpieza

Riesgos eléctricos:
 Puestas a tierra
 Instalaciones en mal estado
 Instalaciones recargadas

Riesgos naturales.
 Tormentas eléctricas
 Huracanes
 Terremotos
 Deslizamientos

Riesgos de transito:
 Colisiones
 Volcamiento
 Varadas
 Obstáculos
 Atropellamientos

Otros riesgos:
 Trabajo en altura
 Incendio y/o explosión
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1. OBJETIVO
Establecer las fases de trabajo y los puntos clave de seguridad que deberán
seguirse rigurosamente en la realización de trabajos en altura que involucren el
ascenso en escaleras, ejecutados por los trabajadores de TRIANGLE SERVICES
S.A.S., reduciendo la probabilidad de Accidentes de Trabajo y Enfermedades
Profesionales generados por la ejecución de las actividades.
2.

ALCANCE
Aplica para todo trabajador directo o contratista de la compañía en todas aquellas
actividades que se realicen a alturas mayores 1.5 m bajo la condiciones
establecidas por la legislación nacional vigente.
3. DEFINICIONES
Para efectos de este procedimiento aplicaran las definiciones establecidas en el
artículo 2 de la resolución 1409 de 2012 “Por la cual se establece el Reglamento
de Seguridad para protección contra caídas en trabajo en alturas.”:
Absorbedor de choque: equipo cuya función es disminuir las fuerzas de impacto
en el cuerpo del trabajador o en los puntos de anclaje en el momento de una
caída.
Acceso por cuerdas: técnica de ascenso, descenso y progresión por cuerdas con
equipos especializados para tal fin, con el propósito de acceder a un lugar
específico de una estructura.
Anclaje: punto seguro al que pueden conectarse equipos personales de
protección contra caídas con resistencia certificada a la rotura y un factor de
seguridad, diseñados y certificados en su instalación por un fabricante y/o una
persona calificada. Puede ser fijo o móvil según la necesidad.
Aprobación de equipos: documento escrito y firmado por una persona calificada,
emitiendo su concepto de cumplimiento con los requerimientos del fabricante.
Arnés de cuerpo completo: Equipo de protección personal diseñado para distribuir
en varias partes del cuerpo el impacto generado durante una caída. Es fabricado
en correas cosidas y debidamente aseguradas, e incluye elementos para conectar
equipos y asegurarse a un punto de anclaje. Debe ser certificado bajo un estándar
nacional o internacionalmente aceptado.
Ayudante de Seguridad: trabajador designado por el empleador para verificar las
condiciones de seguridad y controlar el acceso a las áreas de riesgo de caída de
objetos o personas. Debe tener una constancia de capacitación en protección
contra caídas para trabajo seguro en alturas en nivel avanzado o tener certificado
de competencia laboral para trabajo seguro en alturas.
Capacitación: para efectos de esta norma, es toda actividad realizada en una
empresa o institución autorizada, para responder a sus necesidades, con el
objetivo de preparar el talento humano mediante un proceso en el cual el
participante comprende, asimila, incorpora y aplica conocimientos, habilidades,
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destrezas que lo hacen competente para ejercer sus labores en el puesto de
trabajo.
Casco: sistema de protección para la cabeza de las personas, con resistencia y
absorción ante impactos, según la necesidad podrán ser dieléctricos; contarán con
barbuquejo de tres puntos de apoyo fabricado con materiales resistentes que fijen
el casco a la cabeza y eviten su movimiento o caída.
Centro de entrenamiento: sitio destinado para la formación de personas en
trabajo seguro en alturas, que cuenta con infraestructura adecuada para
desarrollar y/o fundamentar el conocimiento y las habilidades necesarias para el
desempeño del trabajador, y la aplicación de las técnicas relacionadas con el uso
de equipos y configuración de sistemas de Protección Contra Caídas de alturas.
Además de las estructuras, el Centro de Entrenamiento deberá contar con equipos
de Protección Contra Caídas Certificados, incluyendo líneas de vida verticales y
horizontales, sean portátiles o fijas y todos los recursos para garantizar una
adecuada capacitación del trabajador.
Los centros de entrenamiento que se utilicen para impartir la formación de trabajo
seguro en alturas, deben cumplir con las normas de calidad que adopte el
Ministerio del Trabajo.
Certificación de equipos: documento que certifica que un determinado elemento
cumple con las exigencias de calidad de un estándar nacional que lo regula y en
su ausencia, de un estándar avalado internacionalmente. Este documento es
emitido generalmente por el fabricante de los equipos.
Certificado de competencia laboral: documento otorgado por un organismo
certificador investido con autoridad legal para su expedición, donde reconoce la
competencia laboral de una persona para desempeñarse en esa actividad.
Certificado de capacitación: documento que se expide al final del proceso en el
que se da constancia que una persona cursó y aprobó la capacitación necesaria
para desempeñar una actividad laboral. Este certificado no tiene vencimiento.
Certificación para trabajo seguro en alturas: certificación que se obtiene
mediante el certificado de capacitación de trabajo seguro en alturas o mediante el
certificado en dicha competencia laboral.
Conector: cualquier equipo certificado que permita unir el arnés del trabajador al
punto de anclaje.
Coordinador de trabajo en alturas: trabajador designado por el empleador,
denominado antiguamente persona competente en la normatividad anterior, capaz
de identificar peligros en el sitio en donde se realiza trabajo en alturas,
relacionados con el ambiente o condiciones de trabajo y que tiene su autorización
para aplicar medidas correctivas inmediatas para controlar los riesgos asociados a
dichos peligros. Debe tener certificación en la norma de competencia laboral
vigente para trabajo seguro en alturas, capacitación en el nivel de coordinador de
trabajo en alturas y experiencia certificada mínima de un año relacionada con
trabajo en alturas. Los requisitos de certificación, capacitación y experiencia del
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coordinador de trabajo en alturas, serán exigidos a partir de los dos años
siguientes a la expedición de la presente resolución, mientras que transcurre dicho
tiempo deben contar como mínimo con el certificado de capacitación del nivel
avanzado en trabajo en alturas o certificación de dicha competencia laboral.
La designación del coordinador de trabajo en alturas no significa la creación de un
nuevo cargo, ni aumento en la nómina de la empresa, esta función puede ser
llevada a cabo por ejemplo por el coordinador o ejecutor del programa de salud
ocupacional o cualquier otro trabajador designado por el empleador.
Distancia de desaceleración: la distancia vertical entre el punto donde termina la
caída libre y se comienza a activar el absorbedor de choque hasta que este último
pare por completo.
Distancia de detención: la distancia vertical total requerida para detener una
caída, incluyendo la distancia de desaceleración y la distancia de activación.
Entrenador en trabajo seguro en alturas: Persona con formación en el nivel de
entrenador, certificado en la norma de competencia laboral para trabajo seguro en
alturas vigente.
Equipo de protección contra caídas certificado: equipo que cumple con las
exigencias de calidad de la norma nacional o internacional que lo regula, sin que
este último pueda ser menos exigente que el nacional.
Escalera: sistema de acceso, conformado por dos largueros y una serie de
peldaños según la altura, empotrados en los largueros, estos pueden ser de
madera, aluminio, fibra sintética o metálica y tener uno o varios cuerpos.
Escalerilla: peldaños que tiene el marco del andamio en uno de sus lados para
facilitar el ascenso al mismo.
Escalera de tijeras: escalera que consta de un lado con dos largueros, a los que
están empotrados una serie de peldaños, tiene una parte igual de soporte en la
parte de atrás, un empalme entre ambas partes y compas para regular la apertura.
Eslinga de protección contra caídas: sistema de cuerda, reata, cable u otros
materiales que permiten la unión al arnés del trabajador al punto de anclaje. Su
función es detener la caída de una persona, absorbiendo la energía de la caída de
modo que la máxima carga sobre el trabajador sea de 900 libras. Su longitud total,
antes de la activación, debe ser máximo de 1,8 m. Deben cumplir los siguientes
requerimientos:
 Todos sus componentes deben ser certificados;
 Resistencia mínima de 5.000 libras (22,2 kilonewtons – 2.272 kg);
 Tener un absorbedor de choque; y
 Tener en sus extremos sistemas de conexión certificados.
Eslinga de posicionamiento: elemento de cuerda, cintas, cable u otros
materiales con resistencia mínima de 5.000 libras (22,2 kilonewtons – 2.272 kg)
que puede tener en sus extremos ganchos o conectores que permiten la unión al
arnés del trabajador y al punto de anclaje, y que limita la distancia de caída del
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trabajador a máximo 60 cm. Su función es ubicar al trabajador en un sitio de
trabajo, permitiéndole utilizar las dos manos para su labor.
Eslinga de restricción: elemento de cuerda, reata, cable u otro material con
resistencia mínima de 5.000 libras (22,2 kilonewtons – 2.272 kg) y de diferentes
longitudes o graduable que permita la conexión de sistemas de bloqueo o freno.
Su función es limitar los desplazamientos del trabajador para que no llegue a un
sitio del que pueda caer. Todas las eslingas y sus componentes deben ser
certificados de acuerdo con las normas nacionales o internacionales pertinentes.
Estabilizadores: base móvil de la escalera que sirve para adaptarse al piso de
acuerdo a su inclinación
Factor de seguridad: número multiplicador de la carga real aplicada a un
elemento, para determinar la carga a utilizar en el diseño.
Gancho: Equipo metálico con resistencia mínima de 5.000 libras (22.2 kilonewtons
– 2.272 kg) que es parte integral de los conectores y permite realizar conexiones
entre el arnés y los puntos de anclaje, sus dimensiones varían de acuerdo a su
uso, los ganchos están provistos de una argolla u ojo al que está asegurado el
material del equipo conector (cuerda, reata, cable, cadena, entre otros) y un
sistema de apertura y cierre con doble sistema de accionamiento para evitar una
apertura accidental, que asegure que el gancho no se salga de su punto de
conexión.
Hueco: para efecto de esta norma es el espacio vacío o brecha en una superficie
o pared, sin protección, a través del cual se puede producir una caída de 1,50 m o
más de personas u objetos.
Largueros: partes laterales de la escalera que sostienen los peldaños.
Lista de chequeo: es una guía por escrito para la verificación de las condiciones
de seguridad de las personas que están trabajando en alturas, para evitar que los
factores de riesgo se conviertan en accidentes o en enfermedad profesional.
Máxima fuerza de detención, MFD: la máxima fuerza que puede soportar el
trabajador sin sufrir una lesión, es 1.800 libras (8 kilonewtons – 816 kg).
Medidas de prevención: conjunto de acciones individuales o colectivas que se
implementan para advertir o evitar la caída de personas y objetos cuando se
realizan trabajos en alturas y forman parte de las medidas de control. Entre ellas
están: sistemas de ingeniería; programa de protección contra caídas y las medidas
colectivas de prevención.
Medidas de protección: conjunto de acciones individuales o colectivas que se
implementan para detener la caída de personas y objetos una vez ocurra o para
mitigar sus consecuencias.
Mosquetón: equipo metálico en forma de argolla que permite realizar conexiones
directas del arnés a los puntos de anclaje. Otro uso es servir de conexión entre
equipos de protección contra caídas o rescate a su punto de anclaje.
Peldaños: travesaños que están empotrados en los largueros de la escalera.
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Posicionamiento de trabajo: conjunto de procedimientos mediante los cuales se
mantendrá o sostendrá el trabajador a un lugar especificando de trabajo, limitando
la caída de este a 60 cms o menos.
Persona calificada: ingeniero con experiencia certificada mínimo de dos años
para calcular resistencia materiales, diseñar, analizar, evaluar, autorizar puntos de
anclaje y elaborar especificaciones de trabajos, proyectos o productos acorde con
lo establecido en la presente resolución. La persona calificada es la única persona
que da la autorización a un punto de anclaje sobre el cual se tengan dudas.
Posicionamiento de trabajo: conjunto de procedimientos mediante los cuales se
mantendrá o sostendrá el trabajador a un lugar específico de trabajo en alturas,
limitando la caída libre de este a 2 pies (0,60 m) o menos.
Reentrenamiento: proceso anual obligatorio, por el cual se actualizan
conocimientos y se entrenan habilidades y destrezas en prevención y protección
contra caídas. Su contenido y duración depende de los cambios en la norma para
protección contra caídas en trabajo en alturas, o del repaso de la misma y de las
fallas que en su aplicación que el empleador detecte, ya sea mediante una
evaluación a los trabajadores o mediante observación a los mismos por parte del
coordinador de trabajo en alturas. El reentrenamiento debe realizarse anualmente
o cuando el trabajador autorizado ingrese como nuevo en la empresa, o cambie de
tipo de trabajo en alturas o haya cambiado las condiciones de operación o su
actividad. Las empresas o los gremios en convenio con estas puede efectuar el
reentrenamiento directamente bajo el mecanismo de UVAE o a través de terceros
autorizados por esta resolución. Debe quedar prueba del reentrenamiento, que
puede ser, mediante lista de asistencia, constancia o certificado.
Requerimiento de claridad o espacio libre de caída: distancia vertical requerida
por un trabajador en caso de una caída, para evitar que este impacte contra el
suelo o contra un obstáculo. El requerimiento de claridad dependerá
principalmente de la configuración del sistema de detención de caídas utilizado.
Restricción de caída: técnica de trabajo que tiene por objetivo impedir que el
trabajador sufra una caída de un borde o lado desprotegido.
Rodapié: elemento de protección colectiva que fundamentalmente previene la
caída de objetos o que ante el resbalón de una persona, evita que esta caiga al
vacío. Debe ser parte de las barandas y proteger el área de trabajo a su alrededor.
Trabajador autorizado: trabajador que posee el certificado de capacitación de
trabajo seguro en alturas o el certificado de competencia laboral para trabajo
seguro en alturas.
Trabajo ocasional: son las actividades que no realiza regularmente el trabajador
o que son esporádicos o realizados de vez en cuando.
Trabajo rutinario: son las actividades que regularmente desarrolla el trabajador,
en el desempeño de sus funciones.
Sistemas de protección de caídas certificado: conjunto de elementos y/o
equipos diseñados e instalados que cumplen con las exigencias de calidad de la
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norma nacional o internacional que lo regula, y aprobado por una persona
calificada si existen dudas. En ningún momento, el estándar internacional puede
ser menos exigente que el nacional
4. DOCUMENTOS DE REFERENCIA
Programa de prevención y protección contra caída de alturas
5. IDENTIFICACIÓN DE TRABAJOS EN ALTURA
Las principales actividades o labores que realizan los trabajadores de TRIANGLE
SERVICES S.A.S., en lo referente a TRABAJOS EN ALTURA, teniendo en cuenta
que dichos trabajos se desarrollen a más de 1,50 metros sobre el nivel de
superficie de trabajo:
 Limpieza de fachadas
 Mantenimiento de cubierta
 Mantenimiento del sistema de iluminación
 Mantenimiento de malla perimetral
 Otras actividades que eventualmente pueden surgir
6. ESCALERA

7. REGLAS PARA TRABAJO SEGURO EN ESCALERAS
Las escaleras al ser utilizadas como sistemas de acceso para trabajos en alturas
conllevan una serie de peligros asociados a su utilización, por lo tanto es necesario
seguir unas medidas de seguridad para evitar incidentes y accidentes de trabajo.
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El Trabajo seguro con escaleras, debe efectuarse como mecanismo para garantizar la
seguridad del personal que necesite hacer uso de éstas.
A) ANTES DE LA LABOR
 Planear el trabajo o la labor a efectuar teniendo en cuenta el lugar.
 Realizar una inspección visual en el área donde se ubicara la escalera,
para detectar peligros presentes (que hay arriba, abajo, a los lados,
insectos, líneas eléctricas, peatones, circulación de vehículos, etc.) y tomar
las medidas de seguridad necesarias para suplir esos peligros
 Escoger la escalera apropiada para la labor, con la longitud suficiente que
garantice las condiciones de seguridad.
 Realizar la demarcación y señalización del área, mínimo a 2 metros de la
escalera, utilizando cintas de seguridad y elementos como conos o
colombinas de seguridad ,que indiquen a las personas que esta área está
restringida para la circulación
 Cuando se observe inminente peligro para las personas, se deberá
interrumpir la actividad.
 Se debe elaborar y diligenciar los respectivos formatos Análisis de trabajo
seguro (ATS) y Permiso de trabajo seguro en alturas (PTS), inspección de
escaleras, inspección del equipo de protección personal contra caídas,
inspección de condiciones del lugar de trabajo.
Escaleras tipo tijera
 Se debe garantizar que las bases, los anti deslizantes, los largueros, los
peldaños, el empalme y los compas estén en buen estado.
 Ubicarla en piso nivelado
 Utilizar una escalera de tijeras con la altura suficiente para que la persona
quede recostada la mitad del cuerpo, o máximo subirse hasta el
antepenúltimo peldaño, para conservar el equilibrio
 Prohibido subirse sobre el empalme de la escalera, al igual que sentarse
sobre esta para trabajar, no garantiza ningún equilibrio,
 No trabajar de espaldas a la escalera.
 Tener precaución ya que la escalera de aluminio es conductora de
electricidad.
 A partir de 1.50 mts de altura, la persona debe utilizar equipos de
protección contra caídas que cumplas las condiciones establecidas por la
legislación nacional.
B) DURANTE LA LABOR
 A partir de 1.50 mts, la persona debe subir utilizando los equipos de
protección contra caídas de acuerdo a la legislación nacional; debe utilizar
arnés industrial de cuerpo entero y un mecanismo de aseguramiento, como
eslinga doble.

PROCEDIMIENTO DE TRABAJO SEGURO EN
ESCALERAS
FECHA EMISIÓN:
ENERO 215

CÓDIGO
HSEQ-PG-05-PD-01

VERSIÓN 1
PAG 10



Subir y bajar con las manos libres, aferrado de los barrotes asegurando tres
puntos de apoyo permanentemente.
 Las herramientas se deben subir en un cinturón porta herramientas, en una
tula o recipiente que evite la caída al vacío, asegurado al cuerpo.
 Subir y bajar de frente a la escalera.
 Para trasladar la escalera sobre el hombro, tómela del centro y llévela con
la parte delantera por encima de la altura de la cabeza, para evitar lesiones
a otras personas.
 Las escaleras de más de tres metros de longitud o de peso superior a 25
kilogramos deben ser transportadas entre dos o más personas.
 Verifique que la escalera tipo tijera se encuentre en buen estado y que
pueda ser completamente abierta y asegurada.
 La escalera es para el ascenso a laborar por tiempos cortos.
 Una vez alcanzada la altura para realizar el trabajo, debe permanecer con
los pies sobre el mismo peldaño.
 Subirse máximo hasta el antepenúltimo peldaño de la escalera de tipo tijera
 No pararse en el empalme de la escalera tipo tijeras.
 No sentarse en el empalme de la escalera de tijeras para realizar una labor,
buscar una escalera con el alto suficiente.
 Trabajar de frente a la escalera de tijeras, buscar que la tarea a realizar le
quede al alcance de las manos en el mismo sentido.
C) AL TERMINAR LA LABOR
 Descender asegurado hasta el piso y limpiar la zona afectada.
 Recoger la escalera portátil y guardarla en su sitio.
 Organizar la herramienta en el sitio disponible y los equipos de seguridad
utilizados, revisarlos visualmente para verificar que no hayan sufrido daños
en el uso, en caso de encontrar deterioros se debe reportar a la persona
encargada para hacerlos revisar técnicamente.
 Despejar el sitio.
 Recoger la señalización y la demarcación.
 Registra y reporta en la hoja de vida de los equipos cualquier anomalía
detectada. Además, señaliza el equipo para evitar el uso del mismo.
 Hacer el cierre del permiso de trabajo con el Coordinador de trabajo.
8. CONSIDERACIONES
 Determine la longitud apropiada Escaleras de tijera: La escalera debe ser
suficiente para ofrecer en todas las posiciones en las que deba ser utilizada, un
apoyo a las manos y a los pies, para lo que, en caso de tener que trabajar
sobre ella, deberá haber como mínimo cuatro (4) escalones libres por encima
de la posición de los pies.
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Por otro lado, no se utilizarán escaleras de mano de más de cinco (5) metros
de longitud.






Determine el uso adecuado de acuerdo a la clasificación del fabricante
Los fabricantes clasifican las escaleras de acuerdo al peso máximo que éstas
pueden sostener de una manera segura. El peso del trabajador más el peso de
las herramientas o materiales que son acarreadas para realizar el trabajo debe
ser menor que el peso en la clasificación del fabricante. Antes de comprar una
escalera considere el peso máximo que ésta soportará. No use una escalera
para trabajos que deben soportar un peso mayor al sugerido por el fabricante.
Determine el material adecuado
o Aluminio: Las escaleras de aluminio son livianas y resistentes a la
corrosión. El aluminio no se agrieta o se astilla si no es tratado con
cuidado; sin embargo, el aluminio no es aislante contra el frío y conduce
electricidad. Nunca use escaleras de aluminio para trabajos cerca de
redes eléctricas energizadas.
o Fibra de vidrio: La fibra de vidrio es durable, resistente al agua, y no
es conductora de electricidad cuando está limpia y seca. A diferencia de
la madera, la fibra de vidrio no se seca o se agrieta y provee mejor
aislamiento que el aluminio contra el calor. Sin embargo, las escaleras
de fibra de vidrio son más pesadas que las de aluminio o madera y se
pueden partir si no son tratadas apropiadamente. Las escaleras de fibra
de vidrio deben ser tratadas y mantenidas con más cuidado que las
escaleras de madera. Después de unos pocos años las fibras de
refuerzo en los largueros de fibra de vidrio se ponen al descubierto, lo
que resulta en una condición conocida como “afloramiento de la fibra.”
La alta humedad y exposición al sol pueden acelerar esta condición. El
afloramiento de la fibra no afecta la solidez de la escalera pero afecta la
apariencia y puede causar molestia si es que las fibras expuestas
penetran la piel. El lavar y encerar regularmente la escalera con una
cera en pasta que no sea resbalosa, protegerá la escalera y reducirá la
posibilidad de afloramiento de la fibra. También puede proteger la
escalera barnizándola periódicamente con laca acrílica de poliuretano.
Almacenamiento: Al almacenar la escalera tenga en cuenta posibles caídas
de la escalera, utilice algún tipo de dispositivo de amarre para prevenir su
caída.

9. EQUIPO DE PROTECCIÓN PERSONAL
Se entenderá por equipo de protección personal, cualquier dispositivo que sirve
como medio de protección ante un peligro y que para su funcionamiento requiere
de la interacción con otros elementos. La matriz presentada a continuación
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especifica los elementos del equipo de protección personal de obligatorio uso para
la realización de procedimientos de trabajo en alturas:
Tabla 1. Elementos de protección personal para trabajo en alturas
Elemento

Descripción

Casco con barbuquejo

Casco Dieléctrico de seguridad
para trabajo pesado con
sistema ratchet de ajuste
superior con corona, araña de
nylon y banda anti sudor
acompañado de barbuquejo.
Elemento parte de un sistema
personal de detección de
caidas, posee argollla en D
dorsal para restricción y
detección de caidas, argolla
frontal
para
ascenso
y
descenso controlado, argollas o
laterales para poscicionamiento
y argollas en hombros para
trabajos
en
espacios
confinados.
Elemento de cuerda, cintas,
cable u otros materiales con
resistencia mínima de 5.000
libras (22,2 kilonewtons – 2.272
kg) que puede tener en sus
extremos
ganchos
o
conectores que permiten la
unión al arnés del trabajador y
al punto de anclaje, y que limita
la distancia de caída del
trabajador a máximo 60 cm. Su
función es ubicar al trabajador
en un sitio de trabajo,
permitiéndole utilizar las dos
manos para su labor.
Elemento de cuerda, reata,
cable u otro material con
resistencia mínima de 5.000

Arnes de seguridad

Eslinga de
Posicionamiento

Eslinga de absorción

Imagen
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Imagen

libras (22,2 kilonewtons – 2.272
kg) y de diferentes longitudes o
graduable que permita la
conexión de sistemas de
bloqueo o freno. Su función es
limitar los desplazamientos del
trabajador para que no llegue a
un sitio del que pueda caer.
Todas las eslingas y sus
componentes
deben
ser
certificados de acuerdo con las
normas
nacionales
o
internacionales pertinentes.
10. ELEMENTOS DE PROTECCIÓN PERSONAL
Para la realización de todos los procedimientos de trabajo es obligatorio el uso de
los elementos de protección personal presentados a continuación.
 Gafas de seguridad
 Ropa de trabajo
 Chaleco reflectivo
 Guantes de poliuretano
 Botas de seguridad
11. MANTENIMIENTO
Las escaleras que no son mantenidas correctamente se convierten
rápidamente en escaleras inseguras. Los pernos de los peldaños y las
uniones se aflojan y eventualmente la escalera pierde estabilidad. El
mantenimiento periódico extiende la durabilidad de la escalera y ahorra el
costo de remplazo.
El mantenimiento incluye inspección regular, daños de reparación y
ajustamiento de pernos de los peldaños y otros sujetadores.




Inspeccione la escalera cada vez que la use. (Una persona
calificada debe inspeccionar periódicamente las escaleras por
cualquier defecto y después de cualquier situación que puede
causar que éstas se vuelvan peligrosas.)
Limpie y lubrique ligeramente las partes móviles tales como
travesaños, bisagras, seguridades y poleas.
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Inspeccione y remplace componentes dañados o desgastados y
rótulos de advertencia de acuerdo a las instrucciones del
fabricante.
Inspeccione los largueros de las escaleras de fibra de vidrio por
desgastamiento, afloramiento de la fibra y rajaduras.
Mantenga la escalera lejos del calor y de materiales corrosivos.

12. ANEXOS Y FORMATOS
Documento
Formato de análisis de trabajo seguro
Formato de permiso de trabajo seguro
Formato de inspección de equipo de protección
contra caídas
Formato de inspección de escaleras
Formato de hoja de vida de escaleras

Código
HSEQ-PG-05-F-01
HSEQ-PG-05-F-02
HSEQ-PG-02-PD-02-F-04

Anexo
25
26
27

HSEQ-PG-05-PD-01-F-01 28
HSEQ-PG-05-PD-01-F-02 29

ANEXO 24. PROCEDIMIENTO DE TRABAJO SEGURO EN PLATAFORMA
ELEVADORA
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1. Objetivo
Establecer las fases de trabajo y los puntos clave de seguridad que deberán
seguirse rigurosamente en la realización de trabajos en altura que involucren el
ascenso en escaleras, ejecutados por los trabajadores de TRIANGLE SERVICES
S.A.S., reduciendo la probabilidad de Accidentes de Trabajo y Enfermedades
Profesionales generados por la ejecución de las actividades.
2. Alcance
Aplica para todo trabajador directo o contratista de la compañía en todas aquellas
actividades que se realicen a alturas mayores 1.5 m bajo la condiciones
establecidas por la legislación nacional vigente.
3. Definiciones
Para efectos de este procedimiento aplicaran las definiciones establecidas en el
artículo 2 de la resolución 1409 de 2012 “Por la cual se establece el Reglamento de
Seguridad para protección contra caídas en trabajo en alturas.”:
Absorbedor de choque: equipo cuya función es disminuir las fuerzas de impacto en
el cuerpo del trabajador o en los puntos de anclaje en el momento de una caída.
Anclaje: punto seguro al que pueden conectarse equipos personales de protección
contra caídas con resistencia certificada a la rotura y un factor de seguridad,
diseñados y certificados en su instalación por un fabricante y/o una persona calificada.
Puede ser fijo o móvil según la necesidad.
Aprobación de equipos: documento escrito y firmado por una persona calificada,
emitiendo su concepto de cumplimiento con los requerimientos del fabricante.
Arnés de cuerpo completo: equipo de protección personal diseñado para distribuir
en varias partes del cuerpo el impacto generado durante una caída. Es fabricado en
correas cosidas y debidamente aseguradas, e incluye elementos para conectar
equipos y asegurarse a un punto de anclaje. Debe ser certificado bajo un estándar
nacional o internacionalmente aceptado.
Ayudante de Seguridad: trabajador designado por el empleador para verificar las
condiciones de seguridad y controlar el acceso a las áreas de riesgo de caída de
objetos o personas. Debe tener una constancia de capacitación en protección contra
caídas para trabajo seguro en alturas en nivel avanzado o tener certificado de
competencia laboral para trabajo seguro en alturas.
Capacitación: para efectos de esta norma, es toda actividad realizada en una
empresa o institución autorizada, para responder a sus necesidades, con el objetivo
de preparar el talento humano mediante un proceso en el cual el participante
comprende, asimila, incorpora y aplica conocimientos, habilidades, destrezas que lo
hacen competente para ejercer sus labores en el puesto de trabajo.
Casco: sistema de protección para la cabeza de las personas, con resistencia y
absorción ante impactos, según la necesidad podrán ser dieléctricos; contarán con
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barbuquejo de tres puntos de apoyo fabricado con materiales resistentes que fijen el
casco a la cabeza y eviten su movimiento o caída.
Certificación de equipos: documento que certifica que un determinado elemento
cumple con las exigencias de calidad de un estándar nacional que lo regula y en su
ausencia, de un estándar avalado internacionalmente. Este documento es emitido
generalmente por el fabricante de los equipos.
Certificado de capacitación: documento que se expide al final del proceso en el que
se da constancia que una persona cursó y aprobó la capacitación necesaria para
desempeñar una actividad laboral. Este certificado no tiene vencimiento.
Certificación para trabajo seguro en alturas: certificación que se obtiene mediante
el certificado de capacitación de trabajo seguro en alturas o mediante el certificado en
dicha competencia laboral.
Conector: cualquier equipo certificado que permita unir el arnés del trabajador al
punto de anclaje.
Coordinador de trabajo en alturas: trabajador designado por el empleador,
denominado antiguamente persona competente en la normatividad anterior, capaz de
identificar peligros en el sitio en donde se realiza trabajo en alturas, relacionados con
el ambiente o condiciones de trabajo y que tiene su autorización para aplicar medidas
correctivas inmediatas para controlar los riesgos asociados a dichos peligros. Debe
tener certificación en la norma de competencia laboral vigente para trabajo seguro en
alturas, capacitación en el nivel de coordinador de trabajo en alturas y experiencia
certificada mínima de un año relacionada con trabajo en alturas. Los requisitos de
certificación, capacitación y experiencia del coordinador de trabajo en alturas, serán
exigidos a partir de los dos años siguientes a la expedición de la presente resolución,
mientras que transcurre dicho tiempo deben contar como mínimo con el certificado de
capacitación del nivel avanzado en trabajo en alturas o certificación de dicha
competencia laboral.
La designación del coordinador de trabajo en alturas no significa la creación de
un nuevo cargo, ni aumento en la nómina de la empresa, esta función puede
ser llevada a cabo por ejemplo por el coordinador o ejecutor del programa de
salud ocupacional o cualquier otro trabajador designado por el empleador.
Distancia de desaceleración: la distancia vertical entre el punto donde termina la
caída libre y se comienza a activar el absorbedor de choque hasta que este último
pare por completo.
Distancia de detención: la distancia vertical total requerida para detener una caída,
incluyendo la distancia de desaceleración y la distancia de activación.
Equipo de protección contra caídas certificado: equipo que cumple con las
exigencias de calidad de la norma nacional o internacional que lo regula, sin que este
último pueda ser menos exigente que el nacional.
Eslinga de protección contra caídas: sistema de cuerda, reata, cable u otros
materiales que permiten la unión al arnés del trabajador al punto de anclaje. Su
función es detener la caída de una persona, absorbiendo la energía de la caída de
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modo que la máxima carga sobre el trabajador sea de 900 libras. Su longitud total,
antes de la activación, debe ser máximo de 1,8 m. Deben cumplir los siguientes
requerimientos:
Todos sus componentes deben ser certificados;
Resistencia mínima de 5.000 libras (22,2 kilonewtons – 2.272 kg);
Tener un absorbedor de choque; y
Tener en sus extremos sistemas de conexión certificados.
Eslinga de posicionamiento: elemento de cuerda, cintas, cable u otros materiales
con resistencia mínima de 5.000 libras (22,2 kilonewtons – 2.272 kg) que puede tener
en sus extremos ganchos o conectores que permiten la unión al arnés del trabajador y
al punto de anclaje, y que limita la distancia de caída del trabajador a máximo 60 cm.
Su función es ubicar al trabajador en un sitio de trabajo, permitiéndole utilizar las dos
manos para su labor.
Eslinga de restricción: elemento de cuerda, reata, cable u otro material con
resistencia mínima de 5.000 libras (22,2 kilonewtons – 2.272 kg) y de diferentes
longitudes o graduable que permita la conexión de sistemas de bloqueo o freno. Su
función es limitar los desplazamientos del trabajador para que no llegue a un sitio del
que pueda caer. Todas las eslingas y sus componentes deben ser certificados de
acuerdo con las normas nacionales o internacionales pertinentes.
Estabilizadores: base móvil de la escalera que sirve para adaptarse al piso de
acuerdo a su inclinación
Gancho: equipo metálico con resistencia mínima de 5.000 libras (22.2 kilonewtons –
2.272 kg) que es parte integral de los conectores y permite realizar conexiones entre
el arnés y los puntos de anclaje, sus dimensiones varían de acuerdo a su uso, los
ganchos están provistos de una argolla u ojo al que está asegurado el material del
equipo conector (cuerda, reata, cable, cadena, entre otros) y un sistema de apertura y
cierre con doble sistema de accionamiento para evitar una apertura accidental, que
asegure que el gancho no se salga de su punto de conexión.
Lista de chequeo: es una guía por escrito para la verificación de las condiciones de
seguridad de las personas que están trabajando en alturas, para evitar que los
factores de riesgo se conviertan en accidentes o en enfermedad profesional.
Máxima fuerza de detención, MFD: la máxima fuerza que puede soportar el
trabajador sin sufrir una lesión, es 1.800 libras (8 kilonewtons – 816 kg).
Medidas de prevención: conjunto de acciones individuales o colectivas que se
implementan para advertir o evitar la caída de personas y objetos cuando se realizan
trabajos en alturas y forman parte de las medidas de control. Entre ellas están:
sistemas de ingeniería; programa de protección contra caídas y las medidas colectivas
de prevención.
Medidas de protección: conjunto de acciones individuales o colectivas que se
implementan para detener la caída de personas y objetos una vez ocurra o para
mitigar sus consecuencias.
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Mosquetón: equipo metálico en forma de argolla que permite realizar conexiones
directas del arnés a los puntos de anclaje. Otro uso es servir de conexión entre
equipos de protección contra caídas o rescate a su punto de anclaje.
Posicionamiento de trabajo: conjunto de procedimientos mediante los cuales se
mantendrá o sostendrá el trabajador a un lugar especificando de trabajo, limitando la
caída de este a 60 cms o menos.
Reentrenamiento: proceso anual obligatorio, por el cual se actualizan conocimientos
y se entrenan habilidades y destrezas en prevención y protección contra caídas. Su
contenido y duración depende de los cambios en la norma para protección contra
caídas en trabajo en alturas, o del repaso de la misma y de las fallas que en su
aplicación que el empleador detecte, ya sea mediante una evaluación a los
trabajadores o mediante observación a los mismos por parte del coordinador de
trabajo en alturas. El reentrenamiento debe realizarse anualmente o cuando el
trabajador autorizado ingrese como nuevo en la empresa, o cambie de tipo de trabajo
en alturas o haya cambiado las condiciones de operación o su actividad. Las
empresas o los gremios en convenio con estas puede efectuar el reentrenamiento
directamente bajo el mecanismo de UVAE o a través de terceros autorizados por esta
resolución. Debe quedar prueba del reentrenamiento, que puede ser, mediante lista de
asistencia, constancia o certificado.
Requerimiento de claridad o espacio libre de caída: distancia vertical requerida por
un trabajador en caso de una caída, para evitar que este impacte contra el suelo o
contra un obstáculo. El requerimiento de claridad dependerá principalmente de la
configuración del sistema de detención de caídas utilizado.
Restricción de caída: técnica de trabajo que tiene por objetivo impedir que el
trabajador sufra una caída de un borde o lado desprotegido.
Rodapié: elemento de protección colectiva que fundamentalmente previene la caída
de objetos o que ante el resbalón de una persona, evita que esta caiga al vacío. Debe
ser parte de las barandas y proteger el área de trabajo a su alrededor.
Trabajador autorizado: trabajador que posee el certificado de capacitación de trabajo
seguro en alturas o el certificado de competencia laboral para trabajo seguro en
alturas.
Trabajo ocasional: son las actividades que no realiza regularmente el trabajador o
que son esporádicos o realizados de vez en cuando.
Trabajo rutinario: son las actividades que regularmente desarrolla el trabajador, en el
desempeño de sus funciones.
Sistemas de protección de caídas certificado: conjunto de elementos y/o equipos
diseñados e instalados que cumplen con las exigencias de calidad de la norma
nacional o internacional que lo regula, y aprobado por una persona calificada si
existen dudas. En ningún momento, el estándar internacional puede ser menos
exigente que el nacional
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4. Documentos de referencia
Programa de prevención y protección contra caída de alturas
5. Identificación de trabajos en altura
Las principales actividades o labores que realizan los trabajadores de TRIANGLE
SERVICES S.A.S., en lo referente a TRABAJOS EN ALTURA, teniendo en cuenta
que dichos trabajos se desarrollen a más de 1,50 metros sobre el nivel de
superficie de trabajo:
 Limpieza de fachadas
6. Reglas para trabajo seguro en plataforma elevadora de personal
La plataforma elevadora de personal al ser utilizadas como sistemas de
acceso para trabajos en alturas conllevan una serie de peligros asociados a
su utilización, por lo tanto es necesario seguir unas medidas de seguridad
para evitar incidentes y accidentes de trabajo.
El trabajo seguro en plataforma elevadora de personal, debe efectuarse
como mecanismo para garantizar la seguridad del personal que necesite
hacer uso de éstas.
a. Antes de la labor
Pasos
Realizar una inspección visual en el área
donde se ubicara plataforma elevadora de
personal, para detectar peligros presentes
(que hay arriba, abajo, a los lados,
insectos, líneas eléctricas, peatones,
circulación de vehículos, etc.) y tomar las
medidas de seguridad necesarias para
suplir esos peligros
Cuando se observe inminente peligro
para las personas, se deberá interrumpir
la actividad.
Coloque la maquina en una superficie firme
debajo del área de trabajo deseada.

Imagen de referencia
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Imagen de referencia

Instale y ajuste los estabilizadores para
nivelar la máquina y elevar las ruedas de la
base ligeramente por encima del suelo,
utilice únicamente los estabilizadores
para nivelar la máquina.

Asegúrese de que las máquina este
nivelada mediante el indicador de nivel de
burbuja.

Realizar la demarcación y señalización del
área, mínimo a 2 metros de la escalera,
utilizando cintas de seguridad y elementos
como conos o colombinas de seguridad,
que indiquen a las personas que esta área
está restringida para la circulación de
personas
Se debe realizar la inspección y diligenciar
los respectivos formatos Análisis de trabajo
seguro (ATS) y Permiso de trabajo seguro
en alturas (PTS), inspección de plataforma
aérea GENIE, inspección del equipo de
protección
personal
contra
caídas,
inspección de condiciones del lugar de
trabajo.

b. Durante la labor




A partir de 1.50 mts, la persona debe subir utilizando los equipos de
protección contra caídas de acuerdo a la legislación nacional; debe
utilizar arnés industrial de cuerpo entero y un mecanismo de
aseguramiento, como eslinga de posicionamiento y eslinga de
absorbedor.
Subirse a la plataforma con las herramientas de trabajo a utilizar.
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Anclarse a la plataforma con la ayuda de la eslinga de absorbedor al
punto de anclaje.
Pulse el botón de activación de los mandos de ascenso hasta la altura
que requiere para la realización de la labor.
Realice la actividad planeada.
Pulse el botón de activación de los mandos de descender.
Retire la eslinga de absorbedor del punto de anclaje.
Antes de bajarse de la plataforma asegúrese que se encuentre
apagada.

c. Al terminar la labor






Descender asegurado hasta el piso y limpiar la zona afectada.
Elegir un lugar de almacenamiento seguro con una superficie firme y
llana, resguardando de la intemperie, sin obstáculos ni tráfico.
Aplique los frenos a las ruedas pivotantes (si existen) o calce las ruedas
para impedir que la maquina se desplace.
Extraiga la llave para impedir el uso no autorizado.
Recargue la batería.

7. Equipo de protección personal y equipo contra caídas
Se entenderá por equipo de protección personal, cualquier dispositivo que sirve
como medio de protección ante un peligro y que para su funcionamiento requiere
de la interacción con otros elementos. La matriz presentada a continuación
especifica los elementos del equipo de protección personal de obligatorio uso para
la realización de procedimientos de trabajo en alturas:
Tabla 1. Descripción de los elementos de protección personal
Nombre
Elemento

Descripción

Protección contra caídas

Arnes de seguridad

Elemento parte de un sistema
personal de detección de
caídas, posee argolla en D
dorsal para restricción y
detección de caídas, argolla
frontal para ascenso y descenso
controlado, argollas o laterales
para posicionamiento y argollas
en hombros para trabajos en
espacios confinados.
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posicionamiento
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Descripción
Elemento de cuerda, cintas,
cable u otros materiales con
resistencia mínima de 5.000
libras (22,2 kilonewtons – 2.272
kg) que puede tener en sus
extremos ganchos o conectores
que permiten la unión al arnés
del trabajador y al punto de
anclaje, y que limita la distancia
de caída del trabajador a
máximo 60 cm. Su función es
ubicar al trabajador en un sitio
de trabajo, permitiéndole utilizar
las dos manos para su labor.
Elemento de cuerda, reata,
cable u otro material con
resistencia mínima de 5.000
libras (22,2 kilonewtons – 2.272
kg) y de diferentes longitudes o
graduable que permita la
conexión de sistemas de
bloqueo o freno. Su función es
limitar los desplazamientos del
trabajador para que no llegue a
un sitio del que pueda caer.
Todas las eslingas y sus
componentes deben ser
certificados de acuerdo con las
normas nacionales o
internacionales pertinentes

Protección personal

Casco con
barbuqejo

Fabricado en polipropileno,
diseño ultramoderno para
proteger la
cabeza contra impactos de
objetos en caída libre, golpes
contra
objetos fijos, salpicaduras
químicas, choques eléctricos y
radiación
solar o térmica moderada.
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Monogafas de
seguridad

Tapabocas

Guantes g40
recubiertos de
poliuretano
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Descripción
Elemento que permite la
protección de los ojos
son fabricados en policarbonato,
material extremadamente
liviano, fuerte y resistente a
impactos
Tapaboca Doble Caucho
Tapaboca con doble banda
elástica para ajustar al cabeza,
fabricado con telas filtrantes,
tiene clip metálico para ajustarlo
a la nariz, protege contra polvos
no tóxicos.
El guante tiene un recubrimiento
de poliuretano, que provee una
capa con buena resistencia a la
abrasión y rasgado, protección
contra líquidos, agarre en secohúmedo y durabilidad. El
recubrimiento ofrece la misma
sensibilidad táctil de un guante
delgado, pero con la protección
de un guante recubierto|

Guantes de caucho

Especiales para exposición a
riesgo biológico, lavado de
baños y actividades de limpieza

Chaleco reflectivo

Especialmente pensado para
poder ser visto a gran distancia.
Esta prenda de protección de
usuario señalizará la presencia
del mismo en la mayoría de los
entornos urbanos y rurales a la
luz diurna y bajo iluminación de
faros de automóvil y cualquier
fuente de luz artificial en la
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Descripción
oscuridad y condiciones
nocturnas

Botas de seguridad

Las botas con puntera de acero
para la protección de los pies.

8. Consideraciones
 Almacenamiento: Elegir un lugar de almacenamiento seguro con una superficie
firme y llana, resguardando de la intemperie, sin obstáculos ni tráfico
 Carga de la batería:
o No utilice un cargador externo ni una batería de refuerzo
o Cargue la batería en un lugar bien ventilado
o Utilice solo las baterías y cargadores autorizados por GENIE
9. Mantenimiento
Las inspecciones de mantenimiento deben encomendarse a una persona
debidamente formada y cualificada para el mantenimiento de estas máquinas.
Las inspecciones de mantenimiento programadas deben realizarse cada día, cada tres
meses y cada año, como se indica en el informe de mantenimiento.
Existen tres tipos de inspecciones de mantenimiento que deben realizarse conforme a
un calendario: diaria, trimestral y anual. La sección Procedimientos de mantenimiento
programados y el Informe de inspecciones de mantenimiento se han dividido en tres
secciones (A, B y C). Utilice el siguiente cuadro para determinar qué conjunto de
procedimientos es necesario para llevar a cabo una inspección programada.
Tabla 2 Tipo de listas de chequeo a aplicar según inspección
Inspección
Tabla o lista de control
Diaria o cada 8 horas
A
Trimestral o cada 250 horas
A+B
Anual o cada 1000 horas
A+B+C
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a) Informe de inspecciones de mantenimiento
El informe de inspecciones de mantenimiento contiene una lista de control
para cada tipo de inspección programada (ver anexo 1)
Haga copias del Informe de inspecciones de mantenimiento para utilizarlas
en cada inspección.
Conserve durante tres años los formularios implementados.
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ANEXO 25. FORMATO DE ANALISIS DE TRABAJO SEGURO

Anexo 25

FORMATO DE INSPECCIÓN DE EXTINTORES
ELABORADO POR:
OPAIN S.A.

REVISADO POR:
MARTHA LUCIA PINZON

FECHA EMISIÓN:
ENERO 2015

CÓDIGO:
HSEQ-PG-05-F-01

FECHA ACTUALIZACIÓN:
ENERO 2015

EMPRESA:

SUPERVISOR:

DESCRIPCIÓN DEL TRABAJO A EJECUTAR:

UBICACION DEL TRABAJO:

VERSIÓN 6

NOMBRES DE LOS TRABAJADORES QUE INTERVIENEN:

LAS LABORES INCLUYEN ACTIVIDADES CRITICAS COMO
TRABAJO EN CALIENTE

TRABAJO EN ALTURAS

OTRO

ESPACIOS CONFINADOS

LEVANTAMIENTOS CRÍTICOS

CUAL:

LAS ACTIVIDADES CRÍTICAS SEÑALADAS AQUÍ DEBEN INCLUIR LA ELABORACIÓN DE UN PERMISO DE TRABAJO SEGURO CON EL ÁREA DE HSEQ
ELEMENTOS, HERRAMIENTAS Y EQUIPOS A UTILIZAR

PASOS
(En los que se divide el trabajo)

PELIGROS POTENCIALES

1. Exposición a ruido
2. Iluminación inadecuada
3. Contacto superficies calientes
4. Deficiencias de ventilación
5. Exposición a vibraciones
6. Proyección de particulas y fragmentos
7. Mecanismos en movimiento
8. Manejo de herramientas
9. Caidas de alturas
10. Exposición en espacios confinados
11. Levantamiento de cargas
12. Caída de objetos
13. Atrapamientos por debajo o entre objetos
14. Contacto directo y/o indirecto con electricidad
15. Instalaciones eléctricas en mal estado
16. Exposición a atmósferas peligrosas y/o químicas
17. Inhalación de gases, vapores, humos y neblinas
18. Contacto con materiales o sustancias peligrosas
19. Explosión y/o incendios
20. Emisión de gases explosivos
21. Exposición a vectores transmisores de enfermedades

ACCIONES DE CONTROL

1. Demarcar y señalizar el area de trabajo
2. Disponer de elementos de protecciòn personal EPP.
3. Efectuar conexion a tierra de equipos
4. Equipos y herramientas en buen estado.
5. Realizar corte de fluidos
6. Realizar medición de la concentración de gases
7. Registro físico de mantenimiento preventivo y correctivo de
equipos
8. Disponer pantallas protectoras
9. Inspeccionar areas adyacentes
10. Informar a todo el personal directo e indirecto en el área de
trabajo
11. Aplicación de procedimientos de trabajo seguro
12. Prevenir y/o contener derrames
13. Implantar ventilacion mecanica permanente
14. Disponer un vigia en el exterior
15. Humedecer con agua el área
16. Separar y disponer residuos liquidos
17. Cubrimientos de materiales
18. Adecuada disposición de residuos.
19. Equipos de protecciòn caidas adecuados para labor
especifica
20. Uso de desinfectantes para equipos
21.Disponer de sistemas de comunicación

22. Contaminación biológica

22. Mantenener asegurados y utilizar ayudas mecanicas
durante el transporte y almacenamiento de cilindros de gas.

23. Movimientos repetitivos
24. Posturas inadecuadas de trabajo

23. Disponibilidad de las hojas de seguridad de los productos
químicos MSDS
24. Identificación de los productos químicos

25. Accidente o Incidentes Vehiculares, aéreo y/o fluvial
26. Movimiento de quipo pesado en el sitio de trabajo
27. Colisión y volcamiento de vehiculos
28. Atropellamientos de personas
29. Superficies lisas, irregulares, húmedas u obstruidas
30. Techos, muros, pisos o paredes en mal estado
31. Derrames
32. Espacios reducidos de trabajo

25. Almacenamiento correcto de materiales
26. Disponer de equipos de extincion del fuego
27. Disponer de puntos de anclaje con resistencia 5000lb
28. Empleo de sistemas de acceso como escaleras
29. Empleo de sistemas de acceso como andamios
30. Empleo de sistemas de acceso como paltaformas
31. otros

33. Probabilidad de Lluvia
34. Caidas del mismo nivel
35. Otros

ELEMENTOS DE PROTECCIÓN CAIDAS NECESARIOS PARA ESTE TRABAJO.
Mecanismos de anclaje
Puntos de anclaje
Lineas de vida horizontal cable
Lineas de vida horizontal cuerda
Lineas de vida vertical cable
Lineas de vida vertical cuerda

Mosquetones
Eslinga para restricción
Eslinga para posicionamiento
Eslinga para detención
Arnes integral de seguridad
Cuerda

Descendedor ocho
Descendedor Jumar
Troll (frenos)
Poleas
Otros

ELEMENTOS DE PROTECCIÓN PERSONAL NECESARIOS PARA ESTE TRABAJO
Casco
Botas de seguridad
Gafas de seguridad
Guantes de algodon
Guantes de cuero
Guantes dielectricos
Protección facial

Guantes de PVC
Proteccion auditiva
Careta de soldador
Proteccion respiratoria
Chaleco reflectivo
Ropa de trabajo (overol)

Otros:

SISTEMAS DE ACCESO, EQUIPOS Y ELEMENTOS DE SEGURIDAD REQUERIDOS PARA ESTA TRABAJO
Extintores
Cinta demarcatoria
Elementos de señalizacion
Radio transmisor/receptor
Botiquín

Kit para derrames
Explosímetro
Detector de oxigeno
Andamios
Gruas con canasta

Escaleras tipo tijera
Esacalera extensibles
Escaleras fijas
Elevadores
Otros

EQUIPO QUE ELABORA EL ATS
Nombre

Registro o CC

Firma

APROBACIÓN
Nombre

Registro o CC
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Firma

COPIA CONTROLADA

ANEXO 26. FORMATO DE PERMISO DE TRABAJO SEGURO

PERMISO DE TRABAJO SEGURO
PERMISO DE TRABAJO No:
Trabajo en alturas
Trabajo en caliente
Otro
NIVEL 1
Entrada a espacios confinados
Levantamientos Críticos
ELEMENTOS DE PROTECCIÓN CAIDAS Y SISTEMAS DE ACCESO NECESARIOS PARA ESTE TRABAJO.
Mecanismos de anclaje
Mosquetones
Descendedor ocho
Escaleras tipo tijera
Puntos de anclaje
Eslinga para restricciòn
Descendedor Jumar
Esacalera extensibles
Lineas de vida horizontal cable
Eslinga para posicionamiento
Troll (frenos)
Escaleras fijas
Lineas de vida horizontal cuerda
Eslinga para detención
Poleas
Elevadores
Lineas de vida vertical cable
Arnés integral de seguridad
Trípode
Andamios
Lineas de vida vertical cuerda
Cuerda
Otros
Gruas con canasta
Otros
Fecha de Expedición
VALIDEZ
Expedido A (Departamento/Contratista)
DESDE
DIA
MES
AÑO
Instalación
Área
Día
Extendido hasta:
Solicitante
Cargo
Descripción del trabajo:
Jefe General de Área
Firma

ÁREA (Descripción gráfica ubicación)
N

HASTA
Noche

Trabajo en curso

Supervisor
Firma
¿Requiere aprobación del área eléctrica?
Nombre de los trabajadores que intervienen:

SI

NO

Este permiso de trabajo es valido solamente hasta finalizar el turno de trabajo y para las condiciones
existentes al momento de su iniciación. Expira como consecuencia de la ocurrencia de peligros como escapes
de gas, derrame de líquidos inflamables, cambios drásticos en la operación, tiempo lluvioso, desacato de
normas de seguridad, e incluso la ocurrencia de un accidente de trabajo.

MEDIDAS DE SEGURIDAD
TRABAJO EN CALIENTE
ESPACIOS CONFINADOS
Ha sido el equipo identificado y
Se encuentra el equipo o zona libre
desconectado eléctricamente
de gases,presión,sustancias calientes?
Están desconectados los fluidos
Están en servicio los equipos?
Se encuentra el ATS?

El equipo esta libre de gases,
presión y sustancias calientes?

Se ha delimitado el área de trabajo?

Están cerradas las válvulas y
colocadas las bridas ciegas?

Se realizó inducción al personal en
la prevención de riesgos?

Se han purgado y bloqueado las
líneas de instrumentos y toma muestras

Se encuentran los equipos y
herramientas en buen estado?
Se encuentra disponible equipo
contra incendios?

Esta el área limpia de productos u
otros materiales combustibles
Los entrantes tienen línea de vida o
equipo de rescate?

RIESGO ELECTRICO
Ha sido el equipo identificado y
desconectado eléctricamente?

LEVANTAMIENTOS CRÍTICOS
Se verifico las herramientas y
materiales a utilizar?

Área demarcada y señalizada?

Área demarcada y señalizada?

Se inspeccionó las conexiones,
tableros y subestaciones?
Se encuentra disponible equipo
contra incendios?

Se inspeccionó el puente grúa?

El área se encuentra despejada?
Se realizó inducción al personal en
la prevención de riesgos
Se encuentra el ATS?

Se verificó las condiciones de la
carga?

TRABAJO EN ALTURAS
Se realizó inspección de los
sistemas de protección caidas?
Área demarcada y señalizada
Se realizó inspección de
herramientas?
Inspección a andamios (anclaje,
tijeras, pasadores,canes sujetados,etc)

Se encuentra señalización visual o
Inspección a escaleras (peldaños,
auditiva que prevenga la utilización de
elementos de extensión, ganchos, poleas
este equipo.
Está dotada la grua con un extintor? cuerdas,etc)
Se realizó inducción al personal en
la prevención de riesgos?
La grua posee la tabla de capacidad
Divulgacion de plan de emergencias
de carga?
(rescate y autorescate)

Se realizó inducción al personal en
la prevención de riesgos?
Se encuentra el ATS?

Se inspeccionó las poleas y
guayas?

Se encuentra un vigía con el
operador como acción preventiva?

Los controles del equipo están en
buen estado?

Las herramientas se encuentran
aseguradas para evitar caidas?

Se encuentra el ATS?
Se encuentran equipo y demás
herramientas en buen estado?
ELEMENTOS DE PROTECCIÓN PERSONAL, EQUIPOS Y ELEMENTOS DE SEGURIDAD NECESARIOS PARA ESTA TRABAJO
Guantes de PVC
Polainas
Extintores

Casco
Botas de seguridad

Proteccion auditiva

Equipo de aire asistido

Cinta demarcatoria

Gafas de seguridad

Careta de soldador

Elementos de señalizacion

Detector de oxigeno

Guantes de algodon

Proteccion respiratoria

Radio transmisor/receptor

Otros:

Guantes de cuero

Chaleco reflectivo

Botiquín

Guantes dielectricos

Ropa de trabajo (overol)

Kit para derrames

Protección facial

Peto de carnaza

Explosimetro

NOTIFICACIONES EQUIPO DE TRABAJO
NOMBRE

MEDIDAS ENTENDIDAS Y SERÁN REALIZADAS POR

NOMBRE

FIRMA

FIRMA

CARGO

CARGO

Se encuentra el ATS?

NOMBRE

PERSONA (LIDER) EJECUTANTE DEL TRABAJO

APROBACIONES PARA EJECUTAR EL TRABAJO
JEFE DE ÁREA

NOMBRE

SUPERVISOR

RESPONSABLE HSEQ

NOMBRE

FECHA Y HORA

NOMBRE

FINALIZACIÓN
¿Tarjetas y/o bloqueos han sido removidas?

N/A

¿Equipos listos para operar?
Supervisor del sitio
Área verificada por Supervisor

HORA
HORA

SI

NO

SI

NO

Trabajo finalizado

Trabajo NO finalizado

Persona ejecutante del trabajo

CIERRE Y CANCELACIÓN

FIRMA
FIRMA

Sitio limpio y asegurado

Firma

RESPONSABLE HSEQ

HORA

FIRMA

¡IMPORTANTE!
El presente formato de Permiso de Trabajo representa una guía para la identificación de peligros y riesgos del trabajo crítico a ejecutar dentro del área concesionada. Esta guía no reemplaza las
obligaciones de la ley Colombiana y Normas técnicas establecidas para los temas relacionados en Seguridad Industrial, Salud Ocupacional y Protección del medio ambiente.

ANEXO 27. FORMATO DE INPECCION DE EQUIPO DE PROTECCIÓN CONTRA
CAIDAS

ANEXO 28. FORMATO DE INPECCION DE ESCALERAS

Anexo 28

FORMATO DE INSPECCIÓN DE EXTINTORES
ELABORADO POR:
KATHERINE NOVOA

REVISADO POR:
MARTHA LUCIA PINZON

FECHA EMISIÓN:
ENERO 2015

PREGUNTAS

N°
1

¿Se encuentran los largueros o rieles de la escalera torcidos, rotos o vencidos?

2

¿Se encuentran los peldaños sueltos,deteriorados o en mal estado?

3

¿Se encuentra la goma antideslizante de la zapata en buen estado ?

4

¿Presentan libre movilidad las bisagras de la escalera a emplear?

5

¿ El material de la escalera es a corde a la actividad a desarrollar ?

6

¿Cada uno de los ejecutantes cuenta con arnés de seguridad ?

7

¿Se encuentran los remaches y piezas de ajuste sueltos o deteriorados ?

8

Se encuentra el vigía de seguridad para sostener la escalera de manera fija y segura?
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NO
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OBSERVACIONES

OBSERVACIONES:
Si la escalera tiene entre 4 y 8 metros de longitud, debe ser izada por mínimo dos personas (si es mayor de 8 metros pida asesoría del supervisor de seguridad industrial).
Recuerde que debe haber mínimo 60 Centímetros de escalera por encima del peldaño final de apoyo.
Tenga en cuenta realizar la inspección previa del equipo contra-caidas a utilizar en la labor
Recuerde que no debe subir a los ultimos peldaños de la escalera , debido a que podria perder estabilidad.
Yo, Autoridad de HSE he revisado que los puntos de esta lista de chequeo se cumple satisfactoriamente
Nombre de quien realiza la actividad

Firma

Nombre de quien realiza la actividad

Firma

Firma Analista HSEQ

Elaborado para:
TRIANGLE SERVICES S.A.S.

Fecha
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Elaborado por:
Katherine Novoa Walles

ANEXO 29. FORMATO HOJA DE VIDA DE ESCALERAS

HOJA DE VIDA SISTEMAS DE ACCESO PARA
TRABAJO EN ALTURAS
FECHA EMISIÓN:
ENERO 2015
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PÁG. 1

Sistema de acceso para trabajo en alturas: escaleras tipo tijera
1. Especificaciones técnicas
Marca
Serie
Peso máximo sostenible
Altura
Material
Fecha de compra

2. Mantenimiento
Se debe realizar inspección de mantenimiento de la escalera diariamente,
permitiendo así verificar el estado de las escaleras y la necesidad de ajuste
o cambio.
3. Mantenimiento indicado por el fabricante
Así como cualquier equipo de uso doméstico o industrial, las escaleras
requieren un mantenimiento preventivo adecuado para evitar accidentes La
manera más sencilla de hacer un mantenimiento de una escalera es la
siguiente:
Con carácter periódico se revisará el estado de los dispositivos de sujeción
y apoyo, para descubrir posibles grietas, corrosiones y/o cualquier otro
imperfecto Después de usar la escalera, se debe limpiar y corroborar de
que no estén contaminadas con algún tipo de fluido, polvo o cualquier
sustancia corrosiva u oxidante
Las escaleras deben almacenarse de manera horizontal sin que toquen el
suelo, sujetas a soportes fijos clavados a las paredes en lugares
preferiblemente bajo techo y lejos de las inclemencias atmosféricas.
Igualmente se deben mantener limpias, sin pintar y bajo inspección
periódica
4. Precauciones




NO coloque la escalera sobre andamios, cajas, o cualquier base
inestable
NO coloque una escalera de tijera contra una pared
NO se pare en los últimos peldaños de una escalera

HOJA DE VIDA SISTEMAS DE ACCESO PARA
TRABAJO EN ALTURAS
FECHA EMISIÓN:
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NO lleve nada en las manos cuando sube o baja por la escalera
NO mueva una escalera con alguien encima, menos si es usted mismo
NO movilice solo escaleras más de tres metros de largo, a menos que
sea un experto linero
NO uses zapatos grasientos, mojados a con aceite o embarrados, que
puedan hacer patinar
NO uses escaleras bajo condiciones adversas de lluvia o brisa
No utilice escaleras rotas, o defectuosas Mantenga siempre TRES
puntos de agarre mientras sube ó baja: dos piernas y una mano ó dos
manos y una pierna

HOJA DE VIDA SISTEMAS DE ACCESO PARA
TRABAJO EN ALTURAS
FECHA EMISIÓN:
ENERO 2015

CÓDIGO
HSEQ-PG-05-PD-01-F-02

VERSIÓN 1
PÁG. 3

5. Registro de uso
Fecha

Actividad
realizada

Responsable

Observaciones

ANEXO 30. FORMATO INSPECCION DE PLATAFORMA ELEVADORA

Fecha de elaboración: 06/NOV/2014

INSPECCIÓN DE PLATAFORMA AÉREA GENIE
VERSIÓN No. 1
Serie No.
AWP14-80946

Fecha:
Persona que realiza la inspección:

Modelo:

AWP-40S

DIAGRAMA: (indique con una equis (x) el lugar de la condición insegura detectada)

ITEM

TENGA EN CUENTA

ESTADO

OBSERVACIÓN

C= Conforme, NC=No Conforme, NA= No Aplica

OTROS

DISPOSITIVOS
DE
SEGURIDAD

SISTEMA TÉCNICOMECÁNICO

SISTEMA
HIDRÁULICO

SISTEMA
ELÉCTRICO

PLATAFORMA

LIMPIEZA

Revise que todas las superficies en busca de fugas (aceite, combustible o fluido
de batería) u objetos extraños*
Verifique que la estructura no tenga abolladuras, daños, roturas y otras averías
en las soldaduras o miembros metálicos.
Verifique que estén limpios y sean legibles.

C

NC

NA

C

NC

NA

C

NC

NA

Verifique el estado, sistemas de cierre y ajuste

C

NC

NA

Verifique estado, sujeción, facilidad de agarre
Verifique estado de panel, aislantes, piso, limpieza

C
C

NC
NC

NA
NA

C

NC

NA

COMPONENTE ELÉCTRICO, CABLEADO Y CABLES ELÉCTRICOS
Verifique funcionamiento (Suena cuando se activa la función de
ALARMA POR
desplazamiento)
DESPLAZAMIENTO
Verifique estado de la batería y cubierta
BATERIA

C

NC

NA

C

NC

NA

C

NC

NA

Instrumentación e indicadores *

C

NC

NA

C

NC

NA

C
C
C
C

NC
NC
NC
NC

NA
NA
NA
NA

Verifique que se encuentren bien fijadas, sin tuercas faltantes
Presión*
Cortaduras, abultamiento*
Puntos de anclaje de anilla* (No deben estar dañados, deformadas o
desoldados)
Verifique estado,
SOPORTES AJUSTABLES DE DESLIZAMIENTO*
funcionamiento

C

NC

NA

C
C

NC
NC

NA
NA

C

NC

NA

C

NC

NA

Interruptor parada de emergencia*

C

NC

NA

Paleta de señalización (1)
verifique estado del mismo,
Colombinas (4)
SEÑALIZACIÓN Y EQUIPO DE
acceso y demarcación del área
Cinta o cadena de demarcación (3 líneas)
TRABAJO
de trabajo
Equipo de trabajo debe ser mínimo dos (2)
personas para el uso de la plataforma
* PUNTO CRITICO QUE INHABILITA EL EQUIPO PARA OPERAR

C
C
C

NC
NC
NC

NA
NA
NA

C

NC

NA

ESTRUCTURA
ETIQUETAS Y LETREROS
PUERTA O BARANDILLA
CENTRAL DE ENTRADA
MANIJAS
GENERAL
LUCES DEL PAN DE CONTROL

Verifique que los bombillos del pan de control
se encuentren en un apropiado funcionamiento.

Verifique estado,
funcionamiento

Verifique estado,
funcionamiento

Tubos, conexiones, cilindros y unidad motriz del sistema hidráulico*
(Deben estar sin fugas y con todos los acoplamientos ajustados)
Confirme con el trabajador funcionamiento de frenos
FRENOS
CADENAS DE ELEVACIÓN Y POLEAS TENSORAS
TUERCAS, PERNOS Y OTROS ELEMENTOS DE FIJACIÓN
COLUMNA DEL MÁSTIL Y CONTRAPESO

Verifique estado,
funcionamiento

RUEDAS Y NEUMÁTICOS

SE ENCUENTRA APTA PARA EL
TRABAJO

SI

NO

FIRMA DEL INSPECTOR/SUPERVISOR

ANEXO 31. FORMATO HOJA DE VIDA PLATAFORMA ELEVADORA
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Sistema de acceso para trabajo en alturas: plataforma elevadora de personal
1. Especificaciones técnicas
Marca
Serie
Peso máximo sostenible
Altura
Material
Fecha de compra

2. Mantenimiento indicado por el fabricante
Las inspecciones de mantenimiento deben encomendarse a una persona
debidamente formada y cualificada para el mantenimiento de estas
máquinas.
Las inspecciones de mantenimiento programadas deben realizarse cada
día, cada tres meses y cada año, como se indica en el informe de
mantenimiento.
Existen tres tipos de inspecciones de mantenimiento que deben realizarse
conforme a un calendario: diaria, trimestral y anual. La sección
Procedimientos de mantenimiento programados y el Informe de
inspecciones de mantenimiento se han dividido en tres secciones (A, B y
C). Utilice el siguiente cuadro para determinar qué conjunto de
procedimientos es necesario para llevar a cabo una inspección programada.
Tabla 1
Tipo de listas de chequeo a aplicar según inspección
Inspección
Diaria o cada 8 horas
Trimestral o cada 250 horas
Anual o cada 1000 horas

Tabla o lista de control
A
A+B
A+B+C

3. Precauciones


Elegir un lugar de almacenamiento seguro con una superficie firme y llana,
resguardando de la intemperie, sin obstáculos ni tráfico
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No utilice un cargador externo ni una batería de refuerzo



Cargue la batería en un lugar bien ventilado



Utilice solo las baterías y cargadores autorizados por GENIE

VERSIÓN
1
PÁG. 2

4. Registro de uso
Fecha

Actividad
realizada

Responsable

Observaciones

HOJA DE VIDA SISTEMAS DE ACCESO PARA
TRABAJO EN ALTURAS
FECHA EMISIÓN:
ENERO 2015

CÓDIGO
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VERSIÓN
1
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ANEXO 32. PROCEDIMIENTO DE COMPETENCIA FORMACIÓN Y TOMA DE
CONCIENCIA

PROCEDIMIENTO DE COMPETENCIA, FORMACIÓN Y TOMA DE CONCIENCIA

N° de versión
01

TABLA DE MODIFICACIONES
Fecha de actualización
Modificación
Enero de 2015
Versión inicial

Elaboró
Katherine Novoa Walles

Revisó
Martha lucia pinzón
Coordinadora HSEQ

Aprobó
Martha L. Pinzón

Aprobó
Martha lucia pinzón
Coordinadora HSEQ
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1.
OBJETIVO
Establecer el lineamientos de aseguramiento de que todo el personal de
TRIANGLE SERVICES SAS se competente teniendo en cuenta las funciones,
habilidades de lenguaje, nivel educativo y riego, para prestar los servicios y que
sus acciones no tengan un impacto negativo sobre la seguridad y salud
ocupacional.
2.
ALCANCE
Aplica para todo los trabajadores de TRIANGLE SERVICES SAS.
3.
DEFINICIONES
Para efectos de este procedimiento aplicaran las definiciones descritas a
continuación:
Competencia: Pericia, aptitud, idoneidad para hacer algo o intervenir en un asunto
determinado (RAE, Sin fecha).
Formación: proceso de educación de temas generales o específicos necesarios
para el desarrollo de una actividad.
Sensibilización: Actividad de promoción de un tema específico o general que
busca concienciar sobre la importancia de este.
4.

DOCUMENTOS DE REFERENCIA
Sistema de gestión de seguridad y salud ocupacional

5.
RESPONSABILIDAD
Es responsabilidad del área de HSEQ de asegurar el cumplimiento de este
procedimiento, mediante la divulgación, conocimiento y entendimiento del mismo.
Es responsabilidad de los jefes y supervisores de área de implementar los
lineamientos establecidos en este procedimiento, además de identificar las
necesidades de capacitación y certificación, con prioridades y prerrequisitos, lo
cuales serán establecidos en conjunto con el área de HSEQ.
6.

PROCEDIMIENTO
A)
IDENTIFICACIÓN Y DEFINICIÓN DE COMPETENCIAS
Las competencias representan el conjunto de conocimientos, experiencia,
habilidades y aptitudes que tiene una persona y que son requeridas para la
ejecución satisfactoria de una actividad (Castro G. & C., 2010).
Las competencias necesarias para el personal de TRIANGLE SERVICES
SAS son:
 Competencias técnicas (Conocer): es el conjunto de
conocimientos que posee una persona, adquiridos a través de los
diferentes tipos de educación para poder desempeñarse con
eficacia y eficiencia en su trabajo (Castro G. & C., 2010).
 Competencias organizacionales (Saber hacer): es la
capacidad de desarrollar las actividades cumpliendo con los
estándares del área y los requerimientos en seguridad y salud
ocupacional, para dar cumplimiento a las exigencias del cliente.
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 Competencias institucionales (Saber ser): es la actitud,
aptitud y el compromiso con el desempeño de las actividades
para el cumplimiento de los objetivos de la Organización. Estas
competencias son relacionadas con las competencias de
eficacia, comunicación, logro y acción, gerencia, ayuda y servicio
(Castro G. & C., 2010).
o

o

o

o

o

Competencias de eficacia:
 Autocontrol: capacidad de mantener el control
ante situaciones de estrés o conflicto.
 Confianza en sí mismo: creencia en la
capacidad de sus habilidades y enfoque para
realizar una actividad, especialmente en
situaciones de emergencia o imprevistas.
 Compromiso con la organización: capacidad y
deseo de orientar su comportamiento hacia el
cumplimiento de los objetivos y las políticas
organizacionales.
 Flexibilidad: disposición para aprender y
considerar
ideas
nuevas,
facilitando
y
contribuyendo
al
cambio,
permitiendo el
mejoramiento continuo.
Competencias de comunicación:
 Construcción de relaciones. capacidad para
crear lazo de amistad y/o relación de
compañerismo y ayuda, mejorando los ambientes
de trabajo en equipo.
Competencias de logro y acción:
 Iniciativa: capacidad para ejecutar acciones
para dar soluciones prácticas a diferentes
situaciones, teniendo en cuenta factores de riesgo.
 Motivación al logro: necesidad por realizar de
manera segura y adecuada las actividades
asigandas.
Competencias de ayuda y servicio:
 Sensibilidad interpersonal: capacidad de
escuchar,
comprender
y
responder
a
pensamientos, sentimientos o intereses diferentes
a los propios, sin que esto afecte su relación con
los demás compañeros.
 Orientación y servicio al cliente: deseo de
ayudar o servir al cliente interno o externo,
reconociendo las necesidades de cada uno,
atendiendo a ellas.
Competencias gerenciales (Saber dirigir):
 Dirección de personas: capacidad de
comunicar a los demás los requerimientos,
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responsabilidad y/o actividades a realizar,
teniendo presente el respeto por los demás.
 Trabajo en equipo y cooperación: capacidad
para cooperar con las responsabilidades
asignadas para la realización de una labor.
 Liderazgo: capacidad de promover el
desarrollo de sus compañeros y/o colaboradores
en pro del desarrollo organizacional
B)
DETERMINACIÓN Y SATISFACCIÓN DE LAS NECESIDADES DE
FORMACIÓN
La dirección de HSEQ identificara las necesidades de formación y
sensibilización teniendo en cuenta las competencias mencionadas y las
responsabilidades de cada cargo.
Se coordinación de HSEQ informará y capacitará a los responsables en
temas de seguridad y salud ocupacional de modificaciones a
procedimientos, políticas o reglamentos, registrando dicha comunicación en
sus expedientes de formación.
El área de HSEQ establecerá un plan de sensibilización que incluirá la
conformidad con la política y objetivos de seguridad y salud ocupacional. El
plan de sensibilización incluirá el contenido temático de las campañas,
fechas, medios necesarios y personas a quien está dirigido.
La formación de carácter general estará dirigida a todo el personal de la
Organización y es relativa al funcionamiento del sistema de gestión de
seguridad y salud ocupacional.
C)
IDENTIFICACIÓN DE ACTIVIDADES RELEVANTES
El área de HSEQ deberá establecer aquellas funciones relevantes
relacionadas con la seguridad y salud ocupacional para las que se requiere
una capacidad o perfil especifico.
Una vez identificadas las actividades relevantes, se establecerán
documentalmente los requisitos formativos y de entrenamiento para
desempeñar cada actividad.
Se analizarán las competencias del personal adscrito a cada puesto de
trabajo, mediante la consideración de su educación formación,
entrenamiento o experiencia, comparando con los datos obtenidos en el
perfil establecido.
D)
EVALUACIÓN DE LA EFICACIA DE FORMACIÓN.
La eficacia de evidencia con la práctica de los conocimientos adquiridos. La
evaluación se hace a través de calificaciones obtenidas, retroalimentación
del cliente, evaluación del talento humano y auditorias interna.
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La organización mantendrá los registros actualizados de los entrenamientos y
capacitación del personal de todo el personal de la Organización.
7.
INDICADORES
Para la evaluación del cumplimiento del programa se aplicara el siguiente
indicador
𝑁° 𝑑𝑒 𝑐𝑎𝑝𝑎𝑐𝑖𝑡𝑎𝑐𝑖𝑜𝑛𝑒𝑠 𝑟𝑒𝑎𝑙𝑖𝑧𝑎𝑑𝑎𝑠
∗ 100
𝑁° 𝑑𝑒 𝑐𝑎𝑝𝑎𝑐𝑖𝑡𝑎𝑐𝑖𝑜𝑛𝑒𝑠 𝑖𝑑𝑒𝑛𝑡𝑖𝑓𝑖𝑐𝑎𝑑𝑎𝑠
8.

ANEXOS Y FORMATOS

Documento
Código
Anexo
Formato de registro de asistencia a capacitaciones HSEQ-PG-01-PD-03-F-01 33
o inducciones
9.

REFERENCIAS BIBLIOGRÁFICAS

Castro G., A. M., & C., O. B. (2010). Diseño del sistema de gestión ambiental
basado en la norma NTC-ISO 14001:2004 para la empresa Tecnicontrol S.A.
Diseño del sistema de gestión ambiental basado en la norma NTC-ISO
14001:2004 para la empresa Tecnicontrol S.A. Bogotá, Colombia: Universidad de
La Salle .
RAE. (Sin fecha). Real Academia Española . Recuperado el 03 de 02 de 2015, de
Diccionario: http://lema.rae.es/
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ANEXO 32
ACTA DE REUNIÓN DE CAPACITACIÓN
HORA
LUGAR
N°
1
2
3
NOMBRE

DATOS
REUNIÓN
TEMATICA

LISTADO DE ASISTENCIA
CARGO

DIA

MES

AÑO

OBSERVACIONES

FIRMA

ANEXO 34. PROCEDIMIENTO DE COMUNICACIÓN

PROCEDIMIENTO DE COMUNICACIÓN
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N° de versión

Fecha de actualización

Modificación

Aprobó

01
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Versión inicial

Martha L. Pinzón

Elaboró

Revisó

Aprobó
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Martha lucia pinzón

Coordinadora HSEQ

Coordinadora HSEQ
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1. OBJETIVO
El presente procedimiento tiene por objeto establecer los criterios y las
responsabilidades para asegurar la correcta comunicación interna en materia de
seguridad y salud ocupacional, así como regular y asegurar la comunicación externa
entre TECNICONTROL S.A y partes externas interesadas.
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2. ALCANCE
Es de aplicación a todo el personal y a todas las actividades de TRIANGLE
SERVICES S.A.S., que estén dentro del alcance del sistema de gestión de seguridad
y salud ocupacional.
Alcanza las actividades relacionadas con:
• comunicar la política, los objetivos de seguridad y salud ocupacional, así como
informar sobre la evolución del comportamiento de seguridad y salud ocupacional de
Organización a todo el personal.
• decidir y responder a las preocupaciones del personal en temas de seguridad y salud
ocupacional
• comunicar los resultados de carácter general de las auditorías y revisiones del
sistema de gestión a todas las personas implicadas.
• dar a conocer la política ambiental y los aspectos más relevantes del sistema de
gestión a las partes externas interesadas, así como recibir y responder a las
solicitudes de las mismas.
3. DEFINICIONES
Para efectos de este procedimiento aplicaran las definiciones descritas a continuación:
Comunicación interna: es toda aquella notificación realizada entre las diferentes
áreas de la Organización.
Comunicación externa: es toda aquella notificación de partes externas interesadas.
Estas comunicaciones incluyen quejas, reclamos, denuncias, etc., relacionadas con la
seguridad y salud ocupacional
Parte interesada: persona o grupo, dentro o fuera de un lugar de trabajo involucrado
afectado por el desempeño en seguridad y salud ocupacional de una organización
(ICONTEC, 2007).
4. DOCUMENTOS DE REFERENCIA
Sistema de gestión de seguridad y salud ocupacional
5. RESPONSABILIDAD
Es responsabilidad del área de HSEQ de asegurar el cumplimiento de este
procedimiento, mediante la divulgación, conocimiento y entendimiento del mismo.
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Es responsabilidad de los jefes y supervisores de área de implementar los
lineamientos establecidos en este procedimiento.
6. CANALES DE COMUNICACIÓN
Los canales de comunicación definidos dentro de la Organización son:


correo electrónico



carteleras



afiches



otros medios audiovisuales

7. PROCEDIMIENTO
A través de los diferentes medios de comunicación definidos TRIANGLE SERVICES
S.A.S. mantiene un mecanismo sistemático, ágil y oportuno que asegura la
comunicación entre los diferentes colaboradores de la Organización, los clientes
actuales y demás partes interesadas.
Otros mecanismos establecidos, para fortalecer el proceso de comunicación en temas
de seguridad y salud ocupacional son las lecciones aprendidas, reporte de acciones y
condiciones inseguras y las evaluaciones de desempeño, favoreciendo la participación
de todo el personal de la Organización en la implementación del sistema de gestión.
La comunicación de políticas, reglamentos, objetivos y riesgos en materia de
seguridad y salud ocupacional se procurará realizar a través del área de HSEQ en
forma personalizada y didáctica.
Las comunicaciones recibidas por parte de las partes externas interesadas son
canalizadas por el área administrativa.
8. REFERENCIAS BIBLIOGRÁFICAS
ICONTEC. (09 de Noviembre de 2007). Norma Técnica Colombiana NTC OHSAS
18001. Sistema de gestión en seguridad y salud ocupacional. Requisitos. Bogotá,
Colombia: ICONTEC.
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1. OBJETIVO
Establecer los lineamientos para la elaboración, identificación, revisión, aprobación,
divulgación y actualización de los documentos del sistema de gestión de seguridad y
salud ocupacional
2. ALCANCE
Este procedimiento aplica ara la generación y control de todos los documentos
relacionados con el sistema de gestión de seguridad y salud ocupacional de
TRIANGLE SERVICES S.A.S.
3. DEFINICIONES
Para efectos de este procedimiento aplicaran las definiciones presentadas a
continuación:
Anexo: Información adicional que amplía la información de un documento; pude
presentar formatos, tablas, tipos de plantillas de registros, entre otros.
Aprobación: Aceptación de un documento que garantiza su aplicación.
Código: Conjunto de letras, números y/o símbolos que permiten identificar un
documentos en forma particular.
Copia Controlada: Es el documento copia original, sobre el cual se exige control y
responsabilidad para informar y suministrar las actualizaciones que se realicen.
Copia no controlada: Copia del documento original en medio físico o magnético
entregado con fines de información. Estas copias están identificadas con la leyenda
“COPIA NO CONTROLADA”.
Divulgación: es la actividad por medio de la cual un documento es entregado a los
interesados y publicado en las diferentes carteleras ubicadas en las instalaciones de la
empresa, para su aplicación.
Documento: Información y medio de soporte (manuales, procedimientos, programas,
formatos, matrices, entre otros). Los documentos son relacionados en la Pirámide
Documental. (ICONTEC, 2007)
Documento Obsoleto: Es un documento que ha perdido su vigencia en fecha o
contenido.
Formato: Documento diseñado para la recolección de información y que proporciona
evidencia de una acción.
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Manual de procedimientos: Documento diseñado para brindar pautas de acción en
las áreas de operación de la empresa
Listado de documentos: Lista en la cual se relacionan los documentos controlados.
Modificación: Mecanismo a través del cual se realizan cambios necesarios en los
documentos. Pueden ser de forma y de fondo.
PHVA: Corresponde a las siglas Planear, Hacer, Verificar, Actuar.
Pirámide documental: es la representación gráfica de los documentos definidos en el
Sistema de Gestión de Seguridad y Salud Ocupacional
Política: Documento que define directrices
Procedimiento: Forma especificada para llevar a cabo una actividad o proceso. Es
recomendable que los procedimientos definan, como mínimo, quién hace qué, dónde,
cuándo, porqué y cómo.
Proceso: Conjunto de actividades relacionadas mutuamente o que interactúan para
generar valor y las cuales transforman elementos de entrada de resultados.
Programa: Son documentos escritos que definen con claridad los objetivos de una
organización y describe los métodos que se van a emplear para alcanzar dichos
propósitos.
Revisión: Actividad emprendida para asegurar la conveniencia, adecuación, eficacia,
eficiencia, y efectividad del tema objeto de revisión, para alcanzar unos objetivos
establecidos.
Sistema de gestión de seguridad y salud ocupacional (SGSSO): Conjunto de
elementos interrelacionados usados para establecer la política y objetivos a cumplir, el
sistema de gestión se encuentra descrito en un documento guía utilizado por la
empresa para desarrollar e implementar su política de seguridad y salud ocupacional y
gestionar sus riesgos de seguridad y salud ocupacional, este incluye la estructura de
la organización, planificación de las actividades, responsabilidades, procedimientos y
recursos.
Versión: Señala el número de veces que se han efectuado modificaciones al
documento.
4. DOCUMENTOS DE REFERENCIA
Sistema de Gestión de Seguridad y Salud Ocupacional
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5. GENERALIDADES DEL PROCEDIMIENTO
La elaboración, modificación, identificación, revisión, aprobación, divulgación,
actualización y archivo de los documentos del sistema de gestión de seguridad y salud
ocupacional está organizada por el área de HSEQ.
Si se requiere efectuar cambios de “forma” en los documentos del SGSSO como:
correcciones de ortografía o de redacción siempre y cuando no cambie o modifique el
objeto del documento, se podrán realizar sin que ello implique el cambio de versión del
documento, como tampoco la recolección de firmas.
A) DESCRIPCIÓN DE LAS ACTIVIDADES
Para la elaboración, modificación o actualización de documentos se seguirán las
actividades presentadas a continuación:
Tabla 1. Actividades para la elaboración, modificación o actualización de documentos.
N°

Actividad

1

Identificar necesidad de crear, modificar
o actualizar un documento
Todo trabajador puede manifestar a su jefe
o responsable del proceso, los
requerimientos de elaboración, modificación
o actualización de documentos del sistema
de gestión de seguridad y salud
ocupacional
Evaluar las necesidades presentadas
Analizar la viabilidad de creación,
modificación, anulación o actualización de
documentos. Sí el análisis de la necesidad
avala la solicitud, se procede a realizar el
cambio o creación necesaria. Continua a
actividad 3
Sí el análisis de la necesidad no avala la
solicitud. Fin del procedimiento
Elaborar o modificar los documentos
El responsable de la elaboración o
modificación del documento, lo elaborará
teniendo en cuenta lo establecido en el
Anexo 2 “Estructura y formatos de
presentación de los documentos del
SGSSO”

2

3

Responsable

Registro/Documento

Todos los
trabajadores

No Aplica

Responsable
del proceso

No Aplica

Responsable
de la
elaboración de
documentos
del SGSSO
(Anexo 1
Responsables

Documento preliminar
Informe de
justificación de
creación o
modificación.
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Actividad

Responsable

El responsable de elaborar o modificar el
documento
evalúa
si
hay
otras
dependencias involucradas con la actividad
ó si afecta otros procesos, a fin de
garantizar
la
participación
de
sus
responsables en la elaboración y/o ajuste
del documento y hace un levantamiento
preliminar de la información.
Si es una modificación se registran en la
sección
“control
de
cambios”,
las
modificaciones significativas.
Se identifican los requisitos legales,
organizacionales o del cliente específicos
aplicables a la elaboración o modificación
del documento en estudio.
Una vez elaborado y/o ajustado el
documento, se envía al responsable de su
revisión según el Anexo 1 Responsables de
la Elaboración, Aprobación y Revisión de
documentos del SGSSO, junto con un
informe en el cual se presenta la
justificación de la creación o modificación
documento
Revisar el documento
Revisar si el documento está acorde con
las directrices establecidas en el SGSSO,
en la normatividad vigente.
Si no cumple se devuelve a la Actividad 3
a quien lo elaboró para que realice los
ajustes requeridos.

de la
Elaboración,
Aprobación y
Revisión de
documentos
del SGSSO)

Responsable
de la revisión
de
documentos
del SIG.
(Anexo 1
Responsables
de la
Elaboración,
Aprobación y
Revisión de
documentos
del SGSSO)

Codificar Documento
Se revisa que el documento cumpla con los
Analista HSEQ
aspectos formales establecidos en el
presente documento. Se asigna el código,
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Registro/Documento

Documento preliminar
revisado

Documento
codificado
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Actividad
numero de versión, y fecha de acuerdo con
las directrices establecidas
Los códigos se asignan de acuerdo con lo
establecido en ANEXO 3. Codificación de
los documentos del Sistema Integrado de
Gestión.
Aprobar el documento
El documento es aprobado y adoptado con
las firmas correspondientes
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Responsable

Registro/Documento

Responsable
de la
Aprobación de
documentos.
(Anexo 1
Responsables
de la
Elaboración,
Aprobación y
Revisión de
documentos
del SGSSO)

Documento firmado

Actualizar listado de documentos
Se actualiza el Listado Maestro de
Analista HSEQ
Documentos con el nuevo documento o con
la información del documento modificado
Archivar documento
El documento original con las firmas de los
responsables de su elaboración, revisión y
aprobación se mantendrá bajo custodia en
Analista HSEQ
el archivo
De igual manera se archivan en medio
electrónico, los archivos fuentes del
documento y el archivo original escaneado
Divulgar
Identificar el personal relacionado con el
documento
e
informar
vía
correo
electrónico, los cambios o modificaciones
Coordinador
en el mismo, así como si se trata de una
HSEQ y
creación.
Responsable
Hacer la divulgación de los documentos en
de proceso.
su dependencia de trabajo para asegurar
su
entendimiento,
comprensión
e
implementación inmediata, e informar la

Listado de
documentos

No Aplica

Correo electrónico
Registro fotográfico

PROCEDIMIENTO DE ELABORACIÓN Y
CONTROL DE DOCUMENTOS
FECHA EMISIÓN:
ENERO 215

N°

CÓDIGO
HSEQ-PG-01-PD-05

Actividad

Responsable

VERSIÓN 1
PÁG. 8

Registro/Documento

localización o ruta de acceso donde pueden
consultar el documento.
Una vez el documento se apruebe, se
publica en la cartelera de las áreas de
interés.
FIN

Los documentos entrarán en vigencia una vez aprobados, adoptados y sean
publicados en el sitio web del Sistema Integrado de Gestión del Ministerio del Trabajo.
Los responsables de las dependencias donde se utilizan formatos preimpresos deben
asegurar la eliminación de todas las copias del formato desactualizado cuando se
actualicen o den de baja.
B) PIRÁMIDE DOCUMENTAL
La siguiente figura presenta los tipos de documentos que hacen parte del Sistema de
Gestión de Seguridad y Salud Ocupacional
Reglamentos
Institucionales,
Ploticas y objetivos
de Gestión

Sistema de Gestión de
Seguridad y Salud
Ocupacional (SGSSO)

Procesos

Manuales de procedimiento, Procedimientos

Programas, Planes, Formatos, Hoja de Vida, Otros Documentos

Documentos Externos (Leyes, decretos, Resoluciones, Manuales, Formatos, entre
otros)
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6. ANEXOS
Anexo 1. Responsables de la Elaboración, Aprobación y Revisión de Documentos
del Sistema de Gestión de Seguridad y Salud Ocupacional (SGSSO)
La elaboración, revisión y aprobación de los documentos es realizada por personal
autorizado según se indica en la siguiente tabla:
Tipo de
documento
Políticas
Institucionales
Objetivos del
SGSSO
Manuales de
Procedimientos
Procedimientos
Programas
Formatos
Hojas de vida
Planes
Otros documentos

Elaboración
Representante de
Dirección para
SGSSO
Representante de
Dirección para
SGSSO
Gestor de cada
proceso y/o
trabajadores
asignados por el
responsable del
proceso

Revisión

Aprobación

Alta Dirección

Alta Dirección

Alta Dirección

Alta Dirección

Jefe de área o
proceso

Jefe de área o
proceso
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Anexo 2. Estructura y formato de presentación de los documentos del Sistema
Integrado de Gestión
Los documentos del Sistema de Gestión de Seguridad y Salud Ocupacional se elaboran
respetando, en lo posible, las recomendaciones presentadas a continuación.
Las siguientes recomendaciones se establecieron para lograr cierto grado de uniformidad
en los documentos.


Primera Pagina

-

La primera página debe tener el parte superior el logotipo de TRIANGLE
SERVICES en el tamaño 2,9 cm de alto y 11,04 cm de Ancho, Siempre que se
copie la imagen se debe restaurar y luego hay si se le da el tamaño del formato
Título del documento en Tipo de letra Arial y Tamaño 11
Al finalizar la última página del documento se encuentra una tabla para mantener
los controles de las modificaciones que ha sufrido el documento en cada una de
sus versiones y otra tabla con el control que indica nombre y cargo de quién
elaboró, revisó y aprobó la presente versión, como se indica en el siguiente
ejemplo

-

N° DE
VERSIÓN
01

TABLA DE MODIFICACIONES
FECHA DE
MODIFICACIÓN
ACTUALIZACIÓN
Enero de 2015
Versión inicial

ELABORÓ
XXXXXX



REVISÓ
XXXXXX
XXXXXX

APROBÓ

APROBÓ
XXXXXX
XXXXXX

Elementos comunes

Todos los documentos que conforman el SGSSO deben tener uniformidad en su
encabezado y sección de control de cambios según se establece a continuación.
Encabezado
Cada una de las páginas excepto la primera página que conforman los documentos deben
tener un encabezado que consta de:
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- Logotipo de TRIANGLE SERVICES, al lado izquierdo de la página.
- Título del documento centrado (en mayúscula sostenida).
- Versión actual del documento centrado al lado derecho
- Código del documento centrado debajo del título en al lado izquierdo de la página.
-.Fecha de la versión centrada debajo del título al lado derecho del código indicando el
mes en letras.
- Páginas del documento en números centrada en la parte izquierda debajo de la versión
Ejemplo del encabezado:
Tipo de letra: Arial
Tamaño: 10
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Tipo de letra: Arial
Tamaño: 9


Contenido
El documento debe estar en tipo de letra Arial y tamaño 11
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Anexo 3 Codificación de los documentos del Sistema de Gestión de
Seguridad y Salud Ocupacional

Los documentos del Sistema de Gestión de Seguridad y Salud Ocupacional deben tener
asignado un código alfanumérico de identificación.
La codificación de los documentos se realizará así:
Para codificar los procesos se debe tener en cuenta las tablas Abreviaturas para la
identificación de procesos y Abreviaturas para la identificación de tipos de documentos del
SGSSO
Tabla 2. Abreviaturas para la identificación de procesos
Proceso
Codificación
Administrativo
AD
Seguridad y Salud Ocupacional
HSEQ
Mantenimiento
ETM
Servicios Generales
ESG

Tabla 3. Abreviaturas para la identificación de tipos de documentos del SGSSO
Tipo de Documento
Manual
Matriz
Formato
Politica
Plan
Proceso
Procedimiento
Programa
Otros Documentos


Codificación
M
MT
F
PO
PL
PR
PD
PG
OD

Codificación para procesos:
La codificación de procesos se realiza así:
Primera posición: Abreviatura del proceso según la Tabla 2. Abreviaturas para la
identificación de procesos
Segunda posición: guion, símbolo “-”.
Tercera Posición: PR que corresponde al tipo de documento según la Tabla 3.
Abreviaturas para la identificación de tipos de documentos del SGSSO
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Ejemplo
HSEQ-PR


Codificación para documentos que NO están relacionados directamente con
un procedimiento en particular
Corresponden a documentos que están relacionados con un proceso más no con
un procedimiento específico. En esta categoría se incluye también la codificación
de los procedimientos.
Se realiza así:
Primera posición: Abreviatura del proceso, según Tabla 2. Abreviaturas para la
identificación de procesos
Segunda posición: guion, símbolo “-”.
Tercera posición: Abreviatura del documento, corresponde a la abreviatura del tipo
de documento según Tabla 3. Abreviaturas para la identificación de tipos de
documentos del SGSSO
Cuarta posición: guion, símbolo “-”.
Quinta posición: consecutivo de dos cifras iniciando en 01 según tipo de
documento.
Ejemplo:
Documento Codificación
Procedimiento HSEQ-PD-01
Plan
HSEQ-PL-01



Codificación para documentos que están relacionados directamente con un
procedimiento en particular
La codificación se realiza así:
Primera posición: Abreviatura del proceso, según Tabla 2. Abreviaturas para la
identificación de procesos
Segunda posición: guion, símbolo “-”.
Tercera posición, abreviatura del documento: Corresponde a la abreviatura PD
(Procedimiento)
Cuarta posición: guion, símbolo “-”.
Quinta posición: consecutivo del procedimiento con el que se encuentra
relacionado el documento a codificar.
Sexta posición: guion, símbolo “-”.
Séptima posición: consecutivo de dos cifras iniciando en 01 según tipo de
documento
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Ejemplo de codificación de un formato que está relacionado con el procedimiento
cuyo código es HSEQ-PD-01
Documento
Codificación
Formato
HSEQ-PD-01-F-01

ANEXO 36. PROCEDIMIENTO DE AUDITORIAS INTERNAS

PROCEDIMIENTO DE AUDITORIAS INTERNAS

N° de versión
01

TABLA DE MODIFICACIONES
Fecha de actualización
Modificación
Enero de 2015
Versión inicial

ELABORÓ
Katherine Novoa Walles

REVISÓ
Martha Lucia Pinzón
Coordinadora HSEQ

Aprobó

APROBÓ
Martha Lucia Pinzón
Coordinadora HSEQ
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1. Objetivo
Establecer los lineamientos para la realización de auditorías internas del sistema de
gestión de seguridad y salud ocupacional de TRIANGLE SERVICES.
2. Alcance
Este procedimiento aplica para todas las auditorías internas que se realicen al sistema
de gestión de seguridad y salud ocupacional de TRIANGLE SERVICES.
3. Definiciones
Para efectos de este procedimiento aplicaran las definiciones establecidas en la
norma Técnica Colombiana NTC-ISO 19011 de 2012:
Alcance de la auditoria: extensión y límites de una auditoria. Para el sistema de
gestión el alcance de la auditoria puede incluir la definición de los criterios de
auditoría, procesos y/o áreas a auditar.
Auditado: Macroproceso, proceso, procedimiento o requisito al que se le aplica la
auditoria. Para el sistema de gestión el auditado se define de acuerdo a la
estructura de la auditoria programada.
Líder del equipo auditor: persona que por su experiencia o conocimiento lidera
una auditoria. Tiene autonomía para preparar la ejecución de la auditoria, conciliar
con los auditados, liderar las reuniones de apertura y cierre de auditorías, actuar
en el esclarecimiento de eventuales dudas que surjan durante la ejecución de la
auditoría y en la solución de posibles problemas.
Auditor: persona con la competencia para llevar a cabo una auditoria.
Auditoria: proceso sistemático, independiente y documentado para obtener
evidencia del cumplimiento de requisitos, por el cual se evalúa objetivamente la
medida en la cual se cumplen los criterios de auditoría.
Auditoria Complementaria: es aquella que se programa teniendo en
consideración la importancia de los procesos, procedimientos o requisitos y puede
ser posterior a las auditorias ejecutadas.
Auditoria documental: es aquella que se ejecuta realizando la verificación de
documentos donde se encuentra la información del cumplimiento de los criterios
de auditoría y no necesariamente requiere realizar una visita al auditado.
Auditoria extraordinaria: es la auditoria que no se encuentra detallada en el
programa de auditorías, pero que es necesario realizar teniendo en cuenta el
desempeño del proceso, procedimiento o requisito.
Auditoria Ordinaria: es la auditoria que se encuentra detallada en el programa de
auditorías y que es necesario realizar teniendo en cuenta el desempeño del
proceso, procedimiento o requisito
Competencia: habilidad demostrada para aplicar conocimientos y aptitudes.
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Conclusiones de la Auditoria: Resultado de una auditoria que proporciona el
equipo auditor tras considerar los objetivos de la auditoria y todos los hallazgos de
la misma.
Conformidad (C): Cumplimiento de un requisito.
Criterios de Auditoria: Conjunto de políticas, procedimientos o requisitos
utilizados como referencia en la verificación y sobre el cual se evalúa el
cumplimiento.
Equipo auditor: Persona o grupo de personas que llevan a cabo una auditoria. El
equipo auditor se conformará de acuerdo a la estructura de la auditoría
programada y puede incluir auditores, auditores en formación y/o expertos
técnicos si los requiere la auditoria. A un auditor del equipo se le designa como
líder del mismo.
Evaluación de la conformidad: Demostración del cumplimiento de los requisitos
especificados relativos al producto, proceso, sistema, persona u organismo.
Evidencia de la Auditoria: Registros, declaraciones de hechos o cualquier otra
información presentada por el auditado y/o recolectada para la verificación de los
criterios de auditoría
Experto Técnico: Persona que suministra un conocimiento específico o
experiencia (relacionada con la Institución, proceso o actividad que va a ser
auditada) al equipo auditor.
Hallazgos de la Auditoria: Resultados de la evaluación de la evidencia de la
auditoria contra los criterios de auditoría. Definen la conformidad, no conformidad
u observaciones de los criterios de la auditoria.
No conformidad (NC): Incumplimiento de un requisito.
Observación: Hallazgo con tendencia al incumplimiento de un requisito.
Cumplimiento parcial de un requisito.
Plan de Auditoria: Descripción de las actividades y de los detalles acordados en
una auditoria.
Programa de Auditoria: Conjunto de una o más auditorias planificadas para un
periodo de tiempo determinado y dirigidas hacia un propósito específico.
Requisito especificado: Necesidad o expectativa establecida.
Sistema de Gestión: Herramienta de gestión sistemática y transparente que
permite dirigir y evaluar el desempeño institucional, en términos de calidad y
satisfacción de los usuarios en la prestación de los servicios a cargo de las
entidades. Está enmarcado en los planes estratégicos y de desarrollo de tales
entidades.
4. Documentos de referencia
Sistema de gestión de seguridad y salud en el trabajo.
Norma Técnica Colombiana NTC ISO 19011. Directrices para la auditoria de los
sistemas de gestión.
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Norma Técnica Colombiana NTC OHSAS 18001. Sistema de gestión en seguridad
y salud ocupacional. Requisitos.
5. Condiciones generales
 La persona responsable de la planificación de las auditorías internas debe
garantizar y dejar evidencia, en el momento de la selección de auditores, de la
independencia de los mismos con el auditado.
 Los hallazgos de la auditoria y las conclusiones deben referencias las evidencias
de auditoria.
 La persona responsable de la gestión del programa de auditoría interna debe
garantizar y definir claramente los criterios de selección de los auditores de
acuerdo al tipo de auditoría, norma a auditar, proceso a auditar, y competencias
necesarias para alcanzar los objetivos de la auditoria.
 En el caso de no estar presente el líder del proceso en la ejecución de la auditoria,
debe nombrar formalmente (físico o magnético) un delegado.
 Las auditorías internas podrán ser realizadas por personal de TRIANGLE
SERVICES y/o externo, siempre y cuando tenga el perfil y la competencia de
acuerdo al sistema de gestión a evaluar y las normas que va auditar.
 Los auditores propuestos son susceptibles de modificación cuando se presenten
dificultades para el desarrollo de la auditoría, se desvinculen de la TRIANGLE
SERVICES o por otras razones de fuerza mayor; dichos cambios serán realizados
y notificados por la persona responsable de la planificación de las auditorías
internas.
 Puede haber variación en las fechas programadas en el plan de auditoría, previo
acuerdo escrito entre auditados y auditores, en donde se presente la justificación
correspondiente. Dichos cambios deben ser notificados a la persona responsable
de la gestión del programa de auditoría interna.
 Sí se presentan dificultades para la aprobación de los informes de auditoría interna
por desacuerdo entre las partes, el Coordinador de Auditoria debe realizar una
revisión técnica para verificar el cumplimiento de los criterios de auditoría y la
evidencia presentada, así como orientar a los auditados.
6. Detalles del procedimiento
Para la planificación y ejecución de las auditorías internas se deberán llevar a cabo
las actividades descritas a continuación:
N°
1

Actividad
Elaborar y
aprobar el plan
de auditoria

Descripción
Se debe elaborar un plan de
auditoria interna que especifique, el
objetivo, alcance, tipo de auditoria,
los procesos o procedimientos a
auditar y la fecha de ejecución.

Responsable
Coordinador
SGSSO

Formatos
Formato plan de
auditorías
internas (HSEQPG-01-PD-06-F01)

PROCEDIMIENTO DE AUDITORIA INTERNAS
FECHA EMISIÓN:
ENERO 2015
2

Seleccionar el
equipo auditor

3

Comunicar el
plan de auditoria

4

Preparar la
auditoria

5

Realizar la
Reunión de
Apertura
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Se debe establecer claramente los
criterios de selección de los
auditores teniendo en cuenta las
competencias necesarias para
alcanzar los objetivos de la
auditoria; se define la composición
y selecciona el equipo auditor de
acuerdo a la hoja de vida de cada
auditor
El líder del equipo auditor debe
asegurarse que el plan de auditoría
se comunica a los responsables de
los procesos a auditar y que sea
aprobado por el líder del proceso
auditado.
Con base en la información
contenida en el plan de auditoría, el
equipo auditor podrá preparar la
auditoria de acuerdo a lo siguiente:
1. Preparar una lista de preguntas
o de aspectos a evaluar durante el
desarrollo de la auditoría teniendo
en cuenta los criterios de auditoría
(requisitos de la norma a auditar,
normativa aplicable, documentos
asociados a la actividad por
auditar, requisitos del cliente,
requisitos establecidos por la
Empresa)
2. El equipo auditor podrá consultar
información
del
mapa
de
macroprocesos
o
mapa
de
procesos,
manuales
de
procedimientos, instructivos, guías,
manuales
técnicos,
requisitos
aplicables al proceso y demás
documentos de referencia que
estén
asociados
al
proceso
auditado.
El equipo auditor debe preparar la
documentación que sea necesaria
llevar en el momento de la auditoria
El líder del equipo Auditor debe
realizar la Reunión de apertura
para confirmar el plan de la
auditoria. En ella participan todos
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Líder de
auditoria

No aplica

Líder de
auditoria

Correos y/o
notificaciones

Equipo auditor

Listas de
chequeo de
auditoria interna
Formato plan de
auditorías
internas (HSEQPG-01-PD-06-F01)

Equipo auditor

Formato acta
reunión de
apertura (HSEQPG-01-PD-06-F-

PROCEDIMIENTO DE AUDITORIA INTERNAS
FECHA EMISIÓN:
ENERO 2015

6

Ejecutar la
Auditoría.

7

Realizar la
Reunión de
Cierre

8

Elaborar el
informe de
auditoria

9

Consolidar los
registros de
auditoria

CÓDIGO
HSEQ-PG-01-PD-06

los involucrados, auditados y
auditores, se informa sobre el
objetivo, alcance de la auditoría y
demás consideraciones.
De acuerdo con lo establecido en el
plan de auditorías, se ejecuta la
auditoria recolectando las
evidencias según el requisito
indagado.
El equipo auditor debe determinar
la conformidad de los requisitos
evaluados con base en la evidencia
proporcionada por los auditados.
Los hallazgos deben ser
clasificados como conformes, no
conformes y observaciones
Al finalizar la auditoría, el equipo
auditor se reúne con los Auditados
para presentar los resultados de la
auditoria. Se deben destacar las
fortalezas y aspectos positivos
encontrados en el ejercicio,
mencionar los hallazgos
encontrados y las conclusiones de
la auditoria. Si el auditado no está
de acuerdo con los hallazgos, es el
momento para discutirlo con el
auditor y llegar a una conciliación.
Una vez presentados los hallazgos
al auditado, el equipo auditor debe
consolidar, con base en los
resultados de la auditoria, el
informe de auditoría y enviarlo para
aprobación del auditado (máximo 3
días calendario después de la
reunión de cierre)
Se debe archivar todos los
registros de auditoria como
evidencia de la realización de las
mismas
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02)

Equipo
Auditor

Listas de
chequeo de
auditoria interna
Registros
fotográficos
Entrevistas

Equipo auditor

Formato acta de
cierre de
auditoria (HSEQPG-01-PD-06-F03)

Equipo auditor

Informe de
auditoría
(HSEQ-PG-01PD-06-F-04)

Coordinador
SGSSO

Archivo de
auditorías
internas

PROCEDIMIENTO DE AUDITORIA INTERNAS
FECHA EMISIÓN:
ENERO 2015
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7. Anexos y formatos
Documento
Formato de plan de auditoria interna
Formato acta de reunión de apertura
Formato acta de reunión de cierre
Formato informe de auditoria

8. Referencias bibliográficas

Código
HSEQ-PG-01-PD-06-F-01
HSEQ-PG-01-PD-06-F-02
HSEQ-PG-01-PD-06-F-03
HSEQ-PG-01-PD-06-F-04
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ANEXO 37. FORMATO PLAN DE AUDITORIAS

FORMATO PLAN DE AUDITORIAS INTERNAS
FECHA EMISIÓN:
Enero 215

CÓDIGO
HSEQ-PG-01-PD-06-F-01
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1. Coordinación de la auditoria
Objetivo de auditoria
Alcance de auditoria
Proceso/procedimiento a
auditar
Líder del equipo auditor
Auditor(es)
Fecha programada de
auditoria
Observaciones
2. Especificaciones de auditoria
Criterios de auditoria y/o documentos de referencia y/o elementos de la norma aplicable:
Auditados:
Auditado: Por favor indique el nombre y cargo de las personas que atenderán cada
entrevista.
Fecha de reunión de apertura:
Hora:
Fecha de reunión de cierre:
Hora:
Observaciones

Notas: La información que se conozca por la ejecución de esta auditoría interna será
tratada confidencialmente, por parte del equipo auditor.
Para la reunión de apertura de la auditoria interna se debe invitar a las personas
relevantes de las actividades que serán auditadas

Nombre del auditado:

Nombre del auditor :

ANEXO 38. FORMATO ACTA DE REUNIÓN DE APERTURA DE AUDITORIA

FORMATO PLAN DE AUDITORIAS INTERNAS
FECHA EMISIÓN:
Enero 215
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ACTA DE APERTURA DE AUDITORIA

Proceso auditado
Responsable
proceso auditada
Auditor líder
Fecha
Lugar
Hora de inicio
Hora de terminación
Asistencia:
La reunión de apertura contó con la asistencia de los siguientes funcionarios:

Presentación
El auditor líder realizo la presentación de cada uno de los integrantes del equipo auditor.
Se explicó por parte del auditor el contenido del plan de trabajo.
Objetivos de la Auditoria
El auditor líder explico a los asistentes el objetivo de la auditoria a realizar:

Reunión de cierre
El día ____ del mes ________, se realizará la reunión de cierre para presentar las
observaciones.
Auditado(s)

Auditor

Nombre del auditado:

Nombre del auditor :

Firma del auditado:

Firma del auditor :

ANEXO 39. FORMATO DE ACTA DE CIERRE DE AUDITORIA

FORMATO INFORME DE AUDITORIA
FECHA EMISIÓN:
Enero 215

CÓDIGO
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VERSIÓN 1
PAG 1

ACTA DE REUNION DE CIERRE DE AUDITORIA

Proceso auditado
Responsable
proceso auditado
Auditor líder
Fecha
Hora de inicio

Lugar
Hora de
terminación

Asistencia:
La reunión de cierre contó con la asistencia de los siguientes funcionarios:
Criterio de auditoria:
Presentación
Se explicó por parte del auditor la metodología aplicada:
Se presentaron los hallazgos de y verificación de los ajustes requeridos definidos así:
Conclusiones de la Auditoria
Se llegaron a los siguientes compromisos a realizar:
Reunión de cierre
El día __ del mes ____________, se entregara el informe de auditoría.
Auditado(s)

Auditor

Nombre del auditado:

Nombre del auditor :

Firma del auditado:

Firma del auditor :

ANEXO 40. FORMATO DE INFORME DE AUDITORIA

FORMATO INFORME DE AUDITORIA
FECHA EMISIÓN:
Enero 215
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INFORME DE AUDITORIA

Ciudad y fecha de
elaboración.
Fecha de auditoria
Proceso auditado
Responsable
proceso auditado
Auditor líder
Equipo Auditor:
Objetivo:

Alcance:

Criterio de auditoria:

Hallazgos de conformidad
N°

Que esta incumpliendo

Fortalezas

Hallazgos de No Conformidad
Numeral del requisito
Evidencia
incumplido
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FORMATO INFORME DE AUDITORIA
FECHA EMISIÓN:
Enero 215
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Conclusiones de Auditoria

Elaborado por:
Cargo:
Revisado Por:
Cargo:
Aprobado por:
Cargo:
Fecha

Líder de auditoria

Firma
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PAG 2

ANEXO 41. REGISTROS DE ASISTENCIA A CAPACITACIONES Y REGISTRO
FOTOGRAFICO

REGISTRO FOTOGRÁFICO ASISTENCIA A CAPACITACIONES

ANEXO 42. REGISTRO DE AUDITORIA INTERNA

